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PREAMBULA

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ BELGIJCEV, PREDSEDNIK CESKE REPUBLIKE, NJENO VELICANSTVO KRALJICA
DANSKE, PREDSEDNIK ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE, PREDSEDNIK REPUBLIKE ESTONIJE, PREDSEDNIK
HELENSKE REPUBLIKE, NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ SPANIJE, PREDSEDNIK FRANCOSKE REPUBLIKE,
PREDSEDNICA IRSKE, PREDSEDNIK ITALIJANSKE REPUBLIKE, PREDSEDNIK REPUBLIKE CIPER, PREDSEDNICA
REPUBLIKE LATVIJE, PREDSEDNIK REPUBLIKE LITVE, NJEGOVA KRALJEVA VISOKOST VELIKI VOJVODA
LUKSEMBURSKI, PREDSEDNIK REPUBLIKE MADZARSKE, PREDSEDNIK MALTE, NJENO VELICANSTVO KRALJICA
NIZOZEMSKE, ZVEZNI PREDSEDNIK REPUBLIKE AVSTRIJE, PREDSEDNIK REPUBLIKE POLJSKE, PREDSEDNIK
PORTUGALSKE REPUBLIKE, PREDSEDNIK REPUBLIKE SLOVENIJE, PREDSEDNIK SLOVASKE REPUBLIKE, PRED-
SEDNICA REPUBLIKE FINSKE, VLADA KRALJEVINE SVEDSKE, NJENO VELICANSTVO KRALJICA ZDRUZENEGA
KRALJESTVA VELIKE BRITANIJJE IN SEVERNE IRSKE,

OB ZAJEMANJU navdiha iz kulturne, verske in humanisti¢ne dedis¢ine Evrope, iz katere so se razvile
univerzalne vrednote nedotakljivosti in neodtujljivosti clovekovih pravic, svobode, demokracije,
enakosti in pravne drzave,

V VERI, da namerava Evropa, ponovno zdruzena po bridkih izkusnjah, napredovati po poti civilizacije,
napredka in blaginje v dobro vseh svojih prebivalcev, tudi najsibkejsih in najbolj prikrajsanih, da zeli
ostati celina, odprta za kulturo, znanje in druzbeni napredek, in da Zeli poglobiti demokrati¢nost in
preglednost njenega javnega Zivljenja ter si prizadevati za mir, pravico in solidarnost v svetu,

V PREPRICANJU, da so narodi Evrope, Ceprav ponosni na svojo nacionalno identiteto in zgodovino,
odloceni preseci starodavne delitve in v vedno tesnej$i povezanosti oblikovati skupno usodo,

PREPRICANI, da jim Evropa, ,zdruZena v raznolikosti‘, nudi najboljSo moznost, da ob spostovanju
pravic posameznika in ob zavedanju svoje odgovornosti do prihodnjih generacij in do Zemlje,
nadaljujejo ta smel podvig ustvarjanja obmogja cloveskega upanja,

ODLOCENI, da delo, opravljeno v okviru pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti in Pogodbe o
Evropski uniji, nadaljujejo z ohranjanjem kontinuitete pravnega reda Skupnosti,

HVALEZNI ¢lanom Evropske konvencije, da so pripravili osnutek te ustave v imenu drzavljanov in
drzav Evrope,
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SO ZA SVOJE POOBLASCENCE IMENOVALLI:

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIJCEV,

Guy VERHOFSTADT
Predsednik Vlade

Karel DE GUCHT
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA CESKE REPUBLIKE,

Stanislav GROSS
Predsednik Vlade

Cyril SVOBODA
Minister za zunanje zadeve

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO DANSKE,

Anders Fogh RASMUSSEN
Predsednik Vlade

Per Stig MOLLER
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE,

Gerhard SCHRODER
Zvezni kancler

Joseph FISCHER

Zvezni minister za zunanje zadeve in namestnik zveznega kanclerja
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE ESTONIJE,

Juhan PARTS
Predsednik Vlade

Kristiina OJULAND
Ministrica za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA HELENSKE REPUBLIKE,

Kostas KARAMANLIS
Predsednik Vlade

Petros G. MOLYVIATIS
Minister za zunanje zadeve

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SPANIJE,

]osé Luis RODRIGUEZ ZAPATERO
Predsednik Vlade

Miguel Angel MORATINOS CUYAUBE
Minister za zunanje zadeve in razvojno sodelovanje

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE,

Jacques CHIRAC
Predsednik Republike

Jean-Pierre RAFFARIN
Predsednik Vlade

Michel BARNIER
Minister za zunanje zadeve
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ZA PREDSEDNICO IRSKE,

Bertie AHERN
Predsednik Vlade (Taoiseach)

Dermot AHERN
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE,

Silvio BERLUSCONI
Predsednik Vlade

Franco FRATTINI
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE CIPER,

Tassos PAPADOPOULOS
Predsednik Republike

George JACOVOU
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNICO REPUBLIKE LATVIJE,

Vaira VIKE FREIBERGA
Predsednica Republike

Indulis EMSIS
Predsednik Vlade

Artis PABRIKS
Minister za zunanje zadeve
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE LITVE,

Valdas ADAMKUS
Predsednik Republike

Algirdas Mykolas BRAZAUSKAS
Predsednik Vlade

Antanas VALIONIS
Minister za zunanje zadeve

ZA NJEGOVO KRALJEVO VISOKOST VELIKEGA VOJVODO LUKSEMBURSKEGA

Jean-Claude JUNCKER
Predsednik Vlade, Ministre d’Etat

Jean ASSELBORN
Podpredsednik Vlade, minister za zunanje zadeve in priseljevanje

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE MADZARSKE,

Ferenc GYURCSANY
Predsednik Vlade

Laszl6 KOVACS
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA MALTE,

The Hon Lawrence GONZI
Predsednik Vlade

The Hon Michael FRENDO
Minister za zunanje zadeve
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ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE,

Dr. J. P. BALKENENDE
Predsednik Vlade

Dr. B. R. BOT
Minister za zunanje zadeve

ZA ZVEZNEGA PREDSEDNIKA REPUBLIKE AVSTRIJE,

Dr. Wolfgang SCHUSSEL
Zvezni kancler

Dr. Ursula PLASSNIK
Zvezna ministrica za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE POLJSKE,

Marek BELKA
Predsednik Vlade

Wlodzimierz CIMOSZEWICZ
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA PORTUGALSKE REPUBLIKE,

Pedro Miguel DE SANTANA LOPES
Predsednik Vlade

Anténio Victor MARTINS MONTEIRO
Minister za zunanje zadeve in portugalske skupnosti v tujini
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE SLOVENIJE,

Anton ROP
Predsednik Vlade

Ivo VAJGL
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNIKA SLOVASKE REPUBLIKE,

Mikulds DZURINDA
Predsednik Vlade

Eduard KUKAN
Minister za zunanje zadeve

ZA PREDSEDNICO REPUBLIKE FINSKE,

Matti VANHANEN
Predsednik Vlade

Erkki TUOMIOJA
Minister za zunanje zadeve

ZA VLADO KRALJEVINE SVEDSKE,

Goran PERSSON
Predsednik Vlade

Laila FREIVALDS
Ministrica za zunanje zadeve
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ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIE IN
SEVERNE IRSKE,

The Rt. Hon Tony BLAIR
Predsednik Vlade

The Rt. Hon Jack STRAW
Drzavni sekretar za zunanje zadeve in zadeve Commonweltha

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani obliki dogovorili o naslednjem:



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/11

I. DEL

. NASLOV
OPREDELITEV IN CILJI UNIJE
I-1. Clen
Ustanovitev Unije
(1) Na podlagi volje drzavljanov in drzav Evrope, da gradijo skupno prihodnost, se s to ustavo
ustanavlja Evropska unija, na katero drzave clanice prenasajo pristojnosti za uresnicevanje svojih
skupnih ciljev. Unija usklajuje politike drzav ¢lanic zaradi doseganja teh ciljev in na nacin, svojstven

skupnosti izvaja pristojnosti, ki so ji dodeljene.

(2) Unija je odprta za vse evropske drzave, ki upostevajo njene vrednote in so predane njihovemu
skupnemu uveljavljanju.

I-2. Clen
Vrednote Unije

Unija temelji na vrednotah spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti,
pravne drzave in spostovanja clovekovih pravic, vkljuéno s pravicami pripadnikov manjsin. Te
vrednote so skupne vsem drzavam clanicam v druzbi, ki jo oznacujejo pluralizem, nediskriminacija,
strpnost, pravicnost, solidarnost in enakost med Zenskami in moskimi.

I-3. Clen

Cilji Unije

(1) Cilj Unije je krepitev miru, svojih vrednot in blaginje svojih narodov.

(2) Unija nudi svojim drzavljanom obmocje svobode, varnosti in pravice brez notranjih meja in
notranji trg s svobodno in neizkrivljeno konkurenco.

(3) Unija si prizadeva za trajnostni razvoj Evrope, ki temelji na uravnoteZeni gospodarski rasti in
stabilnosti cen, za visoko konkuren¢no socialno trzno gospodarstvo, usmerjeno v polno zaposlenost
in socialni napredek, ter za visoko raven varstva in izboljSanje kakovosti okolja. Spodbuja znanstveni
in tehnoloski napredek.

Bori se proti socialni izkljuCenosti in diskriminaciji ter spodbuja socialno pravi¢nost in varstvo,
enakost Zensk in moskih, solidarnost med generacijami in varstvo pravic otrok.

Spodbuja gospodarsko, socialno in teritorialno povezanost ter solidarnost med drzavami ¢lanicami.
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Spostuje svojo bogato kulturno in jezikovno raznolikost ter skrbi za varovanje in razvoj evropske
kulturne dediscine.

(4) V odnosih z ostalim svetom Unija podpira in spodbuja svoje vrednote in interese. Prispeva k
miru, varnosti, trajnostnemu razvoju Zemlje, solidarnosti in medsebojnemu spostovanju med narodi,
prosti in pravi¢ni trgovini, odpravi revi¢ine in varstvu ¢lovekovih pravic, predvsem pravic otrok,
kakor tudi k doslednemu upostevanju in razvoju mednarodnega prava, zlasti k upostevanju nacel
Ustanovne listine ZdruZenih narodov.

(5) Unija svoje cilje uresni¢uje z ustreznimi sredstvi na podlagi pristojnosti, ki so ji dodeljene z
Ustavo.

I-4. Clen
Temeljne svobosc¢ine in nediskriminacija

(1) Unija znotraj svojih meja v skladu z Ustavo zagotavlja prost pretok oseb, storitev, blaga in
kapitala ter svobodo ustanavljanja.

(2) Ne glede na posebne dolocbe Ustave, je na podro¢ju njene uporabe prepovedana vsakrsna
diskriminacija na podlagi drzavljanstva.

I-5. Clen
Odnosi med Unijo in drzavami ¢lanicami

(1) Unija spostuje enakost drzav ¢lanic pred Ustavo kot tudi njihovo nacionalno identiteto, ki je
nelocljivo povezana z njihovimi temeljnimi politinimi in ustavnimi strukturami, vklju¢no z
regionalno in lokalno samoupravo. Spostuje njihove temeljne drzavne funkcije, zlasti zagotavljanje
ozemeljske nedotakljivosti, vzdrzevanje javnega reda in miru ter varovanje nacionalne varnosti.

(2) Unija in drzave clanice se na podlagi nacela lojalnega sodelovanja medsebojno spostujejo in si
pomagajo pri izpolnjevanju nalog, ki izhajajo iz Ustave.

Drzave clanice sprejemajo vse ustrezne ukrepe, splosne ali posebne, da zagotovijo izpolnjevanje
obveznosti, ki izhajajo iz Ustave ali aktov institucij Unije.

Drzave ¢lanice Uniji pomagajo izpolnjevati njene naloge in se vzdrzijo vseh ukrepov, ki bi lahko
ogrozili uresniCevanje ciljev Unije.

I-6. Clen
Pravo Unije

Ustava in pravo, ki ga sprejmejo institucije Unije pri izvr$evanju svojih pristojnosti, sta nad pravom
drzav clanic.
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I-7. Clen
Pravna osebnost

Unija je pravna oseba.

I-8. Clen

Simboli Unije

Zastava Unije predstavlja krog z dvanajstimi zlatimi zvezdami na modri podlagi.
Himna Unije izvira iz ,Ode radosti“ iz Devete simfonije Ludwiga van Beethovna.
Geslo Unije je: ,Zdruzena v raznolikosti“.
Valuta Unije je euro.

Dan Evrope se v vsej Uniji praznuje 9. maja.

II. NASLOV
TEMELJNE PRAVICE IN DRZAVL]ANSTVO UNIJE
I-9. Clen
Temeljne pravice

(1) Unija priznava pravice, svobos¢ine in nacela, vsebovana v Listini o temeljnih pravicah, ki tvori
II. del Ustave.

(2) Unija pristopi k Evropski konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in. Ta
pristop ne vpliva na pristojnosti Unije, opredeljene v Ustavi.

(3) Temeljne pravice, kakor jih zagotavlja Evropska konvencija o varstvu clovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in in kakor izhajajo iz skupnega ustavnega izrocila drzav ¢lanic, spadajo k splosnim
nacelom prava Unije.

I-10. Clen

Drzavljanstvo Unije

(1) Vsi drzavljani drzav ¢lanic so drzavljani Unije. Drzavljanstvo Unije se pridruzi nacionalnemu
drzavljanstvu in ga ne nadomesca.
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(2) Drzavljani Unije imajo pravice in dolZnosti, dolo¢ene v Ustavi. Imajo:
a) pravico do prostega gibanja in prebivanja na obmocju drzav ¢lanic;

b) pravico voliti in biti voljen na volitvah v Evropski parlament in na obcinskih volitvah v
drzavi ¢lanici, kjer prebivajo, pod enakimi pogoji kot drzavljani te drzave clanice;

) pravico na obmodju tretje drzave, v kateri drzava ¢lanica, katere drzavljan je, nima predstavnistva,
do zascite diplomatskih in konzularnih organov katere koli drzave ¢lanice pod enakimi pogoji,
kakr$ni veljajo za drzavljane te drzave;

d) pravico naslavljati peticije na Evropski parlament in obrniti se na evropskega varuha clovekovih
pravic kot tudi na institucije in posvetovalne organe Unije v katerem koli jeziku Ustave in prejeti
odgovor v istem jeziku.

Te pravice se uresniCujejo v skladu s pogoji in omejitvami, opredeljenimi z Ustavo in ukrepi,
sprejetimi za njeno izvajanje.

[II. NASLOV
PRISTOJNOSTI UNIJE
I-11. Clen
Temeljna nacela

(1) Za razmejitev pristojnosti Unije velja nacelo prenosa pristojnosti. Za izvajanje pristojnosti Unije
veljata naceli subsidiarnosti in sorazmernosti.

(2) V skladu z nacelom prenosa pristojnosti Unija deluje v mejah pristojnosti, ki so jih z Ustavo
nanjo prenesle drzave ¢lanice za uresnicevanje v Ustavi dolocenih ciljev. DrZave ¢lanice obdrzijo vse
pristojnosti, ki niso z Ustavo dodeljene Uniji.

(3) 'V skladu z nacelom subsidiarnosti Unija na podro¢jih, ki niso v njeni izklju¢ni pristojnosti,
deluje ¢e in kolikor drzave ¢lanice ciljev predlaganih ukrepov ne morejo zadostno doseci na centralni
ravni, na regionalni ali lokalni ravni, temvec se jih zaradi obsega ali u¢inkov predlaganih ukrepov laze
doseZe na ravni Unije.

Institucije Unije uporabljajo nacelo subsidiarnosti v skladu s Protokolom o uporabi nacel
subsidiarnosti in sorazmernosti. Nacionalni parlamenti nacelo subsidiarnosti upostevajo v skladu s
postopkom, dolo¢enim v tem protokolu.

(4) 'V skladu z nacelom sorazmernosti ukrepi Unije vsebinsko in formalno ne smejo presegati
tistega, kar je potrebno za doseganje ciljev Ustave.
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Institucije Unije uporabljajo nacelo sorazmernosti v skladu s Protokolom o uporabi nacel
subsidiarnosti in sorazmernosti.

I-12. Clen
Vrste pristojnosti

(1) Ce ima Unija po Ustavi na dolo¢enem podro¢ju izklju¢no pristojnost, lahko samo Unija izdaja
zakonodajne in sprejema pravno zavezujoCe akte; drzave clanice lahko tako ukrepajo same le, ¢e jih
Unija za to pooblasti ali za izvajanje aktov Unije.

(2) Ce ima Unija po Ustavi na dolocenem podro¢ju deljeno pristojnost z drzavami ¢lanicami, lahko
Unija in drzave ¢lanice na tem podrocju izdajajo zakonodajne in sprejemajo pravno zavezujoce akte.
Drzave clanice izvajajo svojo pristojnost, kolikor Unija svoje pristojnosti ne izvaja ali se je odlocila, da
jo bo prenehala izvajati.

(3) Drzave clanice usklajujejo svoje ekonomske politike in politike zaposlovanja v okviru ureditev iz
III. dela Ustave, za pripravo katerih je pristojna Unija.

(4) Unija je pristojna za pripravo in izvajanje skupne zunanje in varnostne politike, vklju¢no s
postopnim oblikovanjem skupne obrambne politike.

(5) Na nekaterih podrogjih je Unija pod pogoji, dolocenimi z Ustavo pristojna za izvajanje ukrepov
za podporo, uskladitev ali dopolnitev ukrepov drzav ¢lanic, ne da bi s tem namesto drzav ¢lanic imela

pristojnost na teh podrogjih.

Pravno zavezujoci akti Unije, sprejeti na podlagi dolocb iz IIl. dela Ustave, ki se nanasajo na ta
podrodja, ne smejo vkljucevati usklajevanja zakonov in upravnih predpisov drzav clanic.

(6) Obseg in nacini izvajanja pristojnosti Unije so doloceni z ustreznimi dolo¢bami za vsako
podrodje iz III. dela Ustave.

I-13. Clen
Podrodja izklju¢ne pristojnosti
(1) Unija ima izklju¢no pristojnost na naslednjih podrogjih:
a) carinska unija,
b) dolocitev pravil o konkurenci, potrebnih za delovanje notranjega trga,
¢) denarna politika drzav clanic, katerih valuta je euro,

d) ohranjanje morskih bioloskih virov v okviru skupne ribiske politike,
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e) skupna trgovinska politika.

(2) Unija ima tudi izklju¢no pristojnost za sklenitev mednarodnega sporazuma, kadar je njegova
sklenitev predvidena v zakonodajnem aktu Unije ali je potrebna, da se Uniji omogoci izvajanje njene
notranje pristojnosti, ali kolikor sklenitev sporazuma lahko vpliva na skupna pravila ali spremeni
njihovo podrocje uporabe.

I-14. Clen
Podrodja deljene pristojnosti

(1)  Unija si deli pristojnost z drzavami ¢lanicami, ¢e ji Ustava dodeljuje pristojnost, ki se ne nanasa
na podrodja iz I-13. in I-17. ¢lena Ustave.

(2) Deljena pristojnost med Unijo in drzavami ¢lanicami se nanasa na naslednja glavna podrogja:
a) notranji trg,

b) socialna politika glede vidikov, opredeljenih v IIl. delu Ustave,

¢) gospodarska, socialna in teritorialna povezanost,

d) kmetijstvo in ribistvo, razen ohranjanja morskih biologkih virov,

e) okolje,

f) varstvo potrosnikov,

g) promet,

h) vseevropska omrezja,

i) energetika,

j) obmodje svobode, varnosti in pravice,

k) skupna skrb za varnost na podrocju javnega zdravja glede vidikov, opredeljenih v III. delu Ustave.
(3) Na podrogjih raziskav, tehnoloskega razvoja in vesolja ima Unija pristojnost ukrepanja, zlasti
opredeli in izvaja programe, ne da bi izvajanje te pristojnosti oviralo drzave ¢lanice pri izvajanju
njihovih pristojnosti.

(4) Na podrogjih razvojnega sodelovanja in humanitarne pomoc¢i ima Unija pristojnost ukrepanja

in vodenja skupne politike, ne da bi izvajanje te pristojnosti oviralo drzave clanice pri izvajanju
njihovih pristojnosti.
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I-15. Clen
Usklajevanje ekonomskih politik in politik zaposlovanja

(1) Drzave clanice usklajujejo svoje ekonomske politike znotraj Unije. V ta namen Svet ministrov
sprejema ukrepe, zlasti SirSe smernice za te politike.

Za drzave clanice, katerih valuta je euro, se uporabljajo posebne dolocbe.

(2) Unija sprejme ukrepe za zagotovitev usklajevanja politik zaposlovanja drzav clanic, zlasti z
opredelitvijo smernic za te politike.

(3) Unija lahko daje pobude za zagotovitev usklajevanja socialnih politik drzav ¢lanic.

I-16. Clen

Skupna zunanja in varnostna politika

(1) Pristojnost Unije na podrocju skupne zunanje in varnostne politike zajema vsa podrocja
zunanje politike in vsa vprasanja, ki so povezana z varnostjo Unije, vkljuno s postopnim
oblikovanjem skupne obrambne politike, ki lahko vodi do skupne obrambe.
(2) Drzave ¢lanice dejavno in brez pridrzkov podpirajo skupno zunanjo in varnostno politiko Unije
v duhu lojalnosti in medsebojne solidarnosti ter upostevajo ukrepanje Unije na tem podrocju.
Vzdrzijo se vsakega ukrepanja, ki je v nasprotju z interesi Unije ali ki bi lahko zmanjsalo njeno
ucinkovitost.

I-17. Clen

Podrodja podpornih, usklajevalnih ali dopolnilnih ukrepov

Unija je pristojna za izvajanje podpornih, usklajevalnih ali dopolnilnih ukrepov. Taksni ukrepi na
evropski ravni se nanasajo na:

a) varovanje in izboljSanje clovekovega zdravja,

b) industrijo,

¢) kulturo,

d) turizem,

e) izobrazevanje, mladino, Sport in poklicno usposabljanje,
f) civilno zascito,

g) upravno sodelovanje.
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I-18. Clen

Klavzula o fleksibilnosti

(1) Ce se v okviru politik, dolocenih v III. delu Ustave, izkaZe, da je zaradi doseganja enega od ciljev
Ustave, potrebno ukrepanje Unije, pa Ustava ne predvideva za to potrebnih pooblastil, Svet ministrov
na predlog Evropske komisije in po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta soglasno sprejme
ustrezne ukrepe.

(2) Evropska komisija v okviru postopka nadzora upostevanja nacela subsidiarnosti iz tretjega
odstavka I-11. ¢lena Ustave, nacionalne parlamente opozori na predloge, ki temeljijo na tem clenu.

(3) Ukrepi, ki temeljijo na tem c¢lenu, ne smejo vkljuCevati usklajevanja zakonov in upravnih
predpisov drzav ¢lanic v primerih, v katerih Ustava tak$no usklajevanje izkljucuje.

IV. NASLOV

INSTITUCIJE IN ORGANI UNIJE

I. POGLAVJE
INSTITUCIONALNI OKVIR
I-19. Clen
Institucije Unije

(1) Unija ima institucionalni okvir, katerega namen je:
— uveljavljati njene vrednote,
— uresniCevati njene cilje,
— sluziti njenim interesom, interesom njenih drzavljanov in interesom drzav ¢lanic,
— zagotoviti doslednost, ucinkovitost in kontinuiteto njenih politik in ukrepov.
Ta institucionalni okvir sestavljajo:
— Evropski parlament,
— Evropski svet,

— Svet ministrov (v nadaljevanju ,Svet"),
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— Evropska komisija, (v nadaljevanju ,Komisija“),
— Sodisce Evropske unije.

(2) Vsaka institucija deluje v skladu s pristojnostmi, ki so ji dodeljene z Ustavo, in v skladu s
postopki in pogoji, ki jih doloca Ustava. Institucije med seboj lojalno sodelujejo.

I-20. Clen
Evropski parlament

(1) Evropski parlament skupaj s Svetom opravlja zakonodajno in proracunsko funkcijo. Opravlja
funkcijo politicnega nadzora in posvetovanja v skladu z Ustavo. Izvoli predsednika Komisije.

(2) Evropski parlament je sestavljen iz predstavnikov drzavljanov Unije. Njihovo $tevilo ne sme
prese¢i sedemsto petdeset. Drzavljani so v Evropskem parlamentu zastopani proporcionalno
degresivno, vendar najmanj s pragom Sestih ¢lanov na drzavo clanico. Nobena drzava ¢lanica nima
ve¢ kot Sestindevetdeset sedezev.

Evropski svet na pobudo Evropskega parlamenta in z njegovo odobritvijo soglasno sprejme evropski
sklep o sestavi Evropskega parlamenta ob upostevanju nacel iz prejsnjega pododstavka.

(3) Clani Evropskega parlamenta se volijo s splosnim, neposrednim, svobodnim in tajnim
glasovanjem za dobo petih let.

(4) Evropski parlament izvoli svojega predsednika in svoje predsedstvo med svojimi ¢lani.
I-21. Clen
Evropski svet

(1) Evropski svet daje Uniji potrebne spodbude za njen razvoj in zanj opredeljuje splosne politi¢ne
usmeritve in prioritete. Ne izvrSuje zakonodajne funkcije.

(2) Evropski svet sestavljajo voditelji drzav ali vlad drzav ¢lanic skupaj z njegovim predsednikom in
predsednikom Komisije. Pri njegovem delu sodeluje minister za zunanje zadeve Unije.

(3) Evropski svet se sestane vsako cetrtletje na sklic njegovega predsednika. Ce to zahteva dnevni
red, lahko ¢lani Evropskega sveta sklenejo, da vsakemu izmed njih pri delu pomaga minister in, v
primeru predsednika Komisije, ¢lan Komisije. Ce razmere tako zahtevajo, predsednik sklice izredno
sreCanje Evropskega sveta.

(4) Ce Ustava ne doloca drugace, Evropski svet odloca s soglasjem.
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1-22. Clen
Predsednik Evropskega sveta

(1) Evropski svet izvoli svojega predsednika s kvalificirano vecino za dobo dveh let in pol, z
moznostjo enkratne ponovne izvolitve. V primeru zadrzanosti ali hude krsitve, ga Evropski svet po
istem postopku razresi.

(2) Predsednik Evropskega sveta:
a) predseduje Evropskemu svetu in vodi njegovo delo,

b) skrbi za pripravo in kontinuiteto dela Evropskega sveta v sodelovanju s predsednikom Komisije in
na podlagi dela Sveta za splosne zadeve,

) si prizadeva za krepitev povezanosti in soglasja v Evropskem svetu,
d) po vsakem srecanju Evropskega sveta Evropskemu parlamentu predloZi porocilo.

Predsednik Evropskega sveta v tem svojstvu na svoji ravni, ne glede na pooblastila ministra za
zunanje zadeve Unije, v zadevah, ki se nanasajo na skupno zunanjo in varnostno politiko, predstavlja
Unijo navzven.

(3) Predsednik Evropskega sveta ne sme imeti nacionalnega mandata.
I-23. Clen
Svet ministrov

(1)  Svet skupaj z Evropskim parlamentom opravlja zakonodajno in proracunsko funkcijo. Opravlja
funkcijo oblikovanja politike in usklajevanja v skladu z Ustavo.

(2) Svet sestavlja po en predstavnik drzave Clanice na ministrski ravni, ki je pooblaséen za
prevzemanje obveznosti v imenu vlade drzave clanice, ki jo predstavlja, in izvrSuje glasovalno
pravico.

(3) Ce Ustava ne doloca drugace, Svet odloca s kvalificirano vecino.
[-24. Clen
Sestave Sveta ministrov
(1) Svet zaseda v razli¢nih sestavah.

(2) Svet za splosne zadeve skrbi za usklajenost dela razli¢nih sestav Sveta.
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Skupaj s predsednikom Evropskega sveta in Komisijo skrbi za pripravo srecanj Evropskega sveta in
njihov nadaljnji potek.

(3) Svet za zunanje zadeve v skladu s strateskimi smernicami Evropskega sveta oblikuje
zunanjepoliticno delovanje Unije in zagotavlja usklajenost ukrepanja Unije.

(4) Evropski svet s kvalificirano vecino sprejme evropski sklep o dolocitvi seznama ostalih sestav
Sveta.

(5) Odbor stalnih predstavnikov vlad drzav clanic je odgovoren za pripravo dela Sveta.
(6) Svet zaseda javno, ko odloca in glasuje o osnutku zakonodajnega akta. V ta namen ima vsako
zasedanje Sveta dva dela, del namenjen razpravi o zakonodajnih aktih Unije in del namenjen
dejavnostim, ki niso zakonodajne.
(7) Sestavam Sveta, razen v primeru Sveta za zunanje zadeve, predsedujejo predstavniki drzav
¢lanic v Svetu po nacelu enakopravne rotacije v skladu s pogoji dolocenimi z evropskim sklepom
Evropskega sveta. Evropski svet odloca s kvalificirano vecino.

[-25. Clen

Opredelitev kvalificirane vecine v okviru Evropskega sveta in Sveta

(1) Kvalificirana vecina je vecina najmanj 55 % clanov Sveta, ki jo tvori najmanj petnajst clanov in
ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva Unije.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj $tiri clane Sveta, sicer se
Steje, da je kvalificirana vecina doseZena.

(2) Ne glede na prej$nji odstavek, ko Svet ne odloca na predlog Komisije ali ministra za zunanje
zadeve Unije, je kvalificirana vecina najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki

imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva Unije.

(3) Prvi in drugi odstavek tega clena se uporabljata tudi za Evropski svet, kadar odloca s
kvalificirano vecino.

(4) Predsednik Evropskega sveta in predsednik Komisije pri odlocanju Evropskega sveta ne
glasujeta.

[-26. Clen
Evropska komisija

(1) Komisija spodbuja splosni interes Unije in v ta namen sprejema ustrezne pobude. Skrbi za
uporabo Ustave in ukrepov, ki jih institucije sprejmejo na njeni podlagi. Nadzira uporabo prava Unije
pod nadzorom Sodisca Evropske unije. IzvrSuje proracun in upravlja programe. V skladu z Ustavo
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opravlja usklajevalno, izvrsilno in upravno funkcijo. Razen pri skupni zunanji in varnostni politiki in
v drugih primerih, predvidenih v Ustavi, opravlja zastopanje Unije navzven. Daje pobude za letno in
vecletno nadrtovanje Unije z namenom doseganja medinstitucionalnih sporazumov.

(2) Ce Ustava ne doloca drugace, se lahko zakonodajni akti Unije sprejemajo le na podlagi predloga
Komisije. Drugi akti se sprejemajo na podlagi predloga Komisije, e je to predvideno v Ustavi.

(3) Mandat Komisije je pet let.

(4) Clani Komisije so izbrani na podlagi njihove splosne usposobljenosti in zavzetosti za Evropo,
med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna.

(5) Prvo Komisijo, imenovano v skladu z dolocbami Ustave, vkljuéno z njenim predsednikom in
ministrom za zunanje zadeve Unije, ki je eden od podpredsednikov Komisije, sestavlja po en
drzavljan vsake drzave ¢lanice.

(6) Po izteku mandata Komisije iz prej$njega odstavka, Komisijo sestavlja $tevilo ¢lanov, ki vklju¢no
z njenim predsednikom in ministrom za zunanje zadeve Unije ustreza dvema tretjinama Stevila drzav
¢lanic, razen ¢e Evropski svet soglasno ne odloci o spremembi tega Stevila.

Clani Komisije so izbrani med drzavljani drzav ¢lanic po sistemu enakopravne rotacije med drzavami
¢lanicami. Ta sistem se vzpostavi s soglasno sprejetim evropskim sklepom Evropskega sveta in temelji
na naslednjih nacelih:

a) drzave clanice so pri dolocanju vrstnega reda in trajanja mandatov njihovih drzavljanov kot
¢lanov Komisije obravnavane popolnoma enakopravno; posledi¢no razlika med skupnim
Stevilom mandatov, ki jih imajo drzavljani dveh poljubnih drzav ¢lanic, nikoli ne sme biti ve¢ kot
ena;

b) ob upostevanju prejsnje tocke je vsaka zaporedna Komisija sestavljena tako, da zadovoljivo
odraza demografski in geografski spekter celote drzav ¢lanic.

(7)  Pri izvr$evanju svojih obveznosti je Komisija popolnoma neodvisna. Ne glede na drugi odstavek
[-28. ¢lena Ustave ¢lani Komisije ne smejo zahtevati niti sprejemati navodil od posameznih vlad ali
drugih organov. Vzdrzijo se vsakega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovo funkcijo in opravljanjem
njihovih nalog.

(8) Komisija je kot celota odgovorna Evropskemu parlamentu. Evropski parlament lahko v skladu s
III-340. ¢lenom Ustave glasuje o predlogu nezaupnice Komisiji. Ce je nezaupnica izglasovana, ¢lani
Komisije kolektivno odstopijo, minister za zunanje zadeve Unije pa odstopi s funkcije, ki jo opravlja v
okviru Komisije.
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1-27. Clen
Predsednik Evropske komisije

(1) Ob upostevanju volitev v Evropski parlament in po opravljenih ustreznih posvetovanjih,
Evropski svet s kvalificirano vec¢ino Evropskemu parlamentu predlaga kandidata za predsednika
Komisije. Evropski parlament izvoli tega kandidata z vecino svojih ¢lanov. Ce ta kandidat ne dobi
zahtevane vecine, Evropski svet v enem mesecu s kvalificirano vecino predlaga novega kandidata, ki
ga Evropski parlament izvoli po istem postopku.

(2) Svet v medsebojnem soglasju z izvoljenim predsednikom sprejme seznam drugih oseb, ki jih
predlaga v imenovanje za clane Komisije. Osebe so izbrane na podlagi predlogov drzav ¢lanic v
skladu z merili iz Cetrtega odstavka in drugega pododstavka Sestega odstavka prej$njega clena.

Predsednika, ministra za zunanje zadeve Unije in druge clane Komisije kot celoto z glasovanjem
potrdi Evropski parlament. Na podlagi te potrditve Evropski svet s kvalificirano vecino imenuje
Komisijo.

(3) Predsednik Komisije:
a) doloc¢i smernice, po katerih Komisija opravlja svoje naloge,

b) odloci o notranji organizaciji Komisije, s ¢imer zagotavlja, da deluje usklajeno, u¢inkovito in po
kolegijskem nacelu,

¢) imenuje podpredsednike med clani Komisije, razen ministra za zunanje zadeve Unije.

Clan Komisije odstopi, ¢e predsednik to od njega zahteva. Minister za zunanje zadeve Unije odstopi v
skladu s postopkom iz prvega odstavka I-28. ¢lena Ustave, ¢e predsednik to od njega zahteva.

[-28. Clen
Minister za zunanje zadeve Unije

(1) Evropski svet imenuje ministra za zunanje zadeve Unije s kvalificirano vecino in s soglasjem
predsednika Komisije. Evropski svet lahko zaklju¢i njegov mandat po enakem postopku.

(2) Minister za zunanje zadeve Unije vodi skupno zunanjo in varnostno politiko Unije. S svojimi
predlogi prispeva k oblikovanju te politike in jo izvaja po pooblastilu Sveta. Enako velja za skupno
varnostno in obrambno politiko.

(3) Minister za zunanje zadeve predseduje Svetu za zunanje zadeve.
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(4) Minister za zunanje zadeve Unije je eden od podpredsednikov Komisije. Skrbi za doslednost
zunanjepoliticnega delovanja Unije. V okviru Komisije je zadolZen za njene obveznosti na podrocju
zunanjih odnosov in za usklajevanje drugih vidikov zunanjepoliticnega delovanja Unije. Pri izvajanju
teh obveznosti v Komisiji in izklju¢no glede teh obveznosti je minister za zunanje zadeve Unije
dolzan upostevati postopke, ki urejajo delovanje Komisije, kolikor je to skladno z drugim in tretjim
odstavkom tega clena.

1-29. Clen

Sodisc¢e Evropske unije

(1) Sodisce Evropske unije sestavljajo Sodisce, Sodisce splosne pristojnosti in specializirana sodisca.
Zagotavlja upostevanje prava pri razlagi in uporabi Ustave.

Drzave ¢lanice vzpostavijo ustrezna pravna sredstva, s katerimi zagotovijo u¢inkovito pravno varstvo
na podrogjih, ki jih ureja pravo Unije.

(2) Sodisce sestavlja po en sodnik iz vsake drzave clanice. Sodis¢u pomagajo generalni
pravobranilci.

Sodisce splosne pristojnosti ima najmanj po enega sodnika iz vsake drzave clanice.

Sodniki in generalni pravobranilci Sodisca ter sodniki Sodis¢a splosne pristojnosti se izberejo med
osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki izpolnjujejo pogoje iz II-355. in IlI-356. clena
Ustave. Vlade drzav clanic jih v medsebojnem soglasju imenujejo za dobo Sestih let. Sodniki in
generalni pravobranilci, ki jim mandat potece, so lahko ponovno imenovani.

(3) Sodisce Evropske unije v skladu z dolocbami III. dela Ustave:

a) odloca o tozbah, ki jih vlozi drzava ¢lanica, institucija, fizi¢na ali pravna oseba;

b) na zahtevo nacionalnih sodis¢ predhodno odloca o vprasanjih glede razlage prava Unije ali
veljavnosti aktov, ki so jih sprejele institucije;

¢) odloca o drugih zadevah, predvidenih v Ustavi.
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I.POGLAVJE
DRUGE INSTITUCIJE IN POSVETOVALNI ORGANI UNIJE
I-30. Clen
Evropska centralna banka

(1) Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke tvorijo Evropski sistem centralnih
bank. Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke drzav ¢lanic, katerih valuta je euro ter
tvorijo Eurosistem, vodijo denarno politiko Unije.

(2) Evropski sistem centralnih bank vodijo organi odlocanja Evropske centralne banke. Poglavitni
cilj Evropskega sistema centralnih bank je vzdrZevanje stabilnosti cen. Ne glede na ta cilj podpira
splosne ekonomske politike v Uniji, da bi prispeval k doseganju njenih ciljev. Izvaja vse druge naloge
centralne banke v skladu z dolo¢bami III. dela Ustave in statuta Evropskega sistema centralnih bank
in Evropske centralne banke.

(3) Evropska centralna banka je institucija. Je pravna oseba. Samo ona je pooblas¢ena za odobritev
izdajanja eura. Pri izvajanju svojih pooblastil in upravljanju svojih financ je neodvisna. Institucije,
organi, uradi in agencije Unije ter vlade drzav ¢lanic upostevajo to neodvisnost.

(4) Evropska centralna banka sprejme potrebne ukrepe za izvajanje njenih nalog, v skladu z
dolocbami I1I-185. do III-191. ¢lena in I1I-196. ¢lena Ustave ter s pogoji, dolocenimi v statutu
Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke. V skladu z navedenimi ¢leni tiste
drzave clanice, katerih valuta ni euro, in njihove centralne banke ohranijo svoje pristojnosti na
denarnem podrodju.

(5) Z Evropsko centralno banko se je na podrodjih iz njenih pristojnosti treba posvetovati o vseh
predlogih aktov Unije in o vseh predlogih predpisov na nacionalni ravni, Evropska centralna banka pa
lahko da svoje mnenje.

(6) Organi odlocanja Evropske centralne banke, njihova sestava in nacin delovanja so doloceni v III-
382. in II-383. ¢lenu Ustave ter v statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne

banke.
I-31. Clen
Racunsko sodisce
(1) Racunsko sodisce je institucija. Opravlja revizijo v Uniji.

(2) Opravlja revizijo vseh prihodkov in odhodkov Unije in skrbi za dobro finan¢no poslovodenje.
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(3) Sestavlja ga po en drzavljan vsake drzave ¢lanice. Clani so popolnoma neodvisni pri opravljanju
svojih nalog v splo$nem interesu Unije.

I-32. Clen
Posvetovalni organi Unije

(1) Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji pomagata Odbor regij in Ekonomsko-socialni odbor,
ki opravljata svetovalno funkcijo.

(2) Odbor regij je sestavljen iz predstavnikov regionalnih in lokalnih organov, ki imajo bodisi volilni
mandat regionalne ali lokalne oblasti ali pa so politicno odgovorni izvoljeni skupscini.

(3) Ekonomsko-socialni odbor sestavljajo predstavniki organizacij delodajalcev, delojemalcev in
drugi predstavniki civilne druzbe, predvsem iz socialno-ekonomskega, civilnega, poklicnega in
kulturnega podrocja.

(4) Clani Odbora regij in Ekonomsko-socialnega odbora niso vezani na nikakr$na obvezna
navodila. Clani so popolnoma neodvisni pri opravljanju svojih nalog v splosnem interesu Unije.

(5) Pravila, ki urejajo sestavo teh odborov, imenovanje njunih c¢lanov, njune pristojnosti in
delovanje, so dolocena v I1I-386. do III-392. ¢lenu Ustave.

Pravila iz drugega in tretjega odstavka tega clena o sestavi, redno preverja Svet ob upostevanju
gospodarskega, socialnega in demografskega razvoja v Uniji. Svet na predlog Komisije v ta namen
sprejema evropske sklepe.

V. NASLOV

IZVAJANJE PRISTOJNOSTI UNIJE

I. POGLAVJE
SKUPNE DOLOCBE
I-33. Clen
Pravni akti Unije

(1) Institucije uporabljajo za izvajanje pristojnosti Unije kot pravne instrumente, v skladu s
III. delom Ustave, evropske zakone, evropske okvirne zakone, evropske uredbe, evropske sklepe,
priporocila in mnenja.
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Evropski zakon je zakonodajni akt, ki se splo§no uporablja. Zavezujo¢ je v celoti in se neposredno
uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

Evropski okvirni zakon je zakonodajni akt, ki je za vsako drzavo clanico, na katero je naslovljen,
zavezujoC glede cilja, ki ga je treba doseci, vendar prepus¢a nacionalnim organom izbiro oblike in
metod.

Evropska uredba je akt, ki nima narave zakona in se splosno uporablja za izvajanje zakonodajnih
aktov in nekaterih dolo¢b Ustave. Lahko je bodisi v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v
vseh drzavah c¢lanicah ali pa je zavezujoca za vsako drzavo ¢lanico, na katero je naslovljena, glede
cilja, ki ga je treba doseci, vendar prepusca nacionalnim organom izbiro oblike in metod.

Evropski sklep je v celoti zavezujo¢ akt, ki nima narave zakona. Ce doloca tiste, na katere je
naslovljen, je zavezujo¢ samo zanje.

Priporocila in mnenja niso pravno zavezujoca.

(2) Evropski parlament in Svet pri obravnavi osnutkov zakonodajnih aktov ne sprejmeta nobenega
akta, za katerega na zadevnem podrocju ni predviden ustrezen zakonodajni postopek.

I-34. Clen
Zakonodajni akti

(1) Evropske zakone in evropske okvirne zakone sprejemata Evropski parlament in Svet skupaj na
podlagi predlogov Komisije po rednem zakonodajnem postopku po III-396. ¢lenu Ustave. Ce ti dve
instituciji o kaksnem aktu ne moreta doseci soglasja, tak akt ni sprejet.

(2) V posebnih primerih, predvidenih v Ustavi, lahko evropske zakone in evropske okvirne zakone
sprejme Evropski parlament s sodelovanjem Sveta, ali pa Svet s sodelovanjem Evropskega parlamenta
po posebnem zakonodajnem postopku.

(3) 'V posebnih primerih, predvidenih v Ustavi, se lahko evropski zakoni in evropski okvirni zakoni
sprejemajo na pobudo skupine drzav clanic ali Evropskega parlamenta, na priporocilo Evropske
centralne banke ali na zahtevo Sodisca ali Evropske investicijske banke.

I-35. Clen
Akti, ki nimajo narave zakona
(1) Evropski svet sprejema evropske sklepe v primerih, predvidenih v Ustavi.

(2) Svet in Komisija, zlasti v primerih iz I-36. in II-37. ¢lena Ustave, v posebnih primerih,
predvidenih v Ustavi, pa tudi Evropska centralna banka, sprejemajo evropske uredbe in evropske
sklepe.
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(3) Svet sprejema priporocila. Na predlog Komisije odloca v vseh primerih, za katere Ustava doloca,
da akte sprejema na predlog Komisije. Na podrogjih, kjer se za sprejetje akta Unije zahteva soglasje,
odlo¢a soglasno. Komisija, v posebnih primerih, predvidenih v Ustavi, pa tudi Evropska centralna
banka, sprejemata priporocila.

1-36. Clen
Delegirane evropske uredbe

(1) Vevropskih zakonih in evropskih okvirnih zakonih se lahko na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih evropskih uredb, ki dopolnjujejo ali spreminjajo kaksne nebistvene dolocbe
evropskih zakonov ali okvirnih zakonov.

V evropskih zakonih in okvirnih zakonih se izrecno opredelijo cilji, vsebina, podroéje uporabe in
trajanje pooblastila. Bistvene dolocbe podroc¢ja se pridrzijo evropskemu zakonu ali okvirnemu
zakonu in skladno s tem ne morejo biti predmet prenosa pooblastila.

(2) Z evropskimi zakoni in okvirnimi zakoni se izrecno opredelijo pogoji, ki se uporabljajo za
pooblastilo, in sicer:

a) Evropski parlament ali Svet lahko sklene preklicati pooblastilo;

b) delegirana evropska uredba lahko za¢ne veljati samo, ¢e Evropski parlament ali Svet v roku, ki ga
doloci evropski zakon ali okvirni zakon, temu nista nasprotovala.

Za namene iz tock a) in b) prejsnjega pododstavka odloca Evropski parlament z vecino svojih ¢lanov,
Svet pa s kvalificirano vecino.

I-37. Clen
Izvedbeni akti

(1) Drzave clanice sprejmejo vse ukrepe notranjega prava, ki so potrebni za izvajanje pravno
zavezujocih aktov Unije.

(2) Ce so potrebni enotni pogoji za izvajanje pravno zavezujocih aktov Unije, se s temi akti na
Komisijo ali, v posebno upravicenih primerih in v primerih iz I-40. ¢lena Ustave, na Svet, prenese
izvedbena pooblastila.

(3) Za namene iz prej$njega odstavka, se z evropskim zakonom vnaprej dolocijo pravila in splosna
nacela, po katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije.

(4) Izvedbeni akti Unije se sprejemajo v obliki evropskih izvedbenih uredb ali evropskih izvedbenih
sklepov.
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I-38. Clen
Skupna pravila pravnih aktov Unije

(1) Ce Ustava ne doloca, vrste akta, ki naj se sprejme, o tem od primera do primera institucije
odlocajo ob upostevanju ustreznega postopka in nacela sorazmernosti iz I-11. ¢lena Ustave.

(2) Pravni akti morajo biti obrazloZeni in navajati morebitne predloge, pobude, priporocila, zahteve
ali mnenja, ki jih predvideva Ustava.

I-39. Clen
Objava in zacetek veljavnosti

(1) Evropske zakone in evropske okvirne zakone, sprejete po rednem zakonodajnem postopku,
podpieta predsednik Evropskega parlamenta in predsednik Sveta.

V ostalih primerih jih podpise predsednik institucije, ki jih sprejme.

Evropski zakoni in evropski okvirni zakoni se objavijo v Uradnem listu Evropske unije in zacnejo veljati
z dnem, ki je v njih dolocen, ¢e ni dolocen, pa dvajseti dan po njihovi objavi.

(2) Evropske uredbe in evropske sklepe, v katerih ni doloceno, na koga so naslovljeni, podpise
predsednik institucije, ki jih sprejme.

Evropske uredbe in evropski sklepi, v katerih ni doloceno, na koga so naslovljeni, se objavijo v
Uradnem listu Evropske unije in zacnejo veljati z dnem, ki je v njih dolocen, ¢e ni dolocen, pa dvajseti
dan po njihovi objavi.

(3) O evropskih sklepih, razen tistih iz prejSnjega odstavka, se uradno obvesti naslovljence,
ucinkovati pa zacnejo s tak$nim obvestilom.
II. POGLAVJE
POSEBNE DOLOCBE
1-40. Clen
Posebne dolocbe glede skupne zunanje in varnostne politike

(1) Evropska unija vodi skupno zunanjo in varnostno politiko, ki temelji na razvoju medsebojne
politi¢ne solidarnosti drzav ¢lanic, opredelitvi vprasanj splosnega pomena in doseganju vedno vedje
skladnosti ukrepanja drzav ¢lanic.
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(2) Evropski svet opredeljuje strateske interese Unije in doloc¢a cilje njene skupne zunanje in
varnostne politike. Svet oblikuje to politiko v okviru strateskih smernic, ki jih dolo¢i Evropski svet, in
v skladu s III. delom Ustave.

(3) Evropski svet in Svet sprejemata potrebne evropske sklepe.

(4) Skupno zunanjo in varnostno politiko izvajajo minister za zunanje zadeve Unije in drzave
Clanice z uporabo nacionalnih sredstev in sredstev Unije.

(5) Drzave ¢lanice se v okviru Evropskega sveta in Sveta posvetujejo med seboj o vsakem vprasanju
zunanje in varnostne politike, ki je splosnega pomena, da bi dolocile skupen pristop. Pred
ukrepanjem na mednarodnem prizoris¢u ali prevzemom kaks$ne obveznosti, ki bi lahko vplivala na
interese Unije, se drzave ¢lanice med seboj posvetujejo v okviru Evropskega sveta ali Sveta. Drzave
clanice z uskladitvijo ukrepanja omogocajo, da lahko Unija uveljavi svoje interese in vrednote na
mednarodnem podro¢ju. Drzave clanice si izkazujejo medsebojno solidarnost.

(6) Evropske sklepe, ki se nanasajo na podrocje skupne zunanje in varnostne politike, Evropski svet
in Svet sprejemata soglasno, razen v primerih iz III. dela Ustave. Delujeta na pobudo drzave clanice,
na predlog ministra za zunanje zadeve Unije ali na predlog tega ministra s podporo Komisije.
Evropski zakoni in okvirni zakoni so izkljuceni.

(7) Evropski svet lahko soglasno sprejme evropski sklep, ki doloci, da Svet, razen v primerih iz
[II. dela Ustave, odloca s kvalificirano vecino.

(8) Z Evropskim parlamentom se je treba redno posvetovati o glavnih vidikih in temeljnih
usmeritvah skupne zunanje in varnostne politike. O njenem razvoju se ga stalno obvesca.

I-41. Clen

Posebne dolocbe glede skupne varnostne in obrambne politike

(1) Skupna varnostna in obrambna politika je sestavni del skupne zunanje in varnostne politike.
Uniji zagotavlja operativno sposobnost, oprto na civilna in vojaska sredstva. Unija jih lahko uporablja
pri misijah zunaj svojih meja za vzdrzevanje miru, preprecevanje konfliktov in krepitev mednarodne
varnosti v skladu z naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov. Za izvajanje teh nalog se uporabijo
zmogljivosti, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice.

(2) Skupna varnostna in obrambna politika vkljucuje postopno oblikovanje skupne obrambne
politike Unije. Ta vodi do skupne obrambe, ¢e Evropski svet soglasno tako odloci. V tem primeru
drzavam c¢lanicam priporoci sprejetje taksne odlocitve v skladu z njihovimi ustavnimi dolo¢bami.
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Politika Unije v skladu s tem ¢lenom ne vpliva na posebno naravo varnostne in obrambne politike
posameznih drzav clanic, uposteva obveznosti iz Severnoatlantske pogodbe tistih drzav clanic, ki
vidijo uresniCevanje svoje skupne obrambe v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe, ter je zdruzljiva
s skupno varnostno in obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

(3) Drzave clanice dajo Uniji na razpolago civilne in vojaske zmogljivosti za izvajanje skupne
varnostne in obrambne politike za uresniCevanje ciljev, ki jih opredeli Svet. Drzave clanice, ki med
seboj ustanovijo vecnacionalne sile, lahko te sile dajo na razpolago tudi za skupno varnostno in
obrambno politiko.

Drzave clanice si prizadevajo za postopno izboljSanje svojih vojaskih zmogljivosti. Ustanovi
se Agencija za podrocje razvoja obrambnih zmogljivosti, raziskav, nabave in oborozitve (Evropska
obrambna agencija), katere naloga je ugotavljati operativne potrebe, pospesevati ukrepe za njihovo
zadovoljevanje, prispevati k dolocanju in po potrebi izvajanju vseh ukrepov, ki so potrebni za
krepitev industrijske in tehnoloske osnove obrambnega sektorja, sodelovati pri dolocanju evropske
politike na podro¢ju zmogljivosti in oborozevanja ter pomagati Svetu pri ocenjevanju napredka
vojaskih zmogljivosti.

(4) Evropske sklepe o skupni varnostni in obrambni politiki, vklju¢no s tistimi o uvedbi misije po
tem Clenu, sprejme Svet soglasno na predlog ministra za zunanje zadeve Unije ali pobudo drzave
¢lanice. Minister za zunanje zadeve Unije, po potrebi skupaj s Komisijo, lahko predlaga uporabo
nacionalnih sredstev kakor tudi instrumentov Unije.

(5) Svet lahko izvrsitev misije v okviru Unije zaupa skupini drzav clanic, da se ohranijo vrednote
Unije in v korist njenih interesov. Izvajanje take misije urejajo dolocbe III-310. ¢lena Ustave.

(6) Drzave clanice, katerih vojaske zmogljivosti izpolnjujejo visSja merila in ki so sprejele bolj
zavezujoCe obveznosti na tem podrodju z ozirom na najzahtevnejSe misije, vzpostavijo stalno
strukturno sodelovanje v okviru Unije. Tak$no sodelovanje urejajo dolocbe 1II-312. ¢lena Ustave. To
sodelovanje ne vpliva na dolocbe I1I-309. ¢lena Ustave.

(7) Ce je drzava ¢lanica Zrtev oboroZenega napada na svoje ozemlje, so ji druge drzave ¢lanice
dolzne v skladu z 51. ¢lenom Ustanovne listine ZdruZenih narodov zagotoviti pomo¢ in podporo z
vsemi sredstvi, s katerimi razpolagajo. To ne vpliva na posebno naravo varnostne in obrambne
politike posameznih drzav ¢lanic.

Obveznosti in sodelovanje na tem podrocju je skladno z obveznostmi v okviru Organizacije
Severnoatlantske pogodbe, ki za drzave, ¢lanice te organizacije, ostaja temelj njihove kolektivne
obrambe in forum za njeno izvajanje.

(8) Z Evropskim parlamentom se je treba redno posvetovati o glavnih vidikih in temeljnih
usmeritvah skupne zunanje in varnostne politike. O njenem razvoju ga je treba stalno obvescati.
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1-42. Clen
Posebne dolocbe glede obmocja svobode, varnosti in pravice
(1) Unija vzpostavlja obmocje svobode, varnosti in pravice:

a) s sprejetjem evropskih zakonov in evropskih okvirnih zakonov, s katerimi naj bi se po potrebi
priblizale dolocbe zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic na podrogjih, iz III. dela Ustave;

b) s spodbujanjem medsebojnega zaupanja med pristojnimi organi drzav ¢lanic, zlasti na podlagi
vzajemnega priznavanja sodnih in izvensodnih odlocb;

¢) z operativnim sodelovanjem med pristojnimi organi drzav ¢lanic, vklju¢no s policijo, carino in
drugimi sluzbami, specializiranimi za preprecevanje in odkrivanje kaznivih dejan;.

(2) V okviru obmodja svobode, varnosti in pravice lahko nacionalni parlamenti sodelujejo pri
mehanizmih ocenjevanja iz I1I-260. ¢lena Ustave. Vkljuceni so v politi¢ni nadzor Europola in oceno
Eurojustovih dejavnosti v skladu z I1I-276. in I1I-273. ¢lenom Ustave.

(3) Na podrocju policijskega in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah imajo drzave
Clanice v skladu z 11I-264. ¢lenom Ustave pravico do pobude.

I-43. Clen
Solidarnostna klavzula

(1) Unija in njene drzave clanice delujejo skupaj v duhu solidarnosti, ¢e je kaksna drzava ¢lanica
Zrtev teroristicnega napada, naravne nesrece ali nesrece, ki jo je povzrocil clovek. Unija uporabi vsa
sredstva, ki so ji na razpolago, vklju¢no z vojaskimi sredstvi, ki ji jih drzave ¢lanice dajo na razpolago,

da bi:
a) — preprecili teroristicno groznjo na ozemlju drzav ¢lanic;

— zavarovali demokrati¢ne institucije in civilno prebivalstvo pred morebitnim teroristicnim
napadom;

— drzavi clanici na njenem ozemlju v primeru teroristicnega napada pomagali, na zaprosilo
njenih politicnih organov;

b) drzavi ¢lanici na njenem ozemlju v primeru naravne nesrece ali nesrece, ki jo povzroci ¢lovek
pomagali, na zaprosilo njenih politi¢nih organov.

(2) Podrobnejsa ureditev izvajanja tega clena je v I1I-329. ¢lenu Ustave.
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IIl. POGLAVJE
OKREPLJENO SODELOVANJE
[-44. Clen
Okrepljeno sodelovanje

(1) Drzave clanice, ki med seboj Zelijo vzpostaviti okrepljeno sodelovanje na podrodjih, ki niso v
izklju¢ni pristojnosti Unije, lahko v mejah in v skladu s postopki, dolo¢enimi v tem ¢lenu in v I11-416.
do I1I-423. ¢lenu Ustave uporabijo njene institucije in izvajajo te pristojnosti ob uporabi ustreznih
dolocb Ustave

Okrepljeno sodelovanje je naravnano na uresnievanje ciljev Unije, za$¢ito njenih interesov in
krepitev njenih integracijskih procesov. To sodelovanje je stalno odprto za vse drzave ¢lanice v skladu
s 11I-418. ¢lenom Ustave.

(2) Svet sprejme evropski sklep, s katerim odobri okrepljeno sodelovanje kot zadnje sredstvo, ce
ugotovi, da Unija kot celota ne more doseci ciljev takega sodelovanja v razumnem roku, in e se
sodelovanja udelezi najmanj tretjina drzav ¢lanic. Svet odloca v skladu s postopkom, dolo¢enim v III-
419. ¢lenu Ustave.

(3) Vsi clani Sveta lahko sodelujejo pri njegovih razpravah, glasujejo pa samo tisti ¢lani Sveta, ki
predstavljajo drzave clanice, udeleZene pri okrepljenem sodelovanju.

Soglasje tvorijo samo glasovi predstavnikov udeleZenih drzav ¢lanic.

Kvalificirana vecina je ve¢ina najmanj 55 % ¢lanov Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave ¢lanice, ki
imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav clanic, in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje, da je kvalificirana vecina doseZena.

Ne glede na tretji in Cetrti pododstavek tega odstavka, ko Svet ne odloc¢a na predlog Komisije ali na
predlog ministra za zunanje zadeve Unije, je zahtevana kvalificirana ve¢ina najmanj 72 % clanov
Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave ¢lanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

(4) Akti, sprejeti v okviru okrepljenega sodelovanja, so zavezujo¢i samo za udelezene drzave
¢lanice. Ne predstavljajo dela pravnega reda, ki ga morajo sprejeti drzave kandidatke za pristop k
Uniji.
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VI. NASLOV
DEMOKRATICNO ZIVLJENJE UNIJE
I-45. Clen
Nacelo demokrati¢ne enakosti

Unija pri vseh svojih dejavnostih uposteva nacelo enakosti svojih drzavljanov, ki so delezni enake
obravnave s strani njenih institucij, organov, uradov in agencij.

I-46. Clen
Nacelo predstavniske demokracije
(1) Delovanje Unije temelji na predstavniski demokraciji.
(2) Drzavljani so na ravni Unije neposredno zastopani v Evropskem parlamentu.

Drzave ¢lanice v Evropskem svetu predstavljajo voditelji drzav ali vlad in v Svetu njihove vlade, ki so
demokrati¢no odgovorni bodisi svojemu nacionalnemu parlamentu bodisi svojim drzavljanom.

(3) Vsak drzavljan ima pravico sodelovati v demokrati¢nem Zzivljenju Unije. Odlocitve se sprejemajo
kar najbolj odprto in demokrati¢no.

(4) Politicne stranke na evropski ravni prispevajo k oblikovanju evropske politicne zavesti in k
izrazanju volje drzavljanov Unije.

I-47. Clen
Nacelo participativne demokracije

(1) Institucije dajejo drzavljanom in predstavniskim zdruZenjem na ustrezen nacin mozZnost
izrazanja in javnega izmenjavanja mnen;j glede vseh podrocij delovanja Unije.

(2) Institucije vzdrzujejo odprt, pregleden in reden dialog s predstavniskimi zdruZzenji in civilno
druzbo.

(3) Komisija opravlja SirSa posvetovanja z udeleZenimi stranmi, da se zagotovi usklajenost in
preglednost delovanja Unije.
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(4) Najmanj milijon drzavljanov Unije iz ve¢jega Stevila drzav ¢lanic lahko s svojo pobudo Komisijo
pozove, da v okviru svojih pristojnosti predlozi ustrezen predlog v zadevah, za katere drzavljani
menijo, da je za uporabo Ustave treba sprejeti pravni akt Unije. Z evropskim zakonom se dolocijo
postopki in pogoji, potrebni za tako drzavljansko pobudo, vklju¢no z najmanjsim Stevilom drzav
¢lanic, iz katerih so ti drzavljani.

1-48. Clen
Socialni partnerji in avtonomen socialni dialog

Unija priznava in spodbuja vlogo socialnih partnerjev na ravni Unije ob upoStevanju razlik
nacionalnih sistemov. Pospesuje dialog med socialnimi partnerji ob upostevanju njihove avtonomije.

Tripartitni socialni vrh o rasti in zaposlovanju prispeva k socialnemu dialogu.
1-49. Clen
Evropski varuh ¢lovekovih pravic

Evropski parlament izvoli evropskega varuha clovekovih pravic, ki sprejema pritozbe zoper
nepravilnosti pri delovanju institucij, organov, uradov ali agencij Unije, jih preveri in o njih pripravi
porocilo pod pogoji, dolo¢enimi v Ustavi. Evropski varuh ¢lovekovih pravic je pri opravljanju svojih
nalog popolnoma neodvisen.

[-50. Clen
Preglednost dela institucij, organov, uradov in agencij Unije

(1) Zaradi spodbujanja dobrega vodenja in zagotovitve sodelovanja civilne druzbe, institucije,
organi, uradi in agencije Unije svoje delo opravljajo ob najvejem moznem upostevanju nacela
javnosti delovanja.

(2) Evropski parlament zaseda javno, prav tako tudi Svet, ko obravnava in glasuje o osnutku
zakonodajnega akta.

(3) Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v
kaksni drzavi ¢lanici ima pod pogoji, dolocenimi v III. delu Ustave, pravico dostopa do dokumentov
institucij, organov, uradov in agencij Unije ne glede na nosilec dokumenta.

Splosna nacela in omejitve dostopa do teh dokumentov iz razlogov javnega ali zasebnega interesa,
doloca evropski zakon.

(4) Institucije, organi, uradi ali agencije v svojih poslovnikih podrobneje uredijo dostop do svojih
dokumentov v skladu z evropskim zakonom iz prejsnjega odstavka.
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I-51. Clen
Varstvo osebnih podatkov

(1) Vsakdo ima pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanj nanasajo.
(2) Evropski zakon ali evropski okvirni zakon doloca pravila o varstvu fizicnih oseb pri obdelavi
osebnih podatkov s strani institucij, organov, uradov in agencij Unije ter drzav ¢lanic v okviru
dejavnosti s podrocja uporabe prava Unije, in o prostem pretoku takih podatkov. Upostevanje teh
pravil nadzirajo neodvisni organi.

I-52. Clen

Status cerkva in nekonfesionalnih organizacij

(1) Unija spostuje in ne vpliva na status, ki ga cerkve in verska zdruzenja ali skupnosti uzivajo v
drzavah clanicah po nacionalnem pravu.

(2) Enako Unija spostuje status svetovnonazorskih in nekonfesionalnih organizacij po nacionalnem
pravu.

(3) Unija tem cerkvam in organizacijam priznava njihovo identiteto in poseben prispevek ter z
njimi vzdrZuje odprt, pregleden in reden dialog.

VII. NASLOV
FINANCE UNIJE
I-53. Clen
Proracunska in finan¢na nacela

(1) Vse postavke prihodkov in odhodkov Unije se vkljucijo v nacrte, ki se pripravijo za vsako
proracunsko leto, in prikazejo v proracunu Unije v skladu z dolocbami III. dela Ustave.

(2) Prihodki in odhodki, prikazani v prora¢unu, morajo biti uravnotezZeni.

(3) V proracunu prikazani odhodki se odobrijo za eno proracunsko leto v skladu z evropskim
zakonom iz IlI-412. ¢lena Ustave.

(4) Zaizvrsevanje odhodkov, prikazanih v proracunu, je treba vnaprej sprejeti pravno zavezujo¢ akt
Unije, ki daje pravno podlago za njeno ukrepanje in za izvrsitev ustreznih odhodkov v skladu z
evropskim zakonom iz IlI-412. ¢lena Ustave, razen za izjeme, predvidene v tem zakonu.

(5) Zaradi ohranjanja proracunske discipline Unija ne sprejme nobenega akta, ki bi utegnil imeti
znatni vpliv na proracun, ne da bi zagotovila, da se s tem aktom povezani odhodki, lahko financirajo
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v mejah lastnih sredstev Unije in ob upostevanju vecletnega finan¢nega okvira po I-55. ¢lenu Ustave.

(6) Proracun se izvrSuje v skladu z nacelom dobrega financ¢nega poslovodenja. Drzave clanice
sodelujejo z Unijo, da je uporaba v proracunu prikazanih sredstev v skladu s tem nacelom.

(7) Unija in drzave clanice v skladu s II-415. ¢lenom Ustave preprecujejo goljufije in druga
protipravna ravnanja, ki $kodijo finan¢nim interesom Unije.

I-54. Clen
Lastna sredstva Unije
(1) Unija si zagotovi sredstva, potrebna za doseganje svojih ciljev in izvajanje svojih politik.
(2) Ne glede na druge prihodke se proracun Unije v celoti financira iz lastnih sredstev.

(3) Evropski zakon Sveta doloca sistem lastnih sredstev Unije. V ta namen lahko uvede tudi nove
kategorije lastnih sredstev ali odpravi obstojece. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim
parlamentom. Ta evropski zakon za¢ne veljati $ele, ko ga odobrijo drzave ¢lanice v skladu s svojimi
ustavnimi dolo¢bami.

(4) Evropski zakon Sveta doloci izvedbene ukrepe v zvezi s sistemom lastnih sredstev Unije, kolikor
je to predvideno v evropskem zakonu, sprejetem na podlagi prej$njega odstavka. Svet odloca po
pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.

I-55. Clen
Vedletni finan¢ni okvir

(1) Z vecletnim finan¢nim okvirom se zagotovi, da se odhodki Unije v okviru njenih lastnih
sredstev izvrSujejo na urejen nacin. V njem so dolocene letne zgornje meje odobrenih proracunskih
sredstev za obveznosti po kategorijah odhodkov v skladu s I1I-402. ¢lenom Ustave.

(2) Vecletni finan¢ni okvir se dolo¢i z evropskim zakonom Sveta. Svet odloca soglasno po
pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta, ki jo ta sprejme z vecino svojih ¢lanov.

(3) Letni prora¢un Unije mora biti pripravljen v skladu z vecletnim finan¢nim okvirom.

(4) Evropski svet lahko soglasno sprejme evropski sklep, po katerem Svet lahko s kvalificirano
vecino sprejme evropski zakon Sveta iz drugega odstavka tega clena.
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I-56. Clen
Proracun Unije

Letni proracun Unije se doloci z evropskim zakonom v skladu s II-404. ¢lenom Ustave.

VIII. NASLOV
UNIJJA IN NJENO NEPOSREDNO SOSEDSTVO
I-57. Clen
Unija in njeno neposredno sosedstvo
(1) Unija razvija posebne odnose z dezelami v svojem sosedstvu, da ustvari obmocje blaginje in
dobrega sosedstva, ki temelji na vrednotah Unije in je zaznamovano s tesnimi in miroljubnimi odnosi
na podlagi sodelovanja.
(2) 'V namene prej$njega odstavka lahko Unija s temi dezelami sklepa posebne sporazume. Ti

sporazumi lahko vsebujejo vzajemne pravice in obveznosti, kakor tudi moznost skupnega delovanja.
O izvajanju teh sporazumov potekajo redna posvetovanja.

[X. NASLOV
CLANSTVO UNIJE
I-58. Clen
Merila in postopki za pristop k Uniji

(1) Unija je odprta za vse evropske drzave, ki upostevajo vrednote iz I-2. ¢lena Ustave in so predane
njihovemu skupnemu uveljavljanju.

(2) Evropska drzava, ki Zeli postati ¢lanica Unije, naslovi svojo pro$njo na Svet. O tej prosnji se
obvestijo Evropski parlament in nacionalni parlamenti. Svet odlo¢i soglasno po posvetovanju s
Komisijo in po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta, ki odloca z vecino svojih ¢lanov. Pogoji
in nacin sprejema se uredijo s sporazumom med drzavami ¢lanicami in drzavo kandidatko. Ta
sporazum morajo ratificirati vse drzave pogodbenice v skladu s svojimi ustavnimi dolocbami.

I-59. Clen
Mirovanje nekaterih pravic, ki izhajajo iz ¢lanstva Unije

(I) Na obrazlozeno pobudo ene tretjine drzav clanic, na obrazlozeno pobudo Evropskega
parlamenta ali na predlog Komisije lahko Svet sprejme evropski sklep, s katerim ugotovi obstoj o¢itne
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nevarnosti, da bi drzava ¢lanica lahko huje krsila vrednote iz I-2. ¢lena Ustave. Svet odloca z vecino
stirih petin svojih ¢lanov po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.

Pred tak$no ugotovitvijo, Svet zadevno drzavo ¢lanico poslusa in lahko po istem postopku nanjo
naslovi priporocila.

Svet redno preverja, ali so $e podani razlogi, na podlagi katerih je bila sprejeta taksna ugotovitev.

(2) Evropski svet lahko na pobudo ene tretjine drzav clanic ali na predlog Komisije sprejme
evropski sklep, s katerim ugotovi, da kaksna drzava clanica huje in vztrajno krsi vrednote iz I-2. ¢lena
Ustave, potem ko jo je pozval naj predlozi svoje stalisCe. Svet odloca soglasno po pridobitvi odobritve
Evropskega parlamenta.

(3) Ce je sprejeta ugotovitev iz prej$njega odstavka lahko Svet s kvalificirano vecino sprejme
evropski sklep o mirovanju dolocenih pravic, ki izhajajo iz uporabe Ustave za zadevno drzavo
¢lanico, vkljuéno z glasovalnimi pravicami ¢lana Sveta, ki predstavlja to drzavo. Svet uposteva
morebitne posledice tak§nega mirovanja za pravice in obveznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

V vsakem primeru za zadevno drZavo $e naprej veljajo obveznosti iz Ustave.

(4) Svet lahko s kvalificirano vec¢ino naknadno sprejme evropski sklep, s katerim spremeni ali
preklice ukrepe, sprejete po prejsnjem odstavku, kot odgovor na spremembo polozaja, ki je do njih
privedel.

(5) Zanamene tega ¢lena ¢lan Evropskega sveta ali Sveta, ki predstavlja zadevno drzavo ¢lanico, pri
glasovanju ne sodeluje, zadevna drzava clanica pa se ne uposteva pri izracunu ene tretjine ali Stirih
petin drzav ¢lanic po prvem in drugem odstavku tega ¢lena. Vzdrzani glasovi osebno navzocih ali
zastopanih ¢lanov Evropskemu svetu ne preprecujejo sprejetja evropskih sklepov iz drugega odstavka
tega Clena.

Za sprejetje evropskih sklepov iz tretjega in Cetrtega odstavka tega clena je kvalificirana vecina
najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave ¢lanice, ki imajo skupaj najmanj 65 %
prebivalstva teh drzav.

Ce Svet po tem, ko je bila v skladu s tretjim odstavkom tega ¢lena sprejeta odlocitev o mirovanju
glasovalnih pravic, odloca s kvalificirano ve¢ino na podlagi dolocbe Ustave, je kvalificirana vecina
tista, kot je opredeljena v prejsnjem pododstavku ali, ¢e Svet odloca na predlog Komisije ali ministra
za zunanje zadeve Unije, kot najmanj 55 % ¢lanov Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave ¢lanice, ki
imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav. V slednjem primeru mora manjsina, ki lahko
prepredi sprejetje odlocitve, vklju¢evati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov Sveta, ki predstavljajo vec
kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav clanic, in dodatnega clana, sicer se Steje, da je kvalificirana
vecina doseZena.

(6) Za namene tega clena odloca Evropski parlament z dvotretjinsko vecino oddanih glasov, ki
predstavljajo vec¢ino njegovih clanov.
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1-60. Clen
Prostovoljni izstop iz Unije
(1) Vsaka drzava clanica se lahko v skladu s svojimi ustavnimi dolocbami odlo¢i za izstop iz Unije.

(2) Drzava clanica, ki se odloci izstopiti, o svoji nameri uradno obvesti Evropski svet. Na podlagi
smernic, ki jih dolo¢i Evropski svet, se Unija pogaja in sklene z drzavo sporazum o izpeljavi njenega
izstopa, ki uposteva okvir njenih prihodnjih odnosov z Unijo. Ta sporazum se dogovori v skladu s
tretjim odstavkom 1II-325. ¢lena Ustave. Svet s kvalificirano vecino po pridobitvi odobritve
Evropskega parlamenta sklene sporazum v imenu Unije.

(3) Ta ustava se za zadevno drzavo preneha uporabljati z dnem, ko zacne veljati sporazum o
izstopu, sicer pa dve leti po uradnem obvestilu iz prej$njega odstavka, razen ¢e Evropski svet po
dogovoru z zadevno drzavo ¢lanico soglasno sklene, da se to obdobje podaljsa.

(4) Zanamene drugega in tretjega odstavka tega Clena ¢lan Evropskega sveta in Sveta, ki predstavlja
drzavo clanico, ki izstopa, v Svetu ali v Evropskem svetu ne sodeluje niti v razpravah niti pri
sprejemanju evropskih sklepov v tej zadevi.

Kvalificirana vecina je najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

(5) Ce drzava, ki je izstopila iz Unije, prosi za ponoven pristop, mora za to zaprositi po postopku iz
[-58. ¢lena Ustave.
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II. DEL

LISTINA UNIJE O TEMELJNIH PRAVICAH

PREAMBULA

Evropski narodi so pri oblikovanju vse tesnejSe zveze odloceni na podlagi skupnih vrednot deliti
mirno prihodnost.

Unija, ki se zaveda svoje duhovne in moralne dedisCine, temelji na nedeljivih in univerzalnih
vrednotah clovekovega dostojanstva, svobode, enakopravnosti in solidarnosti; temelji na nacelu
demokracije in na nacelu pravne drzave. Posameznika postavlja v sredis¢e svojih dejavnosti z
vzpostavitvijo drZavljanstva Unije in oblikovanjem obmocja svobode, varnosti in pravice.

Ob spostovanju raznolikosti kultur in tradicij evropskih narodov ter nacionalne identitete drzav
¢lanic in organizacije njihovih organov oblasti na drzavni, regionalni in lokalni ravni prispeva Unija k
ohranjanju in razvijanju teh skupnih vrednot; prizadeva si za spodbujanje uravnoteZenega in
trajnostnega razvoja ter zagotavlja prosti pretok oseb, storitev, blaga in kapitala ter svobodo
ustanavljanja.

V ta namen je treba glede na spremembe v druzbi, socialni napredek ter znanstveni in tehni¢ni razvoj,
okrepiti varstvo temeljnih pravic z listino, ki te pravice Se bolj poudari.

Ta listina ob upostevanju pristojnosti in nalog Unije ter nacela subsidiarnosti potrjuje pravice, kot
izhajajo zlasti iz skupnih ustavnih tradicij in mednarodnih obveznosti drzav clanic, Evropske
konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, socialnih listin, ki sta jih sprejela Unija
in Svet Evrope, ter sodne prakse Sodis¢a Evropske unije in Evropskega sodisca za ¢lovekove pravice. V
tem okviru sodi§¢a Unije in drzav clanic Listino razlagajo ob ustreznem upoStevanju pojasnil,
oblikovanih pod vodstvom predsedstva Konvencije, ki je Listino sestavila, in ki so bila dopolnjena
pod vodstvom predsedstva Evropske konvencije.

Uzivanje teh pravic je povezano z odgovornostmi in dolznostmi do soljudi, ¢loveske skupnosti in
prihodnjih generacij.

Zato Unija priznava pravice, svobos¢ine in nacela, navedena v nadaljevanju.
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[. NASLOV
DOSTOJANSTVO
11-61. Clen
Clovekovo dostojanstvo
Clovekovo dostojanstvo je nedotakljivo. Treba ga je spostovati in varovati.
11-62. Clen
Pravica do Zivljenja
(1) Vsakdo ima pravico do Zivljenja.
(2) Nihce ne sme biti obsojen na smrtno kazen ali usmréen.
11-63. Clen
Pravica do osebne celovitosti
(1) Vsakdo ima pravico do spostovanja telesne in dusevne celovitosti.
(2) Na podro¢jih medicine in biologije je treba spostovati zlasti:

a) svobodno privolitev po predhodni seznanitvi prizadete osebe v skladu s postopki, dolo¢enimi z
zakonom,

b) prepoved evgeni¢nih postopkov, zlasti tistih, katerih cilj je selekcija med ljudmi,
¢) prepoved uporabe cloveskega telesa in njegovih delov za pridobivanje premozenjske koristi,
d) prepoved reproduktivnega kloniranja cloveskih bitij.
11-64. Clen
Prepoved mucenja in necloveskega ali poniZujocega ravnanja ali kaznovanja

Nih¢e ne sme biti podvrzen mucenju ali necloveskemu ali poniZujoc¢emu ravnanju ali kaznovanju.
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11-65. Clen
Prepoved suZenjstva in prisilnega dela
(1) Nikogar se ne sme drzati v suzenjstvu ali podloznistvu.
(2) Od nikogar se ne sme zahtevati, da opravlja prisilno ali obvezno delo.

(3) Trgovina z ljudmi je prepovedana.

I[I. NASLOV
SVOBOSCINE
11-66. Clen
Pravica do svobode in varnosti
Vsakdo ima pravico do svobode in varnosti.
11-67. Clen
Spostovanje zasebnega in druzinskega Zivljenja

Vsakdo ima pravico do spostovanja svojega zasebnega in druzinskega Zivljenja, stanovanja ter
komunikacij.

11-68. Clen
Varstvo osebnih podatkov
(1) Vsakdo ima pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj.

(2) Osebni podatki se morajo obdelovati posteno, za dolocene namene in na podlagi privolitve
prizadete osebe ali na drugi legitimni podlagi, doloceni z zakonom. Vsakdo ima pravico dostopa do
podatkov, zbranih o njem, in pravico zahtevati, da se ti podatki popravijo.
(3) Spostovanje teh pravil nadzira neodvisen organ.

11-69. Clen

Pravica sklepanja zakonske zveze in pravica ustvarjanja druZine

Pravica sklepanja zakonske zveze in pravica ustvarjanja druZine sta zagotovljeni v skladu z
nacionalnimi zakoni, ki urejajo uresnicevanje teh pravic.
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11-70. Clen
Svoboda misli, vesti in vere

(1) Vsakdo ima pravico do svobode misli, vesti in vere. Ta pravica vkljucuje svobodo spreminjanja
vere ali prepricanja ter svobodo izraZanja svoje vere ali svojega prepricanja posamezno ali skupaj z
drugimi, javno ali zasebno, pri bogosluzju, pouku, obicajih in obredih.

(2) Pravica do ugovora vesti se prizna v skladu z nacionalnimi zakoni, ki urejajo uresnicevanje te
pravice.

11-71. Clen
Svoboda izrazanja in obveScanja

(1) Vsakdo ima pravico do svobodnega izrazanja. Ta pravica vkljucuje svobodo mnenja ter
sprejemanja in $irjenja vesti ali idej brez vmesavanja javnih organov in ne glede na drzavne meje.

(2) Spostujeta se svoboda in pluralnost medijev.
1I-72. Clen
Svoboda zbiranja in zdruZevanja
(1) Vsakdo ima pravico do mirnega zbiranja in zdruzevanja na vseh ravneh, zlasti na podrocju
politi¢nih, sindikalnih in drzavljanskih zadev, kar vkljucuje pravico vsakogar, da skupaj z drugimi
zaradi zascite svojih interesov ustanavlja sindikate in se vanje vclanjuje.
(2) Politicne stranke na ravni Unije prispevajo k izrazanju politicne volje drzavljanov Unije.
1I-73. Clen
Svoboda umetnosti in znanosti
Umetnostno ustvarjanje in znanstveno raziskovanje sta svobodni. Spostuje se akademska svoboda.
1I-74. Clen
Pravica do izobrazevanja
(1) Vsakdo ima pravico do izobrazevanja in dostopa do poklicnega in nadaljnjega usposabljanja.

(2) Ta pravica vklju¢uje moznost brezplacnega obveznega Solanja.

(3) Svoboda ustanavljanja izobrazevalnih zavodov ob spostovanju demokrati¢nih nacel in pravica
starSev, da svojim otrokom zagotovijo izobraZevanje in pouk v skladu s svojimi verskimi,
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svetovnonazorskimi in pedagoskimi prepriCanji se spostujeta v skladu z nacionalnimi zakoni, ki
urejajo njuno uresnicevanje.

II-75. Clen
Svoboda izbire poklica in pravica do dela
(1) Vsakdo ima pravico do dela in do opravljanja svobodno izbranega ali sprejetega poklica.

(2) Vsakemu drzavljanu Unije je v kateri koli drzavi ¢lanici zagotovljena svoboda iskanja zaposlitve,
dela, ustanavljanja in opravljanja storitev.

(3) Drzavljani tretjih drzav, ki smejo delati na ozemlju drzav ¢lanic, imajo pravico do enakih
delovnih pogojev kot drzavljani Unije.

1I-76. Clen
Svoboda gospodarske pobude

Svoboda gospodarske pobude je priznana v skladu s pravom Unije ter nacionalnimi zakonodajami in
obicaji.

11-77. Clen

Lastninska pravica

(1) Vsakdo ima pravico imeti posest nad svojo zakonito pridobljeno lastnino, jo uporabljati, z njo
razpolagati in jo zapustiti z oporoko. Lastnina se nikomur ne sme odvzeti, razen v javno korist ter v
primerih in pod pogoji, ki jih doloca zakon, vendar le proti pravicni in pravocasni odskodnini za
njeno izgubo. UZivanje lastnine se lahko uredi z zakonom, kolikor je to potrebno zaradi splosnega
interesa.
(2) Zagotovljeno je varstvo intelektualne lastnine.

1I-78. Clen

Pravica azila

Ob upostevanju pravil Zenevske konvencije z dne 28. julija 1951 in Protokola z dne 31. januarja
1967 o statusu beguncev in v skladu z Ustavo je priznana pravica azila.

11-79. Clen
Varstvo v primeru odstranitve, izgona ali izro¢itve
(1) Kolektivni izgoni so prepovedani.
(2) Nikogar se ne sme odstraniti, izgnati ali izrociti drzavi, v kateri obstaja zanj resna nevarnost, da

bo podvrzen smrtni kazni, mucenju ali drugemu necloveskemu ali poniZujo¢emu ravnanju ali
kaznovanju.
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[II. NASLOV
ENAKOST
11-80. Clen
Enakost pred zakonom
Pred zakonom so vsi enaki.
II-81. Clen
Prepoved diskriminacije
(1) Prepovedana je vsakr$na diskriminacija na podlagi spola, rase, barve koze, etninega ali
socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika, vere ali prepricanja, politicnega ali drugega mnenja,

pripadnosti narodnostni manjsini, premozenja, rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.

(2) Na podroc¢ju uporabe Ustave in ne glede na njene posebne dolocbe je prepovedana vsakrsna
diskriminacija na podlagi drzavljanstva.

11-82. Clen
Kulturna, verska in jezikovna raznolikost
Unija spostuje kulturno, versko in jezikovno raznolikost.
I1-83. Clen
Enakost med Zenskami in moskimi

Enakost med Zenskami in moskimi se mora zagotoviti na vseh podro¢jih, vklju¢no z zaposlovanjem,
delom in placilom za delo.

Nacelo enakosti ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov o specificnih ugodnostih v korist
nezadostno zastopanega spola.

1I-84. Clen
Pravice otroka
(1) Otroci imajo pravico do potrebnega varstva in skrbi za zagotovitev njihove dobrobiti. Svoje
mnenje lahko svobodno izrazajo. Njihovo mnenje se uposteva v stvareh, ki jih zadevajo, v skladu z

njihovo starostjo in zrelostjo.

(2) Pri vseh ukrepih javnih organov ali zasebnih ustanov, ki se nanasajo na otroke, se morajo
upostevati predvsem koristi otroka.
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(3) Vsak otrok ima pravico do rednih osebnih odnosov in neposrednih stikov z obema starSema, ¢e
to ni v nasprotju z njegovimi koristmi.

I1-85. Clen
Pravice starejsih

Unija priznava in spostuje pravico starejsih do dostojnega in samostojnega Zivljenja ter sodelovanja v
druzbenem in kulturnem Zivljenju.

1-86. Clen
Vkljucenost invalidov

Unija priznava in spostuje pravico invalidov do ukrepov za zagotavljanje njihove samostojnosti,
socialne in poklicne vkljucenosti ter sodelovanja v Zivljenju skupnosti.

IV. NASLOV
SOLIDARNOST
11-87. Clen
Pravica delavcev do obvescenosti in posvetovanja v podjetju

Delavcem ali njihovim predstavnikom se morajo na ustreznih ravneh pravocasno zagotoviti
informacije in moznost posvetovanja v primerih in pod pogoji, dolo¢enimi s pravom Unije ter
nacionalnimi zakonodajami in obicaji.

1I-88. Clen

Pravica do kolektivnih pogajanj in ukrepov

Delavci in delodajalci ali njihove organizacije imajo v skladu s pravom Unije in nacionalnimi
zakonodajami in obicaji pravico pogajati se in sklepati kolektivne pogodbe na ustreznih ravneh, v
primeru nasprotja interesov pa do kolektivnih ukrepov za obrambo svojih interesov, vklju¢no s
stavko.

11-89. Clen
Pravica dostopa do sluzb za posredovanje zaposlitev

Vsakdo ima pravico brezpla¢nega dostopa do sluzb za posredovanje zaposlitev.
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11-90. Clen
Varstvo v primeru neupravicene odpustitve

Vsak delavec ima pravico do varstva pred neupraviceno odpustitvijo v skladu s pravom Unije ter
nacionalnimi zakonodajami in obicaji.

I1-91. Clen
Posteni in pravi¢ni delovni pogoji

(1) Vsak delavec ima pravico do zdravih in varnih delovnih pogojev ter delovnih pogojev, ki
spostujejo njegovo dostojanstvo.

(2) Vsak delavec ima pravico do omejenega delovnega casa, dnevnega in tedenskega pocitka ter
placanega letnega dopusta.

11-92. Clen
Prepoved dela otrok in varstvo mladih pri delu

Delo otrok je prepovedano. Ne glede na pravila, ki so za mlade ugodnejsa, in razen v primeru
omejenih izjem najniZja starost za zaposlitev ne sme biti nizja od starosti ob dokoncanju obveznega
Solanja.

Zaposlenim mladim je treba zagotoviti delovne pogoje, primerne njihovi starosti, in jih zascititi pred
gospodarskim izkori§¢anjem in kakrsnim koli delom, ki bi lahko $kodovalo njihovi varnosti, zdravju
ali telesnemu, dusevnemu, moralnemu ali socialnemu razvoju ali ki bi lahko ogrozilo njihovo vzgojo.

11-93. Clen

Druzinsko in poklicno Zivljenje

(1) Druzina uziva pravno, ekonomsko in socialno varstvo.
(2) Za uskladitev druzinskega in poklicnega Zivljenja ima vsakdo pravico do varstva pred
odpustitvijo zaradi materinstva ter pravico do placanega porodniskega in starSevskega dopusta ob
rojstvu ali posvojitvi otroka.

II-94. Clen

Socialna varnost in socialna pomo¢

(1) Unija priznava in spoStuje pravico dostopa do dajatev socialne varnosti in socialnih sluzb, ki
nudijo varstvo v primerih, kot so materinstvo, bolezen, nesrece pri delu, odvisnost ali starost ter v

primeru izgube zaposlitve v skladu s pravili, ki jih dolo¢ajo pravo Unije ter nacionalne zakonodaje in
obicaji.
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(2) Vsakdo, ki v Uniji zakonito prebiva in spreminja prebivalisCe, ima pravico do dajatev socialne
varnosti in socialnih ugodnosti v skladu s pravom Unije ter nacionalnimi zakonodajami in obicaji.

(3) 'V boju proti socialni izkljuCenosti in revs¢ini Unija priznava in spostuje pravico do socialne
pomoci in pomodi pri pridobitvi stanovanj, ki naj zagotovita dostojno Zivljenje za vse, ki nimajo
zadostnih sredstev, v skladu s pravili, ki jih dolocajo pravo Unije ter nacionalne zakonodaje in obicaji.

11-95. Clen

Varovanje zdravja

Vsakdo ima pravico do preventivnega zdravstvenega varstva in do zdravniske oskrbe v skladu s
pogoji, ki jih doloc¢ajo nacionalne zakonodaje in obicaji. Pri opredeljevanju in izvajanju vseh politik in
dejavnosti Unije se zagotavlja visoka raven varovanja zdravja ljudi.

11-96. Clen

Dostop do sluzb splosnega gospodarskega pomena

Unija priznava in spostuje dostop do sluzb splosnega gospodarskega pomena, ki je v skladu z Ustavo
dolocen v nacionalnih zakonodajah in obicajih, s ¢imer pospesuje socialno in teritorialno povezanost
Unije.

1I-97. Clen

Varstvo okolja

V politike Unije je treba vkljucevati visoko raven varstva in izboljSanje kakovosti okolja, ki se
zagotavljata v skladu z nacelom trajnostnega razvoja.

11-98. Clen

Varstvo potrosnikov

Politike Unije zagotavljajo visoko raven varstva potro$nikov.
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V. NASLOV
PRAVICE DRZAVLJANOV
11-99. Clen
Pravica voliti in biti voljen na volitvah v Evropski parlament

(1) Vsak drzavljan Unije ima pravico, da v drzavi ¢lanici, v kateri prebiva, pod enakimi pogoji kakor
drzavljani te drzave voli in je voljen na volitvah v Evropski parlament.

(2) Clani Evropskega parlamenta se volijo s splosnim, neposrednim, svobodnim in tajnim
glasovanjem.

1I-100. Clen
Pravica voliti in biti voljen na ob¢inskih volitvah

Vsak drzavljan Unije ima pravico, da v drzavi ¢lanici, v kateri prebiva, pod enakimi pogoji kakor
drzavljani te drzave voli in je voljen na obcinskih volitvah.

11-101. Clen
Pravica do dobrega upravljanja

(1) Vsakdo ima pravico, da institucije, organi, uradi in agencije Unije njegove zadeve obravnavajo
nepristransko, pravi¢no in v razumnem roku.

(2) Ta pravica vkljucuje predvsem:

a) pravico vsake osebe, da se izjasni pred sprejetjem kakrsnega koli posamicnega ukrepa, ki jo
prizadene;

b) pravico dostopa vsake osebe do svojega spisa, ob spostovanju legitimnih interesov zaupnosti ter
poklicne in poslovne tajnosti;

¢) obveznost uprave, da svoje odlocitve obrazloZi.

(3) Vsakdo ima pravico, da mu Unija v skladu s splosnimi naceli, ki so skupna pravnim ureditvam
drzav ¢lanic, nadomesti kakrsno koli skodo, ki so jo povzrocile njene institucije ali njeni usluzbenci
pri opravljanju svojih dolZnosti.

(4) Vsakdo se lahko na institucije Unije obrne v enem od jezikov Ustave in mora prejeti odgovor v
istem jeziku.
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11-102. Clen
Pravica dostopa do dokumentov

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico dostopa do dokumentov institucij, organov, uradov in agencij Unije ne
glede na nosilec dokumenta.

1I-103. Clen
Evropski varuh ¢lovekovih pravic

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivali§¢em ali statutarnim sedezem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico, da se obrne na evropskega varuha ¢lovekovih pravic glede nepravilnosti
pri dejavnostih institucij, organov, uradov in agencij Unije razen glede Sodis¢a Evropske unije pri
opravljanju njegove sodne funkcije.

11-104. Clen
Pravica do peticije

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico nasloviti peticijo na Evropski parlament.

1I-105. Clen
Svoboda gibanja in prebivanja
(1) Vsak drzavljan Unije ima pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic.

(2) Svoboda gibanja in prebivanja se lahko v skladu z Ustavo prizna drzavljanom tretjih drzav, ki
zakonito prebivajo na ozemlju ene od drzav ¢lanic.

11-106. Clen
Diplomatska in konzularna zas¢ita

Vsak drzavljan Unije ima na ozemlju tretje drzave, v kateri drzava clanica, katere drZavljan je, nima
svojega predstavnistva, pravico do zasCite diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drzave
¢lanice pod enakimi pogoji, kakrsni veljajo za drzavljane te drzave.
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VI. NASLOV
SODNO VARSTVO
1I-107. Clen
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodisca

Vsakdo, ki so mu krSene pravice in svoboscine, zagotovljene s pravom Unije, ima pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva pred sodis¢em v skladu s pogoji, dolo¢enimi v tem clenu.

Vsakdo ima pravico, da o njegovi zadevi pravicno, javno in v razumnem roku odloca neodvisno,
nepristransko in z zakonom predhodno ustanovljeno sodis¢e. Vsakdo ima moznost svetovanja,
obrambe in zastopanja.

Osebam, ki nimajo zadostnih sredstev, se odobri pravna pomoc, kolikor je ta potrebna za ucinkovito
zagotovitev dostopa do sodnega varstva.

1I-108. Clen
Domneva nedolZnosti in pravica do obrambe
(1) Obdolzenec velja za nedolznega, dokler njegova krivda ni dokazana v skladu z zakonom.
(2) Vsakemu obdolzencu je zagotovljena pravica do obrambe.
11-109. Clen
Naceli zakonitosti in sorazmernosti kaznivih dejanj in kazni

(I) Nihc¢e ne sme biti obsojen zaradi storitve ali opustitve, za katero v ¢asu, ko je bila storjena,
nacionalno ali mednarodno pravo ni dolocalo, da je kazniva. Prav tako se mu ne sme izreci tezja
kazen od tiste, ki je bila zagroZena v casu storitve dejanja. Ce je bila v casu po storitvi dejanja z
zakonom predpisana milejsa kazen, se uporabi ta.

(2) Taclen ne izkljucuje sojenja in kaznovanja osebe zaradi storitve ali opustitve, ki je bila v ¢asu, ko
je bila storjena, kazniva po splosnih nacelih, ki jih priznava skupnost narodov.

(3) Kazen ne sme biti nesorazmerna s kaznivim dejanjem.
11-110. Clen
Pravica, da se za isto kaznivo dejanje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat

Nihée ne sme biti ponovno v kazenskem postopku ali kaznovan zaradi kaznivega dejanja, za katero je
bil v Uniji v skladu z zakonom s pravnomoc¢no sodbo Ze oproscen ali obsojen.
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VII. NASLOV

SPLOSNE DOLOCBE O RAZLAGI
IN UPORABI LISTINE

II-111. Clen
Podrodje uporabe

(1) Dolocbe te listine se uporabljajo za institucije, organe, urade in agencije Unije ob spostovanju
nacela subsidiarnosti, za drzave Clanice pa samo, ko izvajajo pravo Unije. Zato spostujejo pravice,
upostevajo nacela in spodbujajo njihovo uporabo v skladu s svojimi pristojnostmi in ob spostovanju
meja pristojnosti Unije, ki so ji dodeljene v drugih delih Ustave.

(2) Ta listina ne razsirja podroc¢ja uporabe prava Unije preko pristojnosti Unije in ne ustvarja
nikakr$nih novih pristojnosti ali nalog Unije, pa tudi ne spreminja pristojnosti in nalog, opredeljenih
v drugih delih Ustave.

1I-112. Clen
Podrodje uporabe in razlaga pravic in nacel

(1) Kakr$no koli omejevanje uresnicevanja pravic in svoboscin, ki jih priznava ta listina, mora biti
predpisano z zakonom in spostovati bistveno vsebino teh pravic in svobos¢in. Ob upostevanju nacela
sorazmernosti so omejitve dovoljene samo, ¢e so potrebne in e dejansko izpolnjujejo cilje v
splosnem interesu, ki jih priznava Unija, ali Ce so potrebne zaradi zascite pravic in svobos¢in drugih.

(2) Pravice, ki jih priznava ta listina in ki jih urejajo dolocbe drugih delov Ustave, se uresnicujejo v
skladu s pogoji in v mejah, opredeljenih v teh delih.

(3) Kolikor ta listina vsebuje pravice, ki ustrezajo pravicam, zagotovljenim z Evropsko konvencijo o
varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, sta vsebina in obseg teh pravic enaka kot vsebina in
obseg pravic, ki ju doloca navedena konvencija. Ta dolocba ne preprecuje SirSega varstva po pravu
Unije.

(4) Kolikor so v tej listini priznane temeljne pravice, kot izhajajo iz skupnih ustavnih tradicij drzav
clanic, je treba te pravice razlagati skladno s temi tradicijami.

(5) Dolocbe te listine, v katerih so dolocena nacela, se lahko izvajajo z akti institucij, organov,
uradov in agencij Unije ter akti drzav clanic za izvajanje prava Unije v skladu z njihovimi
pristojnostmi. Nanje se sme pred sodis¢i sklicevati samo pri razlagi teh aktov in pri odlocanju o
njihovi zakonitosti.
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(6) Nacionalne zakonodaje in obicaji se morajo v celoti upostevati v skladu s to listino.

(7)  Sodisca Unije in drzav ¢lanic ustrezno upostevajo pojasnila, pripravljena kot vodilo za razlago
Listine o temeljnih pravicah.

11-113. Clen
Raven varstva

Nobena dolocba te listine se ne sme razlagati kot omejevanje ali zoZevanje clovekovih pravic in
temeljnih svoboscin, ki jih priznavajo pravo Unije, mednarodno pravo in mednarodni sporazumi,
katerih pogodbenice so Unija ali vse drzave clanice, predvsem Evropska konvencija o varstvu
¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin ter ustave drzav clanic.

II-114. Clen
Prepoved zlorabe pravic

Nobene dolocbe te listine se ne sme razlagati, kot da podeljuje pravico opravljanja kakrsne koli
dejavnosti ali storitve kakr$nega koli dejanja, katerega cilj bi bil odpraviti pravice in svoboscine,
priznane v tej listini, ali jih omejiti bolj, kakor je predvideno v tej listini.
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III. DEL

POLITIKE IN DELOVANJE UNIJE

[. NASLOV
SPLOSNE DOLOCBE
MM-115. Clen

Unija zagotavlja notranjo usklajenost politik in dejavnosti iz tega dela ob upostevanju vseh svojih
ciljev in v skladu z nacelom prenosa pristojnosti.

1-116. Clen

V vseh dejavnostih iz tega dela si Unija prizadeva odpraviti neenakosti in spodbujati enakost med
Zenskami in moskimi.

I-117. Clen

Pri opredeljevanju in izvajanju politik in dejavnosti iz tega dela, Unija uposteva zahteve, ki so
povezane s spodbujanjem visoke stopnje zaposlenosti, zagotavljanjem ustrezne socialne zaicite,
bojem proti socialni izkljucenosti in visoko stopnjo izobrazevanja in usposabljanja ter varovanjem
¢lovekovega zdravja.

I-118. Clen

Pri opredeljevanju in izvajanju politik in dejavnosti iz tega dela, si Unija prizadeva za boj proti
diskriminaciji na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti.

1-119. Clen

Zahteve varstva okolja je treba vkljucevati v opredelitve in izvajanje politik in dejavnosti iz tega dela,
zlasti zaradi spodbujanja trajnostnega razvoja.

111-120. Clen

Pri opredeljevanju in izvajanju drugih politik in dejavnosti Unije se upostevajo zahteve varstva
potro$nikov.

1-121. Clen

Pri oblikovanju in izvajanju politik Unije na podroc¢ju kmetijstva, ribistva, prometa, notranjega trga,
raziskav in tehnoloskega razvoja ter vesolja, Unija in drzave ¢lanice v celoti upostevajo zahteve po
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dobrem pocutju zivali kot Cutecih bitij, pri ¢emer spostujejo zakonodajne ali upravne predpise in
ustaljene obicaje drzav ¢lanic zlasti glede verskih obredov, kulturnih tradicij in regionalne dediscine.

M-122. Clen

Ne glede na I-5., IlI-166., 11I-167. in I1I-238. ¢len Ustave ter ob upostevanju polozaja, ki ga imajo
sluzbe splo$nega gospodarskega interesa v okviru skupnih vrednot Unije, pa tudi njihove vloge pri
pospesevanju socialne in teritorialne povezanosti, skrbijo Unija in drzave clanice v mejah svojih
pristojnosti na podro¢ju uporabe Ustave za to, da taksne sluzbe delujejo na podlagi nacel in pogojev,
zlasti ekonomskih in finan¢nih, ki jim omogocajo izpolnjevanje njihovih nalog. Z evropskimi zakoni
se dolocijo ta nacela in pogoji ne glede na pristojnosti drzav ¢lanic, da v skladu z Ustavo nudijo,
narocajo in financirajo take sluzbe.

II. NASLOV
NEDISKRIMINACIJA IN DRZAVL]ANSTVO
-123. Clen

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo pravila o prepovedi diskriminacije zaradi
drzavljanstva iz drugega odstavka I-4. ¢lena Ustave.

II-124. Clen

(I) Ne glede na druge dolocbe Ustave in v mejah pristojnosti, ki so z njo dodeljene Uniji, lahko Svet
z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni sprejme potrebne ukrepe za boj proti diskriminaciji na
podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.
Svet odloca soglasno po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.

(2) Ne glede na prej$nji odstavek se lahko z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo
temeljna nacela za spodbujevalne ukrepe Unije in opredeli taksne ukrepe v podporo ukrepom drzav
Clanic, ki prispevajo k uresnicevanju ciljev iz prej$njega odstavka, brez usklajevanja njihovih zakonov
in upravnih predpisov.

-125. Clen

(1)  Ce je ukrepanje Unije potrebno za olajsanje uresni¢evanja pravice iz tocke a) drugega odstavka I-
10. clena Ustave vseh drzavljanov Unije do prostega gibanja in prebivanja in ¢e v Ustavi niso
predvidena potrebna pooblastila, se lahko z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni v ta namen
sprejmejo ukrepi.
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(2) Za namene enake tistim iz prej$njega odstavka in ¢e v Ustavi niso predvidena potrebna
pooblastila, se lahko ukrepi v zvezi s potnimi listinami, osebnimi izkaznicami, dovoljenji za
prebivanje ali drugimi takimi listinami, ter ukrepi v zvezi s socialnim varstvom ali socialno zascito
dolocijo z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta. Svet odloca soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

1M1-126. Clen

Z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta se opredeli podrobna ureditev za uresnicevanje
pravice iz tocke b) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave vsakega drzavljana Unije, da voli in je voljen
na obcinskih volitvah in volitvah v Evropski parlament v drzavi ¢lanici, v kateri prebiva, ne da bi bil
drzavljan te drzave. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom. Ta ureditev
lahko predvideva izjeme, kadar so utemeljene s tezavami, znacilnimi za neko drzavo ¢lanico.

Pravica voliti in biti voljen na volitvah v Evropski parlament se izvrSuje ne glede na prvi odstavek III-
330. ¢lena Ustave in ukrepe, sprejete za njegovo izvajanje.

11-127. Clen

Drzave clanice sprejmejo predpise, potrebne za zagotovitev diplomatske in konzularne zascite
drzavljanov Unije v tretjih drzavah, kakor je doloceno v tocki ¢) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave.

Drzave clanice za¢nejo mednarodna pogajanja, nujna za zagotovitev te zascite.

Z evropskim zakonom Sveta se lahko dolocijo ukrepi, potrebni za olajsanje zagotavljanja te zascCite.
Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

111-128. Clen

Jeziki, v katerih se ima vsak drzavljan Unije pravico obrniti na katero koli institucijo ali organ iz tocke
d) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave in prejeti odgovor, so navedeni v prvem odstavku IV-
448. ¢lena Ustave. Institucije in posvetovalni organi iz tocke d) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave,
so tisti iz drugega pododstavka prvega odstavka I-19. ¢lena, I-30., I-31. in I-32. ¢lena Ustave ter
evropski varuh ¢lovekovih pravic.

1-129. Clen

Komisija poroca o uporabi I-10. ¢lena Ustave in tega naslova Evropskemu parlamentu, Svetu in
Ekonomsko-socialnemu odboru vsaka tri leta. V tem porocilu je treba upostevati razvoj Unije.

Na podlagi tega porocila in ne glede na druge dolocbe Ustave se lahko z evropskim zakonom ali
okvirnim zakonom Sveta dopolnijo pravice iz I-10. ¢lena Ustave. Svet odloc¢a soglasno po pridobitvi
odobritve Evropskega parlamenta. Zadevni zakon ali okvirni zakon ne zacne veljati, dokler ga
drzave ¢lanice ne potrdijo v skladu s svojimi ustavnimi dolo¢bami.
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[II. NASLOV

NOTRANJE POLITIKE IN UKREPI

I. POGLAVJE

NOTRANJI TRG

1. ODDELEK
VZPOSTAVITEV IN DELOVANJE NOTRANJEGA TRGA
111-130. Clen

(1) Unija sprejme ukrepe za vzpostavitev ali zagotavljanje delovanja notranjega trga v skladu z
ustreznimi dolocbami Ustave.

(2) Notranji trg zajema obmocje brez notranjih meja, na katerem je v skladu z Ustavo zagotovljen
prosti pretok oseb, storitev, blaga in kapitala.

(3) Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, v katerih dolo¢i smernice in
pogoje, potrebne za zagotavljanje uravnotezenega napredka na vseh zadevnih podrogjih.

(4) Komisija pri oblikovanju predlogov za doseganje ciljev iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena
uposteva obseg prizadevanj, ki jih bodo morala nekatera gospodarstva zaradi razlik v razvoju
ohranjati za vzpostavitev notranjega trga, in lahko predlaga ustrezne ukrepe.

Ce so ti ukrepi oblikovani kot izjeme, morajo biti po svoji naravi zacasne in smejo povzrociti
najmanjSe mozne motnje v delovanju notranjega trga.

M-131. Clen

Drzave clanice se med seboj posvetujejo o sprejetju skupnih ukrepov, zato da na delovanje notranjega
trga ne bi vplivali ukrepi, ki bi jih bila prisiljena sprejeti ena od drzav ¢lanic ob resnih notranjih
nemirih z negativnim vplivom na javni red in mir, v primeru vojne, resnih mednarodnih napetosti, ki
bi pomenile vojno nevarnost, ali zaradi izpolnjevanja obveznosti, ki jih je prevzela za ohranjanje
miru in mednarodne varnosti.

-132. Clen

Ce bi ukrepi, sprejeti v primerih iz I1I-131. in 11I-436. ¢lena Ustave povzrodili izkrivljanje pogojev
konkurence na notranjem trgu, Komisija skupaj z zadevno drzavo ¢lanico preuci, kako bi lahko te
ukrepe prilagodila pravilom, dolocenim v Ustavi.
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Ne glede na postopek iz I1I-360. in I1I-361. ¢lena Ustave, lahko Komisija ali katera koli drzava ¢lanica
predlozi zadevo neposredno Sodiscu, ¢e Komisija ali drzava ¢lanica meni, da druga drzava ¢lanica
zlorablja pooblastila iz II-131. in 11I-436. ¢lena Ustave. Sodis¢e odlo¢a o zadevi ob izkljuditvi
javnosti.

2. ODDELEK
PROSTI PRETOK OSEB IN STORITEV
1. pododdelek
Delavci
I1-133. Clen
(1) Delavci imajo pravico do prostega gibanja v Uniji.

(2) Prepovedana je vsakr$na diskriminacija na podlagi drzavljanstva delavcev drzav ¢lanic v zvezi z
zaposlitvijo, placilom in drugimi delovnimi in zaposlitvenimi pogoji.

(3) Delavci imajo ob upostevanju omejitev, utemeljenih z javnim redom, javno varnostjo in javnim
zdravjem, pravico:

a) sprejeti ponujeno delovno mesto;
b) se v ta namen na obmocju drzav ¢lanic prosto gibati;

¢) bivati v drzavi ¢lanici zaradi zaposlitve skladno z doloc¢bami zakonov ali upravnih predpisov, ki
urejajo zaposlovanje drzavljanov te drzave;

d) ostati na ozemlju drzave clanice po prenchanju zaposlitve v tej drzavi pod pogoji, zajetimi v
evropskih uredbah, ki jih sprejme Komisija.

(4) Ta clen se ne uporablja pri zaposlovanju v drzavni upravi.
111-134. Clen

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo potrebni ukrepi za uresniCevanje prostega
gibanja delavcev iz prej$njega Clena. Sprejmejo se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

Cilj takih evropskih zakonov ali okvirnih zakonov je zlasti:

a) zagotovitev tesnega sodelovanja med posameznimi drzavnimi zavodi za zaposlovanje;
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b) odpravljanje tistih upravnih postopkov in praks ter predpisanih rokov za dostop do prostih
delovnih mest, ki izhajajo iz nacionalne zakonodaje ali predhodno sklenjenih sporazumov med
drzavami ¢lanicami in katerih ohranitev bi ovirala liberalizacijo gibanja delavcev;

¢) odpravljanje vseh predpisanih rokov in drugih omejitev, predvidenih z nacionalno zakonodajo ali
predhodno sklenjenimi sporazumi med drzavami ¢lanicami, ki glede svobodne izbire zaposlitve
za delavce iz drugih drzav ¢lanic dolocajo drugacne pogoje od tistih, ki veljajo za domace delavce;

d) vzpostavitev ustreznih mehanizmov, ki povezujejo ponudbe s pro$njami za zaposlitev in olajsajo
doseganje ravnotezja med ponudbo in povprasevanjem na trgu delovne sile tako, da nista
ogrozena Zivljenjska raven in raven zaposlenosti v posameznih regijah in industrijskih vejah.

I-135. Clen

V okviru skupnega programa drzave clanice spodbujajo izmenjavo mladih delavcev.

I-136. Clen

(1) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo taks$ni ukrepi na podrocju socialne
varnosti, kakr$ni so potrebni za zagotovitev prostega gibanja delavcev; v ta namen se vzpostavi
ureditev, ki zaposlenim in samozaposlenim delavcem migrantom in njihovim vzdrZevancem
zagotavlja:

a) seStevanje vseh dob, ki se upostevajo po zakonodajah razli¢nih drzav, za pridobitev in ohranjanje
pravice do dajatev ter za izracun viSine dajatev;

b) izplacevanje dajatev osebam s prebivalis¢em na ozemlju drzav clanic.

(2) Kadar ¢lan Sveta meni, da bi osnutek evropskega zakona ali okvirnega zakona iz prejsnjega
odstavka vplival na temeljne vidike njegovega sistema socialne varnosti, vklju¢no z njegovim
obsegom ali finan¢no strukturo, ali bi vplival na finan¢no uravnotezenost sistema, lahko zahteva, da
se zadeva predloZi Evropskemu svetu. V tem primeru se postopek iz II-396. ¢lena Ustave zacasno
prekine. Po razpravi Evropski svet v $tirih mesecih od te zacasne prekinitve bodisi:

a) vrne osnutek Svetu, ki konca zacasno prekinitev postopka iz IlI-396. ¢lena Ustave, ali

b) od Komisije zahteva, da predlozi nov predlog; v tem primeru se Steje, da prvotno predlagani akt
ni bil sprejet.
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2. pododdelek
Svoboda ustanavljanja
111-137. Clen

V okviru tega pododdelka so omejitve glede svobode ustanavljanja za drzavljane ene drzave ¢lanice na
ozemlju druge drzave clanice prepovedane. Ta prepoved se uporablja tudi za omejitve pri
ustanavljanju agencij, podruznic ali héerinskih druzb drzavljanov katere koli drzave ¢lanice s sedezem
na ozemlju katere koli drzave clanice.

Svoboda ustanavljanja zajema pravico drzavljanov drzave clanice, da na ozemlju druge drzave ¢lanice
zaCnejo opravljati in opravljajo dejavnost kot samozaposlene osebe ter pravico do ustanovitve in
vodenja podjetij, zlasti druzb ali podjetij iz drugega odstavka IlI-142. ¢lena Ustave, pod pogoji, ki jih
ob upostevanju 4. oddelka o kapitalu in placilih iz tega dela za svoje drzavljane doloca zakonodaja
drzave clanice, v kateri se taka ustanovitev izvede.

11-138. Clen

(1) Z evropskimi okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi za uresnicevanje svobode ustanavljanja v
zvezi s posamezno dejavnostjo. Sprejmejo se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(2) Evropski parlament, Svet in Komisija izvajajo naloge, ki jih imajo po prej$njem odstavku, zlasti
tako da:

a) praviloma prednostno obravnavajo dejavnosti, pri katerih svoboda ustanavljanja pomembno
prispeva k razvoju proizvodnje in trgovine;

b) zagotavljajo tesno sodelovanje med pristojnimi organi v drzavah clanicah, da se seznanijo s
stanjem raznih dejavnosti v Uniji;

¢) odpravljajo tiste upravne postopke in prakse, ki izhajajo iz nacionalne zakonodaje ali predhodno
sklenjenih sporazumov med drzavami clanicami, katerih ohranitev bi ovirala svobodo
ustanavljanja;

d) zagotavljajo, da delavci ene drzave clanice, zaposleni na ozemlju druge drzave ¢lanice, lahko
ostanejo na tem ozemlju, zato da tam zalnejo dejavnosti kot samozaposlene osebe, kadar
izpolnjujejo pogoje, ki naj bi jih izpolnjevali, ¢e bi v to drzavo vstopili ob nameravanem zacetku
te dejavnosti;

e) omogocajo drzavljanom ene drzave clanice, da pridobijo in uporabljajo nepremic¢nine na ozemlju
druge drzave clanice, kolikor to ni v nasprotju z naceli iz drugega odstavka III-227. ¢lena Ustave;

f) postopno odpravljajo omejitve glede svobode ustanavljanja v vseh zadevnih panogah, tako glede
pogojev za ustanavljanje agencij, podruznic ali héerinskih druzb na ozemlju drzave clanice in
tudi glede pogojev za dostop osebja maticnega podjetja do vodilnih ali nadzornih delovnih mest
v teh agencijah, podruznicah ali héerinskih druzbah;
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g) usklajujejo, kolikor je to potrebno, zascitne ukrepe, ki jih od druzb ali podjetij iz
drugega odstavka III-142. ¢lena Ustave za za$cito interesov druzbenikov in tretjih zahtevajo
drzave clanice, zato da bi te zascitne ukrepe izenacili v vsej Uniji;

h) zagotavljajo, da pomodi, ki jih dodeljujejo drzave clanice, ne izkrivljajo pogojev za ustanavljanje.
I1-139. Clen

Ta pododdelek se v posamezni drzavi Clanici ne uporablja za tiste dejavnosti, ki so v tej drzavi
povezane, Cetudi obcasno, z izvajanjem javne oblasti.

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolo¢i, da se za nekatere dejavnosti ta pododdelek
ne uporablja.

II-140. Clen

(1) Ta pododdelek in ukrepi, sprejeti v skladu z njim, ne vplivajo na uporabo dolocb zakonov ali
upravnih predpisov, ki predvidevajo posebno obravnavo tujih drzavljanov zaradi javnega reda,
javne varnosti ali javnega zdravja.

(2) Z evropskimi okvirnimi zakoni se uskladijo nacionalni predpisi iz prejsnjega odstavka.
I1-141. Clen

(1) Z evropskimi okvirnimi zakoni se samozaposlenim osebam olajsa zacetek opravljanja in
opravljanje njihove dejavnosti. V njih je zajeto:

a) vzajemno priznavanje diplom, spriceval in drugih dokazil o formalnih kvalifikacijah;

b) uskladitev dolocb zakonov ali upravnih predpisov v drzavah clanicah, ki se nanasajo na zacetek
opravljanja in opravljanje dejavnosti samozaposlenih oseb.

(2) Pri zdravstvenih delavcih, zdravstvenih sodelavcih in farmacevtih je postopno odpravljanje
omejitev odvisno od uskladitve pogojev za opravljanje teh poklicev v posameznih drzavah ¢lanicah.

M-142. Clen

Druzbe ali podjetja, ustanovljena v skladu z zakonodajo posamezne drzave clanice, ki imajo
statutarni sedez, glavno upravo ali glavni kraj poslovanja v Uniji, se v tem pododdelku obravnavajo
enako kakor fizi¢ne osebe, ki so drzavljani drzav clanic.

,Druzbe ali podjetja“ pomeni druzbe ali podjetja, ustanovljena po civilnem ali gospodarskem pravu,
vkljuéno z zadrugami, in druge pravne osebe javnega ali zasebnega prava z izjemo neprofitnih.
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-143. Clen

Ne glede na uporabo drugih dolo¢b Ustave priznajo drzave ¢lanice drzavljanom drugih drzav ¢lanic
enako obravnavanje glede udelezbe v kapitalu druzb ali podjetij iz drugega odstavka prejSnjega clena.

3. pododdelek
Svoboda opravljanja storitev
11I-144. Clen

V okviru tega pododdelka so omejitve svobode opravljanja storitev v Uniji prepovedane za drzavljane
drzav clanic, ki imajo sedez v eni od drzav ¢lanic, vendar ne v drzavi ¢lanici osebe, ki so ji storitve
namenjene.

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolo¢i, da se ta pododdelek uporablja tudi za
drzavljane tretje drzave, ki opravljajo storitve in imajo sedez v Uniji.

-145. Clen

Storitve so v smislu te ustave ,storitve” takrat, kadar se praviloma opravljajo za placilo in kolikor jih
ne urejajo dolocbe o prostem pretoku blaga, kapitala in oseb.

K ,storitvam” se $tejejo zlasti:

a) dejavnosti industrijskega znacaja;
b) dejavnosti trgovinskega znacaja;

¢) obrtne dejavnosti;

d) dejavnosti samostojnih poklicev.

Ne glede na dolocbe 2. pododdelka o svobodi ustanavljanja lahko ponudnik, zato da zagotovi
storitev, zacasno izvaja svojo dejavnost v drzavi clanici, v kateri se ta storitev opravlja, pod enakimi
pogoji, kakr$ne drzava predpisuje svojim drzavljanom.

I-146. Clen

(1) Svobodno opravljanje prevoznih storitev urejajo dolocbe 7. oddelka III. poglavja tega dela o
prometu.

(2) Liberalizacija ban¢nih in zavarovalniskih storitev, povezanih s pretokom kapitala, se izvaja
skladno z liberalizacijo pretoka kapitala.
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111-147. Clen

(1) Z evropskimi okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi za doseganje liberalizacije posameznih
storitev. Sprejme se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(2) V evropskih okvirnih zakonih iz prejSnjega odstavka imajo praviloma prednost tiste storitve, ki
neposredno vplivajo na proizvodne stroske ali katerih liberalizacija spodbuja blagovno menjavo.

111-148. Clen

Drzave clanice si prizadevajo liberalizirati storitve v ve¢jem obsegu, kakor zahteva evropski okvirni
zakon, sprejet v skladu s prejsnjim ¢lenom, ¢e to dopuscajo njihove gospodarske razmere in stanje
zadevnega gospodarskega sektorja.

V ta namen Komisija pripravi priporocila za zadevne drzave clanice.
I11-149. Clen

Dokler omejitve svobode opravljanja storitev niso odpravljene, uporabljajo drzave clanice te omejitve
brez diskriminacije glede na drzavljanstvo ali prebivalisce za vse osebe, ki opravljajo storitve iz prvega
odstavka IlI-144. ¢lena Ustave.

1-150. Clen

I1I-139. do III-142. ¢len Ustave se uporabljajo za zadeve, ki jih obravnava ta pododdelek.

3. ODDELEK
PROSTI PRETOK BLAGA
1. pododdelek
Carinska unija
II-151. Clen

(1) Unija vkljucuje carinsko unijo, ki zajema vso blagovno menjavo in med drzavami ¢lanicami
prepoveduje carine pri uvozu in izvozu ter vse dajatve z enakim uc¢inkom, poleg tega pa uvaja skupno
carinsko tarifo v odnosih s tretjimi drzavami.

(2) Cetrti odstavek tega ¢lena in 3. pododdelek tega oddelka o prepovedi koli¢inskih omejitev se
uporabljata za izdelke s poreklom iz drzav ¢lanic in za izdelke, ki prihajajo iz tretjih drzav in so v
drzavah clanicah v prostem prometu.
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(3) Za izdelke iz tretjih drzav velja, da so v prostem prometu v neki drzavi ¢lanici, ¢e so bile v tej
drzavi clanici zanje opravljene uvozne formalnosti in placane vse predpisane carine ali dajatve z
enakim uc¢inkom in ¢e te carine ali dajatve niso bile v celoti ali delno povrnjene.

(4) Carine pri uvozu in izvozu ter vse dajatve z enakim ucinkom so med drzavami clanicami
prepovedane. Ta prepoved se uporablja tudi za carine fiskalne narave.

(5) Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe in sklepe, v katerih doloci carine skupne
carinske tarife.

(6) Komisija pri izvajanju nalog, ki so ji zaupane v tem ¢lenu, uposteva:
a) potrebo po pospesevanju trgovine med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami;
b) razvoj pogojev konkurence znotraj Unije, e omogocajo izboljsanje konkuren¢nosti podjetij;

¢) potrebe Unije glede preskrbe s surovinami in polizdelki; pri tem Komisija skrbi, da med drzavami
¢lanicami ni izkrivljanja pogojev konkurence glede kon¢nih izdelkov;

d) potrebo po tem, da se izogne resnim motnjam v gospodarstvih drzav ¢lanic ter da se zagotovi
racionalen razvoj proizvodnje in razmah potro$nje znotraj Unije.

2. pododdelek
Carinsko sodelovanje
I11-152. Clen

V okviru podrocja uporabe Ustave se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi za
okrepitev carinskega sodelovanja med drzavami ¢lanicami ter med njimi in Komisijo.

3. pododdelek
Prepoved koli¢inskih omejitev
111-153. Clen

Med drzavami clanicami so prepovedane kolicinske omejitve pri uvozu in izvozu ter vsi ukrepi z
enakim uc¢inkom.
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-154. Clen

Prejsnji ¢len ne izkljuCuje prepovedi ali omejitev pri uvozu, izvozu ali blagu v tranzitu, e so
utemeljene z javno moralo, javnim redom ali javno varnostjo, varovanjem zdravja in Zivljenja ljudi,
zivali ali rastlin, varstvom nacionalnih bogastev z umetnisko, zgodovinsko ali arheolosko vrednostjo
ali z varstvom industrijske ali poslovne lastnine. Vendar te prepovedi ali omejitve ne smejo biti
sredstvo za samovoljno diskriminacijo ali prikrito omejevanje trgovine med drzavami ¢lanicami.

M-155. Clen

(1) Drzave clanice prilagodijo vse drzavne monopole trzne narave, s Cimer zagotovijo, da je
odpravljena vsakr$na diskriminacija glede pogojev nabave in trZenja blaga med drzavljani
drzav ¢lanic.

Ta ¢len se uporablja za vse organizacije, s katerimi drzava ¢lanica pravno ali dejansko, neposredno ali
posredno nadzoruje, doloca ali ob¢utno vpliva na uvoz ali izvoz med drzavami ¢lanicami. Uporablja
se tudi za monopole, ki jih drzava prenese na druge.

(2) Drzave clanice se vzdrzijo uvajanja kakrs$nih koli novih ukrepov, ki so v nasprotju z naceli iz
prejSnjega odstavka ali ki omejujejo podrocje uporabe clenov o prepovedi carin in kolicinskih
omejitev med drzavami ¢lanicami.

(3) Ce drzavni monopol trzne narave vsebuje pravila, ki naj olajsajo prodajo kmetijskih proizvodov
ali pridobitve kar najboljsega izkupicka zanje, je treba pri uporabi tega ¢lena storiti vse potrebno za
zagotovitev enakovrednih zascitnih ukrepov glede zaposlovanja in Zivljenjske ravni posameznih
proizvajalcev.

4. ODDELEK
KAPITAL IN PLACILA
1-156. Clen

V okviru tega oddelka so prepovedane vse omejitve pretoka kapitala in placil med
drzavami ¢lanicami ter med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami.

I-157. Clen

(1) Prejsnji clen ne vpliva na uporabo tistih omejitev za tretje drzave, ki so obstajale po
nacionalnem pravu ali pravu Unijje na dan 31. decembra 1993 in so bile sprejete glede pretoka
kapitala v tretje drzave ali iz njih, nanaSajo pa se na neposredne nalozbe, tudi nalozbe v
nepremicnine, ustanavljanje, opravljanje finan¢nih storitev ali na sprejem vrednostnih papirjev na
trge kapitala. Ob upostevanju omejitev, ki obstajajo v nacionalni zakonodaji Estonije in MadzZarske, je
zadevni datum 31. december 1999.
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(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi glede pretoka kapitala v
tretje drzave ali iz njih, ki se nanasajo na neposredne nalozbe, tudi nalozbe v nepremicnine,
ustanavljanje, opravljanje finan¢nih storitev ali na sprejem vrednostnih papirjev na trge kapitala.

Evropski parlament in Svet si v kar najvecjem obsegu prizadevata doseci cilj prostega pretoka kapitala
med drzavami ¢lanicami in tretjimi drZzavami ter ne glede na druge dolocbe Ustave.

(3) Ne glede na prej$nji odstavek se lahko le z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta
dolocijo ukrepi, ki pomenijo v pravu Unije nazadovanje glede liberalizacije pretoka kapitala v tretje
drzave ali iz njih. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

I1-158. Clen
(1) TI-156. ¢len Ustave ne vpliva na pravice drzav ¢lanic, da:

a) uporabljajo ustrezne predpise svojega davinega prava, v katerih so razlicno obravnavani davcni
zavezanci, ki niso v enakem polozaju glede na prebivalisce ali kraj, v katerem je naloZen njihov
kapital;

b) sprejmejo vse potrebne ukrepe za preprecevanje krsitev nacionalnih zakonov ali upravnih
predpisov, zlasti na podroc¢ju obdav¢itve in bonitetnega nadzora finan¢nih institucij, ali dolocijo
postopke za prijavo pretoka kapitala za namene upravnih ali statisticnih informacij ali sprejmejo
ukrepe, ki so upraviceni zaradi javnega reda ali javne varnosti.

(2) Ta oddelek ne vpliva na veljavnost tistih omejitev pravice do ustanavljanja, ki so zdruzljive z
Ustavo.

(3) Ukrepi in postopki iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena ne smejo biti sredstvo samovoljne
diskriminacije ali prikritega omejevanja prostega pretoka kapitala in placil iz 1lI-156. ¢lena Ustave.

(4) Ce ni evropskega zakona ali okvirnega zakona iz tretjega odstavka prejsnjega ¢lena, lahko
Komisija, ali ¢e v treh mesecih od zahteve zadevne drzave ¢lanice Komisija ni sprejela evropskega
sklepa, Svet, sprejme evropski sklep, s katerim potrdi, da se omejevalni davéni ukrepi, ki jih sprejme
drzava clanica glede ene ali vec tretjih drzav, Stejejo za zdruzljive z Ustavo, kolikor so utemeljeni z
enim od ciljev Unije in so zdruZzljivi s pravilnim delovanjem notranjega trga. Na pro$njo drzave
¢lanice Svet odloca soglasno.

M-159. Clen

Kadar v izjemnih okolis¢inah pretok kapitala v tretje drzave ali iz njih povzroca ali grozi, da bo
povzrodil resne tezave pri delovanju ekonomske in monetarne unije, lahko Svet na predlog Komisije
sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi uvede zascitne ukrepe glede tretjih drzav za obdobje
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najve¢ Sestih mesecev, ¢e so taki ukrepi izrecno potrebni. Svet odlo¢a po posvetovanju z
Evropsko centralno banko.

11-160. Clen

Ce je to potrebno za doseganje ciljev iz III-257. ¢lena Ustave, zlasti kar zadeva preprecevanje in boj
proti terorizmu in sorodnim dejavnostim, se z evropskimi zakoni dolo¢i okvir upravnih ukrepov
glede pretoka kapitala in placil, kot so zamrznitev sredstev, financnega premozenja ali ekonomskih
dobickov, ki pripadajo ali so v posesti ali imetnistvu fizi¢nih ali pravnih oseb, skupin ali subjektov, ki
niso drzavni subjekti.

Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe za izvajanje evropskih zakonov iz
prej$njega odstavka.

Akti iz tega clena vkljucujejo potrebne dolocbe o pravnih jamstvih.

5. ODDELEK
PRAVILA O KONKURENCI
1. pododdelek
Pravila za podjetja
II-161. Clen

(1) Kot nezdruzljivi z notranjim trgom so prepovedani vsi sporazumi med podjetji, sklepi
podjetniskih zdruzenj in usklajena ravnanja, ki bi lahko prizadeli trgovino med drzavami ¢lanicami in
katerih cilj oziroma posledica je preprecevanje, omejevanje ali izkrivljanje konkurence na notranjem
trgu, zlasti tisti, ki:

a) neposredno ali posredno dolocajo nakupne ali prodajne cene ali druge pogoje poslovanja;
b) omejujejo ali nadzorujejo proizvodnjo, trge, tehni¢ni razvoj ali nalozbe;
¢) dolocajo razdelitev trgov in virov nabave;

d) uvajajo neenake pogoje za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji in jih tako
postavljajo v podrejen konkuren¢ni polozaj;

e) pogojujejo sklepanje pogodb s tem, da sopogodbeniki sprejmejo dodatne obveznosti, ki po svoji
naravi ali glede na trgovinske obicaje nimajo nikakrsne zveze s predmetom taksnih pogodb.
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(2) Vsi sporazumi ali sklepi, ki jih ta ¢len prepoveduje, so nic¢ni.

(3) V naslednjih primerih se lahko dolo¢i, da se prvi odstavek tega ¢lena ne uporablja za:
— sporazume ali skupine sporazumov med podjetji;

— sklepe ali skupine sklepov podjetniskih zdruZenj;

— usklajeno ravnanje ali skupine usklajenih ravnanj,

ki prispevajo k izboljsanju proizvodnje ali distribucije blaga oziroma k spodbujanju tehni¢nega ali
gospodarskega napredka, pri ¢emer zagotavljajo potrosnikom pravicen delez dosezenih koristi, in ki:

a) zadevnim podjetjem ne dolocajo omejitev, ki za doseganje teh ciljev niso nujne;

b) tak$nim podjetiem glede znatnega dela zadevnih izdelkov ne dajejo moznosti izkljucitve
konkurence.

I-162. Clen

Kot nezdruzljiva z notranjim trgom je prepovedana vsaka zloraba prevladujocega polozaja enega ali
ve¢ podjetij na notranjem trgu ali njegovem znatnem delu, kolikor bi lahko prizadela trgovino med
drzavami c¢lanicami.

Taksna zloraba je zlasti:

a) neposredno ali posredno dolocanje nepostenih nakupnih ali prodajnih cen ali drugih nepostenih
pogojev poslovanja;

b) omejevanje proizvodnje, trgov ali tehni¢nega razvoja na $kodo potrosnikov;

¢) uporaba neenakih pogojev za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji, ki slednje
postavlja v podrejen konkurencni polozaj;

d) sklepanje pogodb, ki sopogodbenikom narekujejo sprejetie dodatnih obveznosti, ki po svoji
naravi ali glede na trgovinske obicaje nimajo nikakr$ne zveze s predmetom tak$nih pogodb.

-163. Clen

Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe za uveljavitev nacel iz IlI-161. in II-162. ¢lena
Ustave. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
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Taksne uredbe se sprejmejo zlasti za:

a) zagotovitev upostevanja prepovedi iz prvega odstavka III-161. ¢lena Ustave in prejSnjega ¢lena z
dolocitvijo glob in periodi¢nih denarnih kazni;

b) dolocitev podrobnosti uporabe tretjega odstavka III-161. ¢lena Ustave ob upostevanju potrebe po
zagotovitvi u¢inkovitega nadzora, pa tudi po ¢im vedji poenostavitvi upravljanja;

¢) opredelitev podroc¢ja uporabe III-161. in I1I-162. ¢lena Ustave v razlicnih gospodarskih panogah,
¢e je to potrebno;

d) opredelitev nalog Komisije in Sodis¢a Evropske unije pri uporabi dolocb iz tega odstavka;

e) dolocitev razmerja med nacionalnimi zakonodajami na eni strani in tem pododdelkom ter
evropskimi uredbami, ki so bile sprejete v skladu s tem ¢lenom, na drugi strani.

I-164. Clen

Do zacetka veljavnosti evropskih uredb, sprejetih v skladu s prej$njim ¢lenom, se organi drzav ¢lanic
odlocajo glede dopustnosti sporazumov, sklepov in usklajenih ravnanj ter zlorabe prevladujocega
poloZaja na notranjem trgu v skladu z njihovo nacionalno zakonodajo in III-161. ¢lenom, zlasti
tretjim odstavkom navedenega ¢lena, in I1I-162. ¢lenom Ustave.

1-165. Clen

(1) Ne glede na prej$nji ¢len Komisija zagotovi uporabo nacel iz III-161. in II-162. ¢lena Ustave.
Komisija razi$¢e primere domnevne krsitve teh nacel na predlog drzave clanice ali na lastno pobudo
in v sodelovanju s pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah, ki ji pomagajo. Ce ugotovi krsitev, predlaga
ustrezne ukrepe za njeno odpravo.

(2) Ce se krsitev nacel iz prej$njega odstavka ne odpravi, Komisija sprejme obrazlozen evropski
sklep v katerem navede krsitev nacel. Komisija lahko svoj sklep objavi in drzavam ¢lanicam dovoli
sprejeti ustrezne ukrepe za izboljSanje stanja, za katere doloc¢i pogoje in podrobnosti.

(3) Komisija lahko sprejme evropske uredbe glede skupine sporazumov, v zvezi s katerimi je Svet
sprejel evropsko uredbo v skladu s tocko b) drugega odstavka I1I-163. ¢lena Ustave.

-166. Clen

(1) Drzave clanice glede javnih podjetij ali podjetij, katerim so odobrile posebne ali izklju¢ne
pravice, ne smejo sprejeti ali ohraniti v veljavi nikakrsnih ukrepov, ki so v nasprotju z Ustavo, zlasti z
drugim odstavkom I-4. ¢lena in I1I-161. do III-169. ¢lenom Ustave.
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(2) Podjetja, pooblas¢ena za opravljanje storitev splosnega gospodarskega pomena, oziroma
podjetja, ki imajo znacaj dohodkovnega monopola, ravnajo po dolocbah Ustave, zlasti po dolo¢bah o
konkurenci, kolikor uporaba taksnih doloc¢b pravno ali dejansko ne ovira izvajanja posebnih nalog, ki
so jim dodeljene. Razvoj trgovine ne sme biti prizadet v taknem obsegu, ki bi bil v nasprotju z
interesi Unije.

(3) Komisija zagotovi uporabo tega ¢lena in po potrebi sprejme ustrezne evropske uredbe ali sklepe.
2. pododdelek
Drzavne pomoci
I11-167. Clen

(1) Razen ¢e Ustava ne doloca drugace, je vsaka pomo¢, ki jo dodeli drzava ¢lanica, ali kakr$na koli
vrsta pomodi iz drzavnih sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala konkurenco z dajanjem prednosti
posameznim podjetjem ali proizvodnji posameznega blaga, nezdruzljiva z notranjim trgom, kolikor
prizadene trgovino med drzavami c¢lanicami.

(2) Z notranjim trgom je zdruzljivo naslednje:

a) pomoc¢ socialnega znacaja, dodeljena posameznim potro$nikom, pod pogojem, da je dodeljena
brez diskriminacije glede na poreklo zadevnih izdelkov;

b) pomoc za povrnitev $kode, ki so jo povzrocile naravne nesrece ali izjemni dogodki;

¢) pomoc, dodeljena gospodarstvu nekaterih obmocij Zvezne republike Nemcije, ki jih je prizadela
delitev Nemcdije, kolikor je tak§na pomoc potrebna za nadomestilo gospodarske skode, ki jo je ta
delitev povzrocila. Pet let po zacetku veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo lahko Svet na
predlog Komisije sprejme evropski sklep o razveljavitvi te tocke.

(3) Kot zdruzljivo z notranjim trgom se lahko Steje naslednje:

a) pomoc za pospesevanje gospodarskega razvoja obmocij, kjer je Zivljenjska raven izjemno nizka
ali kjer je podzaposlenost velika in v regijah iz I1I-424. ¢lena Ustave glede na njihov strukturni,
gospodarski in socialni polozaj;

b) pomoc za pospesevanje izvedbe pomembnega projekta skupnega evropskega interesa ali za
odpravljanje resne motnje v gospodarstvu drzave clanice;

¢) pomoc za pospeSevanje razvoja dolocenih gospodarskih dejavnosti ali dolocenih gospodarskih
obmodij, kadar tak$na pomoc¢ ne spreminja trgovinskih pogojev v obsegu, ki bi bil v nasprotju s
skupnimi interesi;
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d) pomoc za pospesevanje kulture in ohranjanja kulturne dedis¢ine, kadar taksna pomoc¢ ne skoduje
trgovinskim pogojem in konkurenci v Uniji v obsegu, ki je v nasprotju s skupnimi interesi;

e) druge vrste pomodi, kakr$ne so lahko opredeljene v evropskih uredbah ali sklepih, ki jih Svet
sprejme na predlog Komisije.

-168. Clen

(1) Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami redno preverja vse njihove obstojece sisteme
pomodi. Slednjim predlaga ustrezne ukrepe, ki so potrebni za postopen razvoj ali delovanje
notranjega trga.

(2) Ce Komisija po tem, ko je pozvala zadevne stranke k predloZitvi pripomb, ugotovi, da pomog,
ki jo je dodelila drzava ¢lanica, ali pomoc¢ iz drzavnih sredstev ni zdruzljiva z notranjim trgom glede
na prejsnji ¢len, ali Ce se tak$na pomoc zlorablja, sprejme evropski sklep, s katerim od zadevne drzave
Clanice zahteva, da taksno pomo¢ odpravi ali spremeni v roku, ki ji ga doloci.

Ce zadevna drzava ¢lanica ne uposteva tega evropskega sklepa v predpisanem roku, lahko Komisija ali
katera koli zainteresirana drzava clanica, ne glede na IlI-360. in III-361. ¢len Ustave, zadevo predlozi
neposredno Sodiscu Evropske unije.

Na predlog drzave ¢lanice lahko Svet soglasno sprejme evropski sklep, da se drzavna pomoc, ki jo ta
drzava clanica dodeli ali jo ima namen dodeliti, teje kot zdruzljiva z notranjim trgom, ne glede na
dolocbe prejsnjega clena, ali evropskih uredb po III-169. ¢lenu Ustave, e taksen sklep upravicujejo
izjemne okolis¢ine. Ce je Komisija glede taksne pomoci Ze sprozila postopek iz prvega pododstavka
tega odstavka, je posledica vlozitve predloga zadevne drzave clanice pri Svetu zacasna prekinitev
postopka do razglasitve stali§¢a Sveta.

Ce v treh mesecih po vloZitvi omenjenega predloga Svet svojega stalis¢a ne razglasi, odloca Komisija.

(3) Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o vseh nacrtih za dodelitev ali spremembo pomoci dovolj
zgodaj, da lahko predlozi pripombe. Ce meni, da takSen nacrt glede na prejsnji clen ni zdruZljiv z
notranjim trgom, nemudoma sprozi postopek iz prej$njega odstavka. Zadevna drzava ¢lanica ne sme
izvajati svojih predlaganih ukrepov, dokler v tem postopku ni sprejeta dokon¢na odlocitev.

(4) Komisija lahko sprejme evropske uredbe o skupinah drzavnih pomoci, za katere je Svet v skladu
s 1I-169. ¢clenom Ustave odlocil, da so lahko izvzete od postopka iz prejsnjega odstavka.
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M-169. Clen

Svet lahko na predlog Komisije sprejme uredbe za uporabo III-167. in 1I-168. ¢lena Ustave, zlasti pa
lahko dolo¢i pogoje, pod katerimi se uporablja tretji odstavek prejsnjega ¢lena in skupine pomodi, ki
so izvzete od postopka iz istega odstavka. Odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

6. ODDELEK
DOLOCBE O DAVKIH
-170. Clen

(1) Nobena drzava clanica ne uvaja, neposredno ali posredno, kakrsnih koli notranjih davkov na
izdelke drugih drzav clanic, ki bi bili visji od davkov, uvedenih neposredno ali posredno na
enakovrstne domace izdelke.

Prav tako nobena drzava ¢lanica ne uvaja tak$nih notranjih davkov na izdelke drugih drzav ¢lanic, s
katerimi bi posredno zaicitila druge izdelke.

(2) Kadar drzava clanica izdelke izvaza na ozemlje druge drzave ¢lanice, povracilo notranjih davkov
ne sme preseci notranjih davkov na omenjene izdelke, ki so bili uvedeni bodisi neposredno ali
posredno.

(3) Pri izvozu v druge drzave clanice se ne smejo odobriti odpustitve in povracila drugih dajatev,
razen prometnih davkov, trosarin in drugih oblik posrednega obdavcenja, niti ni dovoljeno uvajati
izravnalnih dajatev ob uvozu iz drzav clanic, razen ¢e so bile predvidene dolocbe predhodno
odobrene za omejeno obdobje z evropskim sklepom, ki ga je Svet sprejel na predlog Komisije.

-171. Clen

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni Sveta se dolocijo ukrepi za uskladitve zakonodaje drzav
clanic glede prometnih davkov, trosarin in drugih oblik posrednega obdavcenja, e je ta uskladitev
potrebna za vzpostavitev ali delovanje notranjega trga in preprecevanje izkrivljanja konkurence. Svet
odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom.

7. ODDELEK
SKUPNE DOLOCBE
-172. Clen

(1) Ce Ustava ne doloca drugace, se ta ¢len uporablja za doseganje ciljev, dolocenih v II-130. ¢lenu
Ustave. Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi za priblizevanje dolocb zakonov
in upravnih predpisov v drzavah clanicah, katerih predmet je vzpostavitev ali delovanje notranjega
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trga. Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(2) Prej$nji odstavek se ne uporablja za dolocbe o davkih, doloc¢be o prostem gibanju oseb, niti za
tiste, ki se nanasajo na pravice in interese zaposlenih.

(3) Komisija ima v svojih predlogih iz prvega odstavka tega clena, ki zadevajo zdravje, varnost,
varstvo okolja in varstvo potro$nikov, za izhodisce visoko raven varstva, pri ¢emer zlasti uposteva
nova dognanja na podlagi znanstvenih dejstev. V okviru svojih dodeljenih pristojnosti si Evropski
parlament in Svet prizadevata za doseganje tega cilja.

(4) Ce po sprejetju usklajevalnega ukrepa z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom ali z
evropsko uredbo Komisije drzava ¢lanica meni, da je treba ohraniti nacionalne dolocbe zaradi
pomembnih potreb iz IlI-154. ¢lena Ustave, ali dolocbe, ki zadevajo varstvo okolja ali delovnega
okolja, o teh dolocbah, pa tudi o razlogih za njihovo ohranitev, uradno obvesti Komisijo.

(5) Ne glede na prejsnji odstavek pa, Ce po sprejetju usklajevalnega ukrepa z evropskim zakonom ali
okvirnim zakonom ali z uredbo Komisije, drzava clanica meni, da je treba na podlagi novih
znanstvenih spoznanj o varstvu okolja ali delovnega okolja uvesti nacionalne dolocbe zaradi
problema, ki je specificen zanjo in je posledica sprejetja usklajevalnega ukrepa, o nacrtovanih
doloc¢bah, pa tudi o razlogih zanje, uradno obvesti Komisijo.

(6) Komisija v Sestih mesecih po uradnih obvestilih iz Cetrtega in petega odstavka tega ¢lena sprejme
evropski sklep, s katerim odobri ali zavrne nacionalne dolocbe, potem ko preveri, ali so morda
sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikrita omejitev trgovine med drzavami clanicami in ali
ovirajo delovanje notranjega trga.

Ce Komisija v tem roku ne sprejme nobene odlocitve, se steje, da so nacionalne dolocbe iz Cetrtega in
petega odstavka tega ¢lena odobrene.

Ce to upravicuje zahtevnost zadeve in ¢e ni nevarnosti za zdravje ljudi, lahko Komisija zadevno
drzavo ¢lanico uradno obvesti, da se rok iz tega odstavka lahko podaljsa za nadaljnje obdobje najvec
Sestih mesecev.

(7) Ce se v skladu s prej$njim odstavkom drzavi ¢lanici dovoli ohranitev ali uvedba nacionalnih
dolocb, ki se ne skladajo z usklajevalnim ukrepom, Komisija nemudoma preveri, ali naj predlaga
prilagoditev temu ukrepu.

(8) Ce drzava ¢lanica izpostavi specifi¢en problem glede javnega zdravja na podrogju, ki so ga
urejali prejs$nji usklajevalni ukrepi, na to opozori Komisijo, ki nemudoma preveri, ali naj predlaga
ustrezne ukrepe.

(9) Ne glede na postopek, dolocen v I1I-360. in II-361. ¢lenu Ustave, lahko Komisija ali katera koli
drzava clanica predlozi zadevo neposredno Sodis¢u Evropske unije, ¢e meni, da druga drzava ¢lanica
zlorablja pooblastila iz tega clena.
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(10) Usklajevalni ukrepi iz tega clena v ustreznih primerih vkljucujejo zascitno klavzulo, ki
dovoljuje drzavam clanicam, da zaradi enega ali ve¢ neekonomskih razlogov iz III-154. ¢lena Ustave
sprejmejo zacasne ukrepe, ki so predmet nadzornega postopka Unije.

I-173. Clen

Ne glede na prejsnji ¢len se z evropskim okvirnim zakonom Sveta dolocijo ukrepi za priblizevanje
tistth zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic, ki neposredno vplivajo na vzpostavitev ali
delovanje notranjega trga. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in
Ekonomsko-socialnim odborom.

11-174. Clen

Kadar Komisija ugotovi, da razlika med dolocbami zakonov ali upravnih predpisov v
drzavah clanicah izkrivlja pogoje konkurence na notranjem trgu in da je nastalo izkrivljanje treba
odpraviti, se posvetuje z zadevnimi drzavami ¢lanicami.

Ce na podlagi posvetovanja ne pride do dogovora, se z evropskimi okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi,
potrebni za odpravo zadevnega izkrivljanja. Sprejmejo se lahko tudi drugi ustrezni ukrepi, ki so
predvideni v Ustavi.

I-175. Clen

(1) Kadar obstaja razlog za bojazen, da bi lahko sprejetje ali sprememba neke dolo¢be zakona ali
upravnega predpisa drzave ¢lanice povzrocila izkrivljanje v smislu prej$njega clena, se drzava clanica,
ki Zeli nadaljevati postopek za sprejemanje ali spremembo te dolocbe, posvetuje s Komisijo. Po
posvetovanju z drzavami ¢lanicami Komisija priporo¢i zadevnim drzavam ¢lanicam ustrezne ukrepe,
s katerimi bi se izognile omenjenemu izkrivljanju.

(2) Ce drzava ¢lanica, ki zeli uvesti ali spremeniti svoje predpise, ne uposteva priporocila, ki ga je
nanjo naslovila Komisija, drugim drzavam c¢lanicam ni treba spreminjati svojih nacionalnih predpisov
v skladu s prej$njim ¢lenom, s katerimi bi odpravile taksno izkrivljanje. Ce drzava ¢lanica, ki
priporocila Komisije ni upostevala, povzroci izkrivljanje samo v lastno $kodo, se dolocbe prej$njega
¢lena ne uporabijo.

I-176. Clen

Pri vzpostavitvi ali delovanju notranjega trga se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolo¢ijo
ukrepi za uvedbo za enotno varstvo evropskih pravic intelektualne lastnine v vsej Uniji in za
vzpostavitev centralizirane ureditve na ravni Unije na podro¢ju potrjevanja, usklajevanja in
nadzorovanja.

Z evropskim zakonom Sveta se dolocijo jezikovne ureditve za evropske intelektualne pravice. Svet
odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
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II. POGLAVJE
EKONOMSKA IN DENARNA POLITIKA
-177. Clen

Za namene iz I-3. ¢lena Ustave dejavnosti drzav ¢lanic in Unije v skladu z Ustavo vkljucujejo sprejetje
ekonomske politike, ki temelji na tesnem usklajevanju ekonomskih politik drzav ¢lanic, notranjem
trgu in opredelitvi skupnih ciljev in ki se izvaja v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s
svobodno konkurenco.

Hkrati z zgoraj navedenim ter v skladu z Ustavo in v njej opredeljenimi postopki te dejavnosti
vkljuCujejo enotno valuto, euro, ter opredelitev in izvajanje enotne denarne politike in politike
deviznega teCaja, katerih poglavitni cilj je ohranjati stabilnost cen in ne glede na ta cilj podpirati
splosne ekonomske politike v Uniji v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno
konkurenco.

Pri teh dejavnostih drzave ¢lanice in Unija upostevajo naslednja vodilna nacela: stabilne cene, zdrave
javne finance in denarne pogoje ter uravnotezeno placilno bilanco.

1. ODDELEK
EKONOMSKA POLITIKA
1-178. Clen

Drzave ¢lanice vodijo svoje ekonomske politike z namenom, da bi prispevale k doseganju ciljev Unije,
kakor so opredeljeni v I-3. ¢lenu Ustave, in v okviru $irsih smernic, navedenih v drugem odstavku III-
179. ¢lena Ustave. Drzave ¢lanice in Unija delujejo v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva
s svobodno konkurenco, pri cemer dajejo prednost ucinkovitemu razporejanju virov, ter se ravnajo
po nacelih iz prej$njega clena.

M-179. Clen

(1) Drzave clanice obravnavajo svoje ekonomske politike kot zadevo skupnega pomena in jih
usklajujejo v okviru Sveta skladno s prejsnjim ¢lenom.

(2)  Svet na priporocilo Komisije oblikuje osnutek $irsih smernic ekonomskih politik drzav ¢lanic in
Unije in poroca o svojih ugotovitvah Evropskemu svetu.

Evropski svet na podlagi porocila Sveta obravnava sklep o $irsih smernicah ekonomskih politik drzav
clanic in Unije. Na podlagi tega sklepa Svet sprejme priporocilo, ki opredeljuje omenjene Sirse
smernice. O svojem priporocilu obvesti Evropski parlament.
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(3) Za zagotavljanje tesnejSe uskladitve ekonomskih politik in trajnostne konvergence ekonomskih
ucinkov drzav clanic Svet na podlagi porocil, ki mu jih predlozi Komisija, spremlja gospodarski
razvoj v vsaki od drzav ¢lanic in v Uniji ter skladnost ekonomskih politik s $ir§imi smernicami iz
prej$njega odstavka, redno pa pripravlja tudi celovito oceno.

Zaradi tega vecstranskega nadzora posiljajo drzave ¢lanice Komisiji podatke o pomembnih ukrepih,
ki so jih sprejele na podrocju svoje ekonomske politike, in vse druge podatke, za katere menijo, da so
potrebni.

(4) Kadar se v okviru postopka iz prej$njega odstavka ugotovi, da ekonomske politike neke drzave
clanice niso skladne s $irsimi smernicami iz drugega odstavka tega ¢lena ali da bi lahko ogrozila
pravilno delovanje ekonomske in monetarne unije, lahko Komisija na to drzavo clanico naslovi
opozorilo. Svet lahko na priporocilo Komisije naslovi potrebna priporocila za to drzavo ¢lanico. Svet
lahko na predlog Komisije sklene, da svoja priporocila objavi.

V okviru tega odstavka Svet odloca brez upostevanja glasu clana Sveta, ki predstavlja zadevno
drzavo clanico.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
¢lanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udeleZenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

(5) Predsednik Sveta in Komisija porocata Evropskemu parlamentu o rezultatih vecstranskega
nadzora. Ce je Svet svoja priporocila objavil, je njegov predsednik lahko povablien pred pristojni
odbor Evropskega parlamenta.

(6) Z evropskimi zakoni se lahko dolocijo podrobna pravila postopka vecstranskega nadzora iz
tretjega in Cetrtega odstavka tega clena.

111-180. Clen

(1) Ne glede na druge postopke, predvidene v Ustavi, lahko Svet na predlog Komisije sprejme
evropski sklep, s katerim doloc¢i ukrepe, ki ustrezajo gospodarskim razmeram, zlasti ob hudih
tezavah pri oskrbi z nekaterimi izdelki.

(2) Kadar je drzava clanica v tezavah ali ji resno grozijo hude tezave zaradi naravnih nesre¢ ali
izjemnih okoli$¢in, nad katerimi nima nikakr$nega nadzora, lahko Svet na predlog Komisije sprejme
evropski sklep, s katerim pod dolo¢enimi pogoji tej drzavi ¢lanici odobri financno pomo¢ Unije.
Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetem sklepu.
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11-181. Clen

(1) Prepovedane so prekoracitve pozitivnega stanja na racunu ali druge oblike kreditov pri Evropski
centralni banki ali pri centralnih bankah drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu ,nacionalne centralne
banke) v korist institucij, organov, uradov ali agencij Unije, institucionalnih enot centralne,
regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih oseb javnega prava ali v korist javnih podjetij drzav
¢lanic, prav tako pa je prepovedano, da bi Evropska centralna banka ali nacionalne centralne banke
neposredno od njih kupovale dolzniske instrumente.

(2) Prej$nji odstavek se ne uporablja za kreditne institucije v javni lasti, ki jih nacionalne centralne
banke in Evropska centralna banka pri zagotavljanju rezerv s strani nacionalnih centralnih bank
obravnavajo enako kot zasebne kreditne institucije.

II-182. Clen

Prepovedani so vsi ukrepi in dolocbe, ki ne temeljijo na nacelih skrbnega in varnega poslovanja in ki
vzpostavljajo privilegiran dostop institucij, organov, uradov ali agencij Unije, institucionalnih enot
centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij drzav
¢lanic do finanénih institucij.

11-183. Clen

(I) Unija ne jam¢i za obveznosti niti ne prevzema obveznosti institucionalnih enot centralne,
regionalne ali lokalne ravni drzave ali drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij katere koli drzave
¢lanice, kar pa ne vpliva na vzajemna financna jamstva za skupno izvedbo dolocenega projekta.
Drzava clanica ne jam¢i za obveznosti niti ne prevzema obveznosti institucionalnih enot centralne,
regionalne ali lokalne ravni drzave ali drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij druge drzave
Clanice, kar pa ne vpliva na vzajemna finan¢na jamstva za skupno izvedbo dolocCenega projekta.

(2) Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, v katerih opredeli pojme v
zvezi z uporabo prepovedi iz III-181., II-182. ¢lena Ustave in iz tega clena. Svet odloca po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.

111-184. Clen
(1) Drzave clanice se izogibajo ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.
(2) Komisija spremlja gibanje proracunskega stanja in viine javnega dolga v drzavah ¢lanicah zato,
da bi ugotovila vecje napake. Zlasti preverja upostevanje proracunske discipline na podlagi naslednjih

dveh meril:

a) ali razmerje med nacrtovanim ali dejanskim javnofinan¢nim primanjkljajem in bruto domacim
proizvodom presega referencno vrednost, razen

1. Ce se ni to razmerje znatno in stalno zmanjSevalo ter doseglo ravni blizu referencne
vrednosti, ali
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2. Ce ni preseganje referencne vrednosti le izjemno in zacasno, razmerje pa ostaja blizu
referen¢ne vrednosti;

b) ali razmerje med javnim dolgom in bruto domacim proizvodom presega referen¢no vrednost,
razen Ce se razmerje ne zniZuje zadosti in ne priblizuje dovolj hitro referenc¢ni vrednosti.

Referencne vrednosti so opredeljene v Protokolu o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem.

(3) Ce drzava ¢lanica ne izpolnjuje zahtev enega ali obeh navedenih meril, Komisija o tem pripravi
porocilo. To porocilo uposteva tudi, ali javnofinan¢ni primanjkljaj presega javne investicijske
odhodke, in vse druge pomembne dejavnike, tudi srednjerocno gospodarsko in proracunsko stanje
drzave clanice.

Komisija lahko pripravi porocilo tudi, ¢e ne glede na izpolnjevanje zahtev navedenih meril meni, da v
drzavi ¢lanici obstaja tveganje Cezmernega primanjkljaja.

(4) Ekonomsko-finan¢ni odbor, ustanovljen po II-192. ¢lenu Ustave, pripravi mnenje o porocilu
Komisije.

(5) Ce Komisija meni, da v neki drzavi ¢lanici obstaja ¢ezmeren primanjkljaj ali da bi do njega lahko
prislo, na zadevno drzavo ¢lanico naslovi svoje mnenje in o tem obvesti Svet.

(6) Svet na predlog Komisije in ob upostevanju morebitnih pripomb zadevne drzave ¢lanice ter po
opravljeni celoviti oceni odlodi, ali cezmeren primanjkljaj obstaja. Kadar Svet meni, da cezmeren
primanjkljaj obstaja, na priporocilo Komisije brez odlasanja sprejme priporocila, ki jih naslovi na
zadevno drzavo ¢lanico z namenom, da se to stanje v danem roku odpravi. Ob upostevanju dolocb
osmega odstavka tega Clena se ta priporocila ne objavijo.

V okviru tega odstavka Svet odloca brez upostevanja glasu clana Sveta, ki predstavlja zadevno
drzavo clanico.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vklju¢evati najmanj minimalno $tevilo ostalih
clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

(7) Svet na priporocilo Komisije sprejme evropske sklepe in priporocila iz osmega do enajstega
odstavka tega clena.

Svet odloca brez upostevanja glasu ¢lana Sveta, ki predstavlja zadevno drzavo clanico.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.
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Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
¢lanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

(8) Kadar Svet sprejme evropski sklep, s katerim ugotovi, da na podlagi njegovih priporo¢il niso bili
sprejeti ucinkoviti ukrepi v predpisanem roku, lahko svoja priporocila objavi.

(9) Ce drzava ¢lanica vztraja pri neizvajanju priporocil Sveta, lahko Svet sprejme evropski sklep, s
katerim zadevno drzavo ¢lanico pozove, naj v doloCenem roku sprejme ukrepe za zmanjSanje
primanjkljaja, ki so po njegovem mnenju potrebni za izboljSanje stanja.

V takem primeru lahko Svet od zadevne drzave clanice zahteva, da mu po natan¢no dolocenem
casovnem razporedu predlozi porocila in tako omogoci preverjanje njenih prizadevanj pri
prilagajanju.

(10) Dokler drzava clanica ne uposteva evropskega sklepa, sprejetega v skladu s prejs$njim
odstavkom, se lahko Svet odlo¢i za uvedbo ali, glede na okolis¢ine, okrepitev enega ali ve¢ od
naslednjih ukrepov:

a) od zadevne drzave clanice zahteva, naj Se pred izdajo obveznic in drugih vrednostnih papirjev
objavi dodatne informacije, ki jih podrobneje doloci Svet;

b) Evropsko investicijsko banko pozove, naj ponovno pretehta svojo posojilno politiko do zadevne
drzave clanice;

¢) od zadevne drzave clanice zahteva, naj pri Uniji polozi brezobrestno vlogo v primerni vrednosti,
dokler se ¢ezmerni primanjkljaj, po mnenju Sveta, ustrezno ne zmanjsa;

d) nalozi primerno visoke globe.
Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetih ukrepih.

(11)  Svet razveljavi nekatere ali vse svoje ukrepe iz Sestega, osmega, devetega in desetega odstavka
tega Clena, Ce se je Cezmerni primanjkljaj v zadevni drzavi ¢lanici po njegovem mnenju ustrezno
zmanijgal. Ce je Svet svoja priporocila predhodno objavil, takoj po razveljavitvi Evropskega sklepa iz
osmega odstavka tega clena javno izjavi, da ¢ezmernega primanjkljaja v tej drzavi ¢lanici ni vec.

(12) 'V okviru prvega do Sestega odstavka ter osmega in devetega odstavka tega ¢lena se ne morejo
uveljavljati pravice do tozb iz IlI-360. in I1I-361. ¢lena Ustave.

(13) Nadaljnje doloc¢be za izvajanje postopka iz tega ¢lena so dolocene v Protokolu o postopku v
zvezi s Cezmernim primanjkljajem.

Z evropskim zakonom Sveta se dolocijo ustrezni ukrepi, ki naj nadomestijo navedeni protokol. Svet
odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Evropsko centralno banko.
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Ob upostevanju drugih dolocb tega odstavka Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali
sklepe, s katerimi dolo¢i podrobna pravila in opredelitve za uporabo navedenega protokola. Svet
odlo¢a po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

2. ODDELEK
DENARNA POLITIKA
I-185. Clen

(1) Prednostni cilj Evropskega sistema centralnih bank je vzdrzevanje stabilnosti cen. Brez vpliva na
ta cilj Evropski sistem centralnih bank podpira splosne ekonomske politike v Uniji z namenom
prispevati k doseganju ciljev Unije, dolocenih v I-3. ¢lenu Ustave. Evropski sistem centralnih bank
deluje v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno konkurenco, pri ¢emer daje
prednost uc¢inkovitemu razporejanju virov, in ob upostevanju nacel iz IlI-177. ¢lena Ustave.

(2) Temeljne naloge Evropskega sistema centralnih bank so:

a) opredeliti in izvajati denarno politiko Unije;

b) opravljati devizne posle v skladu z dolocbami I1I-326. ¢lena U stave;
¢) imeti in upravljati uradne devizne rezerve drzav ¢lanic;

d) podpirati nemoteno delovanje placilnih sistemov.

(3) Tocka c) prej$njega odstavka ne vpliva na to, da vlade drzav ¢lanic imajo in upravljajo operativna
devizna sredstva.

(4) Evropsko centralno banko se zaprosi, da svetuje:
a) glede vseh predlaganih aktov Unije na podrogjih v okviru njenih pristojnosti;

b) nacionalnim organom glede vseh osnutkov zakonodajnih predpisov na podro¢jih v okviru njenih
pristojnosti, vendar v mejah in pod pogoji, ki jih Svet dolo¢i v skladu s postopkom iz Cetrtega
odstavka III-187. ¢lena Ustave.

Evropska centralna banka lahko ustreznim institucijam, organom, uradom ali agencijam Unije ali
nacionalnim organom predlozi mnenja o zadevah s podrocij v okviru njenih pristojnosti.

(5) Evropski sistem centralnih bank prispeva k nemotenemu vodenju politik pristojnih organov
glede bonitetnega nadzora kreditnih institucij in stabilnosti finan¢nega sistema.
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(6) Z evropskimi zakoni Sveta se lahko na Evropsko centralno banko prenesejo posebne naloge v
zvezi s politikami bonitetnega nadzora kreditnih in drugih finan¢nih institucij, z izjemo zavarovalnic.
Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Evropsko centralno banko.

111-186. Clen

(1) Evropska centralna banka ima izklju¢no pravico odobriti izdajanje eurobankovcev v Uniji.
Bankovce lahko izdajajo Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke. Samo bankovci, ki
jih izdajajo Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke, so zakonito placilno sredstvo v
Uniji.

(2) Drzave clanice lahko izdajajo eurokovance pod pogojem, da jim Evropska centralna banka
odobri obseg izdaje.

Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropske uredbe, s katerimi doloc¢i ukrepe za uskladitev
apoenov in tehni¢nih specifikacij kovancev, namenjenih obtoku, da bi tako omogocil njihovo
neovirano kroZenje v Uniji. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom in
Evropsko centralno banko.

M1-187. Clen

(1) Evropski sistem centralnih bank vodita organa odlo¢anja Evropske centralne banke; to sta Svet
Evropske centralne banke in Izvrsilni odbor.

(2) Statut Evropskega sistema centralnih bank je dolocen v Protokolu o statutu Evropskega sistema
centralnih bank in Evropske centralne banke.

(3) Z evropskimi zakoni se lahko spremenijo prvi, drugi in tretji odstavek 5. ¢lena, 17. in 18. ¢len,
prvi odstavek 19. ¢lena, 22., 23., 24. in 26. ¢len, drugi, tretji, Cetrti in Sesti odstavek 32. ¢lena, tocka a)
prvega odstavka 33. clena in 36. clen statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke:

a) bodisi na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko;
b) ali na priporocilo Evropske centralne banke in po posvetovanju s Komisijo.

(4) Svet sprejme evropske uredbe in sklepe, v katerih doloci ukrepe iz 4. ¢lena, Cetrtega odstavka
5. ¢lena, drugega odstavka 19. ¢lena, 20. ¢lena, prvega odstavka 28. clena, drugega odstavka
29. clena, Cetrtega odstavka 30. ¢lena in tretjega odstavka 34. ¢lena statuta Evropskega sistema
centralnih bank in Evropske centralne banke. Svet odlo¢a po posvetovanju z Evropskim
parlamentom:

a) bodisi na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko;

b) ali na priporocilo Evropske centralne banke in po posvetovanju s Komisijo.
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111-188. Clen

Pri izvajanju svojih pooblastil ter opravljanju nalog in dolznosti po Ustavi in statutu Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke ne smejo niti Evropska centralna banka niti
nacionalne centralne banke, pa tudi noben ¢lan njihovih organov odlocanja zahtevati ali sprejemati
navodil od institucij, organov, uradov ali agencij Unije, vlad drzav ¢lanic ali katerih koli drugih
organov. Institucije, organi, uradi in agencije Unije ter vlade drzav ¢lanic se obvezujejo, da bodo to
nacelo spostovali in ne bodo poskusali vplivati na ¢lane organov odloc¢anja Evropske centralne banke
ali nacionalnih centralnih bank pri opravljanju njihovih nalog.

111-189. Clen

Vsaka drzava clanica zagotovi, da je njena nacionalna zakonodaja vkljutno s statutom njene
nacionalne centralne banke, zdruzZljiva z Ustavo in statutom Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke.

I-190. Clen

(1) Za izvajanje nalog, zaupanih Evropskemu sistemu centralnih bank, Evropska centralna banka v
skladu z dolo¢bami Ustave in pod pogoji, dolocenimi s statutom Evropskega sistema centralnih bank
in Evropske centralne banke, sprejema:

a) evropske uredbe, kolikor so potrebne za izvajanje nalog, opredeljenih v tocki a) prvega odstavka
3. ¢lena, prvem odstavku 19. ¢lena, 22. ¢lenu in drugem odstavku 25. ¢lena statuta Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, in v primerih, ki se dolocijo v evropskih
uredbah in sklepih iz Cetrtega odstavka III-187. ¢lena Ustave;

b) evropske sklepe, ki so potrebni za izvajanje nalog, zaupanih Evropskemu sistemu centralnih bank
v skladu z Ustavo in statutom Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke;

c¢) priporocila in mnenja.

(2) Evropska centralna banka se lahko odlo¢i, da svoje evropske sklepe, priporocila in mnenja
objavi.

(3) Svet v skladu s postopkom iz Cetrtega odstavka III-187. ¢lena Ustave sprejme evropske uredbe,
ki dolocajo meje in pogoje, pod katerimi ima Evropska centralna banka pravico naloziti globe ali
periodi¢ne denarne kazni podjetjem, ki ne izpolnjujejo obveznosti iz njenih evropskih uredb in
sklepov.



C 310/84 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

M-191. Clen

Ne glede na pristojnosti Evropske centralne banke se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni
dolocijo ukrepi, potrebni za uporabo eura kot enotne valute. Tak$ni zakoni ali okvirni zakoni se
sprejmejo po posvetovanju z Evropsko centralno banko.

3. ODDELEK

INSTITUCIONALNE DOLOCBE

I-192. Clen

(1) Za ¢im bolj uc¢inkovito usklajevanje politik drzav ¢lanic, ki je nujno za delovanje notranjega trga,
se ustanovi Ekonomsko-finan¢ni odbor.

(2) Odbor opravlja naslednje naloge:

a) na zahtevo Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo pripravlja mnenja za navedeni instituciji;

b) spremlja ekonomsko in finan¢no stanje drzav ¢lanic in Unije in o tem redno poroca Svetu in
Komisiji, zlasti v zvezi s finan¢nimi razmerji s tretjimi drzavami in mednarodnimi institucijami;

¢) ne glede na IlI-344. ¢len Ustave sodeluje pri pripravi dela Sveta iz I1I-159. ¢lena, drugega, tretjega,
Cetrtega in Sestega odstavka III-179. ¢lena, II-180., I1I-183. in II-184. ¢lena, Sestega odstavka III-
185. ¢lena, drugega odstavka III-186. ¢lena, tretjega in Cetrtega odstavka III-187. ¢lena, III-191. in
IlI-196. clena, drugega in tretjega odstavka III-198. clena, II-201. ¢lena, drugega in tretjega
odstavka I1I-202. ¢lena ter 11I-322. in II-326. ¢lena Ustave, in pri izvajanju drugih svetovalnih in
pripravljalnih nalog, ki mu jih dodeli Svet;

d) najmanj enkrat na leto preveri stanje glede pretoka kapitala in prostega pretoka placil, kakor
izhajata iz uporabe Ustave in aktov Unije; preverjanje se nanasa na vse ukrepe glede pretoka
kapitala in placil; odbor poroca o izidu tega preverjanja Komisiji in Svetu.

Drzave clanice, Komisija in Evropska centralna banka imenujejo vsaka najve¢ dva ¢lana odbora.

(3) Svet na predlog Komisije sprejme evropski sklep, s katerim opredeli podrobnosti glede sestave
Ekonomsko-finan¢nega odbora. Svet odloca po posvetovanju z Evropsko centralno banko in
odborom. Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetem sklepu.
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(4) Ce in dokler obstajajo drzave ¢lanice s posebno ureditvijo iz I1I-197. ¢lena Ustave, odbor poleg
opravljanja nalog iz drugega odstavka tega ¢lena spremlja denarno in finan¢no stanje in splosni
placilni sistem teh drzav ¢lanic ter o tem redno poroca Svetu in Komisiji.

-193. Clen

Glede zadev iz podro¢ja uporabe Cetrtega odstavka III-179. ¢lena, I1I-184. clena razen trinajstega
odstavka, 1II-191. in III-196. ¢lena, tretjega odstavka II1-198. ¢lena in I1I-326. ¢lena Ustave, lahko Svet
ali drzava clanica zaprosi Komisijo bodisi za priporocilo ali za predlog. Komisija to prosnjo preuci in
svoje sklepe brez odlasanja predlozi Svetu.

4. ODDELEK
DOLOCBE ZA DRZAVE CLANICE, KATERIH VALUTA JE EURO
MI-194. Clen

(1) Za zagotovitev pravilnega delovanja ekonomske in monetarne unije in v skladu z ustreznimi
dolocbami Ustave, Svet v skladu z ustreznim postopkom izmed tistih iz I1I-179. in 11I-184. ¢lena
Ustave, z izjemo postopka iz trinajstega odstavka III-184. ¢lena Ustave, sprejme ukrepe za tiste drzave
Clanice, katerih valuta je euro:

a) za vedjo uskladitev in nadzorovanje njihove proracunske discipline;

b) za dolocitev smernic njihove ekonomske politike ob zagotavljanju skladnosti s politikami,
sprejetimi za celotno Unijo, in njihovega nadzora.

(2) 'V zvezi z ukrepi iz prej$njega odstavka lahko sodelujejo pri glasovanju samo clani Sveta, ki
predstavljajo drzave clanice, katerih valuta je euro.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno stevilo ostalih
clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

-195. Clen

Podrobnosti glede srec¢anj ministrov drzav ¢lanic, katerih valuta je euro, so dolo¢ene s Protokolom o
Euro-skupini.
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1-196. Clen

(1) Za zagotovitev polozaja eura v mednarodnem denarnem sistemu, Svet na predlog Komisije
sprejme evropski sklep, s katerim dolo¢i skupna stalisca o zadevah posebnega pomena za ekonomsko
in monetarno unijo znotraj pristojnih mednarodnih finan¢nih institucij in konferenc. Svet odloca po
posvetovanju z Evropsko centralno banko.

(2) Svet lahko na predlog Komisije sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev enotnega zastopanja v
okviru mednarodnih finan¢nih institucij in konferenc. Svet odlo¢a po posvetovanju z Evropsko
centralno banko.

(3) 'V zvezi z ukrepi iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena lahko sodelujejo pri glasovanju samo
Clani Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, katerih valuta je euro.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
Clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav clanic in dodatnega ¢lana
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

5. ODDELEK
PREHODNE DOLOCBE
1-197. Clen

(1) Drzave clanice, glede katerih Svet ni odlocil, da izpolnjujejo potrebne pogoje za sprejetje eura, se
v nadaljnjem besedilu imenujejo ,drzave clanice s posebno ureditvijo*.

(2) Za drzave c¢lanice s posebno ureditvijo se ne uporabljajo naslednje dolocbe Ustave:

a) sprejetje delov $irsih smernic ekonomskih politik, ki se na splosno nanasajo na euro-obmodje
(drugi odstavek III-179. ¢lena);

b) prisilna sredstva za odpravo cezmernih primanjkljajev (deveti in deseti odstavek I1I-184. ¢lena);

¢) cilji in naloge Evropskega sistema centralnih bank (prvi, drugi, tretji in peti odstavek III-
185. clena);

d) izdajanje eura (IlI-186. clen);

e) akti Evropske centralne banke (II-190. ¢len);
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f) ukrepi, ki se nanasajo na uporabo eura (IlI-191. ¢len);

g) denarni sporazumi in drugi ukrepi v zvezi s politiko deviznega tecaja (IlI-326. clen);

h) imenovanje ¢lanov Izvrsilnega odbora Evropske centralne banke (drugi odstavek II-382. ¢lena).

i) evropski sklepi, s katerimi se doloc¢ijo skupna stalis¢a o vprasanjih posebnega pomena za
ekonomsko in monetarno unijo znotraj pristojnih mednarodnih finan¢nih institucij in konferenc
(prvi odstavek I1I-196. ¢lena);

j) ukrepi za zagotovitev enotnega zastopanja v okviru mednarodnih finan¢nih institucij in
konferenc (drugi odstavek III-196. ¢lena).

Zaradi tega v clenih, navedenih v tockah a) do j), ,drzave clanice” pomenijo drzave clanice, katerih
valuta je euro.

(3) V skladu z IX. poglavjem statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne
banke so drzave ¢lanice s posebno ureditvijo in njihove nacionalne centralne banke izvzete iz pravic
in obveznosti v okviru Evropskega sistema centralnih bank.

(4) Glasovalne pravice ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave ¢lanice s posebno ureditvijo, mirujejo,
kadar Svet sprejema ukrepe iz ¢lenov, navedenih v drugem odstavku tega ¢lena, in v naslednjih
primerih:

a) priporocila drzavam ¢lanicam, katerih valuta je euro, v okviru vecstranskega nadzora, vklju¢no s
programi in opozorili glede stabilnosti (Cetrti odstavek III-179. ¢lena);

b) ukrepe glede ¢ezmernega primanjkljaja drzav ¢lanic, katerih valuta je euro (Sesti, sedmi, osmi in
enajsti odstavek I1I-184. clena).

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.
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111-198. Clen

(1) Najmanj vsaki dve leti ali na zahtevo drzave ¢lanice s posebno ureditvijo Komisija in Evropska
centralna banka porocata Svetu o napredku, ki so ga drzave ¢lanice s posebno ureditvijo dosegle pri
izpolnjevanju svojih obveznosti glede uresnicevanja ekonomske in monetarne unije. Ta porocila
vkljuCujejo preverjanje skladnosti nacionalnih zakonodaj drzav ¢lanic, vkljuéno s statuti njihovih
nacionalnih centralnih bank, s III-188. in III-189. ¢lenom Ustave in statutom Evropskega sistema
centralnih bank in Evropske centralne banke. V poroc¢ilih se tudi preveri, ali je bila dosezena visoka
stopnja trajnostne konvergence, pri ¢emer se analizira, v kolik§nem obsegu vsaka od teh drzav ¢lanic
izpolnjuje naslednje kriterije:

a) doseganje visoke stopnje stabilnosti cen; to je razvidno iz stopnje inflacije, ki je blizu stopnji
inflacije najvec treh drzav ¢lanic z najboljsimi dosezenimi rezultati glede stabilnosti cen;

b) vzdrinost stanja javnih financ; to izhaja iz doseZenega proracunskega stanja brez cezmernega
primanjkljaja v skladu s Sestim odstavkom III-184. ¢lena Ustave;

¢) upostevanje normalnih meja nihanja, predvidenih z mehanizmom deviznih teCajev evropskega
monetarnega sistema, v obdobju najmanj dveh let brez devalvacije glede na euro;

d) trajnost doseZene konvergence in sodelovanja drzave ¢lanice s posebno ureditvijo v mehanizmu
deviznih tecajev, kar se kaze v ravni dolgoro¢nih obrestnih mer.

Stirje kriteriji iz tega odstavka in ustrezna obdobja, v katerih je treba te kriterije spostovati, so
natanc¢neje doloceni v Protokolu o konvergencnih kriterijih. Porocila Komisije in Evropske centralne
banke upostevajo tudi rezultate zdruZevanja trgov, stanje in razvoj tekolega racuna placilne
bilance ter preverjanje gibanja stroskov dela na enoto in drugih cenovnih kazalcev.

(2)  Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po obravnavi v Evropskem svetu na predlog
Komisije sprejme evropski sklep, s katerim doloci, katere drzave clanice s posebno ureditvijo
izpolnjujejo potrebne pogoje na podlagi kriterijev iz prej$njega odstavka, in odpravi posebno ureditev
za zadevne drzave clanice.

Svet odloca po pridobitvi priporocila kvalificirane vecine tistih svojih ¢lanov, ki predstavljajo drzave
¢lanice, katerih valuta je euro. Ti ¢lani odlocijo v Sestih mesecih po tem, ko Svet prejme predlog
Komisije.

Kvalificirana vecina iz drugega pododstavka tega odstavka je najmanj 55 % ostalih ¢lanov Sveta, ki
predstavljajo drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic.
Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/89

(3) Ce je v skladu s postopkom iz prejsnjega odstavka odloceno, da se posebna ureditev odpravi,
sprejme Svet na predlog Komisije evropske uredbe ali sklepe, s katerimi nepreklicno doloci tecaj, po
katerem euro nadomesti valuto zadevne drzave c¢lanice, pa tudi druge ukrepe, ki so potrebni za
uvedbo eura kot enotne valute v zadevni drzavi clanici. Svet odloca s soglasjem clanov, ki
predstavljajo drzave clanice, katerih valuta je euro, in zadevno drzavo clanico, po posvetovanju z
Evropsko centralno banko.

-199. Clen

(1) Ce in dokler obstajajo drzave ¢lanice s posebno ureditvijo, se ne glede na prvi odstavek III-
187. ¢lena Ustave kot tretji organ odlocanja Evropske centralne banke ustanovi Raz$irjeni svet
Evropske centralne banke, naveden v 45. ¢lenu statuta Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke.

(2) Ce in dokler obstajajo drzave ¢lanice s posebno ureditvijo, Evropska centralna banka v zvezi s
temi drzavami c¢lanicami:

a) krepi sodelovanje med nacionalnimi centralnimi bankami;
b) krepi usklajevanje denarnih politik drzav ¢lanic zaradi zagotavljanja stabilnosti cen;
¢) spremlja delovanje mehanizma deviznih tecajev;

d) se posvetuje o vprasanjih za katera so pristojne nacionalne centralne banke in ki vplivajo na
stabilnost finan¢nih institucij in trgov;

e¢) izvaja naloge Evropskega sklada za monetarno sodelovanje, ki jih je kasneje prevzel
Evropski monetarni intitut.

I1-200. Clen

Vsaka drzava clanica s posebno ureditvijo obravnava svojo politiko deviznega tecaja kot zadevo
skupnega interesa. Pri tem uposteva izkusnje, ki jih je pridobila pri sodelovanju v okviru mehanizma
deviznega tecaja.

1-201. Clen

(1) Kadar ima drzava clanica s posebno ureditvijo placilnobilancne tezave ali obstaja resna
nevarnost, da bi v tovrstne tezave zasla, bodisi zaradi splo$ne neuravnotezenosti placilne bilance ali
vrste valute, s katero razpolaga, in kadar bi te tezave lahko predvsem ogrozile delovanje notranjega
trga ali uresniCevanje skupne trgovinske politike, Komisija nemudoma preuci stanje te drzave in
ukrepe, ki jih je ta ob uporabi vseh razpoloZljivih sredstev sprejela ali jih lahko sprejme v skladu z
dolo¢bami Ustave. Komisija navede ukrepe, ki jih priporoca tej drzavi ¢lanici v sprejetje.

Ce se izkaze, da ukrepi, ki jih je sprejela drzava ¢lanica s posebno ureditvijo, in ukrepi, ki jih je
predlagala Komisija, ne zado$¢ajo za premagovanje nastalih ali grozecih tezav, Komisija po
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posvetovanju z Ekonomsko-finanénim odborom priporoci Svetu odobritev medsebojne pomoci in
ustreznih metod.

Komisija redno obves$ca Svet o stanju in njegovem razvoju.

(2) Svet sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi odobri omenjeno medsebojno pomo¢ in
doloci pogoje in podrobnosti te pomoci, katere oblike so lahko naslednje:

a) usklajeno delovanje v razmerju do ali v okviru drugih mednarodnih organizacij, na katere se
drzave Clanice s posebno ureditvijo lahko obrnejo;

b) ukrepi, potrebni za preprecevanje preusmeritve trgovinskih tokov, kadar drzava ¢lanica s posebno
ureditvijo, ki je v tezavah, ohrani ali ponovno uvede koli¢inske omejitve do tretjih drzav;

¢) odobritev kreditov v omejenem obsegu drugih drzav ¢lanic, za kar je potrebno njihovo soglasje.

(3) Ce Svet medsebojne pomoci, ki jo je priporocila Komisija, ne odobri ali ¢e odobrena
medsebojna pomo¢ in sprejeti ukrepi ne zado$cajo, Komisija dovoli drzavi ¢lanici s posebno
ureditvijo, ki je v tezavah, da sprejme zasCitne ukrepe, za katere Komisija doloci pogoje in
podrobnosti.

Svet lahko taksno dovoljenje preklice ter spremeni omenjene pogoje in podrobnosti.

11-202. Clen

(1) Kadar nastopi nenadna placilnobilan¢na kriza in evropski sklep iz drugega odstavka prejSnjega
Clena ni takoj sprejet, lahko drzava clanica s posebno ureditvijo preventivno sprejme potrebne
zasCitne ukrepe. Ti ukrepi smejo povzrocati kar najmanj$e motnje v delovanju notranjega trga, po
obsegu pa ne smejo preseci okvira, ki je nujno potreben za odpravo nenadno nastalih tezav.

(2) Komisija in druge drzave clanice se o zascitnih ukrepih iz prej$njega odstavka obvestijo
najpozneje ob zacetku njihove veljavnosti. Komisija lahko Svetu priporoci odobritev medsebojne
pomoci v skladu s prejsnjim ¢lenom.

(3) Svet, na priporocilo Komisije in po posvetovanju z Ekonomsko-finanénim odborom, lahko
sprejme evropski sklep, s katerim dolo¢i, da zadevna drzava clanica spremeni, odlozi ali odpravi
za$citne ukrepe iz prvega odstavka tega clena.
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1. POGLAVJE

POLITIKE NA DRUGIH PODROCJIH

1. ODDELEK
ZAPOSLOVANJE
1-203.Clen

Unijja in drzave clanice si v skladu s tem oddelkom prizadevajo za razvoj usklajene strategije
zaposlovanja in zlasti za spodbujanje kvalificiranih, usposobljenih in prilagodljivih delavcev in trgov
dela, hitro prilagodljivih gospodarskim spremembam, da bi dosegle cilje iz I-3. ¢lena Ustave.

-204. Clen

(1) Drzave clanice s svojimi politikami zaposlovanja prispevajo k doseganju ciljev iz prejsnjega
¢lena na nacin, ki je skladen s $irsimi smernicami ekonomskih politik drzav ¢lanic in Unije, sprejetih v
skladu z drugim odstavkom III-179. ¢lena Ustave.

(2) Drzave clanice ob upostevanju svoje nacionalne prakse glede odgovornosti socialnih partnerjev
obravnavajo spodbujanje zaposlovanja kot zadevo skupnega pomena in usklajujejo svoje delovanje v
zvezi s tem v okviru Sveta skladno z dolocbami 11I-206. ¢lena Ustave.

11-205. Clen

(1) Unija prispeva k visoki stopnji zaposlenosti s spodbujanjem sodelovanja med
drzavami ¢lanicami in s podpiranjem, po potrebi tudi dopolnjevanjem, njihovega delovanja. Pri
tem se spostujejo pristojnosti drzav ¢lanic.

(2) Pri oblikovanju in izvajanju politik in dejavnosti Unije se uposteva cilj doseganja visoke stopnje
zaposlenosti.

II-206. Clen

(1) Evropski svet vsako leto preuci stanje na podrocju zaposlovanja v Uniji in sprejme sklepe o tem
na podlagi skupnega letnega porocila Sveta in Komisije.

(2) Na podlagi sklepov Evropskega sveta Svet vsako leto na predlog Komisije sprejme smernice, ki
jih drzave clanice upostevajo v svojih politikah zaposlovanja. Svet odloca po posvetovanju z
Evropskim parlamentom, Odborom regij, Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom za
zaposlovanje.

Te smernice so skladne s $ir$imi smernicami, sprejetimi v skladu z drugim odstavkom I1I-179. ¢lena
Ustave.
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(3) Vsaka drzava clanica poslje Svetu in Komisiji letno porocilo o najpomembnejsih ukrepih,
sprejetih za izvajanje njene politike zaposlovanja glede na smernice za zaposlovanje iz prej$njega
odstavka.

(4) Svet na podlagi porocil iz prej$njega odstavka in po prejemu stalis¢ Odbora za zaposlovanje
vsako leto preveri izvajanje politik zaposlovanja drzav ¢lanic glede na smernice za zaposlovanje. Svet
lahko na priporocilo Komisije sprejme priporocila, ki jih naslovi na drzave ¢lanice.

(5) Na podlagi rezultatov tega preverjanja Svet in Komisija pripravita skupno letno porocilo za
Evropski svet o stanju na podrocju zaposlovanja v Uniji in o izvajanju smernic za zaposlovanje.

1-207. Clen

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo spodbujevalni ukrepi, ki so namenjeni
spodbujanju sodelovanja med drzavami clanicami in podpori njihovega delovanja na podrocju
zaposlovanja s pobudami, katerih cilj je razvijanje izmenjave informacij in najboljse prakse,
zagotavljanje primerjalnih analiz in izvedenskih mnenj, pa tudi pospesevanje inovativnih pristopov in
vrednotenje izkuSenj, zlasti z uporabo poskusnih projektov. Sprejmejo se po posvetovanju z
Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

Taksni evropski zakoni ali okvirni zakoni ne vkljucujejo usklajevanja zakonov in upravnih predpisov
drzav clanic.

11-208. Clen

Svet z navadno vecino sprejme evropski sklep, s katerim ustanovi Odbor za zaposlovanje s
svetovalnim statusom za pospeSevanje usklajevanja med drzavami clanicami glede politik
zaposlovanja in trga dela. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Naloge odbora so:

a) spremljati stanje na podrocju zaposlovanja in politik zaposlovanja v Uniji in drzavah clanicah;

b) ne glede na IlI-344. ¢len Ustave oblikovati mnenja na pro$njo Sveta ali Komisije ali na lastno
pobudo, in prispevati k pripravi postopkov Sveta iz IlI-206. ¢lena Ustave.

Odbor se pri izpolnjevanju svojih nalog posvetuje s socialnimi partnerji.

Vsaka drzava clanica in Komisija imenujejo po dva ¢lana odbora.
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2. ODDELEK
SOCIALNA POLITIKA
1-209. Clen

Unijja in drzave clanice si ob upostevanju temeljnih socialnih pravic, kakor so dolocene v
Evropski socialni listini, podpisani v Torinu 18. oktobra 1961, in v Listini Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev iz leta 1989, prizadevajo za naslednje cilje: spodbujanje zaposlovanja,
izboljsanje Zivljenjskih razmer in delovnih pogojev, tako da se ob ohranjanju izboljSav omogoci
njihova uskladitev, ustrezno socialno zascito, dialog med socialnimi partnerji, razvoj ¢loveskih virov
za trajno visoko zaposlenost in boj proti izkljucenosti.

V ta namen Unija in drzave clanice delujejo ob upostevanju razlicnosti prakse posameznih
drzav clanic, zlasti na podro¢ju pogodbenih odnosov, ter potrebe po ohranitvi konkurenénosti
gospodarstva Unije.

Drzave ¢lanice menijo, da takSen razvoj ne bo nastal le na podlagi delovanja notranjega trga, ki bo
dajal prednost usklajevanju socialnih sistemov, marve¢ tudi na podlagi postopkov, predvidenih v
Ustavi, in priblizevanja dolocb zakonov ali upravnih predpisov drzav ¢lanic.

1-210. Clen

(1) Z namenom dosei cilje iz prejsnjega ¢lena Unija podpira in dopolnjuje dejavnosti drzav ¢lanic
na naslednjih podrogjih:

a) izboljsanje zlasti delovnega okolja za varovanje zdravja in varnosti delavcev;
b) delovni pogoji;

¢) socialna varnost in socialna zascita delavcev;

d) varstvo delavcev v primeru prenehanja pogodbe o zaposlitvi;

e) obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi;

f) zastopanje in kolektivna zascita interesov delavcev in delodajalcev, vklju¢no s soodlo¢anjem, ob
upostevanju Sestega odstavka tega clena;

g) pogoji za zaposlitev drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito prebivajo na ozemlju Unije;
h) vkljucevanje oseb, ki so izkljucene iz trga dela, ne glede na III-283. ¢len Ustave;
i) enakost Zensk in moskih glede priloznosti na trgu dela in obravnave pri delu;

j)  boj proti socialni izklju¢enosti;
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k) modernizacija sistemov socialne zascCite ne glede na tocko c) tega odstavka.
(2) 'V namene prej$njega odstavka:

a) se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni lahko dolocijo ukrepi, namenjeni spodbujanju
sodelovanja med drzavami clanicami s pobudami, katerih cilj je izboljSanje znanja, razvijanje
izmenjave informacij in najboljSe prakse, pospesevanje inovativnih pristopov in vrednotenje
izkusenj, kar ne vkljucuje usklajevanja zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic;

b) se lahko na podrodjih iz tock a) do i) prejsnjega odstavka z evropskimi okvirnimi zakoni dolocijo
minimalne zahteve za postopno izvajanje, pri Cemer se upostevajo pogoji in tehni¢ni predpisi, ki
veljajo v posameznih drzavah ¢lanicah. Izogibajo se uvajanju upravnih, finan¢nih in zakonskih
omejitev, ki bi lahko zavirale ustanavljanje in razvoj malih in srednjih podjetij.

V vseh primerih se taksni evropski zakoni ali okvirni zakoni sprejmejo po posvetovanju z
Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

(3) Ne glede na prejsnji odstavek na podrogjih iz tock ¢), d), f) in g) prvega odstavka tega clena,
Svet evropske zakone ali okvirne zakone soglasno sprejme po posvetovanju z
Evropskim parlamentom, Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropski sklep, po katerem se za tocke d), f) in g) prvega
odstavka tega ¢lena uporablja redni zakonodajni postopek. Odloca soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

(4) Drzava clanica lahko socialnim partnerjem na njihovo skupno zahtevo poveri izvajanje
evropskih okvirnih zakonov, sprejetih v skladu z drugim in tretjim odstavkom tega ¢lena ali, kadar je
primerno, izvajanje evropskih uredb ali sklepov, sprejetih v skladu s II-212. ¢lenom Ustave.

V tem primeru zagotovi, da socialni partnerji najpozneje do datuma, ko je treba prenesti evropski
okvirni zakon, ali izvesti evropsko uredbo ali sklep, z dogovorom uvedejo potrebne ukrepe, pri tem
pa naj zadevna drzava clanica stori vsa potrebna dejanja, da bi bila ob vsakem ¢asu sposobna jamditi
za rezultate, ki jih nalaga ta evropski okvirni zakon, uredba ali sklep.

(5) Evropski zakoni in okvirni zakoni, sprejeti v skladu s tem ¢lenom:

a) ne vplivajo na pravico drzav clanic, da opredelijo temeljna nacela svojega sistema socialnega
varstva in ne smejo pomembno vplivati na financno uravnotezenost teh sistemov;

b) drzavam clanicam ne preprecujejo ohranjanja ali uvedbe strozjih zas¢itnih ukrepov, zdruzljivih z
Ustavo.

(6) Ta clen se ne uporablja za place, pravico zdruZevanja, pravico do stavke ali pravico do izprtja.
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M-211. Clen

(1) Komisija spodbuja posvetovanja med socialnimi partnerji na ravni Unije in zato sprejme vse
ustrezne ukrepe za olajSanje njihovega dialoga, pri Cemer partnerjem zagotovi uravnoteZeno
podporo.

(2) Zanamene iz prej$njega odstavka se Komisija pred predlozitvijo predlogov na podrocju socialne
politike posvetuje s socialnimi partnerji o0 mozni usmeritvi ukrepov Unije.

(3) Ce po posvetovanjih iz prej$njega odstavka Komisija oceni, da je zazeleno ukrepanje Unije, se s
socialnimi partnerji posvetuje o vsebini predvidenega predloga. Socialni partnerji predlozijo Komisiji
mnenje ali, kadar je to primerno, priporocilo.

(4) Pri posvetovanjih iz drugega in tretjega odstavka tega ¢lena lahko socialni partnerji obvestijo
Komisijo, da zelijo zaceti postopek, predviden v prvem odstavku III-212. ¢lena Ustave. Ta postopek
ne sme trajati dlje kot devet mesecev, razen e se zadevni socialni partnerji in Komisija skupaj ne
odlocijo za njegovo podaljsanje.

-212. Clen

(1)  Ce socialni partnerji tako Zelijo, lahko dialog med njimi na ravni Unije privede do pogodbenih
razmerij, tudi sporazumov.

(2) Sporazumi, sklenjeni na ravni Unije, se izvajajo bodisi v skladu s postopki in prakso socialnih
partnerjev in drzav ¢lanic ali v zadevah iz I1I-210. ¢lena Ustave na skupno zahtevo podpisnic z
evropskimi uredbami ali sklepi, ki jih je sprejel Svet na predlog Komisije. Evropski parlament je
obvescen.

Svet odloca s soglasjem, kadar zadevni sporazum vsebuje eno ali ve¢ dolocb, ki se nanasajo na
podrodja, za katera je potrebno soglasje v skladu s tretjim odstavkom III-210. ¢lena Ustave.

1-213. Clen

Za doseganje ciljev iz II-209. ¢lena Ustave in ne glede na druge dolocbe Ustave Komisija spodbuja
sodelovanje med drzavami ¢lanicami in olajSuje usklajevanje njihovih ukrepov na vseh podrogjih
socialne politike iz tega oddelka, zlasti na naslednjih podrog¢jih:

a) zaposlovanje;

b) delovno pravo in delovni pogoji;

¢) osnovno in nadaljnje poklicno usposabljanje;
d) socialna varnost;

e) preprecevanje nesreC pri delu in poklicnih bolezni;
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f) higiena dela;
g) pravica zdruzZevanja ter kolektivna pogajanja med delodajalci in delavci.

V ta namen Komisija tesno sodeluje z drzavami ¢lanicami z izdelavo $tudij, dajanjem mnenj in s
pripravo posvetovanj glede tezav, ki se pojavljajo na nacionalni ravni, pa tudi glede tistih, ki zadevajo
mednarodne organizacije, zlasti pobud, namenjenih oblikovanju smernic in kazalcev, organizaciji
izmenjave najboljSe prakse ter pripravi elementov, potrebnih za periodicno spremljanje in
ocenjevanje. Evropski parlament je obvescen.

Preden Komisija da mnenje iz tega ¢lena, se posvetuje z Ekonomsko-socialnim odborom.
111-214. Clen

(1) Vsaka drzava clanica zagotovi uporabo nacela enakega placila za enako delo ali delo enake
vrednosti za Zenske in moske.

(2) 'V tem ¢lenu ,placilo“ pomeni obicajno osnovno ali minimalno mezdo ali placo ter kakrine koli
druge prejemke v denarju ali v naravi, ki jih delavec prejme iz naslova zaposlitve neposredno ali
posredno od svojega delodajalca.

Enako placilo brez diskriminacije glede na spol pomeni:
a) da se placilo za enako delo po akordnih postavkah izra¢una na podlagi enakih merskih enot;
b) da je placilo za delo po urnih postavkah enako za enako delovno mesto.

(3) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi za zagotovitev uporabe nacela
enakih mozZnosti in enakega obravnavanja Zensk in moskih glede zaposlovanja in dela, vklju¢no z
nacelom enakega placila za enako delo ali delo enake vrednosti. Sprejmejo se po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom.

(4) Da bi zagotovili dejansko polno enakost Zensk in moskih v delovnem Zivljenju, nacelo enakega
obravnavanja drzavam clanicam ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov o specificnih
ugodnostih, s katerimi se nezadostno zastopanemu spolu olajsa opravljanje poklicne dejavnosti ali
prepreci ali izravna neugoden polozaj v poklicni karieri.

M1-215. Clen

Drzave Clanice si prizadevajo ohraniti enakovrednost sistemov placanih dopustov.
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1-216. Clen

Komisija vsako leto sestavi porocilo o napredku pri doseganju ciljev iz 11I-209. ¢lena Ustave, skupaj z
demografskim stanjem v Uniji. Porocilo poslje Evropskemu parlamentu, Svetu in Ekonomsko-so-
cialnemu odboru.

M-217. Clen

Svet z navadno vecino sprejme evropski sklep, s katerim ustanovi Odbor za socialno zascito s
svetovalnim statusom za pospesevanje sodelovanja na podrocju politik socialne zas¢ite med drzavami
¢lanicami in Komisijo. Svet odloc¢a soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Naloge odbora so:
a) spremljati socialni poloZaj in napredek v politikah socialne zascite v drzavah c¢lanicah in Uniji;
b) spodbujati izmenjavo informacij, izkusenj in dobrih praks med drzavami ¢lanicami in Komisijo;

¢) ne glede na III-344. ¢len Ustave pripravljati porocila, oblikovati mnenja ali opravljati drugo delo
na podrodjih, za katera ima dodeljene pristojnosti, na prosnjo Sveta ali Komisije ali na lastno
pobudo.

Odbor pri izpolnjevanju svojih nalog vzpostavi ustrezne stike s socialnimi partnerji.
Vsaka drzava clanica in Komisija imenujejo po dva ¢lana odbora.

111-218. Clen

Komisija v svojem letnem porocilu za Evropski parlament nameni posebno poglavje razvoju
socialnih razmer v Uniji.

Evropski parlament lahko pozove Komisijo, naj pripravi porocila o posebnih problemih, ki se
nanasajo na socialne razmere.

M1-219. Clen

(1) Da bi izboljsali zaposlitvene priloznosti delavcev na notranjem trgu in tako prispevali k dvigu
zivljenjske ravni, se ustanovi Evropski socialni sklad; njegov cilj je omogociti lazje zaposlovanje
delavcev ter povecati njihovo geografsko in poklicno mobilnost v Uniji, pa tudi olajsati njihovo
prilagajanje spremembam v industriji in proizvodnih sistemih, zlasti s poklicnim usposabljanjem in
preusposabljanjem.



C 310/98 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

(2) Sklad upravlja Komisija. Pri tej nalogi ji pomaga odbor, ki mu predseduje ¢lan Komisije,
sestavljen pa je iz predstavnikov drzav ¢lanic, sindikatov in organizacij delodajalcev.

(3) Z evropskimi zakoni se dolocijo izvedbeni ukrepi v zvezi s Skladom. Taksni zakoni se sprejmejo
po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

3. ODDELEK
EKONOMSKA, SOCIALNA IN TERITORIALNA POVEZANOST

11-220. Clen

Da bi Unija pospesila svoj vsesplosni skladni razvoj, razvija in izvaja tiste svoje dejavnosti, ki vodijo h
krepitvi njene ekonomske, socialne in teritorialne povezanosti.

Unija si $e posebno prizadeva zmanjsati neskladje med stopnjami razvitosti razlicnih regij in
zaostalost regij z najbolj omejenimi moZnostmi.

Med zadevnimi regijami se posebna pozornost namenja podezelju, obmocjem, ki jih je prizadela
industrijska tranzicija in regijam, ki so hudo in stalno prizadete zaradi neugodnih naravnih ali
demografskih razmer, kot so najsevernejSe regije z zelo nizko gostoto prebivalstva, ter otoskim,
¢ezmejnim in gorskim regijam.

1-221. Clen

Drzave ¢lanice vodijo in usklajujejo svojo gospodarsko politiko tako, da dosegajo tudi cilje, navedene
v prejSnjem clenu. Pri oblikovanju in izvajanju politik in dejavnosti Unije ter vzpostavljanju
notranjega trga upostevajo te cilje in prispevajo k njihovemu uresnicevanju. Unija podpira
uresnievanje teh ciljev tudi z delovanjem v okviru strukturnih skladov (Evropski kmetijski
usmerjevalni in jamstveni sklad, Usmerjevalni oddelek; Evropski socialni sklad; Evropski sklad za
regionalni razvoj), Evropske investicijske banke in drugih obstojecih finan¢nih instrumentov.

Komisija vsaka tri leta predlozi Evropskemu parlamentu, Svetu, Odboru regij in Ekonomsko-so-
cialnemu odboru porocilo o napredku, dosezenem pri uresnicevanju ekonomske, socialne in
teritorialne povezanosti, in o tem, kako so k temu pripomogla v tem ¢lenu predvidena sredstva. Po
potrebi se temu porocilu priloZijo ustrezni predlogi.

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo vsi posebni ukrepi zunaj skladov, ne da bi
vplivali na ukrepe, sprejete v okviru drugih politik Unije. Sprejmejo se po posvetovanju z
Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.
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11-222. Clen

Evropski sklad za regionalni razvoj je namenjen pomoci pri odpravljanju najvecjih razvojnih
neravnovesij v regijah Unije, tako da sodeluje pri razvoju in strukturnem prilagajanju razvojno
zaostalih regij in pri preobrazbi nazadujocih industrijskih regij.

11-223. Clen

(1) Ne glede na IlI-224. ¢len Ustave se z evropskimi zakoni dolocijo naloge, prednostni cilji in
organizacija strukturnih skladov — kar lahko vkljucuje tudi zdruzevanje skladov —, splosna pravila,
ki se uporabljajo za sklade, in dolocbe, potrebne za zagotavljanje uspesnosti ter usklajevanje skladov
med seboj in z drugimi obstojecimi finan¢nimi instrumenti.

Kohezijski sklad, ustanovljen z evropskim zakonom, zagotavlja finan¢ne prispevke za projekte na
podrodju okolja in vseevropskih omrezij v okviru prometne infrastrukture.

V vseh primerih se taksni evropski zakoni sprejmejo po posvetovanju z Odborom regij in
Ekonomsko-socialnim odborom.

(2) Prve dolocbe o strukturnih skladih in Kohezijskem skladu, ki se sprejmejo za dolo¢bami,
veljavnimi na dan podpisa Pogodbe o Ustavi za Evropo, se dolocijo z evropskim zakonom Sveta. Svet
odloca soglasno po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.

I-224. Clen

Z evropskimi zakoni se dolocijo izvedbeni ukrepi, ki se nanasajo na Evropski sklad za regionalni
razvoj. Tak$ni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim
odborom.

Za Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad, Usmerjevalni oddelek in za Evropski socialni
sklad se uporabljata III-231. ¢len in tretji odstavek III-219. ¢lena Ustave.

4. ODDELEK
KMETISTVO IN RIBISTVO
11-225. Clen
Unija opredeli in izvaja skupno kmetijsko in ribisko politiko.

,Kmetijski proizvodi“ pomenijo rastlinske, Zivinorejske in ribiske proizvode ter proizvode prve
stopnje predelave teh proizvodov. Sklicevanje na skupno kmetijsko politiko ali na kmetijstvo ter
uporaba izraza ,kmetijski“ pomeni tudi sklicevanje na ribistvo, ob upostevanju posebnosti tega
sektorja.
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I1-226. Clen
(1) Notranji trg se razsiri na kmetijstvo in trgovino s kmetijskimi proizvodi.

(2) Razen Ce ni v III-227. do I1I-232. ¢lenu Ustave doloceno drugace, se za kmetijske proizvode
uporabljajo predpisi, ki se nanasajo na vzpostavitev ali delovanje notranjega trga.

(3) Proizvodi, ki so nasteti v Prilogi I Ustave, se nanasajo na I1I-227. do III-232. ¢len Ustave.

(4) Delovanje in razvoj notranjega trga kmetijskih proizvodov mora spremljati skupna kmetijska
politika.

111-227. Clen
(1) Cilji skupne kmetijske politike so:

a) povecati kmetijsko produktivnost s pospeSevanjem tehni¢nega napredka in zagotavljanjem
racionalnega razvoja kmetijske proizvodnje ter z optimalno uporabo proizvodnih dejavnikov,
zlasti delovne sile;

b) s tem zagotoviti primerno Zivljenjsko raven kmetijske skupnosti, zlasti s povecanjem
individualnega zasluzka oseb, ki se ukvarjajo s kmetijstvom;

c) stabilizirati trge;

d) zagotoviti redno preskrbo;

e) zagotoviti, da je preskrba potrosnikom dostopna po primernih cenah.

(2)  Pri oblikovanju skupne kmetijske politike in posebnih metod za njeno izvajanje se uposteva:

a) posebna narava kmetijske dejavnosti, ki je posledica socialne strukture kmetijstva ter strukturnih
in naravnih razlik med razli¢nimi kmetijskimi regijami;

b) potreba, da se ustrezne prilagoditve izvedejo postopno;

¢) dejstvo, da je kmetijstvo v drzavah c¢lanicah sektor, ki je tesno povezan s celotnim
gospodarstvom.

111-228. Clen
(1) Za doseganje ciljev, dolocenih v prejsnjem ¢lenu, se vzpostavi skupna ureditev kmetijskih trgov.
Ta ureditev je glede na zadevni proizvod v eni od naslednjih oblik:

a) skupna pravila konkurence;
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b) obvezna uskladitev razlicnih nacionalnih trznih ureditev;

c) evropska trzna ureditev.

(2) Skupna ureditev, vzpostavljena v skladu s prej$njim odstavkom, lahko vkljucuje vse ukrepe,
nujne za doseganje ciljev iz prej$njega clena, zlasti uravnavanje cen, pomoci pri proizvodnji in trzenju
raznih proizvodov, ukrepe za skladiSCenje in prenos zalog ter skupne mehanizme za stabiliziranje

uvoza ali izvoza.

Skupna ureditev je omejena na doseganje ciljev, dolocenih v prej$njem ¢lenu, in izkljucuje vsakr$no
diskriminacijo med proizvajalci in potrosniki v Uniji.

Vsaka skupna cenovna politika temelji na skupnih merilih in enotnih metodah izra¢unavanja.

(3) Za doseganje zastavljenih ciljev skupne ureditve iz prvega odstavka tega clena se lahko ustanovi
enega ali ve¢ kmetijskih usmerjevalnih in jamstvenih skladov.

11-229. Clen

Da bi omogocili doseganje ciljev iz 11I-227. ¢lena Ustave, se lahko v okviru skupne kmetijske politike
predvidijo naslednji ukrepi:

a) ucinkovito usklajevanje prizadevanj na podro¢ju poklicnega usposabljanja, raziskav in razsirjanja
znanja na podrocju kmetijstva; to lahko vkljucuje skupno financiranje projektov ali institucij;

b) skupni ukrepi za pospesevanje porabe nekaterih proizvodov.
111-230. Clen

(1) Oddelek o pravilih konkurence se uporablja za proizvodnjo kmetijskih proizvodov in trgovino s
kmetijskimi proizvodi le v obsegu, dolo¢enem v evropskih zakonih ali okvirnih zakonih v skladu z
drugim odstavkom III-231. ¢lena Ustave, ob upostevanju ciljev iz II-227. ¢lena Ustave.

(2) Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropsko uredbo ali sklep, s katerim odobri dodelitev
pomoci:

a) za zascito podjetij, ki so zaradi strukturnih ali naravnih razmer v slabsem polozaju;
b) v okviru programov gospodarskega razvoja.
111-231. Clen

(1) Komisija da predloge za oblikovanje in uresnicevanje skupne kmetijske politike, vklju¢no z
nadomestitvijo nacionalnih ureditev z eno od oblik skupne ureditve, predvidene v prvem odstavku
I1I-228. ¢lena Ustave, ter za izvajanje ukrepov iz tega oddelka.
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Ti predlogi upostevajo soodvisnost kmetijskih vprasanj iz tega oddelka.

(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo skupne ureditve kmetijskih trgov iz prvega
odstavka I1I-228. ¢lena Ustave in druge dolocbe, potrebne za zasledovanje ciljev skupne kmetijske in
ribiske politike. Sprejmejo se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(3) Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe o dolocitvi cen, prelevmanov,
pomocdi in koli¢inskih omejitvah ter o dolocanju in dodeljevanju moznosti ribolova.

(4) V skladu s pogoji iz drugega odstavka tega Clena se nacionalne trzne ureditve nadomestijo s
skupno ureditvijo iz prvega odstavka III-228. ¢lena Ustave, Ce:

a) skupna ureditev drzavam clanicam, ki nasprotujejo temu ukrepu in imajo lastno ureditev za neko
proizvodnjo, ponuja enakovredne zacitne ukrepe glede zaposlovanja in Zivljenjske ravni
zadevnih proizvajalcev, glede na s¢asoma mozne prilagoditve in potrebne specializacije, in

b) taka ureditev v Uniji zagotavlja trZne pogoje, ki so podobni tistim na nacionalnem trgu.

(5) Ce se skupna ureditev za nekatere surovine vzpostavi pred obstojem skupne ureditve za
ustrezne predelane proizvode, se lahko surovine, ki se uporabljajo za predelane proizvode,
namenjene izvozu v tretje drzave, uvozijo iz drzav zunaj Unije.

11-232. Clen

Kadar je proizvod v drzavi ¢lanici predmet nacionalne trzne ureditve ali notranjih predpisov z enakim
uc¢inkom, ki vplivajo na konkuren¢ni polozaj podobne proizvodnje v drugi drzavi clanici, drzave
¢lanice uvedejo izravnalno dajatev na uvoz tega proizvoda iz drzave clanice, v kateri obstaja taka
ureditev ali taki predpisi, razen Ce ta drzava ne uvede izravnalne dajatve na izvoz.

Komisija sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi doloci visino teh dajatev na ravni, ki je
potrebna za ponovno vzpostavitev ravnotezja. Odobri lahko tudi druge ukrepe, za katere doloci
pogoje in podrobnosti.
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5. ODDELEK
OKOLJE
I1-233. Clen
(1) Okoljska politika Unije prispeva k uresnicevanju naslednjih ciljev:
a) ohranjanju, varstvu in izboljSanju kakovosti okolja;
b) varovanju clovekovega zdravja;
c¢) skrbni in preudarni rabi naravnih virov;

d) spodbujanju ukrepov na mednarodni ravni za reSevanje regionalnih ali globalnih okoljskih
problemov.

(2) Cilj okoljske politike Unije je doseci visoko raven varstva, pri ¢emer se uposteva raznolikost
razmer v posameznih regijah Unije. Politika temelji na previdnostnem nacelu in na nacelih, da je
treba delovati preventivno, da je treba okoljsko skodo prednostno odpravljati pri viru in da jo placa
povzroditelj obremenitve.

V tej zvezi usklajevalni ukrepi, ki ustrezajo zahtevam varstva okolja, vkljucujejo, kadar je to primerno,
zascitno klavzulo, ki drzavam ¢lanicam dovoljuje, da iz negospodarskih okoljskih razlogov sprejmejo
zaCasne ukrepe, za katere velja nadzorni postopek Unije.

(3) Pri oblikovanju svoje okoljske politike Unija uposteva:

a) razpolozZljive znanstvene in tehnicne podatke;

b) okoljske razmere v razlicnih regijah Unije;

¢) mozne koristi in stroske ukrepanja ali neukrepanja;

d) gospodarski in socialni razvoj Unije kot celote in uravnotezen razvoj njenih regij.

(4) 'V okviru svojih pristojnosti Unija in drzave ¢lanice sodelujejo s tretjimi drzavami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami. O podrobnostih sodelovanja Unije se lahko sklenejo sporazumi med
Unijo in zadevnimi tretjimi osebami.

Prej$nji pododstavek ne vpliva na pristojnost drzav ¢lanic glede pogajanj v mednarodnih organih in
glede sklepanja mednarodnih sporazumov.



C 310/104 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

I1-234. Clen
(1) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolodi, katere ukrepe je treba sprejeti za doseganje
ciljev iz prejSnjega ¢lena. Sprejmejo se po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim

odborom.

(2) Ne glede na prej$nji odstavek in II-172. ¢len Ustave Svet soglasno sprejme evropske zakone ali
okvirne zakone, s katerimi doloci:

a) dolocbe, ki so zlasti davéne narave;
b) ukrepe, ki vplivajo na:
1. prostorsko naértovanije;

2. kvantitativno upravljanje vodnih virov, ali, neposredno ali posredno, razpoloZljivost teh
virov;

3. rabo zemljis¢, razen ravnanja z odpadki;

¢) ukrepe, ki pomembno vplivajo na izbiro drzav ¢lanic med razli¢nimi viri energije in na splosno
strukturo njihove oskrbe z energijo.

Svet lahko na predlog Komisije soglasno sprejme evropski sklep o uporabi rednega zakonodajnega
postopka za podrodja iz prej$njega pododstavka.

V vseh primerih Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Odborom regij in
Ekonomsko-socialnim odborom.

(3) Z evropskimi zakoni se dolocijo splosni delovni programi, s katerimi se dolocijo prednostni cilji.
Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

Ukrepi, ki so potrebni za izvajanje teh programov se glede na primer sprejmejo v skladu s pogoji iz
prvega in drugega odstavka tega clena.

(4) Drzave clanice financirajo in izvajajo okoljsko politiko, ne da bi pri tem vplivale na nekatere
ukrepe, ki jih je sprejela Unija.

(5) Ne glede na nacelo, da placa povzrocitelj obremenitve, in ¢e je ukrep, sprejet na podlagi prvega
odstavka tega ¢lena, povezan z nesorazmerno visokimi stroski za pristojne organe drzave clanice,
takSen ukrep v ustrezni obliki opredeli:

a) zacasne izjeme infali

b) finan¢no podporo iz Kohezijskega sklada.
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(6) Varstveni ukrepi, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, nobeni od drzav clanic ne preprecujejo
ohranjanja ali uvedbe strozjih varstvenih ukrepov. Tak$ni ukrepi morajo biti zdruzZljivi z Ustavo. O
njih se uradno obvesti Komisija.

6. ODDELEK
VARSTVO POTROSNIKOV
111-235. Clen
(1) Zato da bi podprli interese potrosnikov in zagotovili visoko raven varstva potrosnikov, Unija
prispeva k varovanju zdravja, varnosti in ekonomskih interesov potro$nikov, pa tudi k spodbujanju
njihove pravice do obvesCenosti in izobrazevanja ter pravice do samoorganiziranja za za$cito
njihovih interesov.

(2) Unija prispeva k doseganju ciljev iz prej$njega odstavka z:

a) ukrepi, sprejetimi v skladu s I1I-172. ¢lenom Ustave v okviru vzpostavitve in delovanja notranjega
trga;

b) ukrepi za podporo, dopolnitev in nadzor politike drzav ¢lanic.

(3) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi iz tocke b) prejsnjega odstavka.
Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(4) Ukrepi, sprejeti v skladu s prej$njim odstavkom, drzavam clanicam ne preprecujejo ohranjanja

ali uvedbe strozjih zascitnih ukrepov. Taksni ukrepi morajo biti zdruzljivi z Ustavo. O njih se uradno
obvesti Komisija.

7. ODDELEK
PROMET
11-236. Clen

(1) Cilji Ustave se na podrocju, ki ga ureja ta oddelek, uresnicujejo v okviru skupne prometne
politike.

(2) Za izvajanje prejSnjega odstavka se sprejmejo evropski zakoni ali okvirni zakoni, ob
upostevanju posebnosti prometa. Sprejmejo se po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-
socialnim odborom.

S takimi evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo:

a) skupna pravila, ki se uporabljajo za mednarodni promet na ozemlje ali z ozemlja drzave clanice
ali za promet prek ozemlja ene ali ve¢ drzav clanic;
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b) pogoje, pod katerimi lahko prevozniki opravljajo promet v drzavi ¢lanici, v kateri nimajo sedeza;
c) ukrepe za izboljSanje varnosti prometa;
d) wvse druge ustrezne ukrepe.

(3) Kadar se sprejmejo evropski zakoni ali okvirni zakoni iz prejSnjega odstavka, se upostevajo
primeri, kjer bi njihova uporaba lahko resno vplivala na Zivljenjsko raven in stopnjo zaposlenosti v
nekaterih regijah ter na izkoris¢anje prometne infrastrukture.

11-237. Clen

Nobena drzava ¢lanica ne sme pred sprejetiem evropskih zakonov ali okvirnih zakonov iz drugega
odstavka prej$njega cClena spreminjati tistih predpisov, ki urejajo ta vprasanja 1. januarja 1958 ali za
drzave, ki pristopajo, na dan njihovega pristopa, tako da bi po svojem neposrednem ali posrednem
ucinku postali manj ugodni za prevoznike drugih drzav ¢lanic kakor za prevoznike, ki so drzavljani te
drzave, razen Ce je Svet soglasno sprejel evropski sklep, s katerim dovoljuje izjeme.

111-238. Clen

Pomodi so zdruzljive z Ustavo, ¢e so potrebne za usklajevanje prometa ali ¢e so nadomestilo za
opravljanje dolocenih storitev, ki so del javne sluzbe.

-239. Clen

Pri vseh ukrepih, sprejetih v okviru Ustave, ki se nanasajo na prevozne tarife in pogoje, se uposteva
ekonomski polozaj prevoznikov.

I11-240. Clen

(1) Pri prevozu znotraj Unije se prepove diskriminacija, ki je v tem, da prevozniki zaracunavajo
razlicne prevoznine in nalagajo razlicne pogoje za prevoz enakega blaga na istih prometnih
povezavah glede na drzavo clanico porekla tega blaga ali namembno drzavo.

(2) Prej$nji odstavek ne preprecuje sprejetja drugih evropskih zakonov ali okvirnih zakonov v
skladu z drugim odstavkom III-236. ¢lena Ustave.

(3) Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe za izvajanje prvega odstavka tega
¢lena. Odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom.

Svet lahko zlasti sprejme evropske uredbe in sklepe, ki omogocajo institucijam, da zagotovijo
upostevanje pravila iz prvega odstavka tega Clena, uporabnikom pa, da lahko to pravilo v celoti
izkoristijo.
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(4) Komisija na lastno pobudo ali na predlog drzave ¢lanice preuci vse primere diskriminacije iz
prvega odstavka tega Clena ter po posvetovanju z vsemi zadevnimi drZavami clanicami sprejme
potrebne evropske sklepe v okviru evropskih uredb in sklepov iz prejsnjega odstavka.

111-241. Clen

(1) Pri prevozih znotraj Unije je drzavam c¢lanicam prepovedano predpisovanje prevoznin in
pogojev, ki vkljucujejo elemente podpore ali zascite v korist enega ali ve¢ posameznih podjetij ali
gospodarskih panog, razen ¢e jim tega ne dovoli Komisija z evropskim sklepom.

(2) Komisija na lastno pobudo ali na predlog drzave clanice preuci prevoznine in pogoje iz
prej$njega odstavka, upostevaje zlasti zahteve primerne regionalne ekonomske politike, potrebe
nerazvitih regij in probleme regij, ki so zaradi politi¢nih razmer resno prizadete, pa tudi ucinke teh
prevoznin in pogojev na konkurenco med vrstami prevoza.

Po posvetovanju z vsako zadevno drzavo ¢lanico Komisija sprejme potrebne evropske sklepe.

(3) Prepoved iz prvega odstavka tega c¢lena se ne uporablja za tarife, dolocene zaradi
konkurencnosti.

111-242. Clen

Dajatve ali pristojbine, ki jih prevozniki zaracunajo poleg prevoznin pri prehodu meje, ne smejo
presegati razumne meje, potem ko so bili upostevani dejanski stroski, nastali ob prehodu meje.

Drzave clanice si prizadevajo za zmanj$anje teh stroskov.
Komisija lahko naslovi na drzave ¢lanice priporocila glede uporabe tega clena.
11-243. Clen

Dolocbe tega oddelka ne izkljucujejo uporabe ukrepov, sprejetih v Zvezni republiki Nemciji, ¢e so ti
ukrepi potrebni za nadomestilo gospodarske skode, ki jo je delitev. Nemcije povzrocila v
gospodarstvu nekaterih obmocij Zvezne republike, prizadetih zaradi te delitve. Pet let po zacetku
veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo lahko Svet na predlog Komisije sprejme evropski sklep o
razveljavitvi tega clena.

I11-244. Clen

Pri Komisiji se oblikuje svetovalni odbor, sestavljen iz strokovnjakov, ki jih imenujejo vlade
drzav ¢lanic. Ce je to potrebno, se Komisija z njim posvetuje o vprasanjih prometa.
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11-245. Clen

(1) Ta oddelek se uporablja za prevoz v Zelezniskem in cestnem prometu ter po celinskih plovnih
poteh.

(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo ustrezni ukrepi za pomorski in
zraéni promet. Sprejmejo se po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

8. ODDELEK
VSEEVROPSKA OMREZJA

111-246. Clen

(1) Da bi Unija pripomogla k doseganju ciljev iz II-130. in III-220. ¢lena Ustave in da bi
drzavljanom Unije, gospodarskim subjektom ter regionalnim in lokalnim skupnostim omogocila v
celoti izkoristiti ugodnosti vzpostavitve obmocja brez notranjih meja, prispeva k vzpostavitvi in
razvoju vseevropskih omrezij na podro¢ju prometne, telekomunikacijske in energetske infrastrukture.

(2) 'V okviru sistema odprtih in konkuren¢nih trgov je dejavnost Unije namenjena pospesevanju
medsebojnega povezovanja in medobratovalnosti nacionalnih omrezij, pa tudi dostopa do teh
omrezij. Pri tem se zlasti uposteva potreba po povezavi otoskih, neobalnih in obrobnih regij z
osrednjimi regijami Unije.

111-247. Clen
(1) Da bi dosegla cilje iz prej$njega ¢lena Unija:

a) pripravi vrsto smernic, ki zajemajo cilje, prednostne naloge in splosno zasnovo ukrepov,
predvidenih na podrocju vseevropskih omrezij; v teh smernicah se opredelijo projekti skupnega
interesa;

b) izvaja ukrepe, za katere se izkaze, da so potrebni za zagotovitev medobratovalnosti omreZij, zlasti
na podrocju usklajevanja tehni¢nih standardov;

c¢) lahko podpira projekte skupnega interesa, ki jih podpirajo drzave clanice in ki so opredeljeni v
okviru smernic iz tocke a) tega odstavka, zlasti s studijami izvedljivosti, kreditnimi garancijami ali
subvencioniranjem obrestnih mer; Unija lahko prek Kohezijskega sklada pomaga financirati tudi
posebne projekte v drzavah clanicah na podrocju prometne infrastrukture.

Unija pri svojih dejavnostih uposteva potencialno ekonomsko upravi¢enost projektov.
(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se doloc¢ijo smernice in drugi ukrepi iz prejSnjega

odstavka. Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim
odborom.
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S smernicami in projekti skupnega interesa, ki se nanasajo na ozemlje ene od drzav ¢lanic, se mora
strinjati ta drzava clanica.

(3) Drzave ¢lanice v povezavi s Komisijo med seboj usklajujejo svoje nacionalne politike, ki lahko
pomembno vplivajo na doseganje ciljev iz IlI-144. ¢lena Ustave. Komisija lahko v tesnem sodelovanju
z drzavami ¢lanicami daje koristne pobude za pospesevanje taksnega usklajevanja.

(4) Unija se lahko odlo¢i za sodelovanje s tretjimi drzavami, da bi podprla projekte skupnega
interesa in zagotovila medobratovalnost omrezij.

9. ODDELEK
RAZISKAVE, TEHNOLOSKI RAZVO] IN VESOLJE

111-248. Clen

(1) Cilj dejavnosti Unije je okrepiti njene znanstvene in tehnoloske temelje z oblikovanjem
Evropskega raziskovalnega obmocdja, v katerem raziskovalci, znanost in tehnologija prosto krozijo, in
jo spodbujati, da postane bolj konkuren¢na, vklju¢no v njeni industriji, pri ¢emer Unija pospesuje vse
raziskovalne dejavnosti, ki se Stejejo za potrebne zaradi drugih poglavij Ustave.

(2) Za namene iz prej$njega odstavka Unija na vsem svojem obmocju spodbuja podjetja, tudi mala
in srednja, raziskovalne centre in univerze pri njihovih visokokakovostnih raziskovalnih in
tehnoloskorazvojnih dejavnostih. Podpira njihovo prizadevanje za medsebojno sodelovanje, pri
¢emer je njen glavni cilj omogociti raziskovalcem, da svobodno sodelujejo prek meja in podjetjem, da
izkoristijo mozZnosti notranjega trga, zlasti z odpiranjem nacionalnih trgov javnih narocil, z
opredelitvijo skupnih standardov ter odpravljanjem pravnih in davénih ovir za tako sodelovanje.

(3) Vse dejavnosti Unije na podrodju raziskav in tehnoloskega razvoja, vklju¢no z demonstracij-
skimi projekti, se izvajajo in se o njih odloca v skladu s tem oddelkom.

111-249. Clen

Pri uresnicevanju ciljev iz prejSnjega clena Unija v dopolnilo dejavnostim, ki potekajo v
drzavah clanicah, izvaja naslednje dejavnosti:

a) izvajanje raziskovalnih, tehnoloskorazvojnih in demonstracijskih programov s spodbujanjem
sodelovanja s in med podjetji, raziskovalnimi centri in univerzami;

b) spodbujanje sodelovanja s tretjimi drZavami in z mednarodnimi organizacijami na raziskoval-
nem, tehnoloskorazvojnem in demonstracijskem podrocju Unije;
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¢) razSirjanje in optimizacija rezultatov raziskovalnih, tehnoloskorazvojnih in demonstracijskih
dejavnosti Unije;

d) spodbujanje usposabljanja in mobilnosti raziskovalcev v Uniji.
I1-250. Clen

(1) Unija in drzave clanice usklajujejo svoje raziskovalne in tehnoloskorazvojne dejavnosti, da bi
zagotovile skladnost med nacionalnimi politikami in politiko Unije.

(2) Komisija lahko v tesnem sodelovanju z drzavami clanicami daje koristne pobude za
pospesevanje usklajevanja iz prejSnjega odstavka, zlasti pobude, namenjene oblikovanju smernic in
kazalcev, organizaciji izmenjave najboljSe prakse ter pripravi elementov, potrebnih za periodi¢no
spremljanje in ocenjevanje. Evropski parlament je iz¢rpno obveséen.

111-251.Clen

(1) Z evropskimi zakoni se doloci vecletni okvirni program, s katerim se opredelijo vse dejavnosti,
ki jih financira Unija. Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

V okvirnem programu se:

a) opredelijo znanstveni in tehnoloski cilji, ki naj bi jih dosegli z dejavnostmi iz I1I-249. ¢lena
Ustave, in dolocijo ustrezne prednostne naloge;

b) navedejo splosne usmeritve teh dejavnosti;

svee

¢) dolocijo najvisji skupni znesek in podrobna pravila financne udelezbe Unije pri okvirnem
programu ter ustrezni delezi za vsako od predvidenih dejavnosti.

(2)  Vecletni okvirni program se prilagodi ali dopolni glede na spremenjene okoli¢ine.

(3) Z evropskim zakonom Sveta se dolocijo posebni programi za izvajanje okvirnega vecletnega
programa znotraj posamezne dejavnosti. V vsakem posebnem programu so opredeljena podrobna
pravila njegovega izvajanja, doloceno je njegovo trajanje in predvidena potrebna sredstva. Vsota vseh
potrebnih sredstev, dolocenih v posebnih programih, ne sme preseci najvisjega skupnega zneska, ki je
dolocen za okvirni program in vsako dejavnost. TakSen zakon se sprejme po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom.

(4) Kot dopolnitev dejavnostim, nacrtovanim v vecletnem okvirnem programu, se z evropskim
zakonom dolocijo potrebni ukrepi za vzpostavitev Evropskega raziskovalnega obmocja. Taksen
zakon se sprejme po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.
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1M1-252. Clen

(1) Za izvajanje vecletnega okvirnega programa se z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom
dolocijo:

a) pravila glede sodelovanja podjetij, raziskovalnih centrov in univerz;
b) pravila glede razsirjanja rezultatov raziskav.

Taksni evropski zakoni ali okvirni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom.

(2) Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa se lahko z evropskimi zakoni dolocijo dopolnilni
programi, pri katerih sodelujejo samo nekatere drzave ¢lanice, ki te programe ob morebitni udelezbi
Unije tudi financirajo.

Taksni zakoni dolocijo pravila, ki veljajo za dopolnilne programe, zlasti glede razsirjanja znanja in
dostopa drugih drzav ¢lanic. Sprejmejo se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in v
dogovoru z zadevnimi drzavami ¢lanicami.

(3) Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa se lahko z evropskimi zakoni predvidi, v dogovoru
z zadevnimi drzavami clanicami, sodelovanje pri raziskovalnih in razvojnih programih ve¢
drzav ¢lanic, tudi sodelovanje v strukturah, vzpostavljenih za izvajanje teh programov.

Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

(4) Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa lahko Unija predvidi sodelovanje s
tretjimi drzavami ali mednarodnimi organizacijami na raziskovalnem, tehnoloskorazvojnem in
demonstracijskem podrod¢ju Unije.

O podrobnostih takega sodelovanja se lahko med Unijo in zadevnimi tretjimi osebami sklenejo
sporazumi.

-253. Clen

Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi ustanovi skupna
podjetja ali kakr$no koli drugo strukturo, potrebno za ucinkovito izvajanje raziskovalnih,
tehnoloskorazvojnih in demonstracijskih programov Unije. Odlo¢a po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom.

11-254. Clen

(1) Za pospesevanje znanstvenega in tehni¢nega napredka, industrijske konkurencnosti in izvajanje
svojih politik Unija oblikuje evropsko politiko o vesolju. V ta namen lahko spodbuja skupne pobude,
podpira raziskave in tehnoloski razvoj ter usklajuje prizadevanja, potrebna za raziskovanje in
izkoriscanje vesolja.
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(2) Da bi prispevali k doseganju ciljev iz prejsnjega odstavka, se z evropskimi zakoni ali okvirnimi
zakoni dolocijo potrebni ukrepi, ki so lahko v obliki evropskega vesoljskega programa.

(3) Unija vzpostavi ustrezne odnose z Evropsko vesoljsko agencijo.
I1-255. Clen

Komisija na zacetku vsakega leta poslje Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo. Porocilo zajema
informacije o dejavnostih, povezanih z raziskavami, tehnoloskim razvojem in o razsirjanju njihovih
rezultatov v predhodnem letu, pa tudi delovni program za tekoce leto.

10. ODDELEK
ENERGETIKA
-256. Clen

(1) Pri vzpostavitvi in delovanju notranjega trga in ob upoStevanju potrebe po ohranitvi in
izboljsanju okolja, so cilji energetske politike Unije:

a) zagotoviti delovanje trga energetike;
b) zagotoviti zanesljivost oskrbe z energijo v Uniji, in

c) pospesevati energetsko ucinkovitost in varCevanje z energijo ter razvijanje novih in obnovljivih
oblik energije.

(2) Ne glede na uporabo drugih dolocb Ustave, se cilji iz prej$njega odstavka dosegajo z ukrepi,
dolocenimi z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni. Tak$ni zakoni ali okvirni zakoni se sprejmejo
po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

Tak$ni zakoni ali okvirni zakoni ne vplivajo na pravico drzav clanic, da dolocijo pogoje za
izkoriscanje svojih energetskih virov, na izbiro med razli¢nimi viri energije in na splosno strukturo
njihove oskrbe z energijo, ne glede na tocko ¢) drugega odstavka III-234. ¢lena Ustave.

(3) Z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta se ne glede na prej$nji odstavek dolocijo
ukrepi, ki so v njih predvideni, zlasti kadar so dav¢éne narave. Svet odloca soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.
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IV. POGLAVJE

OBMOCJE SVOBODE, VARNOSTI IN PRAVICE

1. ODDELEK
SPLOSNE DOLOCBE
MI-257. Clen

(1) Unija vzpostavi obmocje svobode, varnosti in pravice ob spostovanju temeljnih pravic in
razli¢nih pravnih izrocil in sistemov drzav ¢lanic.

(2) Unija zagotovi, da se osebe pri prehajanju notranjih meja ne preverjajo, in oblikuje
skupno politiko o azilu, priseljevanju in nadzoru zunanjih meja na podlagi solidarnosti med
drzavami clanicami in ki je pravi¢na do drzavljanov tretjih drzav. V tem poglavju se osebe brez
drzavljanstva obravnavajo enako kakor drzavljani tretjih drzav.

(3) Unija si prizadeva zagotoviti visoko raven varnosti z ukrepi za preprecevanje kriminala, rasizma
in ksenofobije in bojem proti njima, in z ukrepi za uskladitev in sodelovanje med policijskimi in
pravosodnimi ter drugimi pristojnimi organi, kakor tudi z vzajemnim priznavanjem sodb v
kazenskih zadevah in, po potrebi, priblizevanjem kazenskih zakonodaj.

(4) Unija olajsuje dostop do sodnega varstva, zlasti z nacelom vzajemnega priznavanja sodnih in
zunajsodnih odlocb v civilnih zadevah.

111-258. Clen

Evropski svet doloci strateske smernice za zakonodajno in operativno nacrtovanje na obmodju
svobode, varnosti in pravice.

11-259. Clen

Nacionalni parlamenti zagotovijo, da se v predlogih in zakonodajnih pobudah, predlozenih v skladu s
4. in 5. oddelkom tega poglavja uposteva nacelo subsidiarnosti v skladu s Protokolom o uporabi
nacel subsidiarnosti in sorazmernosti.

111-260. Clen

Ne glede na IlI-360. do I1I-362. ¢len Ustave lahko Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe
ali sklepe, ki dolocajo podrobnosti po katerih drzave ¢lanice v sodelovanju s Komisijo opravljajo
objektivno in nepristransko ocenjevanje izvajanja politik Unije iz tega poglavja s strani organov drzav
clanic, zlasti zaradi olajSanja polne uporabe nacela vzajemnega priznavanja. Evropski parlament in
nacionalni parlamenti so obve$¢eni o vsebini in rezultatih ocenjevanja.
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11-261. Clen

V okviru Sveta se ustanovi stalni odbor, da znotraj Unije zagotovi pospesevanje in krepitev
operativnega sodelovanja na podro¢ju notranje varnosti. Ne glede na IlI-344. ¢len Ustave olajsa
usklajevanje ukrepov pristojnih organov drzav ¢lanic. Pri delu tega odbora lahko sodelujejo
predstavniki zadevnih organov, uradov in agencij Unije. Evropski parlament in nacionalni parlamenti
so obvesceni glede tega dela.

11-262. Clen

To poglavje ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih imajo drzave ¢lanice glede vzdrzevanja
javnega reda in miru ter zagotavljanja notranje varnosti.

1-263. Clen

Svet sprejme evropske uredbe, s katerimi zagotovi upravno sodelovanje med pristojnimi sluzbami
drzav clanic na podrogjih, ki so zajeta v tem poglavju, kakor tudi med temi sluzbami in Komisijo.
Odlo¢a na predlog Komisije, ob upostevanju III-264. c¢lena Ustave in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

II-264. Clen

Akti iz 4. in 5. oddelka tega poglavja, skupaj z evropskimi uredbami iz prejsnjega clena, ki
zagotavljajo upravno sodelovanje na podrogjih, ki so zajeta v navedenih oddelkih, se sprejmejo:

a) na predlog Komisije, ali

b) na pobudo cetrtine drzav ¢lanic.

2. ODDELEK

POLITIKA GLEDE MEJNE KONTROLE,
AZILA IN PRISELJEVANJA

111-265. Clen
(1) Unija oblikuje politiko, da bi:
a) zagotovila, da se osebe, ne glede na drzavljanstvo, pri prehajanju notranjih meja ne preverjajo;
b) se izvajala preverjanja oseb in ucinkovit nadzor pri prehajanju zunanjih meja;

¢) se postopno uvedel integriran sistem upravljanja zunanjih meja.
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(2) Za namene iz prej$njega odstavka se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi
glede:

a) skupne politike vizumov in drugih dovoljenj za krajse bivanje;

b) preverjanja oseb pri prehodu zunanjih meja;

¢) pogojev za svobodno potovanje drzavljanov tretjih drzav znotraj Unije za krajse obdobije;

d) vseh ukrepov, potrebnih za postopno uvedbo integriranega sistema upravljanja zunanjih meja;
e) odprave preverjanj oseb pri prehajanju notranjih meja.

(3) Taclen ne vpliva na pristojnost drzav clanic glede ozemeljske razmejitve njihovih meja v skladu
z mednarodnim pravom.

1-266. Clen

(1)  Unija oblikuje skupno politiko o azilu, subsidiarni za$¢iti in zacasni zasciti z namenom ponuditi
ustrezen status vsem drzavljanom tretjih drzav, ki prosijo za mednarodno zaicito in zagotoviti
skladnost z nacelom nevracanja. Ta politika mora biti v skladu z Zenevsko konvencijo z dne 28. julija
1951 in Protokolom z dne 31. januarja 1967 o statusu beguncev in drugimi ustreznimi pogodbami.

(2) Za namene prej$njega odstavka se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi za
skupen evropski azilni sistem, ki zajema:

a) enoten status azila za drzavljane tretjih drzav, ki velja v celotni Uniji;

b) enoten status subsidiarne zacite za drzavljane tretjih drzav, ki brez pridobitve evropskega azila
potrebujejo mednarodno zascito;

¢) skupen sistem zacasne zascite razseljenih oseb v primeru mnozi¢nega dotoka;
d) skupne postopke za dodelitev ali odvzem statusa enotnega azila ali subsidiarne zascite;

e) merila in mehanizme za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za preverjanje prosenj za azil ali
subsidiarno zascito;

f) standarde glede pogojev za sprejem prosilcev za azil ali subsidiarno zascito;

g) partnerstvo in sodelovanje s tretjimi drzavami za obvladovanje dotoka oseb, ki prosijo za azil ali
subsidiarno ali zacasno zascito.
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(3) V primeru izrednih razmer v eni ali ve¢ drzavah clanicah zaradi nenadnega dotoka drzavljanov
iz tretjih drzav lahko Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, ki vsebujejo
zaCasne ukrepe v korist zadevnih drzav clanic. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim
parlamentom.

11-267. Clen

(I) Unija oblikuje skupno politiko priseljevanja, s katero v vseh fazah zagotovi ucinkovito
upravljanje migracijskega dotoka, pravi¢no obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito prebivajo
v drzavi clanici in preprecevanje nezakonitega priseljevanja in trgovine z ljudmi ter okrepljene ukrepe
za boj proti temu.

(2) Za namene iz prej$njega odstavka se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi
na naslednjih podrogjih:

a) pogoji vstopa in prebivanja ter standardi glede postopkov drzav clanic za izdajo vizumov in
dovoljenj za prebivanje za daljsi cas, tudi tistih zaradi zdruzitve druZine;

b) opredelitev pravic drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito prebivajo v drzavi ¢lanici, in pogojev, ki
urejajo svobodo gibanja in prebivanja v drugih drzavah clanicah;

¢) nezakonito priseljevanje in nedovoljeno prebivanje, tudi odstranitev in vracanje oseb, ki prebivajo
brez dovoljenja;

d) boj proti trgovini z ljudmi, zlasti Zenskami in otroki.

(3) Unija lahko s tretjimi drzavami sklene sporazume o ponovnem sprejemu drzavljanov
tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop, prisotnost ali bivanje na
ozemlju ene od drzav ¢lanic, v njihovo drzavo izvora ali porekla.

(4) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo ukrepi, s katerimi se omogocijo
spodbude in podpora dejavnostim drzav ¢lanic zaradi pospesevanja vkljuCevanja drzavljanov tretjih
drzav, ki zakonito prebivajo na njihovem ozemlju, pri ¢emer je izkljuceno kakr$no koli usklajevanje
zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.

(5) Taclen ne vpliva na pravice drzav ¢lanic, da dolocijo obseg sprejema drzavljanov tretjih drzav, ki
iz tretjih drzav prihajajo na njeno ozemlje, da bi si poiskali delo, bodisi kot zaposleni ali
samozaposleni.

11-268. Clen

Za politike Unije iz tega oddelka in njihovo izvajanje velja nacelo solidarnosti in pravicne delitve
odgovornosti med drzavami ¢lanicami, vklju¢no s finan¢nim podroc¢jem. Kadar koli je to potrebno,
vsebujejo akti Unije, sprejeti v skladu s tem oddelkom, ustrezne ukrepe za uveljavitev tega nacela.
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3. ODDELEK
PRAVOSODNO SODELOVAN]E V CIVILNIH ZADEVAH
1-269. Clen

(1)  Unija razvija pravosodno sodelovanje v civilnih zadevah s cezmejnimi posledicami, ki temelji na
nacelu vzajemnega priznavanja sodb in odlocb v zunajsodnih zadevah. Taksno sodelovanje lahko
vkljuCuje sprejetje ukrepov za priblizevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.

(2) Za namene iz prej$njega odstavka se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo ukrepi,
zlasti kadar so potrebni za pravilno delovanje notranjega trga, katerih cilj je med drugim zagotoviti:

a) vzajemno priznavanje in izvr§evanje sodb in odlocb v zunajsodnih zadevah med
drzavami ¢lanicami;

b) cezmejno vrocitev sodnih in zunajsodnih listin;

c¢) skladnost predpisov, ki se uporabljajo v drzavah clanicah glede kolizije zakonov in sporov o
pristojnosti;

d) sodelovanje pri pridobivanju dokazov;
e) ucinkovit dostop do sodnega varstva;

f) odpravo ovir za nemoten potek civilnih postopkov, po potrebi s spodbujanjem zdruzljivosti
predpisov o civilnih postopkih, ki veljajo v drzavah clanicah;

g) oblikovanje alternativnih nacinov reSevanja sporov;
h) pomo¢ pri usposabljanju sodnikov in zaposlenih na sodiscih.

(3) Ne glede na prej$nji odstavek se ukrepi, ki zadevajo druzinsko pravo s ¢ezmejnimi posledicami,
dolocijo z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom, ki ga sprejme Svet. Svet odloca soglasno po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Svet lahko na predlog Komisije sprejme evropski sklep za opredelitev tistih vidikov druzinskega prava
s Cezmejnimi posledicami, ki so lahko predmet aktov, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku.
Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
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4.0DDELEK
PRAVOSODNO SODELOVAN]E V KAZENSKIH ZADEVAH
11-270. Clen

(1) Pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah v Uniji temelji na nacelu vzajemnega priznavanja
sodb in sodnih odlo¢b in vkljucuje priblizevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic na
podrodjih, navedenih v drugem odstavku tega ¢lena in v IlI- 271. ¢lenu Ustave.

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi za:

a) dolocitev pravil in postopkov za zagotovitev priznavanja vseh oblik sodb in sodnih odlocb v
celotni Uniji;

b) preprecevanje in resevanje sporov o pristojnosti med drzavami ¢lanicami;
¢) spodbujanje usposabljanja sodnikov in zaposlenih na sodiscih;

d) olajsevanje sodelovanja med sodnimi ali drugimi ustreznimi organi drzav clanic pri kazenskih
postopkih in izvr§evanju odlocb.

(2) Z evropskim okvirnim zakonom se lahko dolo¢ijo minimalna potrebna pravila za lazje
vzajemno priznavanje sodb in sodnih odlocb ter policijsko in pravosodno sodelovanje v kazenskih
zadevah s Cezmejnimi posledicami. V teh pravilih se upostevajo razlike med pravnimi izrodili in
sistemi drzav c¢lanic.

Pravila se nanasajo na:

a) vzajemno dopustnost dokazov med drzavami ¢lanicami;
b) pravice posameznikov v kazenskem postopku;

c) pravice zZrtev kaznivega dejanja;

d) druge posebne vidike kazenskega postopka, ki jih je Svet predhodno opredelil v evropskem
sklepu; za sprejem tega sklepa Svet odloca soglasno po pridobitvi odobritve Evropskega
parlamenta.

Sprejem minimalnih pravil iz tega odstavka drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da ohranijo ali uvedejo
visjo raven zascite posameznikov.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/119

(3) Kadar ¢lan Sveta meni, da osnutek evropskega okvirnega zakona iz prej$njega odstavka krsi
temeljna nacela njegovega pravnega sistema, lahko zahteva, da se osnutek okvirnega zakona predlozi
Evropskemu svetu. V tem primeru se postopek iz 1lI-396. ¢lena Ustave zacasno prekine. Po razpravi
Evropski svet v §tirih mesecih od te zacasne prekinitve bodisi:

a) vrne osnutek Svetu in se s tem zacasna prekinitev postopka iz IlI-396. ¢lena Ustave konca, ali

b) od Komisije ali skupine drzav ¢lanic, ki so predlagale osnutek, zahteva, da predlozijo nov osnutek;
v tem primeru se Steje, da prvotno predlagani akt ni bil sprejet.

(4) Ce Evropski svet do konca obdobja iz prejsnjega odstavka ni ukrepal ali ¢e v 12 mesecih od
predlozitve novega osnutka v skladu s tocko b) prej$njega odstavka evropski okvirni zakon ni bil
sprejet in Zeli najmanj tretjina drzav ¢lanic med seboj vzpostaviti okrepljeno sodelovanje na podlagi
zadevnega osnutka okvirnega zakona, te o tem uradno obvestijo Evropski parlament, Svet in
Komisijo.

V takem primeru se Steje, da je pooblastilo za nadaljevanje okrepljenega sodelovanja iz drugega
odstavka [-44. clena in prvega odstavka III-419. ¢lena Ustave dano, in se uporabljajo dolocbe o
okrepljenem sodelovanju.

1-271. Clen

(1) Z evropskimi okvirnimi zakoni se lahko dolocijo minimalna pravila glede opredelitve kaznivih
dejanj in kazni na podrocju posebno hudih oblik kaznivih dejanj s ¢ezmejnimi posledicami zaradi
narave ali uCinkov teh dejanj ali zaradi posebne potrebe po skupnem boju proti njim.

Ta podro¢ja kriminala so: terorizem, trgovina z ljudmi in spolna zloraba Zensk in otrok, nedovoljen
promet s prepovedanimi drogami in oroZjem, pranje denarja, korupcija, ponarejanje placilnih
sredstev, racunalniski kriminal in organizirani kriminal.

Glede na razvoj kriminala lahko Svet sprejme evropski sklep, s katerim opredeli druga podrocja
kriminala, ki ustrezajo merilom iz tega odstavka. Odlo¢a soglasno po pridobitvi odobritve
Evropskega parlamenta.

(2) Ce se izkaze, da je priblizevanje dolocb kazenske zakonodaje drzav ¢lanic nujno zaradi
zagotovitve u¢inkovitega izvajanja politike Unije na podrocju, za katerega veljajo usklajevalni ukrepi,
se lahko z evropskimi okvirnimi zakoni dolocijo minimalna pravila glede opredelitve kaznivih dejanj
in kazni na zadevnem podro¢ju. Tak$ni okvirni zakoni se sprejmejo po enakem postopku, po
katerem so bili sprejeti zadevni usklajevalni ukrepi, ne glede na II-264. ¢len Ustave.
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(3) Kadar clan Sveta meni, da bi osnutek evropskega okvirnega zakona iz prvega ali drugega
odstavka tega clena lahko kril temeljna nacela njegovega kazenskega pravnega sistema, lahko
zahteva, da se osnutek okvirnega zakona predlozi Evropskemu svetu. Ce se uporablja postopek iz III-
396. clena Ustave, se v tem primeru postopek zacasno prekine. Po razpravi Evropski svet v $tirih
mesecih od te zacasne prekinitve bodisi:

a) vrne osnutek Svetu, ki konca zacasno prekinitev postopka iz IlI-396. clena Ustave, Ce se
uporablja, ali

b) od Komisije ali skupine drzav clanic, ki so predlagale osnutek okvirnega zakona, zahteva, da
predloZijo nov osnutek; v tem primeru se Steje, da prvotno predlagani akt ni bil sprejet.

(4) Ce Evropski svet do konca obdobja iz prej$njega odstavka ni ukrepal ali ce v 12 mesecih od
predlozitve novega osnutka v skladu s tocko b) prej$njega odstavka evropski okvirni zakon ni bil
sprejet in Zeli najmanj tretjina drzav ¢lanic med seboj vzpostaviti okrepljeno sodelovanje na podlagi
zadevnega osnutka okvirnega zakona, te o tem uradno obvestijo Evropski parlament, Svet in
Komisijo.

V takem primeru se Steje, da je pooblastilo za nadaljevanje okrepljenega sodelovanja iz drugega
odstavka 1-44. ¢lena in prvega odstavka III-419. ¢lena Ustave dano, in se uporabljajo dolocbe o
okrepljenem sodelovanju.

11-272. Clen

Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo ukrepi za spodbujanje in podporo
dejanjem drzav clanic na podrocju preprecevanja kriminala, in ne vkljucujejo usklajevanja dolocb
zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.

1-273. Clen

(1) Naloga Eurojusta je podpirati in krepiti koordinacijo in sodelovanje med nacionalnimi organi,
pristojnimi za preiskave in pregon hudih oblik kriminala, ki se nanasajo na dve ali ve¢ drzav ¢lanic,
ali terjajo skupni pregon, na podlagi postopkov, ki jih izvajajo in informacij, ki jih posredujejo organi
drzav ¢lanic in Europol.

V tej zvezi se z evropskimi zakoni doloci struktura, delovanje, podrocje ukrepanja in naloge
Eurojusta. Te naloge lahko zajemajo:

a) uvedbo kazenskih preiskav, kakor tudi predlog uvedbe pregona, ki ga izvajajo pristojni nacionalni
organi, zlasti v primeru krSitev zoper finan¢ne interese Unije;

b) koordinacijo preiskav in pregona iz prejSnje tocke;

c) krepitev pravosodnega sodelovanja, skupaj z reSevanjem sporov o pristojnosti in v tesnem
sodelovanju z Evropsko pravosodno mrezo.

S temi zakoni se dolocijo tudi podrobnosti glede sodelovanja Evropskega parlamenta in nacionalnih
parlamentov drzav ¢lanic pri ocenjevanju dejavnosti Eurojusta.
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(2) V primeru pregona iz prej$njega odstavka in ne glede na III-274. ¢len Ustave, pristojni
nacionalni uradniki izvajajo uradna dejanja pravosodnega postopka.

1-274. Clen

(1) Zaradi boja proti krsitvam, ki vplivajo na finan¢ne interese Unije, se lahko z evropskim
zakonom Sveta iz Eurojusta ustanovi Evropsko javno tozilstvo. Svet odloc¢a soglasno po pridobitvi
odobritve Evropskega parlamenta.

(2)  Evropsko javno tozilstvo je pristojno, po potrebi v povezavi z Europolom, za preiskave, pregon
in obtozbe storilcev in sostorilcev krsitev, ki vplivajo na financne interese Unije, kakor jih doloca
evropski zakon iz prej$njega odstavka. Opravlja dolznosti toZilca na pristojnih sodis¢ih drzav ¢lanic v
zvezi s temi krsitvami.

(3) Z evropskim zakonom iz prvega odstavka tega Clena se doloci statut Evropskega javnega
tozilstva, pogoji za opravljanje njegovih nalog, poslovnik o njegovih dejavnostih, kakor tudi pravila o
dopustnosti dokazov, in pravila, ki se uporabljajo za sodni nadzor postopkovnih dejanj, sprejetih pri
opravljanju njegovih nalog.

(4) Evropski svet lahko istocasno ali naknadno sprejme evropski sklep o spremembi prvega
odstavka tega clena, s katerim Evropskemu javnemu tozilstvu dodeli pristojnosti tudi za boj proti
hudim oblikam kriminala s ¢ezmejnimi posledicami, in o ustrezni spremembi drugega odstavka tega
¢lena o storilcih in sostorilcih hudih kaznivih dejanj, ki vplivajo na ve¢ kot eno drzavo clanico. Svet
odloca soglasno po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta in po posvetovanju s Komisijo.

5. ODDELEK
POLICHSKO SODELOVANJE
M-275. Clen

(1)  Unija vzpostavi policijsko sodelovanje, ki vkljucuje vse pristojne organe drzav ¢lanic, vklju¢no s
policijskimi, carinskimi in drugimi specializiranimi sluzbami kazenskega pregona, pri preprecevanju
ali odkrivanju kaznivih dejanj in preiskav.

(2) Za namene iz prej$njega odstavka se lahko z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo
ukrepi glede:

a) zbiranja, hrambe, obdelave, analize in izmenjave koristnih informacij;

b) pomoci pri usposabljanju osebja in sodelovanju pri izmenjavi osebja, opreme in pri
kriminalisti¢nih raziskavah;

¢) skupnih preiskovalnih tehnik pri odkrivanju hudih oblik organiziranega kriminala.
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(3) Z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta se lahko dolo¢i ukrepe glede operativnega
sodelovanja med organi iz tega c¢lena. Svet odlo¢a soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

11-276. Clen

(1) Naloga Europola je podpirati in krepiti dejavnosti policijskih organov drzav ¢lanic in drugih
sluzb kazenskega pregona ter njihovo medsebojno sodelovanje pri preprecevanju in boju proti hudim
oblikam kriminala, ki vplivajo na dve ali ve¢ drzav ¢lanic, terorizmu in oblikam kriminala, ki vplivajo
na skupni interes politike Unije.

(2) Z evropskimi zakoni se doloci Europolova struktura, delovanje, podrocje ukrepanja in naloge.
Te naloge lahko zajemajo:

a) zbiranje, hrambo, obdelavo, analizo in izmenjavo informacij, ki so jih posredovali predvsem
organi drzav Clanic ali tretjih drzav oziroma sluzb;

b) usklajevanje, organizacijo in izvajanje preiskovalnih in operativnih dejanj, ki se izvajajo skupaj s
pristojnimi organi drzav ¢lanic ali v okviru skupnih preiskovalnih ekip, po potrebi v povezavi z
Eurojustom.

S temi zakoni se dolocijo tudi postopki za oceno Europolovih dejavnosti, ki jo opravi
Evropski parlament, skupaj z nacionalnimi parlamenti.

(3) Europol vsa svoja operativna dejanja izvaja v povezavi in v dogovoru z organi drzav clanic,
katerih ozemlje to zadeva. Uporaba prisilnih ukrepov je v izklju¢ni pristojnosti pristojnih nacionalnih
0rganov.

11-277. Clen

Z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta se dolocijo pogoji in omejitve, pod katerimi
lahko pristojni organi drzav ¢lanic iz II-270. in II-275. ¢lena Ustave delujejo na ozemlju druge
drzave clanice v povezavi in v dogovoru z organi te drZave. Svet odloca soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.
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V. POGLAVJE

PODROCJA, KJER UNIJA LAHKO SPREJME
USKLAJEVALNE, DOPOLNILNE
ALI PODPORNE UKREPE

1. ODDELEK
JAVNO ZDRAVJE
11-278. Clen

(1) Pri opredeljevanju in izvajanju vseh politik in dejavnosti Unije se zagotavlja visoka raven
varovanja zdravja ljudi.

Dejavnost Unije, ki dopolnjuje nacionalne politike, je usmerjena k izboljSevanju javnega zdravja,
preprecevanju clovekovih obolenj in bolezni ter odpravljanju vzrokov, ki ogroZajo telesno in dusevno
zdravje. V njej je zajeto:

a) boj proti moc¢no razsirjenim tezkim boleznim s spodbujanjem raziskovanja njihovih vzrokov,
prenosa in preprecevanja, pa tudi obve$¢anja o zdravju in zdravstvene vzgoje;

b) opazovanje, zgodnje obve$canje in boj proti resni ¢ezmejni ogroZenosti zdravja.

Unija dopolnjuje ukrepe drzav ¢lanic za zmanj$evanje skode za zdravje zaradi uzivanja drog, vklju¢no
z obvescanjem in preprecevanjem.

(2) Unija spodbuja sodelovanje med drzavami clanicami na podrocjih iz tega clena in, ce je
potrebno, podpira njihove ukrepe. Zlasti spodbuja sodelovanje med drzavami clanicami za
izboljsanje komplementarnosti njihovih zdravstvenih storitev na obmejnih obmogjih.

Drzave ¢lanice v povezavi s Komisijo medsebojno usklajujejo svoje politike in programe na podrogjih
iz prejSnjega odstavka. Komisija lahko v tesni povezavi z drzavami ¢lanicami daje koristne pobude za
pospesevanje tak$nega usklajevanja, zlasti pobude, namenjene oblikovanju smernic in kazalcev,
organizaciji izmenjave najboljse prakse ter pripravi elementov, potrebnih za periodicno spremljanje
in ocenjevanje. Evropski parlament je izrpno obvescen.

(3) Unija in drzave clanice pospesujejo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami na podrocju javnega zdravija.
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(4) Ne glede na peti odstavek 1-12. ¢lena in tocko a) I-17. ¢lena Ustave ter v skladu s tocko k)
drugega odstavka I-14. ¢lena Ustave, evropski zakoni ali okvirni zakoni prispevajo k doseganju ciljev
iz tega Clena s sprejetjem naslednjih ukrepov zaradi zagotavljanja skupnih potreb po varnosti:

a) ukrepov, ki dolocajo visoke standarde kakovosti in varnosti organov in snovi ¢loveskega izvora,
krvi in krvnih derivatov; ti ukrepi drzavam clanicam ne preprecujejo ohranjanja ali uvedbe
strozjih zasc¢itnih ukrepov;

b) ukrepov na veterinarskem in fitosanitarnem podrocju, katerih neposredni cilj je varovanje javnega
zdravja;

¢) ukrepov, ki dolocajo visoke standarde kakovosti in varnosti zdravil in medicinskih pripomockov;

d) ukrepov v zvezi z opazovanjem, zgodnjim obves¢anjem o resni cezmejni ogroZenosti zdravja in
bojem proti njej.

Evropski zakoni ali okvirni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Odborom regij in
Ekonomsko-socialnim odborom.

(5) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo tudi spodbujevalni ukrepi za
varovanje in izboljSanje zdravja ljudi in zlasti za boj proti mocno razsirjenim Cezmejnim tezkim
boleznim, kakor tudi ukrepe, katerih neposredni cilj je varovanje javnega zdravja glede tobaka in
zlorabe alkohola, pri ¢emer je izklju¢eno kakrsnokoli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov
drzav ¢lanic. Sprejmejo se po posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom.

(6) Svet lahko na predlog Komisije sprejme tudi priporocila za namene iz tega ¢lena.

(7) Pri dejavnosti Unije je v celoti upostevana odgovornost drzav clanic za opredelitev njihove
zdravstvene politike ter za organizacijo in zagotavljanje zdravstvenih storitev in zdravstvenega
varstva. Odgovornosti drzav ¢lanic vkljuCujejo upravljanje zdravstvenih storitev in zdravstvenega
varstva in razporejanje dodeljenih virov. Ukrepi iz tocke a) Cetrtega odstavka tega ¢lena ne vplivajo na
nacionalne dolocbe o darovanju organov in krvi ali njihovi uporabi za namene zdravljenja.
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2. ODDELEK
INDUSTRI]A
11-279. Clen

(1) Unijja in drzave clanice skrbijo za zagotovitev pogojev, ki so potrebni za konkuren¢nost
industrije Unije.

Zato je njihovo ukrepanje v skladu s sistemom odprtih in konkuren¢nih trgov namenjeno:
a) pospesevanju prilagajanja industrije strukturnim spremembam;

b) spodbujanju okolja, ki je naklonjeno pobudam in razvoju podjetij v celotni Uniji, zlasti malih in
srednjih podjetij;

c) spodbujanju okolja, ki je naklonjeno sodelovanju med podjetji;

d) podpiranju boljsega izkoris¢anja industrijskega potenciala politike inovacij, raziskav in
tehnoloskega razvoja.

(2) Drzave clanice se med seboj posvetujejo v povezavi s Komisijo in po potrebi uskladijo svoje
ukrepanje. Komisija lahko daje kakrsne koli koristne pobude za pospesevanje taksnega usklajevanja,
zlasti pobude, namenjene oblikovanju smernic in kazalcev, organizaciji izmenjave najboljse prakse ter
pripravi elementov, potrebnih za periodicno spremljanje in ocenjevanje. Evropski parlament je
iz¢rpno obvescen.

(3)  Unija prispeva k doseganju ciljev iz prvega odstavka tega ¢lena s politikami in dejavnostmi, ki jih
uresniCuje z drugimi dolocbami Ustave. Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo
posebni ukrepi v podporo ukrepanju drzav ¢lanic za doseganje ciljev iz prvega odstavka tega ¢lena,
pri ¢emer je izkljuceno kakr$no koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.
Sprejmejo se po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

Ta naslov ne daje podlage za uvedbo kakr$nih koli ukrepov Unije, ki bi lahko povzrodili izkrivljanje
konkurence ali ki bi vsebovali dolocbe o davkih ali dolocbe, ki se nanasajo na pravice in interese
zaposlenih oseb.

3. ODDELEK
KULTURA
111-280. Clen

(1) Unija prispeva k razcvetu kultur drzav clanic, pri ¢emer uposteva njihovo nacionalno in
regionalno raznolikost ter hkrati postavlja v ospredje skupno kulturno dedis¢ino.
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(2) Dejavnost Unije je namenjena spodbujanju sodelovanja med drzavami ¢lanicami in, Ce je to
potrebno, podpiranju in dopolnjevanju njihove dejavnosti na naslednjih podrogijih:

a) izboljSevanje poznavanja in razsirjanja kulture in zgodovine evropskih narodov;
b) ohranjanje in varstvo kulturne dedis¢ine evropskega pomena;

¢) nekomercialna kulturna izmenjava;

d) umetnisko in knjizevno ustvarjanje, tudi na avdio-vizualnem podrocju.

(3) Unija in drzave ¢lanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na kulturnem podrodju, zlasti s Svetom Evrope.

(4) Unija pri svojih dejavnostih na podlagi drugih dolocb Ustave uposteva kulturne vidike, zlasti
zaradi spostovanja in spodbujanja raznolikosti svojih kultur.

(5) Za prispevanje k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena:

a) se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo spodbujevalni ukrepi, pri cemer je
izkljuceno kakr$no koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic. Sprejmejo se po
posvetovanju z Odborom regij;

b) Svet na predlog Komisije sprejme priporocila.

4.0DDELEK
TURIZEM
1-281. Clen

(I) Unija dopolnjuje dejavnost drzav c¢lanic na podro¢ju turizma, predvsem s spodbujanjem
konkuren¢nosti podjetij Unije na tem podrocju.

V ta namen so cilji dejavnosti Unije:
a) spodbujanje ustvarjanja okolja, ki je naklonjeno razvoju podjetij na tem podrodju;
b) spodbujanje sodelovanja med drzavami ¢lanicami, predvsem z izmenjavo dobre prakse.

(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se lahko dolocijo posebni ukrepi v dopolnitev
ukrepov drzav c¢lanic za doseganje ciljev iz tega clena, pri ¢emer je izkljuCeno kakrsno koli
usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.
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5. ODDELEK

IZOBRAZEVANJE, MLADINA, SPORT
IN POKLICNO USPOSABLJANJE

111-282. Clen
(1) Unija prispeva k razvoju kakovostnega izobrazevanja s spodbujanjem sodelovanja med
drzavami ¢lanicami ter po potrebi s podpiranjem in dopolnjevanjem njihovih dejavnosti. Pri tem v
celoti uposteva odgovornost drzav ¢lanic za vsebino poucevanja in organizacijo izobrazevalnih

sistemov, pa tudi njihovo kulturno in jezikovno raznolikost.

Unija prispeva k spodbujanju evropskih $portnih zadev ob upostevanju njihove posebne narave, na
prostovoljni dejavnosti temeljecih struktur in njihovo druzbeno in vzgojno vlogo.

Cilji dejavnosti Unije so:

a) razvijanje evropske razseznosti v izobraZevanju, zlasti s poucevanjem in razsirjanjem jezikov
drzav clanic;

b) spodbujanje mobilnosti $tudentov in profesorjev, med drugim s spodbujanjem akademskega
priznavanja diplom in Studijskih obdobij;

c) pospesevanje sodelovanja med izobrazevalnimi zavodi;

d) razvijanje izmenjave informacij in izkusenj glede vprasanj, ki so skupna izobrazevalnim sistemom
drzav clanic;

¢) spodbujanje razvoja izmenjave mladih ter izmenjave pedagoskih in drugih strokovnih
delavcev ter spodbujanje sodelovanja mladih v demokrati¢nem Zivljenju v Evropi;

f) spodbujanje razvoja izobrazevanja na daljavo;

g) razvijanje evropske razseznosti v $portu s spodbujanjem pravicnosti in odprtosti pri $portnih
tekmovanjih in sodelovanju med organi, odgovornimi za $port, ter z varovanjem telesne in
moralne integritete Sportnikov, zlasti mladih $portnikov.

(2) Unija in drzave clanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na podrocju izobrazevanja in Sporta, zlasti s Svetom Evrope.

(3) Za prispevanje k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena:

a) se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo spodbujevalni ukrepi, pri cemer je
izkljuceno kakr$no koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic. Sprejmejo se po
posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom;

b) Svet na predlog Komisije sprejme priporocila.



C 310/128 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

(1)

11-283. Clen

Unija izvaja politiko poklicnega usposabljanja, ki podpira in dopolnjuje dejavnost drzav ¢lanic,

pri ¢emer v celoti uposteva njihovo odgovornost za vsebino in organizacijo poklicnega usposabljanja.

Cilji dejavnosti Unije so:

a)

b)

(2)

olajSevanje prilagajanja spremembam v industriji, zlasti s poklicnim usposabljanjem in
preusposabljanjem;

izboljSevanje zacetnega in nadaljevalnega poklicnega usposabljanja zaradi lazje vkljucitve in
ponovne vkljucitve v trg dela;

olajSevanje dostopa do poklicnega usposabljanja ter spodbujanje mobilnosti izobrazevalcev in
udelezencev usposabljanja, zlasti mladih;

spodbujanje sodelovanja v zvezi z usposabljanjem med izobrazevalnimi zavodi ali zavodi za
usposabljanje in podjetji;

razvijanje izmenjave informacij in izkusenj glede vprasanj, ki so skupna sistemom usposabljanja
drzav ¢lanic.

Unija in drzave ¢lanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi

organizacijami na podrocju poklicnega usposabljanja.

(3)

a)

(1)

Za prispevanje k uresni¢evanju ciljev iz tega clena:

se z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni dolocijo potrebni ukrepi, pri ¢emer je izklju¢eno
kakrsno koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav clanic. Sprejmejo se po
posvetovanju z Odborom regij in Ekonomsko-socialnim odborom;

Svet na predlog Komisije sprejme priporocila.

6. ODDELEK
CIVILNA ZASCITA
11-284. Clen

Unija spodbuja sodelovanje med drzavami ¢lanicami, da bi izboljsala ucinkovitost sistemov

preprecevanja in varstva pred naravnimi nesreCami ali nesreCami, ki jih povzroci ¢lovek.

Cilji dejavnosti Unije so:

a)

podpiranje in dopolnjevanje dejanj drzav clanic na nacionalni, regionalni in lokalni ravni pri
preprecevanju tveganja, pripravi osebja na podrocju civilne zasCite in odzivanju na naravne
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nesreCe ali nesrecCe, ki jih je povzrocil ¢lovek, znotraj Unije;

b) spodbujanje hitrega in u¢inkovitega operativnega sodelovanja v Uniji med nacionalnimi sluzbami
civilne zascite;

¢) izboljsanje doslednosti ukrepov civilne zas¢ite na mednarodni ravni.

(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi, potrebni za doseganje ciljev iz
prej$njega odstavka, pri cemer je izkljuceno kakrsno koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov
drzav ¢lanic.

7. ODDELEK
UPRAVNO SODELOVANJE
11-285. Clen

(1) Ucinkovito nacionalno izvajanje prava Unije s strani drzav ¢lanic, kar je bistveno za pravilno
delovanje Unije, se Steje za zadevo skupnega interesa.

(2)  Unija lahko podpira prizadevanja drzav ¢lanic za izboljsanje njihovih upravnih zmogljivosti za
izvajanje prava Unije. Ta dejavnost lahko vkljucuje olajSevanje izmenjave informacij in javnih
usluzbencev, kakor tudi podporo izobrazevalnih programov. Nobena drzava ¢lanica ni zavezana
zaprositi za tak§no podporo. Z evropskimi zakoni se v ta namen dolocijo potrebni ukrepi, pri ¢emer
je izkljueno kakrsno koli usklajevanje zakonov in upravnih predpisov drzav ¢lanic.

(3) Ta clen v niCemer ne vpliva na obveznosti drzav clanic, da izvajajo pravo Unije, niti v
pristojnosti in dolznosti Komisije. Prav tako ne vpliva na druge dolo¢be Ustave, ki urejajo upravno
sodelovanje med drzavami ¢lanicami ter med njimi in Unijo.

IV. NASLOV
PRIDRUZEVANJE CEZMORSKIH DEZEL IN OZEMEL]J
111-286. Clen

(I) Neevropske dezele in ozemlja, ki imajo posebne odnose z Dansko, Francijo, Nizozemsko in
Zdruzenim kraljestvom, se pridruzijo Uniji. Te deZele in ozemlja (v nadaljnjem besedilu "deZele in
ozemlja”) so navedene v Prilogi II Ustave.

Ta naslov se uporablja za Grenlandijo ob upostevanju posebnih dolocb Protokola o posebni ureditvi
za Grenlandijo.
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(2) Namen pridruzevanja je spodbujati gospodarski in socialni razvoj dezel in ozemelj ter
vzpostavljati tesne ekonomske odnose med njimi in Unijo.

Glavni namen pridruZevanja je podpirati interese in blaginjo prebivalcev dezel in ozemelj, da bi jim
omogocili gospodarsko, socialno in kulturno razvitost, za katero si prizadevajo.

111-287. Clen
Cilji pridruzevanja so naslednji:

a) drzave Clanice obravnavajo trgovino z deZelami in ozemlji enako kakor medsebojno trgovino v
skladu z Ustavo;

b) vsaka deZela ali ozemlje obravnava trgovino z drzavami clanicami ter z drugimi drzavami in
ozemlji enako kakor trgovino s tisto evropsko drzavo, s katero ima posebne odnose;

¢) drzave clanice so udeleZene pri nalozbah, potrebnih za postopen razvoj teh dezel in ozemelj;

d) prinalozbah, ki jih financira Unija, lahko v razpisih in dobavah pod enakimi pogoji sodelujejo vse
fizicne in pravne osebe, ki so drzavljani drzave clanice ali ene od dezel in ozemelj;

e) v odnosih med drzavami clanicami ter deZelami in ozemlji se pravica drzavljanov in druzb ali
podjetij do ustanavljanja ureja v skladu z dolo¢bami in postopki iz 2. pododdelka 2. oddelka
I. poglavja III. Naslova Ustave, o svobodi ustanavljanja in na podlagi nediskriminacije, pri ¢emer
se upostevajo vsi akti, sprejeti v skladu z 11I-291. ¢lenom Ustave.

111-288. Clen

(1) Pri uvozu blaga s poreklom iz dezel in z ozemelj v drzave clanice se carine prepovejo skladno s
prepovedjo carin med drzavami ¢lanicami v skladu z Ustavo.

(2) Carine pri uvozu blaga v dezele ali na ozemlja iz drzav ¢lanic ali drugih dezel ali ozemelj se
prepovejo v skladu s Cetrtim odstavkom III-151. ¢lena Ustave.

(3) Vendar pa lahko deZele in ozemlja ohranijo pravico do carin, ki so potrebne za njihov razvoj in
industrializacijo ali, kolikor so dav¢ne narave, financiranje njihovega proracuna.

Pravice iz prejsnjega pododstavka ne smejo prekoraciti ravni, ki veljajo za uvoz izdelkov iz tiste
drzave clanice, s katero ima posamezna dezela ali ozemlje posebne odnose.
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(4) Drugi odstavek tega ¢lena se ne uporablja za deZele in ozemlja, ki zaradi posebnih mednarodnih
obveznosti Ze uporabljajo nediskriminacijsko carinsko tarifo.

(5) Uvedba ali sprememba carin za blago, uvozeno v deZele in na ozemlja, ne sme ne pravno ne
dejansko povzrocati neposredne ali posredne diskriminacije med uvozom iz posameznih
drzav ¢lanic.

111-289. Clen

Ce obstaja moznost, da bi ob uporabi prvega odstavka prejinjega ¢lena raven carin za blago, uvozeno
iz tretje drzave v dezelo ali na ozemlje, povzrocila preusmeritev trgovinskih tokov na skodo katere
koli drzave c¢lanice, lahko ta od Komisije zahteva, da drugim drzavam ¢lanicam predlaga dolocbe,
potrebne za izboljSanje stanja.

1-290. Clen

Ob upostevanju dolocb o javnem zdraviju, javni varnosti ali javnem redu je prosto gibanje delavcev iz
dezel in z ozemelj v drzavah clanicah ter delavcev iz drzav clanic v deZelah in na ozemljih urejeno z
akti, sprejetimi v skladu z III-291. ¢lenom Ustave.

M1-291. Clen

Svet na predlog Komisije na podlagi izkusenj, pridobljenih v okviru pridruzevanja dezel in ozemelj k
Uniji, soglasno sprejme evropske zakone, okvirne zakone, uredbe in sklepe glede podrobnih pravil in
postopka pridruzevanja dezel in ozemelj k Uniji. Ti zakoni ali okvirni zakoni se sprejmejo po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.

V. NASLOV

ZUNANJEPOLITICNO DELOVANJE UNIJE

I. POGLAVJE
SPLOSNE DOLOCBE
11-292. Clen

(1) Unijo pri njenem delovanju na mednarodni ravni vodijo nacela, ki so bila podlaga njenega
nastanka, razvoja in $iritve in ki jih Zeli s svojim delovanjem tudi spodbujati v svetu: demokracija,
pravna drzava, univerzalnost in nelocljivost ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, spostovanje
¢lovekovega dostojanstva, enakosti in solidarnosti ter spostovanje nacel Ustanovne listine ZdruZenih
narodov in mednarodnega prava.
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Unija si prizadeva razvijati odnose in graditi partnerstvo s tretjimi drzavami in mednarodnimi,
regionalnimi ali globalnimi organizacijami, ki z njo delijjo nacela iz prejsnjega pododstavka. Spodbuja
veCstranske resitve skupnih problemov, zlasti v okviru Zdruzenih narodov.

(2) Unija dolo¢i in uresnic¢uje skupne politike in ukrepe Unije ter si prizadeva za visoko stopnjo
sodelovanja na vseh podro¢jih mednarodnih odnosov za:

a) zasCito njenih skupnih vrednot, temeljnih interesov, varnosti, neodvisnosti in celovitosti;

b) utrjevanje in podporo demokracije, nacela pravne drzave, clovekovih pravic in nacel
mednarodnega prava;

¢) ohranjanje miru, preprecevanje sporov in krepitev mednarodne varnosti v skladu z nameni in
naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov, z naceli Helsinske sklepne listine ter cilji Pariske
listine, tudi s tistimi, ki se nanaSajo na zunanje meje;

d) pospesevanje trajnostnega gospodarskega, socialnega in okoljskega razvoja drzav v razvoju s
poglavitnim ciljem izkoreninjenja revicine;

e) spodbujanje vkljucitve vseh drzav v svetovno ekonomijo, skupaj s postopno odpravo omejitev v
mednarodni trgovini;

f) pomoc¢ pri oblikovanju mednarodnih ukrepov za ohranitev in izboljsanje kakovosti okolja in
trajnostnega razvoja globalnih naravnih virov, da se zagotovi trajnostni razvoj;

g) pomoc¢ prebivalstvu, drzavam in regijam, ki se spopadajo z naravnimi nesrecami ali nesre¢ami, ki
jih je povzrocil ¢clovek;

h) podpiranje svetovnega reda, ki temelji na okrepljenem vecstranskem sodelovanju in odgovorni
politiki svetovnega reda.

(3)  Unija spostuje nacela in uresnicuje cilje iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena pri oblikovanju
in izvajanju raznih podrocij svojih zunanjepolitinih dejavnosti iz tega naslova in zunanjih vidikov
svojih drugih politik.

Unija zagotavlja usklajenost raznih podrocij svojega zunanjepoliticnega delovanja in usklajenost teh z
njenimi drugimi politikami. Svet in Komisija, ki jima v ta namen pomaga minister za zunanje zadeve
Unije, zagotavljata to usklajenost in v ta namen sodelujeta.

-293. Clen

(1) Na podlagi nacel in ciljev iz prej$njega clena Evropski svet opredeli strateske interese in cilje
Unije.
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Evropski sklepi Evropskega sveta o strateskih interesih in ciljih Unije se nanasajo na skupno zunanjo
in varnostno politiko ter na druga podrocja zunanjepoliticnega delovanja Unije. Taksni sklepi lahko
zadevajo odnose Unije z doloceno deZelo ali regijo, lahko pa so tudi tematsko usmerjeni. Dolodi se
njihovo trajanje in sredstva, ki jih dajo na razpolago Unija in drzave clanice.

Evropski svet odloca soglasno na priporocilo Sveta, ki ga ta sprejme v okviru ureditev, opredeljenih za
vsako podrocje. Evropski sklepi Evropskega sveta se izvajajo v skladu s postopki iz Ustave.

(2) Za podrogje skupne zunanje in varnostne politike lahko minister za zunanje zadeve Unije, za
ostala podrocja zunanjepoliticnega delovanja pa Komisija, Svetu predlozita skupne predloge.
I. POGLAVJE

SKUPNA ZUNANJA IN VARNOSTNA POLITIKA

1. ODDELEK
SKUPNE DOLOCBE
-294. Clen

(1) V okviru nacel in ciljev svojega zunanjepoliticnega delovanja Unija doloci in izvaja skupno
zunanjo in varnostno politiko, ki zajema vsa podro¢ja zunanje in varnostne politike.

(2) Drzave clanice dejavno in brez pridrzkov podpirajo skupno zunanjo in varnostno politiko v
duhu lojalnosti in vzajemne solidarnosti.

Drzave clanice si skupaj prizadevajo za krepitev in razvoj medsebojne politicne solidarnosti. Vzdrzijo
se vsakrSnega ravnanja, ki je v nasprotju z interesi Unije ali ki bi lahko zmanjSevalo njeno
ucinkovitost v vlogi povezovalne sile v mednarodnih odnosih.

Spostovanje teh nacel zagotovita Svet in minister za zunanje zadeve Unije.
(3) Unija vodi skupno zunanjo in varnostno politiko z:
a) doloditvijo splo$nih smernic;
b) sprejemanjem evropskih sklepov, ki dolocajo:
1. ukrepe, ki naj jih izvaja Unija;

2. stalisca, ki naj jih sprejme Unija;
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3. ureditev izvrSevanja evropskih sklepov iz 1. in 2. tocke;
) krepitvijo rednega sodelovanja med drzavami ¢lanicami pri vodenju politike.
111-295. Clen

(1) Evropski svet dolo¢i splosne smernice skupne zunanje in varnostne politike, tudi pri vprasanjih,
ki zadevajo obrambo.

Ce tako zahteva mednarodni razvoj dogodkov, predsednik Evropskega sveta sklice izredno sejo
Evropskega sveta za dolocitev strateskih usmeritev politike Unije glede tega razvoja.

(2) Svet sprejme evropske sklepe, potrebne za dolocitev in izvajanje skupne zunanje in varnostne
politike na podlagi splosnih smernic in strateskih usmeritev, ki jih dolo¢i Evropski svet.

-296. Clen

(1) Minister za zunanje zadeve Unije, ki predseduje Svetu za zunanje zadeve, s svojimi predlogi
prispeva k pripravi skupne zunanje in varnostne politike in zagotovi izvajanje evropskih sklepov, ki
sta jih sprejela Evropski svet in Svet.

(2) Minister za zunanje zadeve zastopa Unijo v zadevah, povezanih s skupno zunanjo in varnostno
politiko. V imenu Unije vodi politi¢ni dialog s tretjimi osebami in izraza stali§¢a Unije v mednarodnih
organizacijah in na mednarodnih konferencah.

(3) Ministru za zunanje zadeve Unije pri izpolnjevanju njegovih nalog pomaga Evropska sluzba za
zunanjepoliticno delovanje. Ta sluzba deluje v sodelovanju z diplomatskimi sluzbami drzav ¢lanic in
jo sestavljajo uradniki iz ustreznih oddelkov generalnega sekretariata Sveta in Komisije ter osebje iz
nacionalnih diplomatskih sluzb drzav ¢lanic. Evropski sklep Sveta doloc¢a organizacijo in delovanje
Evropske sluzbe za zunanjepoliticno delovanje. Svet odloc¢a na predlog ministra za zunanje zadeve
Unije po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po odobritvi Komisije.

1M1-297. Clen

(1) Kadar mednarodna situacija zahteva operativna dejanja Unije, Svet sprejme potrebne evropske
sklepe. Taksni sklepi dolocijo cilje, obseg uporabe, sredstva, ki jih je treba dati na razpolago Uniji, po
potrebi pa tudi trajanje in pogoje za izvajanje dejanj.

Ce se spremenijo okolii¢ine z bistvenim vplivom na vprasanje, ki je predmet taksnega evropskega
sklepa, Svet ponovno pregleda nacela in cilje tega sklepa ter sprejme potrebne evropske sklepe.
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(2) Evropski sklepi iz prej$njega odstavka obvezujejo drzave ¢lanice pri staliscih, ki jih sprejemajo,
in pri njihovem delovanju.

(3) Ce se nalrtuje sprejetje nacionalnega stalis¢a ali izvajanje nacionalnih ukrepov skladno z
evropskim sklepom iz prvega odstavka tega ¢lena, zadevna drzava clanica to sporoci dovolj zgodaj,
da se omogoci posvetovanje v okviru Sveta. Obveznost predhodnega obvescanja se ne uporablja za
ukrepe, ki pomenijo le prenos taksnih sklepov na nacionalni ravni.

(4) V nujnih primerih, nastalih zaradi spremembe razmer, in e Svet ni ponovno pregledal
evropskega sklepa iz prvega odstavka tega ¢lena, lahko drzave ¢lanice po hitrem postopku sprejmejo
potrebne ukrepe glede na splosne cilje tega sklepa. Zadevna drzava ¢lanica nemudoma obvesti Svet o
vseh takih ukrepih.

(5) Ce pri izvajanju evropskega sklepa iz tega clena nastanejo vecje tezave, drzava clanica z njimi
seznani Svet, ki o njih razpravlja in poisce ustrezne resitve. Te reSitve ne smejo nasprotovati ciljem
ukrepov ali zmanjsevati njihove ucinkovitosti.

1-298. Clen

Svet sprejema evropske sklepe, ki opredeljujejo pristop Unije do posamezne geografske ali vsebinske
zadeve. Drzave clanice zagotavljajo skladnost svoje nacionalne politike s stalis¢i Unije.

M1-299. Clen

(1) Drzave clanice, minister za zunanje zadeve Unije ali ta minister s podporo Komisije lahko
naslovijo vprasanja skupne zunanje in varnostne politike na Svet ter mu predlozZijo svoje pobude ali
predloge.

(2) Kadar je potrebna hitra odlocitev, minister za zunanje zadeve Unije po uradni dolznosti ali na
zahtevo drzave clanice sklice izredno sejo Sveta v oseminstiridesetih urah, v najnujnejsih primerih pa
v krajSem casu.

111-300. Clen
(1) Evropske sklepe iz tega poglavja sprejema Svet soglasno.

Vsak ¢lan Sveta, ki se vzdrzi glasovanja, lahko obrazlozi svojo vzdrzanost s formalno izjavo. V tem
primeru ¢lanu ni treba izvajati evropskega sklepa, vendar soglasa, da je slednji zavezujo¢ za Unijo. V
duhu vzajemne solidarnosti se zadevna drzava clanica vzdrzi vseh dejanj, ki bi lahko nasprotovala ali
ovirala delovanje Unije na podlagi tega sklepa, druge drzave ¢lanice pa spostujejo njeno stalisce. Ce
clani Sveta, ki so se tako vzdrzali, predstavljajo najmanj tretjino drzav ¢lanic, ki imajo skupaj najmanj
tretjino prebivalstva Unije, sklep ni sprejet.
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(2) Ne glede na prejsnji odstavek odloca Svet s kvalificirano vecino:

a) pri sprejemanju evropskih sklepov, ki opredeljujejo ukrepe ali staliS¢e Unije na podlagi
evropskega sklepa Evropskega sveta o strateskih interesih in ciljih Unije, iz prvega odstavka III-
293. ¢lena Ustave;

b) pri sprejemanju evropskega sklepa, ki opredeljuje ukrepe ali stalis¢e Unije, na predlog, ki ga je
minister za zunanje zadeve Unije predlozil na posebno zahtevo Evropskega sveta, ki jo je ta
sprejel na lastno pobudo ali pobudo ministra;

) prisprejemanju evropskega sklepa o izvajanju evropskega sklepa, ki opredeljuje ukrepe ali stalisce
Unije;

d) pri sprejemanju evropskega sklepa o imenovanju posebnega predstavnika v skladu s III-
302. ¢lenom Ustave.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemeljenih razlogov nacionalne politike
nasprotovati sprejetju evropskega sklepa, ki ga je treba sprejeti s kvalificirano vecino, se ne glasuje.
Minister za zunanje zadeve Unije v tesnem posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico poisce zanjo
sprejemljivo resitev. Ce pri tem ne uspe, lahko Svet s kvalificirano vecino zahteva, da se zadeva
predlozi Evropskemu svetu, ki soglasno sprejme evropski sklep.

(3) V skladu s sedmim odstavkom I-40. ¢lena Ustave lahko Evropski svet soglasno sprejme evropski
sklep, ki doloca, da Svet odloca s kvalificirano vecino v drugih primerih, kot tistih iz prej$njega
odstavka.

(4) Drugi in tretji odstavek tega ¢lena se ne uporabljata za sklepe, ki zadevajo vojaske ali obrambne
zadeve.

I-301. Clen

(1) Ko Evropski svet ali Svet doloci skupen pristop Unije v smislu petega odstavka 1-40. clena
Ustave, minister za zunanje zadeve Unije in ministri za zunanje zadeve drzav clanic usklajujejo svoje
dejavnosti v okviru Sveta.

(2) Diplomatska predstavni$tva drzav ¢lanic in delegacije Unije v tretjih drzavah in pri mednarodnih
organizacijah sodelujejo in prispevajo k oblikovanju in izvajanju skupnega pristopa iz prej$njega
odstavka.

11-302. Clen

Svet ministrov lahko na predlog ministra za zunanje zadeve Unije imenuje posebnega predstavnika
za dolocena politicna vprasanja. Posebni predstavnik opravlja svoje naloge pod vodstvom ministra.
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-303. Clen

Unija lahko z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami sklepa sporazume na podrogjih
iz tega poglavja.

-304. Clen

(1) Minister za zunanje zadeve Unije se posvetuje z Evropskim parlamentom in ga obvesca v skladu
z osmim odstavkom [-40. ¢lena in osmim odstavkom I-41. ¢lena Ustave. Zagotovi, da se mnenja
Evropskega parlamenta ustrezno upostevajo. Posebni predstavniki lahko sodelujejo pri obvescanju
Evropskega parlamenta.

(2) Evropski parlament lahko Svetu in ministru za zunanje zadeve Unije zastavlja vprasanja ali daje
priporocila. Dvakrat na leto razpravlja o napredku pri izvajanju skupne zunanje in varnostne politike,
vklju¢no s skupno varnostno in obrambno politiko.

1-305. Clen

(1) Drzave clanice usklajujejo svoje delovanje v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih
konferencah. Na takih forumih podpirajo stalis¢a Unije. Tako usklajevanje organizira minister za
zunanje zadeve Unije.

V mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah, na katerih ne sodelujejo vse
drzave clanice, sodelujoce podpirajo stalis¢a Unije.

(2) Vskladu z drugim odstavkom I-16. ¢lena Ustave drzave ¢lanice, ki so zastopane v mednarodnih
organizacijah ali na mednarodnih konferencah, kjer ne sodelujejo vse drzave clanice, slednje in
ministra za zunanje zadeve Unije obvesCajo o zadevah, ki so v skupnem interesu.

Drzave clanice, ki so tudi ¢lanice Varnostnega sveta Zdruzenih narodov, se bodo medsebojno
usklajevale in izérpno obvescale ministra za zunanje zadeve Unije in druge drzave ¢lanice. Drzave
Clanice, ki so ¢lanice Varnostnega sveta, pri opravljanju svojih dolZnosti zagovarjajo stalis¢a in
interese Unije, ne da bi to vplivalo na njihove obveznosti po Ustanovni listini Zdruzenih narodov.

Kadar Unija sprejme stalisCe do zadeve, ki je na dnevnem redu Varnostnega sveta Zdruzenih narodov,
tiste drzave, ki sedijo v Varnostnem svetu, zahtevajo, da se ministra za zunanje zadeve Unije prosi, naj
predstavi stalis¢e Unije.

11-306. Clen

Diplomatska in konzularna predstavnistva drzav clanic ter delegacije Unije v tretjih drzavah in na
mednarodnih konferencah, kakor tudi njihova predstavnistva pri mednarodnih organizacijah
sodelujejo pri zagotavljanju, da se upostevajo in izvajajo evropski sklepi, ki dolocajo stalis¢a in ukrepe
Unije, sprejeta na podlagi tega poglavija. Sodelovanje krepijo z izmenjavo informacij in pripravo
skupnih ocen.
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Prispevajo k izvajanju pravic evropskih drzavljanov do varstva na ozemlju tretjih drzav iz tocke c)
drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave in ukrepov, sprejetih v skladu s I1I-127. ¢lenom Ustave.

11-307. Clen

(I) Ne glede na III-344. ¢len Ustave Politicni in varnostni odbor spremlja mednarodni polozaj na
podrodjih, ki jih zadeva skupna zunanja in varnostna politika, ter prispeva k opredeljevanju politik
tako, da Svetu na njegovo zahtevo, na zahtevo ministra za zunanje zadeve Unije ali na lastno pobudo
daje mnenja. Prav tako spremlja izvajanje dogovorjenih politik, ne da bi to vplivalo na pristojnosti
ministra za zunanje zadeve Unije.

(2) Na podrocju uporabe tega poglavja, Politi¢ni in varnostni odbor izvaja, v okviru odgovornosti
Sveta in ministra za zunanje zadeve Unije, politicni nadzor in stratesko vodi operacije za krizno
upravljanje iz 11I-309. ¢lena Ustave.

Svet lahko za namen in za Cas trajanja operacije za krizno upravljanje, kakor ju doloci Svet, pooblasti
odbor, da sprejme ustrezne ukrepe glede politicnega nadzora in strateskega vodenja operacije.

11-308. Clen

Izvajanje skupne zunanje in varnostne politike ne vpliva na uporabo postopkov in obseg dodeljenih
pristojnosti institucij, ki jih doloca Ustava za uresniCevanje pristojnosti Unije iz I-13., I-15. in I-
17. ¢lena Ustave.

Prav tako tudi izvajanje politik iz teh clenov, ne vpliva na uporabo postopkov in obseg dodeljenih
pristojnosti institucij, ki jih dolo¢a Ustava za uresni¢evanje pristojnosti Unije iz tega poglavja.

2. ODDELEK

SKUPNA VARNOSTNA IN OBRAMBNA POLITIKA

1-309. Clen

(1) Naloge iz prvega odstavka I-41. ¢lena Ustave, pri katerih lahko Unija uporabi civilna in vojaska
sredstva, vkljucujejo skupne operacije razoroZevanja, humanitarne in resevalne naloge, vojasko
svetovanje in pomoc, preprecevanje sporov in naloge za ohranjanje miru, bojne operacije za krizno
upravljanje, vklju¢no z vzpostavljanjem miru in pokonfliktno stabilizacijo. Vse te naloge lahko
prispevajo k boju proti terorizmu, skupaj s pomocjo tretjim dezelam v boju proti terorizmu na
njihovih ozemljih.
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(2) Svet sprejme evropske sklepe v zvezi z nalogami iz prej$njega odstavka, s katerimi doloci
njihove cilje in obseg uporabe ter splosne pogoje za njihovo izvajanje. Minister za zunanje zadeve
Unije po pooblastilu Sveta in v tesnem sodelovanju in stalnem stiku s Politicnim in varnostnim
odborom zagotavlja usklajevanje med civilnimi in vojaskimi vidiki taksnih ukrepov.

M1-310. Clen

(1) 'V okviru evropskih sklepov, sprejetih v skladu s prejsnjim ¢lenom, lahko Svet izvajanje naloge
poveri skupini drzav ¢lanic, ki so za to pripravljene in imajo ustrezne zmogljivosti za taksno nalogo.
Te drzave ¢lanice se skupaj z ministrom za zunanje zadeve Unije med seboj dogovorijo glede vodenja
naloge.

(2) Drzave clanice, ki sodelujejo pri izvajanju naloge, na svojo lastno pobudo ali na zahtevo druge
drzave ¢lanice o napredku redno obvescajo Svet. Ce izvedba naloge povzroci vegje posledice ali terja
spremembo cilja, obsega in pogojev naloge, dolocene v evropskih sklepih iz prej$njega odstavka, te
drzave nemudoma obvestijo Svet. V takih primerih Svet sprejme potrebne evropske sklepe.

M-311. Clen

(1) Agencija za podro¢je razvoja obrambnih zmogljivosti, raziskav, nabave in oboroZevanja
(Evropska obrambna agencija), ustanovljena s tretjim odstavkom I-41. ¢lena Ustave in podrejena
Svetu, ima naloge:

a) sodelovati pri ugotavljanju ciljev drzav clanic glede vojaskih zmogljivosti in pri oceni
izpolnjevanja obveznosti, ki so jih drzave clanice prevzele v zvezi s temi zmogljivostmi;

b) spodbujati usklajevanje operativnih potreb in sprejetje ucinkovitih in zdruzljivih postopkov
narocanja;

c) predlaga vecstranske projekte za izpolnjevanje ciljev, kar zadeva vojaske zmogljivosti, zagotavlja
usklajevanje programov, ki jih izvajajo drzave clanice in upravljanje posebnih programov
sodelovanja;

d) podpira raziskave v obrambni tehnologiji ter usklajuje in nacrtuje skupne raziskovalne dejavnosti
in proucuje tehnicne resitve za prihodnje operativne potrebe;

e) prispeva k dolocanju, in po potrebi izvajanju, vsakr$nih koristnih ukrepov za krepitev
industrijskega in tehnoloskega temelja obrambnega sektorja ter izboljSanju ucinkovitosti vojaskih

odhodkov.
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(2) Evropska obrambna agencija je odprta za vse drzave clanice, ki Zelijo v njej sodelovati. Svet s
kvalificirano vecino sprejme evropski sklep, s katerim dolo¢i statut, sedez in pravila delovanja
Agencije. Sklep uposteva raven ucinkovitega sodelovanja pri dejavnostih Agencije. Znotraj Agencije
se oblikujejo posebne skupine, ki povezujejo drzave clanice v skupnih projektih. Agencija svoje
naloge po potrebi izvaja v povezavi s Komisijo.

1-312. Clen

(1) Drzave clanice, ki Zelijo sodelovati v stalnem strukturnem sodelovanju iz $estega odstavka I-
41. ¢lena Ustave, ki izpolnjujejo merila in so sprejele obveznosti o vojaskih zmogljivostih iz Protokola
o stalnem strukturnem sodelovanju, o svoji nameri uradno obvestijo Svet in ministra za zunanje
zadeve Unije.

(2) 'V treh mesecih po taksnem uradnem obvestilu iz prejSnjega odstavka, Svet sprejme evropski
sklep o stalnem strukturnem sodelovanju in sestavi seznam sodelujocih drzav ¢lanic. Svet odloca s
kvalificirano vecino po posvetovanju z ministrom za zunanje zadeve Unije.

(3) Drzava clanica, ki Zeli pozneje sodelovati v stalnem strukturnem sodelovanju o svoji nameri
uradno obvesti Svet in ministra za zunanje zadeve Unije.

Svet sprejme evropski sklep, ki potrjuje sodelovanje zadevne drzave ¢lanice, ki izpolnjuje merila in
prevzame obveznosti iz 1. in 2. ¢lena Protokola o stalnem strukturnem sodelovanju. Svet odloca s
kvalificirano vecino po posvetovanju z ministrom za zunanje zadeve Unije. Glasujejo le ¢lani Sveta, ki
predstavljajo sodelujoce drzave clanice.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo drzave clanice, ki imajo skupaj
najmanj 65 % prebivalstva udeleZenih drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, mora vkljucevati najmanj minimalno $tevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.

(4) Ce sodelujoca drzava ¢lanica ve¢ ne izpolnjuje meril ali ni ve¢ sposobna izpolnjevati sprejetih
obveznosti iz 1. in 2. ¢lena Protokola o stalnem strukturnem sodelovanju, lahko Svet sprejme
evropski sklep o mirovanju sodelovanja zadevne drzave clanice.

Svet odloca s kvalificirano vecino. Glasujejo le ¢lani Sveta, ki predstavljajo sodelujoce drzave ¢lanice, z
izjemo zadevne drzave Clanice.

Kvalificirana vecina je najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo drzave ¢lanice, ki imajo skupaj
najmanj 65 % prebivalstva udelezenih drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ostalih
clanov Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic in dodatnega clana,
sicer se Steje, da je bila dosezena kvalificirana vecina.
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(5) Sodelujoca drzava ¢lanica, ki Zeli izstopiti iz stalnega strukturnega sodelovanja, o svoji nameri
uradno obvesti Svet, ki se seznani s tem, da je zadevna drzava clanica prenehala sodelovati.

(6) Evropski sklepi in priporocila Sveta, sprejeti v okviru strukturnega sodelovanja, razen tisti iz
drugega do petega odstavka tega clena, se sprejmejo soglasno. Za namene tega odstavka soglasje
vkljucuje samo glasove predstavnikov sodelujoc¢ih drzav ¢lanic.

3. ODDELEK
FINANCNE DOLOCBE
MM-313. Clen

(1) Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi izvajanja tega poglavja, bremenijo
proracun Unije.

(2) Odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja tega poglavja, prav tako bremenijo
proracun Unije, kar pa ne velja za odhodke, ki nastanejo zaradi vojaskih ali obrambnih ukrepov in v
primerih, ko Svet odloci drugace.

Kadar odhodki ne bremenijo proracuna Unije, bremenijo drzave ¢lanice po klju¢u bruto nacionalnega
proizvoda, razen e Svet odloc¢i drugace. Pri odhodkih, ki nastanejo zaradi vojaskih ali obrambnih
ukrepov, drzave clanice, katerih predstavniki so v Svetu dali formalno izjavo skladno z drugim
pododstavkom prvega odstavka III-300. clena Ustave, niso zavezane prispevati k njihovemu
financiranju.

(3) Svet sprejme evropski sklep, s katerim doloci posebne postopke za zagotovitev hitrega dostopa
do odobrenih proracunskih sredstev iz proracuna Unije za nujno financiranje pobud v okviru skupne
zunanje in varnostne politike, predvsem za pripravljalne dejavnosti za naloge iz prvega odstavka I-
41. ¢lena in II-309. c¢lena Ustave. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Pripravljalne dejavnosti za naloge iz prvega odstavka I-41. ¢lena in I1I-309. ¢lena Ustave, ki se ne
krijejo iz proracuna Unije, se financirajo iz zagonskega sklada, sestavljenega iz prispevkov drzav
clanic.

Svet s kvalificirano vecino na predlog ministra za zunanje zadeve Unije sprejme evropske sklepe, s
katerimi doloci:

a) postopke za ustanovitev in financiranje zagonskega sklada, posebej zneskov, ki se prispevajo v

sklad;
b) postopke za vodenje zagonskega sklada;

¢) postopke finan¢nega nadzora.
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Kadar se naloge, nacrtovane po prvem odstavku I-41. ¢lena in I1I-309. ¢lena Ustave, ne morejo kriti iz
proracuna Unije, Svet za uporabo sredstev iz sklada pooblasti ministra za zunanje zadeve Unije.
Minister za zunanje zadeve Unije Svetu poroca o izvajanju te naloge.

I1l. POGLAVJE
SKUPNA TRGOVINSKA POLITIKA
11I-314. Clen

Z vzpostavitvijo carinske unije v skladu s III-151. ¢lenom Ustave, Unija v skupnem interesu prispeva k
usklajenemu razvoju svetovne trgovine, postopnemu odpravljanju omejitev v mednarodni trgovini in
neposrednih tujih nalozbah ter zmanjSevanju carinskih in drugih ovir.

-315. Clen

(1) Skupna trgovinska politika temelji na enotnih nacelih, zlasti glede sprememb carinskih stopenj,
sklenitve sporazumov o carinskih tarifah in trgovini, ki se nanasajo na trgovino z blagom in
storitvami, gospodarske vidike intelektualne lastnine, neposredne tuje nalozbe, doseganje enotnosti
pri ukrepih liberalizacije, izvozni politiki in ukrepih za zas¢ito trgovine, na primer glede dampinga ali
subvencij. Skupna trgovinska politika se izvaja v okviru nacel in ciljev zunanjepoliticnega delovanja
Unije.

(2) Z evropskimi zakoni se dolocijo ukrepi, s katerimi se opredeli okvir za izvajanje skupne
trgovinske politike.

(3) Kadar so za sklenitev sporazumov z eno ali ve¢ tretjimi drzavami ali mednarodnimi
organizacijami potrebna pogajanja, se uporablja III-325. ¢len Ustave, ob upostevanju posebnih
dolocb tega ¢lena.

Komisija predloZi Svetu priporocila, ta pa jo pooblasti za zacetek potrebnih pogajanj. Svet in Komisija
zagotovita, da so sporazumi, doseZeni s pogajanji, skladni z notranjo politiko in pravili Unije.

Komisija vodi pogajanja ob posvetovanju s posebnim odborom, ki ga Svet imenuje za pomo¢
Komisiji pri izvajanju te naloge, in v okviru navodil, ki jih Svet lahko naslovi nanjo. Komisija o
napredku pri pogajanjih redno poroc¢a posebnemu odboru in Evropskemu parlamentu.

(4) O pogajanjih in sklenitvi sporazumov iz prejsnjega odstavka, Svet odloca s kvalificirano vecino.

O pogajanjih in sklenitvi sporazumov na podrocju trgovine s storitvami in gospodarskih vidikih
intelektualne lastnine ter neposrednih tujih nalozb Svet odloca soglasno, kjer ti sporazumi vsebujejo
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dolocbe, za katere je potrebno soglasje za sprejem notranjih pravil.
Svet prav tako odloca soglasno o pogajanjih in sklenitvi sporazumov:

a) na podrogju trgovine s kulturnimi in avdio-vizualnimi storitvami, Ce obstaja nevarnost, da bi ti
sporazumi utegnili poseci v kulturno in jezikovno raznolikost Unije;

b) na podrodju trgovine s socialnimi, izobrazevalnimi in zdravstvenimi storitvami, ¢e bi ti
sporazumi utegnili resno ovirati nacionalno ureditev teh storitev in poseci v pristojnost drzav
¢lanic za njihovo zagotavljanje.

(5) Pogajanja in sklepanje mednarodnih sporazumov na podrocju prometa so v skladu z dolocbami
7. oddelka III. poglavja III. naslova tega dela in II-325. ¢lena Ustave.

(6) Izvajanje dodeljenih pristojnosti iz tega ¢lena na podrodju trgovinske politike ne vpliva na

razmejitev pristojnosti med Unijo in drzavami clanicami in ne vodi k usklajevanju zakonov ali
upravnih predpisov drzav ¢lanic, kolikor to usklajevanje Ustava izkljucuje.

IV. POGLAVJE

SODELOVANJE S TRETJIMI DRZAVAMI
IN HUMANITARNA POMOC

1. ODDELEK
RAZVOJNO SODELOVANJE

1M1-316. Clen

(1) Politika Unije na podrodju razvojnega sodelovanja se izvaja v okviru nacel in ciljev
zunanjepoliticnega delovanja Unije. Politika razvojnega sodelovanja Unije in politike razvojnega
sodelovanja drzav ¢lanic se med seboj dopolnjujejo in krepijo.

Glavni cilj politike razvojnega sodelovanja Unije je zmanjsanje in dolgoro¢no izkoreninjenje revicine.
Unija uposteva cilje razvojnega sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo na drzave v
razvoju.

(2) Unija in drzave clanice spostujejo obveznosti in upostevajo cilje, ki so jih sprejele v okviru
Zdruzenih narodov in drugih pristojnih mednarodnih organizacij.

11-317. Clen

(1) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo potrebni ukrepi za izvajanje politike
razvojnega sodelovanja, ki so lahko povezani s programi vecletnega sodelovanja z drzavami v razvoju
ali vsebinsko oblikovanimi programi.
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(2)  Unija lahko s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami sklene sporazume
za uresnicevanje ciljev iz 11I-292. in III-316. ¢lena Ustave.

Prej$nji pododstavek ne vpliva na pristojnost drzav clanic glede pogajanj v mednarodnih organih in
glede sklepanja sporazumov.

(3) Evropska investicijska banka prispeva k izvajanju ukrepov iz prvega odstavka tega ¢lena v skladu
$ pogoji iz svojega statuta.

111-318. Clen

(1) Zaradi spodbujanja dopolnjevanja in ucinkovitosti njihovega delovanja, Unija in drzave ¢lanice
usklajujejo svoje politike razvojnega sodelovanja in se med seboj posvetujejo o programih pomoci,
tudi v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah. Sprejemajo lahko skupne ukrepe.
Drzave clanice po potrebi prispevajo k izvajanju programov pomoci Unije.

(2) Komisija lahko daje koristne pobude za pospesevanje usklajevanja iz prejsnjega odstavka.

(3) Unija in drzave ¢lanice v okviru svojih pristojnosti sodelujejo s tretjimi drzavami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami.

2. ODDELEK

GOSPODARSKO, FINANCNO IN TEHNICNO SODELOVANJE
S TRETJIMI DEZELAMI

11-319. Clen

(1) Ne glede na druge dolocbe Ustave, zlasti iz 1II-316., IlI-317. in III-318. ¢lena Ustave, Unija izvaja
ukrepe gospodarskega, finan¢nega in tehni¢nega sodelovanja, zlasti skupaj s finanéno pomodjo, s
tretjimi dezelami, ki niso drzave v razvoju. Taksni ukrepi so skladni z razvojno politiko Unije in se
izvajajo v okviru nacel in ciljev njenega zunanjepoliti¢nega delovanja. Ukrepi Unije in drzav c¢lanic se
med seboj dopolnjujejo in krepijo.

(2) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi, potrebni za izvajanje prejSnjega
odstavka.

(3)  Unija in drzave clanice v okviru svojih pristojnosti sodelujejo s tretjimi dezelami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami. O podrobnostih takega sodelovanja se lahko med Unijo in zadevnimi
tretjimi osebami sklenejo sporazumi.

Prejs$nji pododstavek ne vpliva na pristojnost drzav clanic glede pogajanj v mednarodnih organih in
glede sklepanja sporazumov.
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111-320. Clen

Kadar razmere v tretji dezeli zahtevajo nujno finan¢no pomoc¢ Unije, Svet na predlog Komisije
sprejme potrebne evropske sklepe.

3. ODDELEK

HUMANITARNA POMOC

M-321. Clen

(1) Dejavnosti Unije na podro¢ju humanitarne pomoci potekajo v okviru nacel in ciljev
zunanjepoliticnega delovanja Unije. Tak$ne dejavnosti so namenjene zagotavljanju takojsnje pomoci,
podpore in zascite ljudem v tretjih dezelah in Zrtvam naravnih nesre¢ ali nesrec, ki jih je povzrocil
clovek, da se zadovoljijo humanitarne potrebe, ki izhajajo iz teh razlicnih razmer. Ukrepi Unije in
drzav ¢lanic se med seboj dopolnjujejo in krepijo.

(2) Dejavnosti humanitarne pomoci se izvajajo v skladu z naceli mednarodnega prava in z naceli
nepristranskosti, nevtralnosti in nediskriminacije.

(3) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo ukrepi s katerimi opredelijo okvir za
izvajanje dejavnosti humanitarne pomoci Unije.

(4) Unija lahko s tretjimi dezelami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami sklene sporazume
za uresnicevanje ciljev iz prvega odstavka tega clena in I1I-292. ¢lena Ustave.

Prej$nji pododstavek ne vpliva na pristojnost drzav ¢lanic glede pogajanj v mednarodnih organih in
glede sklepanja sporazumov.

(5) Zaradi vzpostavitve okvira za prispevek mladih Evropejcev k humanitarnim dejavnostim Unije,
se ustanovi Evropski prostovoljski zbor za humanitarno pomo¢. Z evropskimi zakoni se dolocijo
pravila in postopki za delovanje zbora.

(6) Komisija lahko daje koristne pobude za uskladitev dejavnosti Unije in drzav ¢lanic za vecjo
ucinkovitost in dopolnjevanje ukrepov humanitarne pomoci Unije in drzav ¢lanic.

(7) Unija zagotavlja usklajenost in doslednost svojih humanitarnih dejavnosti z dejavnostmi
mednarodnih organizacij in organov, zlasti s tistimi v okviru sistema ZdruZenih narodov.
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V. POGLAVJE
OMEJEVALNI UKREPI
1M-322. Clen

(1) Kadar evropski sklep, sprejet v skladu z II. poglavjem tega naslova, predvideva prekinitev ali
delno oziroma popolno omejitev gospodarskih in finan¢nih odnosov z eno ali ve¢ tretjimi deZelami,
Svet s kvalificirano vecino na skupen predlog ministra za zunanje zadeve Unije in Komisije sprejme
potrebne evropske uredbe ali sklepe. O tem obvesti Evropski parlament.

(2) Kadar evropski sklep, sprejet v skladu z II. poglavjem tega naslova tako predvideva, lahko Svet
na podlagi postopka iz prejSnjega odstavka sprejme omejevalne ukrepe proti fizi¢nim ali pravnim

osebam, skupinam ali subjektom, ki niso drzavni subjekti.

(3) Akti, navedeni v tem ¢lenu, vkljucujejo potrebne dolocbe o pravnih jamstvih.

VI. POGLAVJE
MEDNARODNI SPORAZUMI
-323. Clen

(1) Unija lahko sklene sporazum z eno ali ve¢ tretjimi deZelami ali mednarodnimi organizacijami,
kadar je tako doloceno v Ustavi ali kadar je v okviru politik Unije sklepanje sporazuma potrebno
bodisi za doseganje enega od ciljev iz Ustave, bodisi kadar je tako doloceno v pravno zavezujo¢em
aktu Unije, ali kadar sporazum lahko vpliva na skupna pravila ali spremeni njihov obseg.

(2) Sporazumi, ki jih sklene Unija, so zavezujoci za institucije Unije in za drzave clanice.
11I-324. Clen

Unija lahko z eno ali ve¢ tretjimi dezelami ali mednarodnimi organizacijami sklepa pridruZitvene
sporazume, s katerimi se vzpostavi pridruzitev, ki vkljucuje vzajemne pravice in obveznosti ter
skupne ukrepe in posebne postopke.

M1-325. Clen

(I) Ne glede na posebne dolocbe III-315. clena Ustave se o sporazumih med Unijo in
tretjimi deZelami ali mednarodnimi organizacijami pogajajo in jih sklepajo po spodaj opisanem
postopku.

(2) Svet dovoli zacetek pogajanj, sprejema pogajalska izhodisca, dovoli podpisovanje in sklepa
sporazume.
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(3) Kadar se predvideni sporazum izkljucno ali v ve¢jem delu nanasa na skupno zunanjo in
varnostno politiko, Komisija ali minister za zunanje zadeve Unije predloZi priporocila Svetu, ki
sprejme evropski sklep, s katerim dovoli zacetek pogajanj in glede na predmet predvidenega
sporazuma imenuje pogajalca ali vodjo pogajalske skupine Unije.

(4) Svet lahko na pogajalca naslovi navodila in dolo¢i posebni odbor, v posvetovanju s katerim se
vodijo pogajanja.

(5) Svet na predlog pogajalca sprejme evropski sklep, s katerim dovoli podpis sporazuma in po
potrebi njegovo zacasno izvajanje pred zacetkom veljavnosti.

(6) Svet na predlog pogajalca sprejme evropski sklep, s katerim sklene sporazum.

Razen pri sporazumih, ki zadevajo izklju¢no skupno zunanjo in varnostno politiko, Svet sprejme
evropski sklep o sklenitvi sporazuma:

a) po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta v naslednjih primerih:
1. pridruzitvenih sporazumov;
2. pristopa Unije k Evropski konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in;
3. sporazumov, ki z uvedbo postopkov sodelovanja vzpostavljajo poseben institucionalni okvir;
4. sporazumov, ki imajo znatne proracunske posledice za Unijo;

5. sporazumov na podrogjih, za katere velja bodisi redni zakonodajni postopek bodisi posebni
zakonodajni postopek, kjer je potrebna odobritev Evropskega parlamenta.

Evropski parlament in Svet se lahko v nujnem primeru dogovorita o roku za odobritev;

b) po posvetovanju z Evropskim parlamentom v drugih primerih. Evropski parlament poda svoje
mnenje v roku, ki ga glede na nujnost zadeve lahko dolo¢i Svet. Svet lahko odloca, ¢e mnenje ni
dano v roku.

(7)  Pri sklepanju sporazuma lahko Svet ne glede na peti, Sesti in deveti odstavek tega ¢lena pooblasti
pogajalca sporazuma, da v imenu Unije odobri dopolnitve, kadar sporazum predvideva, da se lahko
sprejmejo po poenostavljenem postopku, ali da jih sprejme organ, ustanovljen v skladu s
sporazumom. Tak§nemu pooblastilu lahko Svet doda posebne pogoje.
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(8) Svet odloca s kvalificirano vecino v celotnem postopku.

S soglasjem odloca takrat, kadar sporazum pokriva podrocje, za katerega je potrebno soglasje pri
sprejemanju akta Unije kot tudi za pridruZitvene sporazume in sporazume iz III-319. ¢lena Ustave z
drzavami kandidatkami za pristop.

(9) Svet na predlog Komisije ali ministra za zunanje zadeve Unije sprejme evropski sklep o odlozitvi
uporabe sporazuma in za dolocitev stalis¢, ki jih je treba sprejeti v imenu Unije v organu,
ustanovljenem s sporazumom, kadar naj bi ta organ sprejel akte s pravnim ucinkom, z izjemo aktov
o dopolnitvah ali spremembah institucionalnega okvira sporazuma.

(10) Evropski parlament je nemudoma in v celoti obvescen v vseh fazah postopka.

(11) Drzava clanica, Evropski parlament, Svet ali Komisija lahko pridobijo mnenje Sodis¢a glede
skladnosti predvidenega sporazuma z dolo¢bami Ustave. Kadar je mnenje Sodis¢a odklonilno, lahko
predvideni sporazum zacne veljati le, ¢e je spremenjen ali ¢e pride do spremembe Ustave.

11-326. Clen

(1) Ne glede na prej$nji clen lahko Svet bodisi na priporocilo Evropske centralne banke bodisi na
priporocilo Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko v prizadevanju doseci soglasje,
skladno s ciljem stabilnosti cen, sklene formalne sporazume o sistemu deviznih tecajev za euro glede
na valute tretjih drzav. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in v skladu s
postopkom iz tretjega odstavka tega clena.

Svet lahko, bodisi na priporocilo Evropske centralne banke bodisi na priporocilo Komisije in po
posvetovanju z Evropsko centralno banko, v prizadevanju doseci soglasje, skladno s ciljem stabilnosti
cen, sprejme, prilagodi ali opusti osrednje tecaje eura v okviru sistema deviznih tecajev. Predsednik
Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetju, prilagoditvi ali opustitvi osrednjih tecajev eura.

(2) Ce sistem deviznih tecajev za eno ali ve¢ valut tretjih drZav, kot je navedeno v prej$njem
odstavku, ne obstaja, lahko Svet na priporocilo Evropske centralne banke ali na priporocilo Komisije
in po posvetovanju z Evropsko centralno banko oblikuje splosne usmeritve za politiko deviznega
teCaje glede teh valut. Te splo$ne usmeritve ne vplivajo na poglavitni cilj Evropskega sistema
centralnih bank glede ohranjanja stabilnosti cen.

(3) Ne glede na prejsnji ¢len Svet, kadar so predmet pogajanj med Unijo in eno ali ve¢ tretjimi
dezelami ali mednarodnimi organizacijami sporazumi o denarnem sistemu ali sistemu deviznih
teCajev, na priporocilo Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko dolo¢i ureditev v
zvezi s pogajanji in sklepanjem sporazumov. Ta ureditev zagotavlja, da Unija zastopa enotno stalisce.
Komisija je v celoti vklju¢ena v pogajanja.
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(4) Ne glede na pristojnost Unije in sporazume Unije glede ekonomske in monetarne unije se lahko
drzave clanice pogajajo v mednarodnih organih in sklepajo sporazume.
VII. POGLAVJE

ODNOSI UNJJE Z MEDNARODNIMI ORGANIZACIJAMI
IN TRETJIMI DEZELAMI TER DELEGACIE UNIJE

11-327. Clen

(1) Unija vzpostavi ustrezne oblike sodelovanja z organi Zdruzenih narodov in njihovimi
specializiranimi agencijami, Svetom Evrope, Organizacijo za varnost in sodelovanje v Evropi ter
Organizacijo za ekonomsko sodelovanje in razvoj.

Unija ohranja tudi ustrezne odnose z drugimi mednarodnimi organizacijami.
(2) Minister za zunanje zadeve Unije in Komisija sta zadolZena za izvajanje tega ¢lena.

111-328. Clen
(1) Delegacije Unije v tretjih dezelah in v mednarodnih organizacijah zastopajo Unijo.
(2) Delegacije Unije spadajo pod vodstvo ministra za zunanje zadeve Unije. Delujejo v tesnem
sodelovanju z diplomatskimi in konzularnimi misijami drzav ¢lanic.

VIII. POGLAVJE
[ZVAJANJE SOLIDARNOSTNE KLAVZULE
111-329. Clen

(1) Ce postane drzava Clanica Zrtev teroristicnega napada, naravne nesrece ali nesrece, ki jo je
povzrodil ¢lovek, ji ostale drzave clanice pomagajo na zaprosilo njenih politicnih organov. V ta
namen se drzave clanice usklajujejo med seboj v Svetu.

(2) Nacin za izvajanje solidarnostne klavzule iz I-43. ¢lena Ustave se opredeli v evropskem sklepu,
ki ga sprejme Svet na skupni predlog Komisije in ministra za zunanje zadeve Unije. Svet odloca v
skladu s prvim odstavkom III-300. ¢lena Ustave, Ce je ta sklep obrambnega pomena. Evropski
parlament je obvescen.

Za namene tega odstavka in ne glede na IlI-344. ¢len Ustave, Svetu pomaga Politi¢ni in varnostni
odbor s pomogjo struktur, oblikovanih v okviru skupne varnostne in obrambne politike ter odbor iz
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I1I-261. ¢lena Ustave, ki po potrebi dajeta skupna mnenja.

(3) Evropski svet redno ocenjuje tveganja, s katerimi se sooca Unija, da bi Uniji in njenim drzavam
¢lanicam omogocil u¢inkovito ukrepanje.

VI. NASLOV

DELOVANJE UNIJE

I. POGLAVJE

DOLOCBE O INSTITUCIJAH

1. ODDELEK

INSTITUCIJE

1. pododdelek
Evropski parlament

111-330. Clen

(1) Z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta se dolocijo ukrepi, potrebni za splosne
neposredne volitve clanov Evropskega parlamenta po enotnem postopku v vseh drzavah ¢lanicah ali
v skladu z naceli, ki so skupna vsem drzavam clanicam.

Svet odloca soglasno na pobudo in po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta, ki odloca z
vecino svojih ¢lanov. Ta zakon ali okvirni zakon zac¢ne veljati potem, ko ga odobrijo drzave ¢lanice v
skladu z njihovimi ustavnimi dolo¢bami.

(2) Z evropskim zakonom Evropskega parlamenta se dolocijo pravila in splo$ni pogoji za
opravljanje nalog njegovih ¢lanov. Evropski parlament odlo¢a na lastno pobudo po pridobitvi
mnenja Komisije in po odobritvi Sveta. Svet odloca soglasno glede vseh pravil ali pogojev v zvezi z
obdavéenjem clanov ali nekdanjih ¢lanov.

11-331. Clen

Z evropskim zakonom se dolocijo pravila o politicnih strankah na evropski ravni iz Cetrtega odstavka
I-46. ¢lena Ustave, zlasti pravila glede njihovega financiranja.
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11-332. Clen

Evropski parlament lahko z vecino svojih ¢lanov od Komisije zahteva predlozitev ustreznih
predlogov glede vprasanj, o katerih meni, da je za izvajanje Ustave treba sprejeti akt Unije. Ce
Komisija ne predlozi predloga, o razlogih obvesti Evropski parlament.

11-333. Clen

Ne glede na pristojnosti, dodeljene z Ustavo drugim institucijam ali organom, lahko
Evropski parlament pri izpolnjevanju svojih nalog na zahtevo cetrtine svojih ¢lanov ustanovi
zaCasni preiskovalni odbor zaradi preverjanja domnevnih krsitev ali nepravilnosti pri izvajanju
zakonodaje Unije, razen tedaj, ko domnevna dejanja preiskuje sodis¢e in dokler je primer $e v
sodnem postopku.

Zacasni preiskovalni odbor ob predlozitvi svojega porocila preneha obstajati.

Z evropskim zakonom Evropskega parlamenta se dolocijo podrobne dolocbe o uresnic¢evanju pravice
do preiskave. Evropski parlament odloca na lastno pobudo po odobritvi Sveta in Komisije.

I-334. Clen

V skladu s tocko d) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave, imajo vsi drzavljani Unije in vse fizi¢ne ali
pravne osebe s prebivalis¢em ali statutarnim sedeZem v eni od drzav ¢lanic pravico, da samostojno ali
skupaj z drugimi osebami naslovijo na Evropski parlament peticijo glede vprasanj, ki sodijo na
podrodje delovanja Unije in ki jih neposredno zadevajo.

IM-335. Clen

(1) Evropski parlament izvoli Evropskega varuha clovekovih pravic. V skladu s tocko d) drugega
odstavka I-10. ¢lena in v skladu z 1-49. clenom Ustave, je pooblasten za sprejemanje pritozb
drzavljanov Unije ali fizi¢nih ali pravnih oseb s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav
¢lanic zoper nepravilnosti pri delovanju institucij, organov, uradov ali agencij Unije, razen Sodisca
Evropske unije pri opravljanju njegove sodne funkcije.

V skladu s svojimi nalogami varuh clovekovih pravic opravlja na lastno pobudo ali na podlagi
pritozb, predloZenih neposredno ali prek ¢lana Evropskega parlamenta, poizvedbe, ki so po
njegovem mnenju utemeljene, kar pa ne velja za domnevna dejanja, ki so ali so bila predmet sodnega
postopka. Kadar varuh ¢lovekovih pravic ugotovi nepravilnost, predlozi zadevo pristojni instituciji,
organu, uradu ali agenciji, ki ima na voljo tri mesece, da ga seznani o svojem stalis¢u. Evropski varuh
¢lovekovih pravic nato poslje porocilo Evropskemu parlamentu in pristojni instituciji, organu, uradu
ali agenciji. Osebo, ki je vlozila pritozbo, obvestijo o izidu poizvedb.

Varuh ¢lovekovih pravic predlozi Evropskemu parlamentu letno porocilo o izidu svojih poizvedb.
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(2)  Varuh clovekovih pravic je izvoljen po vsakih volitvah v Evropski parlament za mandatno dobo
parlamenta. Lahko je ponovno imenovan.

Varuha ¢lovekovih pravic lahko na zahtevo Evropskega parlamenta razresi Sodisce, ¢e ne izpolnjuje
veC pogojev za opravljanje svojih nalog ali ce je zagresil hujSo krsitev.

(3) Varuh clovekovih pravic je pri opravljanju svojih nalog popolnoma neodvisen. Med
opravljanjem teh nalog ne sme zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil katere koli institucije,
organa, urada ali agencije. Varuh clovekovih pravic med svojim mandatom ne sme opravljati nobene
druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne.

(4) Z evropskim zakonom Evropskega parlamenta se dolocijo pravila in splosni pogoji za
opravljanje nalog varuha clovekovih pravic. Evropski parlament odloca na lastno pobudo po
pridobitvi mnenja Komisije in z odobritvijo Sveta.

111-336. Clen
Evropski parlament ima letna zasedanja. Sestane se brez posebnega sklica drugi torek v marcu.

Evropski parlament se lahko na zahtevo vecine svojih ¢lanov ali na zahtevo Sveta oziroma Komisije
sestane na izrednem zasedanju.

11-337. Clen

(1) Evropski svet in Svet imata besedo v Evropskem parlamentu v skladu s pogoji, dolocenimi v
poslovnikih Evropskega sveta in Sveta.

(2) Komisija se lahko udelezuje vseh sej Evropskega parlamenta in lahko govori na svojo zahtevo.
Ustno ali pisno odgovarja na vprasanja, ki ji jih postavi Evropski parlament ali njegovi ¢lani.

(3) Evropski parlament na javni seji razpravlja o letnem splosnem porocilu, ki mu ga predlozi
Komisija.

111-338. Clen

Razen ¢e v Ustavi ni doloCeno drugace, Evropski parlament odloca z vecino oddanih glasov.
Sklep¢nost se doloci s poslovnikom.

111-339. Clen
Evropski parlament sprejme svoj poslovnik z vecino svojih ¢lanov.

Zapisniki razprav Evropskega parlamenta se objavijo v skladu z Ustavo in s tem poslovnikom.
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111-340. Clen

Ce je vlozen predlog nezaupnice o delu Komisije, sme Evropski parlament o njem glasovati $ele po
izteku treh dni po vlozitvi, glasovanje pa mora biti javno.

Ce je predlog nezaupnice sprejet z dvotretjinsko vecino oddanih glasov, kar predstavlja vecino ¢lanov
Evropskega parlamenta, ¢lani Komisije kolektivno odstopijo, minister za zunanje zadeve Unije pa
odstopi s funkcije, ki jo opravlja v okviru Komisije. Se naprej opravljajo sluzbo in tekoce posle do
zamenjave v skladu s 1-26. in I-27. ¢clenom Ustave. V tem primeru mandat clanov Komisije, ki je
imenovana kot zamenjava, poteCe z datumom, s katerim bi potekel mandat ¢lanom Komisije, ki je
odstopila.

2. pododdelek
Evropski svet
[11-341. Clen

(1) Pri glasovanju se lahko na vsakega c¢lana Evropskega sveta prenese glasovalna pravica najvec
enega drugega clana.

Vzdrzani glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov Evropskemu svetu ne preprecujejo sprejetja aktov, za
katere se zahteva soglasje.

(2) Predsednik Evropskega parlamenta je lahko povabljen na zasliSanje v Evropski svet.
(3) Evropski svet z navadno vecino odloca o postopkovnih vprasanjih in sprejetju poslovnika.
(4) Evropskemu svetu pomaga generalni sekretariat Sveta.
3. pododdelek
Svet ministrov
111-342. Clen

Svet se sestane, ko ga sklice predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali
Komisije.

111-343. Clen

(1)  Pri glasovanju se lahko na vsakega ¢lana Sveta prenese glasovalna pravica najve¢ enega drugega
clana.

(2) Kadar odloca z navadno vecino, Svet odloca z vecino svojih ¢lanov.
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(3) Vzdrzani glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov Svetu ne preprecujejo sprejetja odlocitev, za
katere se zahteva soglasje.

I-344. Clen

(1) Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki vlad drzav ¢lanic, je odgovoren za pripravo dela Sveta
in za izvajanje nalog, ki mu jih dodeli Svet. Odbor lahko v primerih, predvidenih v poslovniku Sveta,
sprejema postopkovne sklepe.

(2) Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgovoren generalni sekretar, ki ga imenuje
Svet.

Svet z navadno vecino odloca o organizaciji generalnega sekretariata.
(3) Svet z navadno vecino odloca glede postopkovnih vprasanj in sprejetja poslovnika.
111-345. Clen

Svet lahko z navadno vecino od Komisije zahteva, da zanj pripravi vse $tudije, ki so po njegovem
mnenju potrebne za doseganje skupnih ciljev, in da mu predlozZi ustrezne predloge. Ce Komisija ne
predlozi predloga, o razlogih obvesti Svet.

111-346. Clen

Svet sprejme evropske sklepe, s katerimi doloci pravila o odborih, predvidenih v Ustavi. Odloca z
navadno vecino po posvetovanju s Komisijo.

4. pododdelek
Evropska komisija
111-347. Clen

Clani Komisije se vzdrzijo vseh dejanj, ki so nezdruzljiva z njihovimi nalogami. Drzave ¢lanice
spostujejo njihovo neodvisnost in ne poskusajo vplivati nanje pri opravljanju njihovih nalog.

Clani Komisije med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi
pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim
mandatom in po njegovem izteku spostovali iz mandata izhajajoCe obveznosti, zlasti dolznost, da
bodo po izteku mandata pri sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti ravnali posteno in
diskretno. Ob krsitvi teh obveznosti lahko Sodisce na predlog Sveta, ki odloca z navadno vecino, ali
Komisije zadevno osebo glede na okolis¢ine razresi v skladu s 1lI-349. ¢lenom Ustave ali mu odvzame
pravico do pokojnine ali namesto nje odobrenih ugodnosti.
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111-348. Clen

(1) Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolZnosti ¢lana Komisije prenehajo z njegovim odstopom ali
razresitvijo.

(2) Mesto, izpraznjeno zaradi odstopa, razresitve ali smrti, se za preostanek njegovega mandata
zapolni z novim clanom z enakim drzavljanstvom, ki ga imenuje Svet v skupnem soglasju
predsednika Komisije, po posvetovanju z Evropskim parlamentom in v skladu z merili iz Cetrtega
odstavka [-26. ¢lena Ustave.

Svet lahko soglasno na predlog predsednika Komisije odloci, da taksnega mesta ni treba zapolniti,
zlasti Ce je preostanek mandata ¢lana kratek.

(3) Predsednik je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za preostanek svojega mandata v
skladu s prvim odstavkom I-27. ¢lena Ustave.

(4) Minister za zunanje zadeve Unije je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za preostanek
svojega mandata v skladu s prvim odstavkom [-28. ¢lena Ustave.

(5) 'V primeru prostovoljnega odstopa vseh ¢lanov Komisije ti do zamenjave Se naprej opravljajo
sluzbo in tekoce posle za preostanek njihovega mandata v skladu s I-26. in I-27. ¢lenom Ustave.

111-349. Clen

Ce kateri koli ¢lan Komisije ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali ¢e je zagresil
hujso krsitev, ga lahko Sodisce na predlog Sveta, ki odloca z navadno vecino, ali Komisije razresi.

1-350. Clen

Ne glede na Cetrti odstavek [-28. ¢lena Ustave obveznosti Komisije razporedi in dodeli njenim ¢lanom
njen predsednik v skladu s tretjim odstavkom [-27. ¢lena Ustave. Predsednik lahko te obveznosti med
mandatom Komisije prerazporedi. Clani Komisije izvajajo naloge, ki jim jih je dodelil predsednik pod
njegovim vodstvom.

I11-351. Clen
Komisija odlo¢a z vecino svojih ¢lanov. Sklepcnost se doloci s poslovnikom.
I1-352. Clen

(1) Komisija sprejme svoj poslovnik, da bi zagotovila svoje delovanje in delovanje svojih sluzb.
Zagotovi objavo tega poslovnika.
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(2) Komisija vsako leto najpozneje en mesec pred zacetkom zasedanja Evropskega parlamenta
objavi splosno porocilo o dejavnostih Unije.

5. pododdelek
Sodis¢e Evropske unije
111-353. Clen

Sodisce zaseda v senatih, v velikem senatu ali na ob¢ni seji, v skladu s statutom Sodisca Evropske
unije.

-354. Clen

Sodis¢u pomaga osem generalnih pravobranilcev. Svet lahko na predlog Sodis¢a soglasno sprejme
evropski sklep, s katerim poveca $tevilo generalnih pravobranilcev.

DolZnost generalnega pravobranilca je, da popolnoma nepristransko in neodvisno javno predstavi
obrazloZene sklepne predloge o zadevah, pri katerih je v skladu s statutom Sodis¢a Evropske unije
zahtevano njegovo sodelovanje.

-355. Clen

Sodniki in generalni pravobranilci Sodi$¢a so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna
in ki so ustrezno usposobljene za imenovanje na najvisje sodniske polozaje v svojih drzavah ali so
priznani pravniki; vlade drzav clanic jih v medsebojnem soglasju imenujejo po posvetovanju z
oddelkom iz III-357. ¢lena Ustave.

Vsaka tri leta se izvede delna zamenjava sodnikov in generalnih pravobranilcev v skladu s pogoji,
dolocenimi v statutu Sodisca Evropske unije.

Sodniki izvolijo predsednika Sodis¢a med svojimi ¢lani za dobo treh let. Predsednik je lahko ponovno
izvoljen.

Sodisce sprejme svoj poslovnik. Ta poslovnik odobri Svet.
I1-356. Clen

Stevilo sodnikov Sodisca splosne pristojnosti je doloceno v statutu Sodisca Evropske unije. Statut
lahko dolo¢i, da Sodiscu splosne pristojnosti pomagajo generalni pravobranilci.

Clani Sodis¢a splosne pristojnosti so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki
izpolnjujejo pogoje za imenovanje na visoke sodniske polozaje. Imenujejo jih vlade drzav ¢lanic v
medsebojnem soglasju po posvetovanju z oddelkom iz III-357. ¢lena Ustave.
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Vsaka tri leta se izvede delna zamenjava sodnikov Sodi$¢a splosne pristojnosti.

Sodniki izvolijo predsednika Sodis¢a splosne pristojnosti med svojimi ¢lani za mandat treh let.
Predsednik je lahko ponovno izvoljen.

Sodisce splosne pristojnosti sprejme poslovnik v soglasju s Sodis¢em. Poslovnik odobri Svet.

Ce statut Sodisca Evropske unije ne doloca drugace, se za Sodisce splosne pristojnosti uporabljajo
dolocbe Ustave, ki se nanasajo na Sodisce.

11-357. Clen

Preden vlade drzav ¢lanic imenujejo kandidate iz I1I-355. in II-356. ¢lena Ustave se oblikuje odbor, ki
poda mnenje o ustreznosti kandidatov za opravljanje nalog sodnika in generalnega pravobranilca
Sodisc¢a in Sodis¢a splosne pristojnosti.

Odbor sestavlja sedem oseb, izbranih med nekdanjimi ¢lani Sodis¢a in Sodis¢a splosne pristojnosti,
¢lanov najvisjih nacionalnih sodis¢ in priznanih pravnikov, od katerih enega predlaga
Evropski parlament. Svet sprejme evropski sklep, s katerim doloc¢i pravila delovanja odbora in

evropski sklep o imenovanju njegovih ¢lanov. Odloca na pobudo predsednika Sodisca.
I1-358. Clen

(1) Sodisce splosne pristojnosti je pristojno za obravnavanje in odlocanje na prvi stopnji o tozbah
ali postopkih iz 1I-365., 1I-367., 11I-370., 1lI-372. in III-374. ¢lena Ustave, razen o tistih, ki so
dodeljeni specializiranemu sodis¢u ustanovljenemu po III-359. ¢lenu Ustave, in tistih, ki so v statutu
Sodis¢a Evropske unije pridrzani Sodis¢u. Statut lahko predvidi, da je Sodis¢e splosne pristojnosti
pristojno tudi za druge vrste tozb ali postopkov.

Zoper odlocbe Sodisca splosne pristojnosti iz tega odstavka se lahko vlozi pritozba na Sodisce zgolj
glede pravnih vprasanj ter v skladu s pogoji in v mejah, dolocenih v statutu.

(2) Sodisce splosne pristojnosti je pristojno za obravnavanje in odlocanje o tozbah ali postopkih,
sprozenih proti odlocbam specializiranih sodis¢.

Sodis¢e lahko izjemoma preverja odloc¢be Sodisca splosne pristojnosti, sprejete na podlagi tega
odstavka, pod pogoji in v mejah, dolocenih v statutu Sodisca Evropske unije, ¢e obstaja resna
nevarnost, da bosta prizadeti enotnost ali doslednost prava Unije.

(3) Sodisce splosne pristojnosti je pristojno za obravnavanje in odlocanje o vprasanjih, predloZenih
v predhodno odlocanje v skladu s IlI-369. ¢lenom Ustave, na posebnih podrogjih, dolocenih s
statutom Sodisca Evropske unije.

Ce Sodisce splosne pristojnosti meni, da je glede neke zadeve potrebna nacelna odlocitev, ki bi lahko
vplivala na enotnost ali doslednost prava Unije, lahko zadevo odstopi v odlocanje Sodis¢u.
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Sodisce lahko izjemoma preverja odlocbe Sodisca splosne pristojnosti o vprasanjih, predlozenih v
predhodno odlocanje pod pogoji in v mejah, dolocenih v statutu Sodis¢a Evropske unije, ¢e obstaja
resna nevarnost, da bosta prizadeti enotnost ali doslednost prava Unije.

11-359. Clen

(1) Z evropskimi zakoni se lahko ustanovijo specializirana sodis¢a, dodana Sodis¢u splosne
pristojnosti, za obravnavanje in odloCanje na prvi stopnji o nekaterih vrstah tozb na posebnih
podrodjih. Sprejmejo se bodisi na predlog Komisije po posvetovanju s Sodis¢em ali na predlog
Sodis¢a po posvetovanju s Komisijo.

(2) Evropski zakon o ustanovitvi specializiranega sodi$¢a doloci pravila o sestavi tega sodisca in
obseg njegovih pristojnosti.

(3) Zoper odlocbe specializiranih sodiS¢ se lahko vlozi pritozba na Sodisc¢e splosne pristojnosti
zgolj glede pravnih vprasanj ali, ce je tako predvideno v evropskem zakonu o ustanovitvi
specializiranega sodi$¢a, tudi glede dejanskega stanja.

(4) Clani specializiranih sodi$¢ so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki
izpolnjujejo pogoje za imenovanje na sodniske polozaje. Svet jih imenuje s soglasjem.

(5) Specializirana sodisca sprejmejo svoj poslovnik v soglasju s Sodis¢em. Ta poslovnik odobri Svet.

(6) Ce evropski zakon o ustanovitvi specializiranega sodisc¢a ne doloca drugace, se za specializirana
sodis¢a uporabljajo dolocbe Ustave, ki se nanasajo na Sodisce Evropske unije, in dolocbe statuta
Sodis¢a Evropske unije. 1. naslov in 64. ¢len statuta v vsakem primeru veljata za specializirana
sodisca.

1-360. Clen

Ce Komisija meni, da katera od drzav clanic ni izpolnila katere od obveznosti iz Ustave, izda o zadevi
obrazlozeno mnenje, potem ko je tej drzavi omogocila, da predlozi svoje stalisce.

Ce zadevna drZava ne ravna v skladu z mnenjem v roku, ki ga dolo¢i Komisija, lahko slednja pred
Sodis¢em Evropske unije vlozi tozbo.

11-361. Clen

Drzava clanica, ki meni, da druga drzava ¢lanica ni izpolnila katere od obveznosti iz Ustave, lahko
pred Sodis¢em Evropske unije vlozi tozbo.

Preden drzava ¢lanica vlozi tozbo proti drugi drzavi ¢lanici zaradi domnevne krsitve obveznosti iz
Ustave, zadevo predlozi Komisiji.
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Komisija poda obrazlozeno mnenje, potem ko je bila obema drzavama dana moznost, da se v
kontradiktornem postopku ustno in pisno izreceta.

Ce Komisija v treh mesecih po datumu vlozitve zadeve ne izda svojega mnenja, to ni ovira, da ne bi
bila pred Sodis¢em vloZena tozba.

1I-362. Clen

(1)  Ce Sodisce Evropske unije ugotovi, da katera od drzav ¢lanic ni izpolnila katere od obveznosti iz
Ustave, ta drzava sprejme ukrepe, potrebne za izvrsitev sodbe Sodisca.

(2) Ce Komisija meni, da zadevna drzava ¢lanica ni sprejela potrebnih ukrepov za izvrsitev sodbe
Sodis¢a Evropske unije iz prejSnjega odstavka, lahko pred Sodis¢em vlozi tozbo, potem ko je tej
drzavi dala moznost za predlozitev stalis¢e. Pri tem dolo¢i viSino pavSalnega zneska ali denarne
kazni, ki naj jo placa zadevna drzava ¢lanica in ki je po njenem mnenju primerna glede na okolis¢ine.

Ce Sodisce ugotovi, da zadevna drzava clanica ni izvrsila njegove sodbe, ji lahko nalozi placilo
pav$alnega zneska ali denarne kazni.

Ta postopek ne vpliva na prejsnji clen.
(3) Ce Komisija pred Sodis¢em Evropske unije vloZi tozbo v skladu s I-360. ¢lenom Ustave, ker
zadevna drzava clanica ni izpolnila obveznosti o uradnem obvestilu glede ukrepov o prenosu

evropskega okvirnega zakona, lahko, kadar meni, da je ustrezno, nalozi placilo pavsalnega zneska ali
denarne kazni, ki jo Steje za ustrezno v danih okoli$¢inah in katero naj zadevna drzava ¢lanica placa.

Ce Sodisce ugotovi krsitev lahko naloZi zadevni drzavi ¢lanici placilo pavsalnega zneska ali denarne
kazni, ki ne presega zneska, ki ga je dolocila Komisija. Obveznost placila u¢inkuje od dneva, ki ga
Sodisce doloci v svoji sodbi.

-363. Clen

Z evropskimi zakoni in uredbami Sveta se lahko Sodis¢u Evropske unije podeli pooblastilo za
odlocanje glede kazni, predvidenih v teh predpisih.

-364. Clen

Ne glede na druge dolocbe Ustave, se lahko v obsegu, dolocenem z evropskim zakonom, Sodis¢u
Evropske unije dodeli pristojnost za odlocanje v sporih, ki se nanasajo na uporabo aktov, sprejetih na
podlagi Ustave, ki ustvarjajo evropske pravice intelektualne lastnine.

11-365. Clen

(1)  Sodisce Evropske unije nadzira zakonitost evropskih zakonov in okvirnih zakonov, aktov Sveta,
Komisije in Evropske centralne banke razen priporocil in mnenj, pa tudi zakonitost aktov Evropskega
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parlamenta in Evropskega sveta s pravnim ucinkom do tretjih oseb. Nadzira tudi zakonitost aktov
organov, uradov ali agencij Unije s pravnim u¢inkom do tretjih oseb.

(2) Za namene prejSnjega odstavka je Sodisce Evropske unije pristojno za odlocanje o tozbah, ki jih
vlozi drzava clanica, Evropski parlament, Svet ali Komisija zaradi nepristojnosti, bistvene krsitve
postopka, krsitve Ustave ali katerega koli pravnega pravila, ki se nanasa na njeno uporabo, ali zaradi
zlorabe pooblastil.

(3) Sodis¢e Evropske unije je pod pogoji iz prvega in drugega odstavka tega clena pristojno za
tozbe, ki jih zaradi varovanja svojih pravic vlozijo Racunsko sodisce, Evropska centralna banka in
Odbor regij.

(4) Fizicne ali pravne osebe lahko pod pogoji iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena vlozijo tozbe
zoper nanje naslovljene akte ali zoper akte, ki se nanje neposredno in posami¢no nanasajo, in zoper
izvrsilne akte, ki se nanje neposredno nanasajo, a ne vsebujejo izvedbenih ukrepov.

(5) Akti o ustanovitvi organov, uradov in agencij Unije lahko dolocijo posebne pogoje in
podrobnosti glede tozb fizi¢nih ali pravnih oseb zoper akte teh organov, uradov in agencij s pravnim
ucinkom za njih.

(6) Tozbe iz tega clena se glede na posamezni primer vlozijo v dveh mesecih od objave akta ali
njegovega uradnega obvestila tozniku, ¢e tega ni bilo, pa od dneva, ko je toznik zanj izvedel.

I1-366. Clen
Ce je tozba utemeljena, Sodisce Evropske unije razglasi zadevni akt za nicnega.

Vendar ¢e Sodisce razglasi akt za ni¢nega, doloci, ce meni, da je to potrebno, tiste njegove ucinke, ki
jih je treba Steti za dokoncne.

11-367. Clen

Ce Evropski parlament, Evropski svet, Svet, Komisija ali Evropska centralna banka z opustitvijo
ukrepanja krsi Ustavo, lahko drzave ¢lanice in druge institucije Unije vloZijo pri Sodis¢u Evropske
unije tozbo za ugotovitev krsitve. Ta ¢len se pod enakimi pogoji uporablja tudi za organe, urade in
agencije Unije zaradi opustitve ukrepanja.

Tozba je dopustna le, Ce je bila zadevna institucija, organ, urad ali agencija predhodno pozvana k
ukrepanju. Ce v dveh mesecih po tem pozivu zadevna institucija, organ, urad ali agencija ne oblikuje
svojega stalisca, se lahko tozba vlozi v nadaljnjih dveh mesecih.
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Fizi¢ne ali pravne osebe lahko pod pogoji, dolocenimi v prvem in drugem odstavku tega ¢lena, pred
Sodis¢em vlozijo tozbo zato, ker neka institucija, organ, urad ali agencija Unije nanje ni naslovila
nobenega drugega akta razen priporocila ali mnenja.

111-368. Clen

Institucija, organ, urad ali agencija, katerih akt je bil razglaSen za ni¢nega ali ki so z opustitvijo
ukrepanja krsile Ustavo, sprejmejo ukrepe, potrebne za izpolnitev sodbe Sodis¢a Evropske unije.

Ta obveznost ne vpliva na obveznosti, ki lahko izhajajo iz uporabe drugega odstavka IlI-431. ¢lena
Ustave.

I1-369. Clen
Sodisc¢e Evropske unije je pristojno za predhodno odlocanje o vprasanjih glede:
a) razlage Ustave;
b) veljavnosti in razlage aktov institucij, organov, uradov in agencij Unije.

Kadar se taksno vprasanje postavi kateremu koli sodis¢u drzave ¢lanice in ¢e to sodi§¢e meni, da je
treba glede vprasanja sprejeti odlocitev, ki mu bo omogocila izreci sodbo, lahko to vprasanje predlozi
v odlo¢anje Sodiscu.

Kadar je tak$no vprasanje postavljeno v postopku, ki te¢e pred sodis¢em drzave clanice, zoper
odlocitev katerega po nacionalnem pravu ni pravnega sredstva, je to sodis¢e dolzno predloziti zadevo
Sodiscu.

Kadar je tak$no vprasanje postavljeno v postopku, ki tece pred sodis¢em drzave clanice glede osebe,
ki je v priporu, Sodis¢e odloca v najkrajsem moznem roku.

11-370. Clen

Sodisce Evropske unije je pristojno v sporih glede povracila skode, ki ga predvidevata drugi in tretji
odstavek III-431. ¢lena Ustave.

M1-371. Clen

Sodisce je pristojno za odlocanje o zakonitosti aktov, ki jih sprejmeta Evropski svet ali Svet na podlagi
[-59. ¢lena Ustave, samo na predlog drzave ¢lanice, ki jo zadeva ugotovitev Evropskega sveta ali Sveta,
in samo v zvezi s postopkovnimi dolo¢bami navedenega ¢lena.

Taksen predlog mora biti vloZen v enem mesecu od dneva take ugotovitve. Sodisce odloci v enem
mesecu od datuma tega predloga.



C 310/162 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

11-372. Clen

Sodisce Evropske unije je v mejah in pod pogoji, ki so dolo¢eni v kadrovskih predpisih za uradnike ali
v pogojih za zaposlitev drugih usluzbencev Unije, pristojno za vse spore med Unijo in njenimi
usluzbenci.

11-373. Clen
Sodisce Evropske unije je v mejah, dolocenih v nadaljevanju Ustave, pristojno v sporih glede:

a) izpolnjevanja obveznosti drzav clanic v skladu s statutom Evropske investicijske banke. V tej
zvezi ima svet direktorjev banke pooblastila, ki jih ima Komisija v skladu s 1II-360. ¢lenom
Ustave;

b) ukrepov, ki jih je sprejel svet guvernerjev Evropske investicijske banke. V tej zvezi lahko vsaka
drzava c¢lanica, Komisija ali svet direktorjev banke sprozi postopek v skladu s pogoji iz III-
365. clena Ustave;

c) ukrepov, ki jih je sprejel svet direktorjev Evropske investicijske banke. Postopke zoper taksne
ukrepe lahko sprozijo samo drzave ¢lanice ali Komisija pod pogoji iz I1I-365. ¢lena Ustave in le
zaradi neupostevanja postopka, predvidenega v drugem, petem, Sestem in sedmem odstavku
21. ¢lena statuta banke;

d) izpolnjevanja obveznosti nacionalnih centralnih bank v skladu z Ustavo in statutom Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke. V tej zvezi so pooblastila Sveta Evropske
centralne banke nasproti nacionalnim centralnim bankam enaka pooblastilom, ki jih ima
Komisija nasproti drzavam ¢lanicam v skladu s I11-360. clenom Ustave. Ce Sodisce Evropske unije
ugotovi, da neka nacionalna centralna banka ni izpolnila katere od obveznosti iz Ustave, ta banka
sprejme potrebne ukrepe za izpolnitev sodbe Sodisca.

111-374. Clen

Sodisce Evropske unije je pristojno za odlocanje v sporih na podlagi arbitrazne klavzule v pogodbah
javnega ali zasebnega prava, ki jih sklene Unija, ali ki so sklenjene v njenem imenu.

111-375. Clen

(1) Spori, v katerih je ena od strank Unija, niso izvzeti iz pristojnosti sodis¢ drzav ¢lanic, razen Ce je
bila pristojnost z Ustavo dodeljena Sodiscu Evropske unije.

(2) Drzave clanice se zavezujejo, da bodo spore glede razlage ali uporabe Ustave resevale le na
nacine, dolo¢ene v Ustavi.

(3) Sodisce je pristojno za odlocanje v vseh sporih med drzavami ¢lanicami, ki se nanasajo na
predmet Ustave, ¢e mu je bil spor predlozen na podlagi sporazuma o razsodis¢u med strankami.
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111-376. Clen

Sodisce Evropske unije ni pristojno glede I-40. in I-41. ¢lena, dolocb II. poglavja V. naslova tega dela o
skupni zunanji in varnostni politiki, in 11I-293. ¢lena Ustave, kolikor zadeva skupno zunanjo in
varnostno politiko.

Vendar je Sodisce pristojno za nadzor upostevanja III-308. ¢lena Ustave in za odlocanje o postopkih,
sproZenih v skladu s pogoji iz cetrtega odstavka III-365. ¢lena Ustave, v katerih se nadzira zakonitost
evropskih sklepov, ki predvidevajo omejevalne ukrepe proti fizicnim ali pravnim osebam, ki jih je
Svet sprejel na podlagi II. poglavja V. naslova tega dela.

1I-377. Clen

Pri izvajanju pristojnosti glede dolocb 4. in 5. oddelka IV. poglavja III. naslova tega dela glede
obmogdja svobode, varnosti in pravice, Sodisce Evropske unije ni pristojno za preverjanje veljavnosti
ali sorazmernosti ukrepov policije ali drugih organov kazenskega pregona drzave clanice ali za
odlocanje o izpolnjevanju obveznosti drzav Clanic glede vzdrZzevanja javnega reda in miru ter
varovanja notranje varnosti.

111-378. Clen

Ne glede na iztek roka iz Sestega odstavka IlI-365. clena Ustave lahko vsaka stranka v sporu, v
katerem gre za pravni akt, ki se splosno uporablja in ga je sprejela institucija, organ, urad ali agencija
Unije, pred Sodis¢em Evropske unije uveljavlja, da se ta akt iz razlogov, navedenih v drugem odstavku
[lI-365. ¢lena Ustave, ne uporablja.

11-379. Clen

(1) Tozbe, vlozene pri Sodis¢u Evropske unije, nimajo odlozilnega ucinka. Vendar pa lahko Sodisce,
¢e meni, da okoli¢ine to zahtevajo, odlozi izvrSitev izpodbijanega akta.

(2) Sodisce Evropske unije lahko v vseh pri njem vlozenih zadevah sprejme potrebne zacasne

odredbe.
111-380. Clen
Sodbe Sodisca Evropske unije so izvrsljive v skladu s pogoji iz 11I-401. ¢lena Ustave.
111-381. Clen
Statut Sodis¢a Evropske unije je dolocen v protokolu.
Z evropskim zakonom se lahko spremenijo dolocbe statuta, razen njegovega I. naslova in 64. ¢lena.

Sprejme se bodisi na predlog Sodis¢a in po posvetovanju s Komisijo ali na predlog Komisije in po
posvetovanju s Sodiscem.
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6. pododdelek

Evropska centralna banka

11-382. Clen

(1)  Svet Evropske centralne banke sestavljajo ¢lani IzvrSilnega odbora Evropske centralne banke in
guvernerji nacionalnih centralnih bank drzav ¢lanic brez posebne ureditve iz IlI-197. ¢lena Ustave.

(2) Izvrsilni odbor sestavljajo predsednik, podpredsednik in $tirje drugi clani.

Predsednika, podpredsednika in druge ¢lane IzvrSilnega odbora imenuje Evropski svet s kvalificirano
vecino, na priporocilo Sveta, po predhodnem posvetovanju z Evropskim parlamentom in Svetom
Evropske centralne banke med osebami, ki imajo ugled in poklicne izku$nje na denarnem ali
ban¢nem podrodju.

Njihov mandat traja osem let, ne morejo pa biti ponovno imenovani.

Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Izvrsilnega odbora.

111-383. Clen

(1) Predsednik Sveta in ¢lan Komisije lahko sodelujeta na sejah Sveta Evropske centralne banke,
vendar nimata pravice glasovanja.

Predsednik Sveta lahko Svetu Evropske centralne banke predlozi predlog za posvetovanje.

(2) Predsednik Evropske centralne banke je vabljen na seje Sveta, kadar ta razpravlja o zadevah v
zvezi s cilji in nalogami Evropskega sistema centralnih bank.

(3) Evropska centralna banka naslovi letno porocilo o dejavnostih Evropskega sistema centralnih
bank in denarni politiki v preteklem in tekocem letu na Evropski parlament, Evropski svet, Svet in
Komisijo. Predsednik Evropske centralne banke predstavi to porocilo Svetu in Evropskemu
parlamentu, ki ima lahko na tej podlagi splosno razpravo.

Predsednika Evropske centralne banke in druge c¢lane Izvrsilnega odbora lahko na zahtevo
Evropskega parlamenta ali na njihovo lastno pobudo =zaslisijo pristojni organi Evropskega
parlamenta.
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7. pododdelek
Racunsko sodisce
111-384. Clen

(1) Racunsko sodisce izvaja revizije vseh prihodkov in odhodkov Unije. Prav tako izvaja revizije
prihodkov in odhodkov vseh organov, uradov in agencij, ki jih je ustanovila Unija, ¢e akt o ustanovitvi
teh organov, uradov in agencij taksne revizije ne izkljucuje.

Racunsko sodisce predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter
zakonitosti in pravilnosti poslovnih dogodkov, ki se objavi v Uradnem listu Evropske unije. Ta izjava je
lahko dopolnjena s posebnimi ocenami za vsako vecje podrocje dejavnosti Unije.

(2) Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo
finan¢no poslovodenje dobro. Pri tem poroca zlasti o vseh primerih nepravilnosti.

Revizija prihodkov se opravi na podlagi zapadlih zneskov in zneskov, ki so bili Uniji dejansko placani.
Revizija odhodkov se opravi na podlagi prevzetih obveznosti in izvrSenih izplacil.
Navedeni reviziji se lahko opravita pred zakljuckom poslovnih knjig za ustrezno proracunsko leto.

(3) Revizija se opravi na podlagi ra¢cunovodske dokumentacije in, ¢e je to potrebno, na kraju samem
v drugih institucijah, ali v prostorih katerega koli organa, urada ali agencije, ki vodi ra¢unovodske
evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Unije, ter v drzavah clanicah, tudi v prostorih katere koli
fizicne ali pravne osebe, ki prejema placila iz prora¢una. V drzavah clanicah se revizija opravi v
povezavi z nacionalnimi revizijskimi organi ali — ¢e ti nimajo potrebne pristojnosti — s pristojnimi
nacionalnimi sluzbami. Racunsko sodisCe in revizijski organi drzav clanic sodelujejo v duhu
zaupanja, pri Cemer ohranjajo svojo neodvisnost. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodisce, ali
nameravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Unije, vsi organi, uradi ali agencije, ki vodijo racunovodske evidence prihodkov ali
odhodkov v imenu Unije, vse fizi¢ne ali pravne osebe, ki prejemajo placila iz proracuna, ter
nacionalni revizijski organi ali — Ce ti nimajo potrebne pristojnosti — pristojne nacionalne sluzbe
posljejo Racunskemu sodis¢u na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse podatke, ki so potrebni
za izvrsitev njegove naloge.

Glede dejavnosti Evropske investicijske banke pri vodenju racunovodskih evidenc prihodkov in
odhodkov Unije ureja pravice Racunskega sodis¢a do dostopa do podatkov te banke sporazum med
Racunskim sodis¢em, Banko in Komisijo. Ce sporazum ni bil sklenjen, ima Racunsko sodis¢e navzlic
temu dostop do podatkov, potrebnih za revizijo odhodkov in prihodkov Unije, ki jih vodi banka.
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(4) Racunsko sodisce pripravi letno porocilo po koncu vsakega prorac¢unskega leta. To porodilo se
predlozi drugim institucijam in se skupaj z odgovori teh institucij na ugotovitve Racunskega sodisca
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Prav tako lahko Racunsko sodisce kadar koli predlozi svoje ugotovitve glede specificnih vprasanj,
zlasti v obliki posebnih porocil, in da mnenje na predlog ene od drugih institucij.

Letna porocila, posebna porocila ali mnenja sprejme z vecino svojih ¢lanov. Lahko pa ustanovi
notranje senate za sprejemanje nekaterih vrst porocil ali mnenj pod pogoji, ki so doloceni v njegovem
poslovniku.

Evropskemu parlamentu in Svetu pomaga pri nadzoru nad izvr§evanjem proracuna.
Racunsko sodisce sprejme svoj poslovnik. Ta poslovnik odobri Svet.
111-385. Clen

(1) Clani Racunskega sodisca so izbrani med osebami, ki v svojih drzavah pripadajo ali so pripadale
zunanjim revizijskim organom ali ki so posebej usposobljene za to sluzbo. Njihova neodvisnost mora
biti nedvomna.

(2) Clani Racunskega sodisca so imenovani za mandat Sestih let. Lahko so ponovno imenovani.
Svet sprejme evropski sklep, s katerim dolo¢i seznam c¢lanov, sestavljen v skladu s predlogi drzav
Clanic. Svet odlo¢a po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Predsednika Racunskega sodisc¢a izvolijo med svojimi ¢lani za mandat treh let. Predsednik je lahko
ponovno izvoljen.

(3) Clani Racunskega sodis¢a pri opravljanju svojih nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati
nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih organov. Vzdrzijo se vsakr$nega ravnanja, ki je
nezdruzljivo z njihovimi nalogami.

(4) Clani Racunskega sodis¢a med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne
dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da
bodo med svojim mandatom in po njegovem izteku spostovali iz mandata izhajajoce obveznosti,
zlasti dolznost, da bodo po izteku mandata pri sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti
ravnali posteno in diskretno.

(5) Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Racunskega sodis¢a prenehajo z njegovim
odstopom ali ¢e ga razresi Sodisce v skladu s Sestim odstavkom tega clena.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom.

Razen ob razresitvi ostanejo ¢lani Racunskega sodis¢a na svojem polozaju do zamenjave.
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(6) Clan Racunskega sodisca je lahko razresen ali se mu lahko odvzame pravica do pokojnine ali
namesto nje odobrenih ugodnosti le, kadar Sodis¢e na predlog Racunskega sodis¢a ugotovi, da ¢lan
ne izpolnjuje ve¢ zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz njegovega polozaja.

2. ODDELEK
POSVETOVALNI ORGANI UNIJE
1. pododdelek
Odbor regij
111-386. Clen

Stevilo ¢lanov Odbora regij ne sme preseci 350. Svet na predlog Komisije soglasno sprejme evropski
sklep, s katerim doloci sestavo odbora.

Clani odbora in enako stevilo nadomestnih ¢lanov so imenovani za dobo petih let. Lahko so
ponovno imenovani. Noben ¢lan odbora ne sme biti hkrati tudi ¢lan Evropskega parlamenta.

Svet sprejme evropski sklep, s katerim dolo¢i seznam ¢lanov in nadomestnih ¢lanov, sestavljen v
skladu s predlogi drzav ¢lanic.

Ko se izteCe mandat iz drugega odstavka I-32. ¢lena Ustave, na podlagi katerega so bili predlagani,
mandat ¢lanov odbora samodejno prencha, potem pa so za preostanek omenjenega mandata
nadomesceni v skladu z istim postopkom.

111-387. Clen
Odbor regij izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi ¢lani za dobo dveh let in pol.

Sklice ga njegov predsednik na zahtevo Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije. Sestane se lahko
tudi na lastno pobudo.

Odbor sprejme svoj poslovnik.

111-388. Clen

Evropski parlament, Svet ali Komisija se posvetuje z Odborom regij v primerih, predvidenih z Ustavo,
in v vseh drugih primerih, za katere ena od teh institucij meni, da je to primerno, zlasti tistih, ki
zadevajo ¢ezmejno sodelovanje.



C 310/168 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

Kadar Evropski parlament, Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi odboru rok za
predlozitev mnenja, ki ne sme biti krajsi od enega meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme
ustrezno uradno obvestilo. Ce ob izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepre¢i nadaljnjega
ukrepanja.

Kadar je Ekonomsko-socialni odbor zapro$en za mnenje, Evropski parlament, Svet ali Komisija o tem
obvesti Odbor regij. Ce ta meni, da gre za specificne regionalne interese, lahko o zadevi da mnenje.
Mnenje lahko da tudi na lastno pobudo.

Mnenje odbora se skupaj s porocilom o njegovih posvetovanjih poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji.

2. pododdelek
Ekonomsko-socialni odbor
111-389. Clen

Stevilo ¢lanov Ekonomsko-socialnega odbora ne sme preseci 350. Svet na predlog Komisije soglasno
sprejme evropski sklep, s katerim doloci sestavo odbora.

111-390. Clen

Clani Ekonomsko-socialnega odbora so imenovani za dobo petih let. Lahko so ponovno imenovani.
Svet sprejme evropski sklep, s katerim doloci seznam c¢lanov, sestavljen v skladu s predlogi drzav
¢lanic.

Svet odloca po posvetovanju s Komisijo. Pridobi lahko mnenje reprezentativnih evropskih organizacij
iz razlicnih gospodarskih in socialnih sektorjev in civilne druzbe, ki jih zadevajo dejavnosti Unije.

11-391. Clen

Ekonomsko-socialni odbor izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi ¢lani za dobo dveh
let in pol.

Sklice ga njegov predsednik na zahtevo Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije. Sestane se lahko
tudi na lastno pobudo.

Odbor sprejme svoj poslovnik.
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-392. Clen

Evropski parlament, Svet ali Komisija se posvetujejo z Ekonomsko-socialnim odborom v primerih,
predvidenih z Ustavo. Te institucije se z njim lahko posvetujejo v vseh primerih, za katere menijo, da
je to primerno. Mnenje lahko da tudi na lastno pobudo.

Kadar Evropski parlament, Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi odboru rok za
predlozitev mnenja, ki ne sme biti kraj$i od enega meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme
ustrezno uradno obvestilo. Ce ob izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepre¢i nadaljnjega
ukrepanja.

Mnenje odbora se skupaj s poroc¢ilom o njegovih posvetovanjih poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji.

3. ODDELEK
EVROPSKA INVESTICIJSKA BANKA
111-393. Clen
Evropska investicijska banka je pravna oseba.
Njeni ¢lani so drzave clanice.
Statut Evropske investicijske banke je dolocen v protokolu.

Z evropskim zakonom Sveta se lahko spremeni Statut Evropske investicijske banke. Svet odloca
soglasno bodisi na zahtevo Evropske investicijske banke in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Komisijo bodisi na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropsko investicijsko

banko.
111-394. Clen

Naloga Evropske investicijske banke je, da v interesu Unije prispeva k uravnoteZenemu in
nemotenemu razvoju notranjega trga, pri cemer ima dostop do trga kapitala in uporablja lastna
sredstva. V ta namen banka, ki posluje na neprofitni podlagi, odobrava posojila in izdaja jamstva, ki v
vseh sektorjih gospodarstva olajsujejo financiranje naslednjih projektov:

a) projektov za razvoj regij z omejenimi moznostmi;

b) projektov za posodabljanje ali preoblikovanje podjetij ali razvoj novih dejavnosti, potrebnih
zaradi postopne vzpostavitve ali delovanja notranjega trga, kadar so ti projekti tak$nega obsega
ali taksne vrste, da jih ni mogoce v celoti financirati iz sredstev, ki so na razpolago v posameznih
drzavah clanicah;
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¢) projektov skupnega interesa za ve¢ drzav ¢lanic, ki so tak$nega obsega ali tak$ne vrste, da jih ni
mogoce v celoti financirati iz sredstev, ki so na razpolago v posameznih drzavah clanicah.

Evropska investicijska banka pri opravljanju svoje naloge olajsuje financiranje investicijskih
programov skupaj s pomogjo iz strukturnih skladov in drugih finan¢nih instrumentov Unije.

4. ODDELEK

SKUPNE DOLOCBE ZA INSTITUCIE, ORGANE, URADE IN
AGENCIJE UNJJE

11-395. Clen

(1) Kadar Svet v skladu z Ustavo sprejme akt ali stalisCe na predlog Komisije, je za sprejetje akta ali
stali§ca, ki spreminja ta predlog, potrebna soglasna odlocitev Sveta, razen v primerih iz [-55. in I-
56. clena, iz desetega in trinajstega odstavka II-396. ¢lena, III-404. ¢lena in drugega odstavka III-
405. clena Ustave.

(2) Dokler Svet ne odloci, lahko Komisija svoj predlog spremeni kadar koli med postopkom za
sprejetje akta Unije.

11-396. Clen

(1) Kadar so na podlagi Ustave evropski zakoni in okvirni zakoni sprejeti po rednem zakonodajnem
postopku, se uporabljajo v nadaljevanju navedene dolocbe.

(2) Komisija poda predlog Evropskemu parlamentu in Svetu.
Prva obravnava
(3) Evropski parlament sprejme stalis¢e v prvi obravnavi in ga poslje Svetu.

(4) Ce Svet odobri stalis¢e Evropskega parlamenta, je zadevni akt sprejet v besedilu, ki ustreza temu
staliscu.

(5) Ce Svet ne odobri stalis¢a Evropskega parlamenta, sprejme svoje stalisc¢e v prvi obravnavi in ga
poslje Evropskemu parlamentu.

(6) Svet izérpno obvesti Evropski parlament o razlogih za sprejetie njegovega stalis¢a v prvi
obravnavi. Komisija izCrpno obvesti Evropski parlament o svojem staliscu.
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Druga obravnava
(7)  Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu:

a) potrdi stalis¢e Sveta v prvi obravnavi ali ne sprejme nikakr$ne odlocitve, se Steje, da je bil zadevni
akt sprejet v besedilu, ki ustreza staliscu Sveta;

b) zavrne z vecino svojih ¢lanov stalisce Sveta v prvi obravnavi, se Steje, da predlagani akt ni bil
sprejet;

¢) z vecino svojih ¢lanov predlaga spremembe stalisca Sveta v prvi obravnavi, se tako spremenjeno
besedilo poslje Svetu in Komisiji, ki o teh spremembah poda svoje mnenje.

(8) Ce Svet v treh mesecih po prejemu sprememb Evropskega parlamenta s kvalificirano vecino:
a) odobri vse spremembe, se Steje, da je bil zadevni akt sprejet;

b) ne odobri vseh sprememb, predsednik Sveta v dogovoru s predsednikom Evropskega parlamenta
v Sestih tednih sklice sestanek Usklajevalnega odbora.

(9) Svet odloca soglasno o spremembah, o katerih je Komisija dala negativno mnenje.
Usklajevalni postopek

(10) Usklajevalni odbor, ki ga sestavljajo ¢lani Sveta ali njihovi predstavniki in enako Stevilo
predstavnikov Evropskega parlamenta, ima nalogo, da s kvalificirano vecino ¢lanov Sveta ali njihovih
predstavnikov in z vecino predstavnikov Evropskega parlamenta doseZe soglasje o skupnem besedilu
v Sestih tednih po sklicu, na podlagi stali¢ Evropskega parlamenta in Sveta v drugi obravnavi.

(11) Komisija sodeluje pri postopkih Usklajevalnega odbora ter daje vse potrebne pobude za
priblizanje stalis¢ Evropskega parlamenta in Sveta.

(12) Ce Usklajevalni odbor v Sestih tednih po sklicu ne odobri skupnega besedila, se steje, da
predlagani akt ni bil sprejet.

Tretja obravnava

(13)  Ce Usklajevalni odbor v tem obdobju odobri skupno besedilo, imata Evropski parlament, ki
odloca z vecino oddanih glasov, in Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, na voljo $est tednov od tega
datuma, da sprejmeta zadevni akt v skladu s skupnim besedilom. Ce tega ne storita, se teje, da akt ni
bil sprejet.

(14) Trimesecni in Sesttedenski rok iz tega clena se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podalj$ata za najve¢ en mesec oziroma dva tedna.
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Posebne dolocbe

(15) Ceje v primerih, ki so predvideni v Ustavi, evropski zakon ali okvirni zakon predlozen v redni
zakonodajni postopek na pobudo skupine drzav ¢lanic, po priporocilu Evropske centralne banke ali
na zahtevo Sodi$¢a, se drugi odstavek, drugi stavek Sestega odstavka in deveti odstavek tega ¢lena ne
uporabljajo.

Evropski parlament in Svet v takih primerih Komisiji posljeta predlagani akt z njunimi stalis¢i v prvi
in drugi obravnavi. Evropski parlament ali Svet lahko Komisijo med postopkom zaprosita za mnenje,
ki ga Komisija lahko da tudi na lastno pobudo. Prav tako lahko, ¢e meni, da je to potrebno, sodeluje v
Usklajevalnem odboru pod pogoji, dolo¢enimi v enajstem odstavku tega clena.

11-397. Clen

Evropski parlament, Svet in Komisija se med seboj posvetujejo in v medsebojnem soglasju dolocijo
nacine njihovega sodelovanja. V ta namen lahko v skladu z Ustavo sklenejo medinstitucionalne
sporazume, ki so lahko obvezujoci.

111-398. Clen

(1) Institucije, organe, urade in agencije Unije pri izvajanju njihovih nalog podpira odprta,
ucinkovita in neodvisna evropska uprava.

(2) V skladu s kadrovskimi predpisi in pogoji za zaposlitev, sprejetih na podlagi 11I-427. ¢lena
Ustave, se v ta namen z evropskimi zakoni pripravijo posebne dolocbe.

-399. Clen

(1) Institucije, organi, uradi in agencije Unije zagotavljajo preglednost njihovega dela in pri uporabi
I-50. ¢lena Ustave v svojih poslovnikih dolocijo posebne dolocbe za dostop javnosti do njihovih
dokumentov. Sodis¢e Evropske unije, Evropska centralna banka in Evropska investicijska banka
upostevajo tretji odstavek I-50. ¢lena Ustave ter ta ¢len le pri izvajanju svojih upravnih nalog.

(2) Evropski parlament in Svet zagotovita objavo dokumentov, ki se nana$ajo na zakonodajne
postopke v skladu s pogoji, dolocenimi v zakonu iz tretjega odstavka I-50. ¢lena Ustave.

111-400. Clen
(1)  Svet sprejme evropske uredbe in sklepe, v katerih dolodi:

a) place, nadomestila in pokojnine predsednika Evropskega sveta, predsednika Komisije, ministra za
zunanje zadeve Unije, ¢lanov Komisije, predsednikov, ¢lanov in sodnih tajnikov Sodisca Evropske
unije ter generalnega sekretarja Sveta;
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b) pogoje za zaposlitev, zlasti place, nadomestila in pokojnine predsednika in ¢lanov Racunskega
sodisca;

) wvsa druga izpladila, ki se nakazujejo kot osebni prejemki osebam iz tock a) in b) tega odstavka.

(2) Svet sprejme evropske uredbe in sklepe, s katerimi opredeli nadomestila ¢lanov Ekonomsko-
socialnega odbora.

1-401. Clen

Akti Sveta, Komisije ali Evropske centralne banke, ki nalagajo denarno obveznost osebam, so izvrsilni
naslov; to ne velja za drzave clanice.

Izvr$bo urejajo pravila civilnega postopka, ki veljajo v drzavi, na ozemlju katere se opravi izvrsba.
Nacionalni organ, ki ga v ta namen dolo¢i vlada vsake od drzav ¢lanic ter o tem obvesti Komisijo in
Sodis¢e Evropske unije, prilozi potrdilo o izvrsljivosti, pri ¢emer ni potrebna nobena druga
formalnost razen overovitve verodostojnosti odlocbe.

Ko so te formalnosti na zahtevo zadevne stranke izpolnjene, lahko ta preide na izvrsbo v skladu z
nacionalnim pravom tako, da zadevo predlozi neposredno pristojnim organom.

Izvrsba se lahko odlozi le z odlocbo Sodisca Evropske unije. Vendar so za nadzor nad pravilnostjo
izvrsilnih dejanjih pristojna sodisca zadevne drzave.
I. POGLAVJE

FINANCNE DOLOCBE

1. ODDELEK
VECLETNI FINANCNI OKVIR
I1-402. Clen
(1)  Vecletni financ¢ni okvir se sprejme za dobo najmanj petih let v skladu s I-55. ¢lenom Ustave.

(2) 'V vecletnem finan¢nem okviru se dolocijo letne zgornje meje glede odobrenih proracunskih
sredstev za obveznosti po vrstah odhodkov in letne zgornje meje odobrenih proracunskih sredstev za
placila. Vrste odhodkov, ki so malostevilne, ustrezajo glavnim podro¢jem dejavnosti Unije.

(3) Financni okvir opredeli vse druge dolocbe, potrebne za nemoten potek letnega proracunskega
postopka.
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(4) Ce Svet do izteka predhodnega finan¢nega okvira ni sprejel nobenega evropskega zakona o
dolocitvi novega finan¢nega okvira, se zgornje meje in druge dolocbe, ki ustrezajo zadnjemu letu tega
okvira, podalj$ajo do sprejetja omenjenega zakona.

(5) Evropski parlament, Svet in Komisija uvedejo v postopku sprejemanja financ¢nega okvira vse
ukrepe, potrebne za uspesen zakljucek postopka.

2. ODDELEK
LETNI PRORACUN UNIJE
111-403. Clen
Proracunsko leto traja od 1. januarja do 31. decembra.
111-404. Clen
Z evropskimi zakoni se dolo¢i letni proracun Unije v skladu z naslednjimi dolo¢bami.

(1) Vsaka institucija Unije pred 1. julijem pripravi nacrt svojih odhodkov za naslednje proracunsko
leto. Komisija zdruZi te nacrte v predlogu proracuna, ki lahko vsebuje drugacne nacrte.

Predlog proracuna vsebuje nacrt prihodkov in nacrt odhodkov.

(2) Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu predlog proracuna najpozneje do 1.
septembra v letu, ki je pred letom njegovega izvrsevanja.

Komisija lahko spremeni predlog proracuna med postopkom do sklica Usklajevalnega odbora iz
petega odstavka tega clena.

(3) Svet sprejme stalis¢e o predlogu proracuna in ga predlozi Evropskemu parlamentu najpozneje
do 1. oktobra v letu, ki je pred letom njegovega izvrSevanja. O razlogih za sprejetje svojega stalisca
Svet iz¢rpno obvesti Evropski parlament.

(4) Ce Evropski parlament v dvainstiridesetih dneh po takem obvestilu:
a) odobri stalis¢e Sveta, se sprejme evropski zakon o doloditvi proracuna;
b) ne sprejme nikakr$ne odlocitve, se Steje, da je evropski zakon o dolocitvi proracuna sprejet;

c) sprejme spremembe z vecino svojih ¢lanov, se spremenjeni predlog poslje Svetu in Komisiji.
Predsednik Evropskega parlamenta v dogovoru s predsednikom Sveta nemudoma sklice sestanek
Usklajevalnega odbora. Vendar, ¢e Svet v desetih dneh po tem, ko je bil predlog poslan, obvesti
Evropski parlament, da je odobril vse njegove spremembe, se Usklajevalni odbor ne sestane.
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(5) Usklajevalni odbor, ki ga sestavljajo clani Sveta ali njihovi predstavniki in enako Stevilo
predstavnikov Evropskega parlamenta, ima nalogo, da s kvalificirano vecino ¢lanov Sveta ali njihovih
predstavnikov in z vecino predstavnikov Evropskega parlamenta v enaindvajsetih dnevih po sklicu
doseze soglasje o skupnem predlogu na podlagi stalis¢ Evropskega parlamenta in Sveta.

Komisija sodeluje pri postopkih Usklajevalnega odbora ter daje vse potrebne pobude za priblizanje
stali¢ Evropskega parlamenta in Sveta.

(6) Ce Usklajevalni odbor v enaindvajsetih dneh iz prej$njega odstavka doseze soglasje o skupnem
predlogu, imata Evropski parlament in Svet na voljo $tirinajst dni od datuma navedenega soglasja, da
sprejmeta skupni predlog.

(7) Ce v roku stirinajstih dni iz prej$njega odstavka:

a) Evropski parlament in Svet oba odobrita skupni predlog ali ne sprejmeta nikakrsne odlocitve
oziroma Ce katera od teh institucij sprejme skupni predlog, medtem ko druga ne sprejme
nikakrsne odlocitve, se Steje, da je evropski zakon o doloditvi proracuna dokoncno sprejet v
skladu s skupnim predlogom, ali

b) Evropski parlament, ki odloca z vecino svojih ¢lanov, in Svet oba zavrneta skupni predlog ali e
katera od teh institucij zavrne skupni predlog, medtem ko druga ne sprejme nikakrsne odlocitve,
Komisija predloZi nov osnutek proracuna, ali

¢) Evropski parlament, ki odloca z vecino svojih ¢lanov, zavrne skupni predlog, medtem ko ga Svet
odobri, Komisija predlozi nov predlog proracuna, ali

d) Evropski parlament sprejme skupni predlog, medtem ko ga Svet zavrne, lahko Evropski
parlament, ki odloca z vecino svojih ¢lanov in tremi petinami oddanih glasov, v roku $tirinajstih
dni od datuma zavrnitve s strani Sveta, sklene, da potrdi vse ali nekatere spremembe iz tocke c)
Cetrtega odstavka tega Clena. V primeru, da katera koli sprememba Evropskega parlamenta ni
potrjena, se stalisCe, sprejeto v okviru Usklajevalnega odbora, o proracunski postavki, ki je
predmet spremembe, ohrani. Steje se, da je evropski zakon o dologitvi proracuna dokoné¢no
sprejet na tej podlagi.

(8) Ce Usklajevalni odbor v enaindvajsetih dneh iz petega odstavka tega ¢lena ne doseze soglasja o
skupnem predlogu, Komisija predlozi nov osnutek proracuna.

(9) Predsednik Evropskega parlamenta po zaklju¢enem postopku iz tega clena razglasi, da je
evropski zakon o dolo¢itvi proracuna dokoné¢no sprejet.

(10) Vsaka institucija izvaja pristojnosti iz tega ¢lena ob upostevanju dolocb Ustave in v skladu s to
ustavo sprejetimi akti, zlasti glede lastnih sredstev Unije ter ravnotezja med prihodki in odhodki.
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1-405. Clen

(1) Ce na zacetku proratunskega leta evropski zakon o dolocitvi proratuna $e ni dokon¢no sprejet,
se lahko glede posameznega poglavja v skladu z dolo¢bami evropskega zakona iz III-412. ¢lena
Ustave vsak mesec porabi najve¢ ena dvanajstina proracunskih sredstev, odobrenih za zadevno
poglavie proracuna v predhodnem proracunskem letu; vendar ta vsota ne sme presegati ene
dvanajstine odobrenih prorac¢unskih sredstev za obveznosti, predvidenih v istem poglavju predloga
proracuna.

(2) Svet lahko na predlog Komisije in v skladu z drugimi pogoji iz prejSnjega odstavka sprejme
evropski sklep, s katerim odobri odhodke, ki so visji od ene dvanajstine, v skladu z dolocbami
evropskega zakona iz I1I-412. ¢lena Ustave. Svet ta evropski sklep nemudoma posreduje Evropskemu
parlamentu.

V tem evropskem sklepu se za zagotovitev uporabe tega clena v skladu z evropskimi zakoni iz
tretjega in Cetrtega odstavka I-54. ¢lena Ustave dolocijo potrebni ukrepi glede sredstev.

Veljati zacne trideset dni po sprejemu, razen Ce se Evropski parlament z vecino svojih ¢lanov v tem
roku odloc¢i zmanjsati te odhodke.

1I-406. Clen

Pod pogoji, ki se dolocijo z evropskim zakonom skladno s I1I-412. ¢lenom Ustave, se razen odhodkov
za zaposlene lahko vsa odobrena proracunska sredstva, ki niso bila porablijena do konca
proracunskega leta, prenesejo samo na naslednje proracunsko leto.

Odobrena proracunska sredstva se razvrstijo po poglavjih, ki zdruzujejo odhodkovne postavke glede
na njihovo vrsto ali namen in razclenijo v skladu z evropskim zakonom iz I1I-412. ¢lena Ustave.

Odhodki

— Evropskega parlamenta,
— Evropskega sveta in Sveta,
— Komisije, in

— Sodisca Evropske unije

se ne glede na posebno ureditev, ki velja za nekatere skupne odhodkovne postavke, prikazejo v
lo¢enih rubrikah proracuna.
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3. ODDELEK
IZVRSEVANJE PRORACUNA IN RAZRESNICA
111-407. Clen

Komisija izvr$uje proracun v sodelovanju z drzavami ¢lanicami in v skladu z evropskim zakonom iz
[1I-412. ¢lena Ustave, na lastno odgovornost in v mejah odobrenih proracunskih sredstev, pri cemer
uposteva nacela dobrega financnega poslovodenja. Drzave clanice sodelujejo s Komisijo, da
zagotovijo porabo odobrenih proracunskih sredstev v skladu s temi naceli.

Z evropskim zakonom iz IlI-412. ¢lena Ustave se dolocijo obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z revizijo
in nadzorom izvrSevanja proracuna in nastalih obveznosti. Za vsako institucijo se dolodijo
obveznosti in podrobna pravila, ki se nanasajo na njen delez odhodkov.

V okviru prorac¢una lahko Komisija, ob upostevanju omejitev in pogojev, ki jih doloca evropski zakon
iz 11I-412. ¢lena Ustave, prerazporeja odobrena sredstva med poglavji ali med njihovimi sestavnimi

deli.
11-408. Clen

Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu vsako leto porocilo za predhodno proracunsko
leto, ki se nanasa na izvrSevanje proracuna. Komisija jima predlozi tudi izkaz stanja sredstev in
obveznosti Unije.

Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu tudi porocilo o oceni financ Unije glede na
dosezene rezultate, zlasti v zvezi z navedbami Evropskega parlamenta in Sveta v skladu s III-
409. clenom Ustave.

11-409. Clen

(1) Na priporocilo Sveta da Evropski parlament Komisiji razresnico glede izvr$evanja proracuna. V
ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament pregledata racune, izkaz stanja in porocilo o oceni
iz prej$njega clena, letno porocilo Racunskega sodisca, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodisca, izjavo o zanesljivosti iz prvega odstavka III-384. ¢lena Ustave in vsa
ustrezna posebna porocila Racunskega sodisca.

(2) Evropski parlament lahko pred razresnico Komisiji ali za druge namene v zvezi z izvajanjem
dodeljenih pristojnosti za izvrSevanje proracuna od Komisije zahteva podatke o izvrSevanju
odhodkov ali delovanju finan¢nih nadzornih sistemov. Komisija Evropskemu parlamentu na njegovo
zahtevo predlozi vse potrebne informacije.

(3) Komisija ukrene vse potrebno glede ugotovitev, izrazenih v sklepih o razresnici, in drugih
ugotovitev Evropskega parlamenta o izvrSevanju odhodkov, pa tudi glede pojasnil, prilozenih
priporocilom Sveta, ki se nanasajo na razresnico.
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(4) Komisija na zahtevo Evropskega parlamenta ali Sveta poroca o ukrepih, ki jih je sprejela na
podlagi omenjenih ugotovitev in pojasnil, zlasti pa o navodilih, ki jih je dala sluzbam, odgovornim za
izvr§evanje proracuna. Tudi ta porocila se predlozijo Racunskemu sodiscu.

4. ODDELEK
SKUPNE DOLOCBE
111-410. Clen
Vecletni finan¢ni okvir in letni proracun se pripravita v eurih.
111-411. Clen

Komisija lahko pod pogojem, da o tem uradno obvesti pristojne organe zadevnih drzav ¢lanic,
prenese svoje dobroimetje v valuti ene od drzav ¢lanic v valuto druge drzave clanice, kolikor ji to
omogoca uporabo tega dobroimetja v namene, predvidene z Ustavo. Ce Komisija razpolaga z
denarnimi ali unov¢ljivimi sredstvi v valutah, ki jih potrebuje, se tak$nim prenosom ¢im bolj izogiba.

Komisija se z vsako zadevno drzavo clanico sporazumeva prek organa, ki ga doloci ta drzava. Pri
finan¢nem poslovanju Komisija uporablja storitve emisijske banke zadevne drzave ¢lanice ali katere
koli druge finan¢ne institucije, ki jo potrdi ta drzava.

111-412. Clen
(1) Z evropskimi zakoni se dolocijo:

a) financna pravila, v katerih se zlasti podrobno dolo¢i postopek, ki ga je treba sprejeti za pripravo
in izvrSevanje proracuna ter za predloZitev in revizijo racunov;

b) pravila, ki urejajo nadzor odgovornosti finan¢nih akterjev, zlasti odredbodajalcev in racunovodij.
Taksni zakoni se sprejmejo po posvetovanju z Racunskim sodiscem.

(2) Svet na predlog Komisije sprejme evropsko uredbo, s katero dolo¢i nacine in postopke, s
katerimi se prorac¢unski prihodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih Unije, dajo na razpolago
Komisiji, in ukrepe, ki se po potrebi uporabljajo za zagotavljanje denarnih sredstev. Svet odloca po
posvetovanju z Evropskim parlamentom in Racunskim sodi§¢em.

(3) Svet odloca soglasno do 31. decembra 2006 v vseh zadevah, povezanih s tem ¢lenom.
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111-413. Clen

Evropski parlament, Svet in Komisija zagotovijo, da so Uniji na voljo finan¢na sredstva, ki ji
omogocajo izpolnjevanje njenih pravnih obveznosti do tretjih oseb.

1I-414. Clen

Redni sestanki med predsedniki Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije se skli¢ejo na pobudo
Komisije v okviru proracunskega postopka iz tega poglavja. Predsedniki sprejmejo vse potrebne
ukrepe za spodbujanje posvetovanja in priblizevanje stalis¢ institucij, ki jim predsedujejo, in zato da
bi olajsali izvajanje tega poglavja.

5. ODDELEK

BOJ PROTI GOLJUFIJAM

111-415. Clen

(1) Unija in drzave clanice se bojujejo proti goljufijam in vsem drugim nezakonitim dejanjem, ki
skodijo finan¢nim interesom Unije, z ukrepi, sprejetimi v skladu s tem ¢lenom. Ti ukrepi so svarilni in
so taksni, da v drzavah clanicah ter v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije omogocajo
ucinkovito zascito.

(2) Za boj proti goljufijam, ki skodijo finan¢nim interesom Unije, drzave ¢lanice sprejmejo enake
predpise, kakrsne sprejmejo za boj proti goljufijam, ki skodijo njihovim lastnim finan¢nim interesom.

(3) Ne glede na druge dolocbe Ustave drzave clanice usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je
zascita finan¢nih interesov Unije pred goljufijami. V ta namen skupaj s Komisijo organizirajo tesno in
redno sodelovanje med pristojnimi organi.

(4) Z evropskimi zakoni ali okvirnimi zakoni se dolocijo potrebni ukrepi za preprecevanje in boj
proti goljufijam, ki $kodijo finan¢nim interesom Unije, da se omogoc¢i ucinkovita in enakovredna
zascita v drzavah clanicah ter v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije. Ti ukrepi se sprejmejo
po posvetovanju z Racunskim sodi§¢em.

(5) Komisija v sodelovanju z drzavami c¢lanicami vsako leto predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu porocilo o ukrepih in predpisih, ki so bili sprejeti zaradi izvajanja tega ¢lena.
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1. POGLAVJE

OKREPLJENO SODELOVANJE

[11-416. Clen
Vsako okrepljeno sodelovanje je skladno z Ustavo in pravom Unije.

Tak$no sodelovanje ne sme S$koditi notranjemu trgu ali ekonomski, socialni in teritorialni
povezanosti. Ne sme pomeniti ovire ali diskriminacije v trgovini med drzavami c¢lanicami, niti
izkrivljati konkurence med njimi.

1-417. Clen

Vsako okrepljeno sodelovanje spostuje pristojnosti, pravice in obveznosti tistih drzav clanic, ki v
njem ne sodelujejo. Te drzave clanice ne ovirajo izvajanja sodelovanja tistih drzav clanic, ki so
udelezZene.

111-418. Clen

(1) Okreplieno sodelovanje je ob vzpostavitvi odprto za vse drzave clanice, Ce izpolnjujejo
morebitne pogoje sodelovanja, dolocene v evropskem sklepu o pooblastilu. Taksno sodelovanje jim je
odprto tudi kadarkoli, ¢e poleg morebitnih zgoraj predvidenih pogojev upostevajo Ze sprejete akte v
tem okviru.

Komisija in drzave clanice, ki so Ze udelezene pri okreplienem sodelovanju, zagotovijo, da se
spodbudi udelezba ¢im ve¢ drzav ¢lanic.

(2) Komisija in po potrebi minister za zunanje zadeve Unije redno obvescata Evropski parlament in
Svet o razvoju okrepljenega sodelovanja.

111-419. Clen

(1) Drzave clanice, ki Zelijo med seboj vzpostaviti okrepljeno sodelovanje na enem od podrodij iz
Ustave, razen podrocij izklju¢ne pristojnosti ter skupne zunanje in varnostne politike, na Komisijo
naslovijo prosnjo, v kateri opredelijo obseg uporabe in cilje predlaganega okrepljenega sodelovanja.
Komisija lahko v ta namen predloZi predlog Svetu. Ce Komisija predloga ne predlozi, zadevne drzave
¢lanice obvesti o razlogih.

Pooblastilo za uvedbo okrepljenega sodelovanja z evropskim sklepom dodeli Svet, ki odloca na
predlog Komisije in po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.

(2) Prosnja drzav clanic, ki Zelijo med seboj vzpostaviti okrepljeno sodelovanje v okviru skupne
zunanje in varnostne politike, se naslovi na Svet. Posreduje se ministru za zunanje zadeve Unije, ki da
mnenje o skladnosti predvidenega okrepljenega sodelovanja s skupno zunanjo in varnostno politiko
Unije, in Komisiji, ki da svoje mnenje, zlasti o skladnosti predvidenega okrepljenega sodelovanja z
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drugimi politikami Unije. V vednost se poslje tudi Evropskemu parlamentu.

Pooblastilo za nadaljevanje okrepljenega sodelovanja se dodeli z evropskim sklepom Sveta, ki o tem
odloca soglasno.

111-420. Clen

(1) Vsaka drzava clanica, ki se Zeli prikljuciti Ze obstojeCemu okrepljenemu sodelovanju na enem
od podrocij iz prvega odstavka prej$njega clena, o svoji nameri uradno obvesti Svet in Komisijo.

Komisija v S§tirih mesecih od dneva prejema uradnega obvestila potrdi udelezbo zadevne
drzave clanice. Po potrebi zabelezi, da so pogoji udelezbe izpolnjeni in sprejme vse potrebne
prehodne ukrepe glede uporabe Ze sprejetih aktov v okviru okrepljenega sodelovanja.

Vendar, ¢e Komisija meni, da pogoji udelezbe niso izpolnjeni, navede podrobnosti, ki jih je treba
sprejeti zaradi izpolnjevanja teh pogojev in doloci rok za ponovno preucitev prosnje. Po izteku tega
roka pro$njo ponovno preuci v skladu s postopkom iz prej$njega pododstavka. Ce Komisija meni, da
pogoji udelezbe e vedno niso izpolnjeni, lahko zadevna drzava clanica zadevo preda Svetu, ki o
prosnji odloci. Svet odloca v skladu s tretjim odstavkom I-44. ¢lenom Ustave. Na predlog Komisije
lahko sprejme tudi prehodne ukrepe iz prej$njega pododstavka.

(2) Drzava ¢lanica, ki se Zeli prikljuciti Ze obstojecemu okrepljenemu sodelovanju v okviru skupne
zunanje in varnostne politike, o svoji nameri uradno obvesti Svet, ministra za zunanje zadeve Unije
in Komisijo.

Svet potrdi udelezbo zadevne drzave ¢lanice po posvetovanju z ministrom za zunanje zadeve Unije in
potem, ko je po potrebi ugotovil, da so pogoji udelezbe izpolnjeni. Svet lahko na predlog ministra za
zunanje zadeve Unije sprejme tudi prehodne ukrepe, potrebne za uporabo Ze sprejetih aktov v okviru
okrepljenega sodelovanja. Vendar, kadar Svet meni, da pogoji udelezbe niso izpolnjeni, navede
podrobnosti, ki jih je treba sprejeti zaradi izpolnjevanja teh pogojev in dolo¢i rok za ponovno
preucitev prosdnje za sodelovanje.

Za namene tega odstavka Svet odlo¢a soglasno in v skladu s tretjim odstavkom [-44. ¢lena Ustave.

-421. Clen

Odhodki, ki nastanejo pri izvajanju okrepljenega sodelovanja, razen stroskov poslovanja institucij,
bremenijo sodelujoCe drzave c¢lanice, razen e vsi ¢lani Sveta po posvetovanju z
Evropskim parlamentom soglasno odlocijo drugace.
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1-422. Clen

(1) Kadar dolocba Ustave, ki se lahko uporablja v okviru okrepljenega sodelovanja, doloca, da Svet
odloca soglasno, lahko Svet v skladu s podrobnostmi iz tretjega odstavka I-44. ¢lena Ustave soglasno
sprejme evropski sklep o odlo¢anju s kvalificirano vecino.

(2) Kadar dolocba Ustave, ki se lahko uporablja v okviru okrepljenega sodelovanja, doloca, da Svet
sprejme evropske zakone ali okvirne zakone po posebnem zakonodajnem postopku, lahko Svet v
skladu s podrobnostmi iz tretjega odstavka I-44. ¢lena Ustave soglasno sprejme evropski sklep o
odlocanju po rednem zakonodajnem postopku. Svet odlo¢i po posvetovanju z Evropskim
parlamentom.

(3) Prviin drugi odstavek tega ¢lena se ne uporabljata za sklepe, ki zadevajo vojaske ali obrambne
zadeve.

1-423. Clen

Svet in Komisija zagotavljata medsebojno skladnost dejavnosti v okviru okrepljenega sodelovanja in
skladnost teh dejavnosti s politikami Unije ter v ta namen sodelujeta.

VII. NASLOV
SKUPNE DOLOCBE
111-424. Clen

Ob upostevanju strukturno pogojenih socialnih in gospodarskih razmer Gvadelupov, Francoske
Gvajane, Martiniqua, Réuniona, Azorov, Madeire in Kanarskih otokov, katerih razvoj zaradi svoje
stalnosti in soucinkovanja moc¢no otezujejo dejavniki, kot so oddaljenost, otoska lega, majhnost,
tezavna topografija in podnebje ter ekonomska odvisnost od malostevilnih proizvodov, sprejme Svet
na predlog Komisije evropske zakone, okvirne zakone, uredbe in sklepe, ki so zlasti namenjeni
opredelitvi pogojev uporabe Ustave za te regije, vkljucno s skupnimi politikami. Odlo¢a po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Akti iz prejSnjega odstavka se nanasajo zlasti na podrodja, kot so carinska in trgovinska politika,
dav¢na politika, prostotrgovinske cone, kmetijska in ribiska politika, pogoji za preskrbo s surovinami
in bistvenimi izdelki za $iroko porabo, drzavne pomoci ter pogoji dostopa do strukturnih skladov in
horizontalnih programov Unije.

Svet sprejme akte iz prvega odstavka tega clena ob upostevanju posebnih znacilnosti in omejitev
najbolj oddaljenih regij, ne da bi s tem ogrozil celovitost in povezanost pravnega reda Unije, vklju¢no
z notranjim trgom in skupnimi politikami.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/183

111-425. Clen
Ustava v ni¢emer ne vpliva na lastninskopravno ureditev v drzavah ¢lanicah.
11-426. Clen

Unija ima v vseh drzavah ¢lanicah kar najsir$o pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam
priznava nacionalna zakonodaja. Zlasti lahko pridobiva premi¢no in nepremi¢no premozenje in z
njim razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku. V ta namen Unijo zastopa Komisija. Vendar v
zadevah, povezanih z delovanjem posameznih institucij, v skladu z njihovo upravno avtonomijo,
Unijo zastopa zadevna institucija.

11-427. Clen

Kadrovski predpisi za uradnike in pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Unije so doloceni z
evropskim zakonom. Sprejme se po posvetovanju z zadevnimi institucijami.

1M1-428. Clen

Komisija lahko v mejah in pod pogoji, dolocenimi v evropski uredbi ali sklepu, ki ga z navadno
vecino sprejme Svet, zbira informacije in izvaja preverjanje, potrebno za opravljanje nalog, ki so ji
bile zaupane.

M-429. Clen

(I) Ne glede na 5. ¢len Protokola o statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke se z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom dolocijo ukrepi za pripravo
statistike, kadar je to potrebno za izvajanje dejavnosti Unije.

(2) Priprava statistike je nepristranska, zanesljiva, objektivna, znanstveno neodvisna, stroskovno
ucinkovita in zagotavlja zaupnost statisticnih podatkov. Priprava ne sme pretirano obremeniti
gospodarskih subjektov.

111-430. Clen

Clani institucij Unije, ¢lani odborov ter uradniki in drugi usluzbenci Unije tudi po prenehanju
opravljanja svojih dolZnosti ne smejo razkrivati informacij, za katere velja obveznost varovanja
poslovne skrivnosti, zlasti informacij o podjetjih, njihovih poslovnih odnosih ali sestavinah stroskov.

I1-431. Clen
Pogodbeno odgovornost Unije doloca pravo, ki se uporablja za zadevno pogodbo.

V primeru nepogodbene odgovornosti pa Unija v skladu s splosnimi naceli, ki so skupna pravnim
ureditvam drzav c¢lanic, nadomesti kakrsno koli skodo, ki so jo povzrocile njene institucije ali njeni
usluzbenci pri opravljanju svojih dolznosti.
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Ne glede na prej$nji odstavek Evropska centralna banka v skladu s splo$nimi naceli, ki so skupna
pravnim ureditvam drzav ¢lanic, nadomesti kakrsno koli $kodo, ki jo je povzrocila sama ali so jo
povzrodili njeni usluzbenci pri opravljanju svojih dolznosti.

Osebno odgovornost usluzbencev do Unije urejajo dolocbe njihovih kadrovskih predpisov ali
pogojev za zaposlitev, ki se zanje uporabljajo.

I1-432. Clen
Sedez institucij Unije se dolo¢i v medsebojnem soglasju vlad drzav clanic.
I1-433. Clen

Svet soglasno sprejme evropsko uredbo, ki doloca ureditev glede jezikov v institucijah Unije, ne da bi
vplival na statut Sodisc¢a Evropske unije.

11-434. Clen

Na ozemljih drzav ¢lanic uziva Unija v skladu s pogoji iz Protokola o privilegijih in imunitetah
Evropske unije privilegije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog.

-435. Clen

Ustava ne vpliva na pravice in obveznosti, ki izhajajo iz sporazumov med eno ali vec
drzavami clanicami na eni strani ter eno ali ve¢ tretjimi drZavami na drugi strani, sklenjenih
pred 1. januarjem 1958 ali za drzave, ki pristopajo, pred datumom njihovega pristopa.

Kolikor taksni sporazumi niso zdruzljivi z Ustavo, zadevna drzava ¢lanica ali zadevne drzave ¢lanice
ustrezno ukrepajo, da odpravijo ugotovljeno nezdruzljivost. V ta namen si drzave ¢lanice po potrebi
pomagajo, in kadar je primerno, sprejmejo skupno stalisce.

Pri uporabi sporazumov iz prvega odstavka tega clena drzave clanice upostevajo, da so prednosti, ki
jih vsaka drzava ¢lanica priznava v skladu z Ustavo, sestavni del Unije in zato nelocljivo povezane z
oblikovanjem institucij, katerim so bile z Ustavo dodeljene pristojnosti, in s tem, da vse druge drzave
¢lanice priznavajo povsem enake prednosti.

111-436. Clen
(1) Ustava ne izklju¢uje uporabe naslednjih pravil:

a) nobena drzava c¢lanica ni dolZna dajati informacij, za katere meni, da bi bilo njihovo razkritje v
nasprotju z bistvenimi interesi njene varnosti;
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b) vsaka drzava clanica lahko v zvezi s proizvodnjo orozja, streliva in vojaskih sredstev ali trgovino z
njimi sprejme ukrepe, za katere meni, da so potrebni za za$cito bistvenih interesov njene
varnosti; tak$ni ukrepi ne smejo negativno vplivati na pogoje konkurence na notranjem trgu
glede proizvodov, ki niso izrecno predvideni v vojaske namene.

(2) Svet lahko na predlog Komisije soglasno sprejme evropski sklep, s katerim spremeni seznam
proizvodov z dne 15. aprila 1958, za katere se uporabljajo dolocbe tocke b) prejsnjega odstavka.
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(1)

IV. DEL
SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE
IV-437. Clen
Razveljavitev prejsnjih pogodb

S to pogodbo o Ustavi za Evropo sta razveljavljeni Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti in

Pogodba o Evropski uniji ter v skladu s Protokolom o aktih in pogodbah o dopolnitvah ali
spremembah Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o Evropski uniji, akti in pogodbe
o njunih dopolnitvah ali spremembah, ob upostevanju drugega odstavka tega clena.

(2)

Pogodbe o pristopu:
Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske,
Helenske republike,
Kraljevine Spanije in Portugalske republike,
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske ter

Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve,
Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike

se razveljavijo.

Vendar pa:

— doloc¢be pogodb iz tock a) do d), ki so navedene ali predvidene v Protokolu o pogodbah in aktih

pristopa Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske,
Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter Republike Avstrije, Republike
Finske in Kraljevine Svedske ostanejo v veljavi in obdrZijo svoj pravni ucinek v skladu s tem
protokolom;

dolocbe pogodbe iz tocke e), ki so navedene ali predvidene v Protokolu o pogodbah in aktih
pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve,
Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike ostanejo v veljavi in obdrZijo svoj pravni u¢inek v skladu s tem protokolom.
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1V-438. Clen

Nasledstvo in pravna kontinuiteta

(1) S to pogodbo ustanovljena Evropska unija je pravni naslednik s Pogodbo o Evropski uniji
ustanovljene Evropske unije in Evropske skupnosti.

(2) Ob upostevanju dolocb IV-439. ¢lena Ustave institucije, organi, uradi in agencije, ki obstajajo na
dan zacetka veljavnosti te pogodbe, izvrsujejo pristojnosti po tej pogodbi v sedanji sestavi toliko Casa,
dokler ob izvajanju te pogodbe niso sprejete nove dolocbe ali iztece njihov mandat.

(3) Akti institucij, organov, uradov in agencij, sprejeti na podlagi pogodb in aktov, razveljavljenih s
prej$njim ¢lenom, ostanejo v veljavi. Svoj pravni u¢inek obdrzijo, dokler ob izvajanju te pogodbe niso
razveljavljeni, razglaseni za ni¢ne ali spremenjeni. Enako velja za sporazume, sklenjene med drzavami
¢lanicami na podlagi pogodb in aktov, razveljavljenih s prej$njim ¢lenom.

Drugi deli pravnega reda Skupnosti in Unije, obstoje¢i ob uveljavitvi te pogodbe, zlasti
medinstitucionalni sporazumi, sklepi in sporazumi, ki so jih sklenili predstavniki vlad drzav ¢lanic
na zasedanjih Sveta, sporazumi drzav ¢lanic o delovanju Unije ali Skupnosti ali povezani z njunim
delovanjem, izjave, vklju¢no s tistimi v okviru medvladnih konferenc, ter resolucije ali druga stalisca
Evropskega sveta ali Sveta, tiste, ki jih je sprejela Unija ali izjave, resolucije ali druga stalisca, ki se
ticejo Skupnosti, ki so jih drzave ¢lanice sprejele z medsebojnim soglasjem, prav tako veljajo napre;j,
dokler niso razveljavljeni ali spremenjeni.

(4) Sodna praksa Sodisca Evropskih skupnosti in Sodisca prve stopnje o razlagi in uporabi pogodb
in aktov, razveljavljenih s prej$njim ¢lenom, ter aktov in sporazumov, sprejetih za njihovo uporabo, je
mutatis mutandis Se naprej vir razlage prava Unije in zlasti primerljivih dolocb Ustave.

(5) Zajamceno je nadaljevanje sodnih in upravnih postopkov, uvedenih pred zacetkom veljavnosti
te pogodbe, ob upostevanju Ustave. Za te postopke institucije in organi sprejemajo za to potrebne
ukrepe.

1V-439. Clen

Prehodne dolocbe za dolocene institucije

Prehodne dolocbe v zvezi s sestavo Evropskega parlamenta, opredelitvijo kvalificirane vecine v
Evropskem svetu in Svetu, vklju¢no s primeri, ko ne glasujejo vsi ¢lani Evropskega sveta ali Sveta, in o
sestavi Komisije, vkljuno z ministrom za zunanje zadeve Unije, vsebuje Protokol o prehodnih
dolocbah v zvezi z institucijami in organi Unije.
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IV-440. Clen
Ozemeljska veljavnost

(1) Ta pogodba velja za Kraljevino Belgijo, Cesko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno republiko
Nemcijo, Republiko Estonijo, Helensko republiko, Kraljevino Spanijo, Francosko republiko, Irsko,
Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo
Luksemburg, Republiko Madzarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo,
Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Republiko Slovenijo, Slovasko republiko, Republiko
Finsko, Kraljevino Svedsko ter ZdruZeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske.

(2) Ta pogodba v skladu s IlI-424. ¢lenom Ustave velja za Gvadelupe, Francosko Gvajano,
Martinique, Réunion, Azore, Madeiro in Kanarske otoke.

(3) Za cezmorske deZele in ozemlja, navedena v Prilogi II, velja posebna ureditev glede
pridruzevanja iz IV. naslova III. dela Ustave.

Ta pogodba se ne uporablja za tiste ¢ezmorske deZele in ozemlja, ki imajo posebne odnose z
Zdruzenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske in ki niso vklju¢ena v ta seznam.

(4) Ta pogodba se uporablja za evropska ozemlja, za katerih zunanje odnose je odgovorna drzava
¢lanica.

(5) Ta pogodba se uporablja za Alandske otoke s posebno ureditvijo, ki je bila prvotno predvidena v
Pogodbi iz tocke d) drugega odstavka IV-437. ¢lena Ustave in bila prevzeta v 5. oddelek V. naslova
Protokola o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

(6) Ne glede na prejsnje odstavke tega clena:
a) se ta pogodba ne uporablja za Ferske otoke;

b) se ta pogodba za suvereni coni Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske na Cipru,
Akrotiri in Dhekelia uporablja samo, kolikor je to potrebno za zagotavljanje izvajanja ureditve
prvotno opredeljene v Protokolu o suverenih conah ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in
Severne Irske na Cipru, prilozenem Aktu o pristopu, ki je sestavni del Pogodbe iz tocke e)
drugega odstavka IV-437. ¢lena Ustave, in povzeta v III. naslov Drugega dela Protokola o pogodbi
in aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike;

¢) se ta pogodba uporablja za Kanalske otoke in otok Man samo, kolikor je to potrebno za
zagotavljanje izvajanja ureditve za te otoke, prvotno predvidene v Pogodbi iz tocke a) drugega
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odstavka IV-437. ¢lena Ustave, in povzeta v 3. oddelek II. naslova Protokola o pogodbah in aktih
o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske,
Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter Republike Avstrije, Republike
Finske in Kraljevine Svedske.

(7) Evropski svet lahko na pobudo zadevne drzave clanice sprejme evropski sklep, s katerim glede
Unije spremeni polozaj francoskih, nizozemskih in danskih dezel ali ozemelj iz drugega in tretjega
odstavka tega clena. Evropski svet odlo¢i soglasno po posvetovanju s Komisijo.

IV-441. Clen
Regionalne povezave

Ta pogodba ne ovira obstoja ali izvajanja regionalnih povezav med Belgijo in Luksemburgom ter med
Belgijo, Luksemburgom in Nizozemsko, kolikor cilji teh regionalnih povezav niso dosezeni z
uporabo te pogodbe.

IV-442. Clen
Protokoli
Protokoli, priloZeni tej pogodbi, so njen sestavni del.
IV-443. Clen
Postopek za spremembo ustave

(1) Vlada vsake drzave clanice, Evropski parlament ali Komisija lahko Svetu predlozi predloge
sprememb te pogodbe. Te predloge Svet predlozi Evropskemu svetu in o njih uradno obvesti
nacionalne parlamente.

(2) Ce Evropski svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo z navadno vecino
sprejme sklep o preucitvi predlaganih sprememb, predsednik Evropskega sveta sklice Konvencijo
predstavnikov nacionalnih parlamentov, voditeljev drzav ali vlad drzav ¢lanic, Evropskega parlamenta
in Komisije. V primeru institucionalnih sprememb na denarnem podrocju se posvetuje tudi z
Evropsko centralno banko. Konvencija preuci predloge sprememb in s konsenzom sprejme
priporocilo za konferenco predstavnikov vlad drzav clanic, kakor je predvidena v tretjem odstavku
tega Clena.

Evropski svet lahko po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta z navadno vecino odloci, da ne
sklice Konvencije, ¢e obseg predlaganih sprememb tega ne upravicuje. V tem primeru Evropski svet
doloci obseg nalog konference predstavnikov vlad drzav ¢lanic.
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(3) Konferenco predstavnikov vlad drzav clanic sklice predsednik Sveta za to, da se v medsebojnem
soglasju sporazumejo o spremembah te pogodbe.

Spremembe zacnejo veljati, ko jih ratificirajo vse drzave clanice v skladu s svojimi ustavnimi
dolocbami.

(4) Ce v dveh letih po podpisu pogodbe, ki spreminja to pogodbo, tiri petine drzav ¢lanic to
pogodbo ratificira in ima ena ali ve¢ drzav ¢lanic tezave v postopku ratifikacije, se zadeva odstopi
Evropskemu svetu.

1V-444. Clen
Poenostavljeni postopek za spremembo ustave

(1) V primerih, v katerih Svet v skladu s IIl. delom Ustave na dolocenem podrodju ali v dolocenem
primeru odloca soglasno, lahko Evropski svet sprejme evropski sklep, s katerim Svet pooblasca, da na
tem podrodju ali v tem primeru lahko odloca s kvalificirano vecino.

Ta odstavek se ne uporablja za sklepe o vojaskih ali obrambnih zadevah.

(2) V primerih, ko v skladu s III. delom Ustave Svet sprejme evropske zakone in okvirne zakone po
posebnem zakonodajnem postopku, lahko Evropski svet sprejme evropski sklep, po katerem se ti
evropski zakoni ali evropski okvirni zakoni lahko sprejmejo po rednem zakonodajnem postopku.

(3) O vsaki dani pobudi, ki jo na podlagi prvega in drugega odstavka tega ¢lena prejme Evropski
svet, se posreduje nacionalnim parlamentom. Ce nacionalni parlament v Sestih mesecih od dneva
takega posredovanja pobude pobudo zavrne, se evropski sklep iz prvega in drugega odstavka tega
¢lena ne sprejme. Ce pobuda ni zavrnjena, Evropski svet sklep lahko sprejme.

Za sprejetje evropskega sklepa iz prvega in drugega odstavka tega clena, Evropski svet odloca
soglasno po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta, ki odloca z vecino svojih ¢lanov.

IV-445. Clen
Poenostavljeni revizijski postopek glede notranjih politik in ukrepov Unije

(1) Vlada vsake drzave clanice, Evropski Parlament ali Komisija lahko Evropskemu svetu predlozi
predloge sprememb vseh ali kak$ne dolocbe III. naslova III. dela Ustave o notranjih politikah in
ukrepih Unije.

(2) Evropski svet lahko sprejme evropski sklep o spremembi vseh ali dela dolocb III. naslova III. dela
Ustave. Evropski svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo in z
Evropsko centralno banko v primeru institucionalnih sprememb na denarnem podrocju.
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Ta evropski sklep ne zac¢ne veljati, dokler ga drzave ¢lanice ne potrdijo v skladu s svojimi ustavnimi
dolocbami.

(3) Evropski sklep iz prej$njega odstavka ne sme razsiriti pristojnosti, ki so na Unijo prenesene s to
pogodbo.

IV-446. Clen
Veljavnost
Ta pogodba velja za nedolocen cas.
IV-447. Clen
Ratifikacija in zacetek veljavnosti

(1) Visoke pogodbenice to pogodbo ratificirajo v skladu s svojimi ustavnimi dolo¢bami. Listine o
ratifikaciji se deponirajo pri vladi Italijanske republike.

(2) Ta pogodba zacne veljati 1. novembra 2006, ¢e so deponirane vse listine o ratifikaciji, sicer pa
prvi dan drugega meseca, ki sledi deponiranju zadnje listine o ratifikaciji.

IV-448. Clen
Verodostojna besedila in prevodi

(1) Ta pogodba, sestavljena v enem izvirniku v angleskem, ceskem, danskem, estonskem, finskem,
francoskem, gr§kem, irskem, italijanskem, latvijskem, litvanskem, madzarskem, malteskem,
nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem, slovenskem, $panskem in $vedskem
jeziku, pri ¢emer je vsako besedilo enako verodostojno, se deponira v arhivu vlade Italijanske
republike, ki bo poslala overjeno kopijo vladam vsake drzave podpisnice.

(2) To pogodbo lahko vsaka drzava clanica prevede v vsak drug jezik od teh, ki ga dolocajo drzave
¢lanice, e v skladu z njihovim ustavnim redom uziva status uradnega jezika na celotnem ali na delu
ozemlja drzave ¢lanice. Zadevne drzave clanice zagotovijo overjeno kopijo takih prevodov in jo
deponirajo v arhivih Sveta.
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios infrascritos suscriben el presente Tratado
Na DUKAZ CEHOZ piipojili nize podepsani zplnomocnéni zéstupci k této smlouvé své podpisy
TIL BEKRAFTELSE HERAF har undertegnede befuldmaegtigede underskrevet denne traktat

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter diesen
Vertrag gesetzt

SELLE KINNITUSEKS on nimetatud tdievolilised esindajad kiesolevale lepingule alla kirjutanud

EIT MTIETQZH TON ANQTEPQ, o1 unoyeypapiiévor mAnpecoUotot Ueypayav Ty napovoa Tuvinkm

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries have signed this Treaty

EN FOI DE QUOY, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leur signature au bas du présent traité
DA FHIANU SIN, chuir na Lainchumhachtaigh thios-sinithe a limh leis an gConradh seo

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto la loro firma in calce al presente
trattato

TO APLIECINOT, attiecigi pilnvarotas personas ir parakstijusas $o Ligumu
TAI PALIUDYDAMI $ig Sutartj pasirasé toliau nurodyti jgaliotieji atstovai
FENTIEK HITELEUL az alulirott meghatalmazottak aldirtak ezt a szerzédést
B’XIEHDA TA’ DAN, il-plenipotenzjarji sottoskritti ffirmaw dan it-Trattat

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit verdrag
hebben gesteld

W DOWOD CZEGO nizej podpisani petnomocnicy ztozyli swoje podpisy pod niniejszym Traktatem
EM FE DO QUE os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente Tratado

NA DOKAZ TOHO dolupodpisani splnomocneni zdstupcovia podpisali tito zmluvu

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblascenci podpisali to pogodbo

TAMAN VAKUUDEKSI alla mainitut téysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet timan sopimuksen
TILL BEVIS HARPA har undertecknade befullmiktigade undertecknat detta fordrag

Hecho en Roma, el veintinueve de octubre del dos mil cuatro.

V Rimé dne dvacétého devatého fijna dva tisice Ctyfi

Udferdiget i Rom den niogtyvende oktober to tusind og fire.

Geschehen zu Rom am neunundzwanzigsten Oktober zweitausendundvier.

Kahe tuhande neljanda aasta oktoobrikuu kahekiimne iiheksandal pieval Roomas

Eywve otig Poprn, otig eikoot evvéa Oktwfpiou dUo xhades téooepa.

Done at Rome on the twenty-ninth day of October in the year two thousand and four.
Fait a Rome, le vingt-neuf octobre deux mille quatre.

Arna dhéanamh sa Réimh, an naot 14 fichead de Dheireadh Fémhair sa bhliain dhd mhile is a
ceathair

Fatto a Roma, addi ventinove ottobre duemilaquattro.

Roma, divi tikstosi ceturta gada divdesmit devitaja oktobri

Priimta du tiikstanciai ketvirty mety spalio dvidesimt devintg dieng Romoje
Kelt Romadban, a kétezer-negyedik év oktober havanak huszonkilencedik napjan
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Maghmul fRuma fid-disa’ u ghoxrin jum ta’ Ottubru tas-sena elfejn u erbgha
Gedaan te Rome, de negenentwintigste oktober tweeduizendvier.

Sporzadzono w Rzymie dnia dwudziestego dziewigtego pazdziernika roku dwutysiecznego
czwartego

Feito em Roma, em vinte e nove de Outubro de dois mil e quatro
V Rime dvadsiatehodeviateho oktébra dvetisicstyri
V Rimu, devetindvajsetega oktobra leta dva tiso¢ Stiri

Tehty Roomassa kahdentenakymmenentendyhdeksintend pdivind lokakuuta vuonna
kaksituhattanelja.

Som skedde i Rom den tjugonionde oktober tjugohundrafyra.
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Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Fiir Seine Majestdt den Konig der Belgier

Cette signature engage également la Communauté francaise, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flimische Gemeinschaft, die Franzosische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

Za prezidenta Ceské republiky

[ e GeloA
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For Hendes Majesteet Danmarks Dronning
(___________..-—-
Q Foo | T
W

Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland

e

Q\@L&&m QQAM

Eesti Vabariigi Presidendi nimel

bgit
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T'a tov [Tpoedpo e ENnvikng Anpokpatiag

— , /
N7 &/LE/
Por Su Majestad el Rey de Espana

| i =< €t
A | e

Pour le Président de la République frangaise

‘\

\
O Wi [

ap———
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Thar ceann Uachtardn na hEireann
For the President of Ireland

Per il Presidente della Repubblica italiana

/Lw;o (1)

T'a ov [Tpodedpo g Kumprakng Anpokpatiag
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Latvijas Republikas Valsts prezidentes varda

—
/‘/‘V\“/\f\__ ﬂ/:‘fx"ﬂfj\//x =
P

Dt\“\‘““J\

Lietuvos Respublikos Prezidento vardu
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A Magyar Koztarsasig Elnoke részérdl

B

! .\W

Ghall-President ta’ Malta
%\»l/"‘ %@VJ@

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

Fod e
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Fiir den Bundesprisidenten der Republik Osterreich

s e

Za Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej

Pelo Presidente da Republica Portuguesa

A—JM \—te— LVM

_ I
¢ ot_)g U'L_A
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Za predsednika Republike Slovenije

Za prezidenta Slovenskej republiky

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
For Republiken Finlands President

Ul
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For Konungariket Sveriges regering

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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A. PROTOKOL],

PRILOZENI K POGODBI O USTAVI ZA EVROPO
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1.  PROTOKOL O VLOGI NACIONALNIH PARLAMENTOV V EVROPSKI UNIJI

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU na to, da je nacin nadzora nacionalnih parlamentov nad njihovimi vladami v zvezi z dejavnostmi
Unije predmet vsake ustavne ureditve in prakse vsake drzave ¢lanice,

Z 7ELJO, da bi spodbudile ve¢jo udelezbo nacionalnih parlamentov pri dejavnostih Evropske unije in jim zagotovile
boljSe moznosti za izrazanje mnenj o osnutkih evropskih zakonodajnih aktov, kakor tudi o drugih vprasanjih, ki bi
lahko bila za njih posebnega pomena —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

I. NASLOV
OBVESCANJE NACIONALNIH PARLAMENTOV
1. den

Dokumente o posvetovanju Komisije (zelene in bele knjige ter sporocila) ob objavi Komisija
neposredno posreduje nacionalnim parlamentom. Komisija posreduje nacionalnim parlamentom
tudi letni zakonodajni program in vse druge instrumente zakonodajnega nacrtovanja ali politicne
strategije, istocasno kot jih posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu.

2. den

Osnutki evropskih zakonodajnih aktov, ki se posljejo Evropskemu parlamentu in Svetu, se
posredujejo nacionalnim parlamentom.

Za namene tega protokola pomeni ,osnutek evropskega zakonodajnega akta“ predloge Komisije,
pobude skupine drzav ¢lanic, pobude Evropskega parlamenta, zahteve Sodisca, priporocila
Evropske centralne banke in zahteve Evropske investicijske banke za sprejetje evropskega
zakonodajnega akta.

Komisija osnutke evropskih zakonodajnih aktov, ki jih sama predlozi, istocasno kot Evropskemu
parlamentu in Svetu neposredno poslje nacionalnim parlamentom.

Evropski parlament osnutke evropskih zakonodajnih aktov, ki jih sam predlozi, neposredno poslje
nacionalnim parlamentom.

Osnutke evropskih zakonodajnih aktov, ki jih predlozi skupina drzav ¢lanic, Sodisce, Evropska
centralna banka ali Evropska investicijska banka, poslje nacionalnim parlamentom Svet.
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3. clen

Nacionalni parlamenti lahko predsednikom Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije posljejo
obrazloZzeno mnenje o tem, ali osnutek evropskega zakonodajnega akta upoSteva nacelo
subsidiarnosti v skladu s postopkom iz Protokola o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti.

Ce osnutek evropskega zakonodajnega akta predlozi skupina drzav clanic, predsednik Sveta
obrazlozeno mnenje ali obrazlozena mnenja poslje vladam teh drzav ¢lanic.

Ce osnutek evropskega zakonodajnega akta predlozi Sodisce, Evropska centralna banka ali Evropska
investicijska banka, predsednik Sveta obrazloZzeno mnenje ali obrazloZena mnenja poslje zadevni
instituciji ali organu.

4. &en

Od dne, ko je nacionalnim parlamentom dostopen osnutek evropskega zakonodajnega akta v uradnih
jezikih Unije in dnem, ko je uvrS¢en na zacasni dnevni red Sveta zaradi njegovega sprejetja ali
sprejetja stalis¢a po zakonodajnem postopku, mora preteci rok Sestih tednov. Izjeme so mozne v
nujnih primerih, ki se utemeljijo v aktu ali stalis¢u Sveta. Razen v nujnih primerih, ki so bili ustrezno
utemeljeni, se v teh Sestih tednih ne sme sprejeti nikakrSen dogovor o osnutku evropskega
zakonodajnega akta. Razen v nujnih primerih, ki so bili ustrezno utemeljeni, mora med uvrstitvijo
osnutka evropskega zakonodajnega akta na zacasni dnevni red Sveta in sprejetjem stalis¢a preteci
deset dni.

5. clen

Dnevni redi in rezultati sej Sveta, vklju¢no z zapisniki sej, na katerih je Svet razpravljal o osnutkih
evropskih zakonodajnih aktov, se neposredno posljejo nacionalnim parlamentom in sicer isto¢asno
kot vladam drzav ¢lanic.

6. cen

Ce namerava Evropski svet uporabiti prvi ali drugi odstavek IV-444. ¢lena Ustave, so nacionalni
parlamenti o namenu Evropskega sveta obvesceni najmanj Sest mesecev pred sprejetjem evropskega
sklepa.

7. Clen

Racunsko sodisce posreduje svoje letno porocilo v vednost nacionalnim parlamentom istocasno kot
Evropskemu parlamentu in Svetu.

8. den

Ce nacionalni parlamentarni sistem ni enodomen, se 1. do 7. ¢len tega protokola uporabljajo za vse
domove, ki sestavljajo parlament.
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II. NASLOV
MEDPARLAMENTARNO SODELOVANJE
9. &len

Evropski parlament in nacionalni parlamenti skupaj dolocijo, kako organizirati in spodbujati
ucinkovito in redno medparlamentarno sodelovanje znotraj Evropske unije.

10. den

Konferenca specializiranih parlamentarnih organov za zadeve Unije lahko pripravi kakrsen koli
prispevek, ki ga smatra za primernega, in z njim seznani Evropski parlament, Svet in Komisijo. Poleg
tega ta konferenca spodbuja izmenjavo informacij in najboljSe prakse med nacionalnimi parlamenti
in Evropskim parlamentom, vklju¢no med njihovimi specializiranimi odbori. Organizira lahko tudi
medparlamentarne konference o posebnih temah, zlasti zaradi razprav o vprasanjih skupne zunanje
in varnostne politike, vklju¢no s skupno varnostno in obrambno politiko. Prispevki konference
ne zavezujejo nacionalnih parlamentov in ne prejudicirajo njihovih stalisc.
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2. PROTOKOL O UPORABI NACEL SUBSIDIARNOSTI IN SORAZMERNOSTI

VISOKE POGODBENICE SO SE —
V ZELJI zagotoviti, da se odlocitve sprejemajo v kar najtesnejsi povezavi z drzavljani Unije,

ODLOCENE vzpostaviti pogoje za uporabo nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, dolocenih v I-11. ¢lenu Ustave, in
vzpostaviti sistem nadzora pri uporabi teh nacel —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. clen

Vse institucije zagotavljajo stalno upostevanje nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, kakor sta
opredeljeni v I-11. ¢lenu Ustave.

2. den

Preden Komisija predlaga evropski zakonodajni akt, opravi obsezna posvetovanja. Taka posvetovanja
po potrebi upostevajo regionalne in lokalne razseznosti predvidenih ukrepov. V primerih izjemne
nujnosti Komisija teh posvetovanj ne opravi. V svojem predlogu Komisija navede razloge za tak$no
odlocitev.

3. flen

Za namene tega protokola pomeni ,osnutek evropskega zakonodajnega akta“ predloge Komisije,
pobude skupine drzav c¢lanic, pobude Evropskega parlamenta, zahteve Sodisca, priporocila
Evropske centralne banke in zahteve Evropske investicijske banke za sprejetje evropskega
zakonodajnega akta.

4. en

Komisija posreduje svoje osnutke evropskih zakonodajnih aktov in svoje spremenjene osnutke hkrati
nacionalnim parlamentom in zakonodajalcu Unije.

Evropski parlament posreduje svoje osnutke evropskih zakonodajnih aktov in svoje spremenjene
predloge nacionalnim parlamentom.

Svet posreduje osnutke evropskih zakonodajnih aktov, ki jih predlozijo skupina drzav ¢lanic, Sodisce,
Evropska centralna banka ali Evropska investicijska banka, in spremenjene osnutke nacionalnim
parlamentom.

Zakonodajne resolucije Evropskega parlamenta in stalis¢a Sveta se takoj, ko so sprejeta, posredujejo
nacionalnim parlamentom.
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5. clen

Osnutki evropskih zakonodajnih aktov se utemeljijo glede na naceli subsidiarnosti in sorazmernosti.
Vsak osnutek evropskega zakonodajnega akta mora vsebovati podrobno izjavo, ki omogoca oceno
njegove skladnosti z naceloma subsidiarnosti in sorazmernosti. Ta izjava mora vsebovati podatke o
predvidenih finan¢nih ucinkih osnutka, v primeru evropskega okvirnega zakona pa tudi o posledicah
za pravila, ki jih morajo sprejeti drzave clanice, po potrebi vklju¢no z regionalno zakonodajo. Razlogi
za zakljucek, da se lahko cilj Unije laze uresnici na ravni Unije, se utemeljijo s kvalitativnimi in, e je
mozno, kvantitativnimi kazalci. Osnutki evropskih zakonodajnih aktov pri tem upostevajo potrebo,
da so finan¢ni ali upravni stroski Unije, nacionalnih vlad, regionalnih ali lokalnih organov,

sves

gospodarskih subjektov in drzavljanov ¢im niZji in sorazmerni s ciljem, ki ga Zelijo doseci.
6. clen

Vsak nacionalni parlament ali dom teh parlamentov lahko v Sestih tednih od datuma posredovanja
osnutka evropskega zakonodajnega akta predsednikom Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije
poslje svoje obrazlozeno mnenje, ki vsebuje razloge, zakaj meni, da zadevni osnutek ni v skladu z
nacelom subsidiarnosti. Vsak nacionalni parlament ali dom nacionalnega parlamenta se, kadar je
primerno, posvetuje z regionalnimi parlamenti, ki imajo zakonodajna pooblastila.

Ce osnutek evropskega zakonodajnega akta predlozi skupina drzav ¢lanic, poslje predsednik Sveta
obrazlozeno mnenje vladam teh drzav ¢lanic.

Ce osnutek evropskega zakonodajnega akta predloZijo Sodiice, Evropska centralna banka ali
Evropska investicijska banka, poslje predsednik Sveta obrazloZeno mnenje zadevni instituciji ali
organu.

7. cen

Evropski parlament, Svet in Komisija ter, ¢e je primerno, skupina drzav ¢lanic, Sodisce, Evropska
centralna banka ali Evropska investicijska banka, v kolikor osnutek evropskega zakonodajnega akta
izvira od njih, upostevajo obrazloZena mnenja nacionalnih parlamentov ali domov teh parlamentov.

Vsak nacionalni parlament ima po dva glasova, razdeljena na osnovi nacionalnega parlamentarnega
sistema. V primeru dvodomnega parlamentarnega sistema ima vsak dom po en glas.

Ce obrazlozena mnenja o neskladnosti osnutka evropskega zakonodajnega akta z nacelom
subsidiarnosti predstavljajo najmanj tretjino vseh glasov, dodeljenih nacionalnim parlamentom v
skladu s prej$njim odstavkom, je treba osnutek ponovno preuciti. Ta prag je Cetrtina, e gre za
osnutek evropskega zakonodajnega akta, predloZenega na podlagi 11I-264. ¢lena Ustave o obmodju
svobode, varnosti in pravice.
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Po taki ponovni preucitvi lahko Komisija ali po potrebi skupina drzav ¢lanic, Evropski parlament,
Sodisce, Evropska centralna banka ali Evropska investicijska banka, v kolikor osnutek evropskega
zakonodajnega akta izvira od njih, odlocijo, da bodo osnutek ohranili, ga spremenili ali umaknili. To
odlocitev je treba utemeljiti.

8. den

Sodis¢e Evropske unije je pristojno za odlocanje o tozbah zaradi krSitve nacela subsidiarnosti z
evropskim zakonodajnim aktom, ki jih vlozi drzava ¢lanica v skladu s pravili iz 11I-365. ¢lena Ustave
ali ki jo drzava clanica posreduje v skladu s svojim pravnim redom v imenu svojega nacionalnega
parlamenta ali enega od njegovih domov.

V skladu s pravili, dolocenimi v istem ¢lenu Ustave, lahko vlozi tozbe tudi Odbor regij v zvezi z
evropskimi zakonodajnimi akti, za sprejetje katerih je v Ustavi predvideno, da se je z njim treba
posvetovati.

9. fen

Komisija Evropskemu svetu, Evropskemu parlamentu, Svetu in nacionalnim parlamentom vsako leto
predlozi porocilo o uporabi I-11. ¢lena Ustave. To letno porocilo se posreduje tudi Odboru regij in
Ekonomsko-socialnemu odboru.
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3. PROTOKOL O STATUTU SODISCA EVROPSKE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z 7ZFLJO dologiti Statut Sodisca Evropske unije, predviden v II-381. ¢lenu Ustave —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

1. den

Sodisce Evropske unije se ustanovi in deluje v skladu z Ustavo, Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo (Pogodba ESAE) in tem statutom.

I. NASLOV
SODNIKI IN GENERALNI PRAVOBRANILCI
2. den

Pred nastopom funkcije vsak sodnik javno priseze, da bo svoje naloge opravljal nepristransko in
vestno ter da bo varoval tajnost posvetovanj.

3. C&len

Sodniki uzivajo imuniteto pred sodnimi postopki. Po prenehanju mandata $e naprej uzivajo
imuniteto za svoja dejanja, storjena pri opravljanju uradnih dolZnosti, vklju¢no z izgovorjenimi ali
zapisanimi besedami.

Sodis¢e lahko odvzame imuniteto na ob¢ni seji. Ce odlocitev zadeva ¢lana Sodisca splosne
pristojnosti ali specializiranega sodi$¢a, Sodis¢e odloc¢i po posvetovanju z zadevnim sodiscem.

Ce je bila sodniku odvzeta imuniteta in je proti njemu sprozen kazenski postopek, mu sme soditi v

kateri koli drzavi ¢lanici le sodisce, pristojno za sojenje sodnikom, ki pripadajo najvisjim sodnim
organom v drzavi.

Za sodnike, generalne pravobranilce, sodnega tajnika in pomocnike sodnika porocevalca Sodisca
Evropske unije se uporabljajo 11. do 14. ¢len in 17. ¢len Protokola o privilegijih in imunitetah Unije,
ne glede na dolocbe glede imunitete sodnikov pred sodnimi postopki iz prvega, drugega in tretjega
odstavka tega clena.
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4. clen
Sodniki ne smejo opravljati politi¢nih ali upravnih funkcij.

Ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne, razen ce
tega izjemoma z evropskim sklepom ne odobri Svet z navadno vecino.

Pred prevzemom svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim mandatom in po njegovem
izteku spostovali iz mandata izhajajoCe obveznosti, zlasti dolZnost, da bodo po izteku mandata pri
sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti ravnali posteno in diskretno.

V primeru dvoma odlo¢a Sodisce. Ce odlocitev zadeva ¢lana Sodisca splosne pristojnosti ali
specializiranega sodisca, Sodisce odlo¢i po posvetovanju z zadevnim sodi§¢em.

5. clen
Razen ob redni zamenjavi ali smrti, dolznosti sodnika prenehajo z njegovim odstopom.

Ko sodnik odstopi, se pismo o odstopu naslovi na predsednika Sodisca, ki ga poslje predsedniku
Sveta. Z uradnim obvestilom slednjega se mesto izprazni.

Razen v primerih, za katere se uporablja 6. ¢len tega statuta, sodnik ohrani svoj mandat, dokler
njegov naslednik ne nastopi svoje funkcije.

6. cen

Sodnik je lahko razresen ali se mu lahko odvzame pravica do pokojnine ali namesto nje odobrenih
ugodnosti le, ¢e po soglasnem mnenju sodnikov in generalnih pravobranilcev Sodis¢a ne izpolnjuje
ve¢ zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz njegovega polozaja. Zadevni sodnik pri
odlo¢anju o tem ne sodeluje. Ce je zadevna oseba ¢lan Sodis¢a splone pristojnosti ali specializiranega
sodisca, Sodisce odlo¢i po posvetovanju z zadevnim sodis¢em.

Sodni tajnik o odlocbi Sodis¢a obvesti predsednika Evropskega parlamenta in predsednika
Komisije ter o njej uradno obvesti predsednika Sveta.

V primeru odlocitve o razresitvi sodnika se mesto z uradnim obvestilom predsednika Sveta izprazni.
7. Clen

Sodnik, katerega dolznosti prenehajo pred iztekom njegovega mandata, je nadomescen za preostanek
mandata.

8. den

Dolocbe 2. do 7. ¢lena tega statuta se uporabljajo za generalne pravobranilce.
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II. NASLOV
ORGANIZACIJA SODISCA
9. clen

Ko se vsaka tri leta izvede delna zamenjava sodnikov, se izmeni¢no zamenja trinajst in dvanajst
sodnikov.

Ko se vsaka tri leta izvede delna zamenjava generalnih pravobranilcev, se vsakokrat zamenjajo Stirje
generalni pravobranilci.

10. den

Sodni tajnik pred Sodis¢em priseze, da bo svoje naloge opravljal nepristransko in vestno ter da bo
varoval tajnost posvetovanj Sodisca.

11. clen
Sodisce poskrbi za nadomescanje sodnega tajnika, kadar je ta zadrzan.
12. clen

Sodis¢u se dodelijo uradniki in drugi usluzbenci, ki zagotavljajo njegovo delovanje. Odgovorni so
sodnemu tajniku, ki je podrejen predsedniku.

13. den

Z evropskim zakonom se lahko predvidi imenovanje pomocnika sodnika porocevalca in doloci
pravila, ki urejajo njihov polozaj. Ta evropski zakon se sprejme na predlog Sodisc¢a. Pod pogoji,
dolocenimi v poslovniku, lahko pomocniki sodnika porocevalca sodelujejo pri pripravljalnih
postopkih v tistih postopkih, ki teCejo pred Sodis¢em, in sodelujejo s sodnikom porocevalcem.

Pomocniki porocevalci so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki imajo
ustrezne pravne kvalifikacije; imenovani so z evropskim sklepom, ki ga z navadno vecino sprejme
Svet. Pred Sodis¢em prisezejo, da bodo svoje naloge opravljali nepristransko in vestno ter da bodo
varovali tajnost posvetovanj Sodisca.

14. clen
Sodniki, generalni pravobranilci in sodni tajnik morajo prebivati v kraju, kjer ima Sodisce svoj sedez.

15. den

Sodisce stalno zaseda. Trajanje sodnih pocitnic dolo¢i Sodis¢e ob upostevanju potreb svojega
poslovanja.
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16. den

Sodisce oblikuje senate treh in petih sodnikov. Sodniki izvolijo predsednike senatov med svojimi
¢lani. Predsedniki senatov petih sodnikov so izvoljeni za tri leta. Ponovno so lahko izvoljeni enkrat.

Veliki senat sestavlja trinajst sodnikov. Predseduje mu predsednik Sodis¢a. Clani velikega senata so
tudi predsedniki senatov petih sodnikov in drugi sodniki, imenovani v skladu s pogoji iz poslovnika.

Sodisce odloca v velikem senatu, kadar to zahteva drzava clanica ali institucija Unije, ki je stranka v
postopku.

Sodisce odloca na ob¢ni seji, kadar so mu predlozene zadeve v skladu z drugim odstavkom III-
335. clena, drugim odstavkom II-347. ¢lena, II-349. ¢lenom ali Sestim odstavkom III-385. ¢lena
Ustave.

Poleg tega lahko Sodisce, kadar meni, da je zadeva izjemnega pomena, po izjasnitvi generalnega
pravobranilca odloci, da se zadeva predlozi v odlocanje na ob¢ni seji.

17. clen
Sodisce lahko veljavno odloca le v sestavi lihega Stevila sodnikov.
Odlocitve senatov treh ali petih sodnikov so veljavne le, e jih sprejmejo trije sodniki.
Odlocitve velikega senata so veljavne le, ¢e je navzocih devet sodnikov.
Odlocitve obcne seje so veljavne le, ¢e je navzocih petnajst sodnikov.

Ce je eden od sodnikov senata zadrzan, se lahko pod pogoji, dolo¢enimi v poslovniku, v senat
imenuje sodnik iz drugega senata.

18. den

Sodniki ali generalni pravobranilci ne smejo sodelovati pri odlocanju o posamezni zadevi, pri kateri
so predhodno sodelovali kot zastopniki, svetovalci ali odvetniki ene od strank ali o kateri so podali
mnenje kot ¢lani sodisca, preiskovalne komisije ali v kateri koli drugi funkciji.

Ce sodnik ali generalni pravobranilec iz kaksnega posebnega razloga meni, da ne more sodelovati pri
odlocanju ali preiskavi v doloceni zadevi, o tem obvesti predsednika. Ce predsednik iz kaksnega
posebnega razloga meni, da sodnik ali generalni pravobranilec ne bi smel sodelovati pri ali odlocati o
doloceni zadevi, ga o tem obvesti.

O vseh tezavah pri uporabi tega clena odloca Sodisce.



C 310/214 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

Stranka ne more zahtevati spremembe sestave Sodi$¢a ali enega njegovih senatov zaradi drzavljanstva
sodnika ali zato, ker v sestavi Sodis¢a ali senata ni sodnika, ki bi imel enako drzavljanstvo kakor ta
stranka.

I[II. NASLOV
POSTOPEK PRED SODISCEM
19. cen

Drzave ¢lanice in institucije Unije pred Sodis¢em zastopa zastopnik, ki je imenovan za vsako zadevo
posebej. Zastopniku lahko pomaga svetovalec ali odvetnik.

Drzave podpisnice Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, ki niso drzave ¢lanice ter v tem
sporazumu navedeni Nadzorni organ Evropskega zdruZenja za svobodno trgovino (EFTA), so
zastopani na enak nacin.

Druge stranke mora zastopati odvetnik.

Le odvetnik, ki je vpisan v imenik odvetnikov v eni od drzav ¢lanic ali drugi drzavi, ki je podpisnica
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, lahko pred Sodis¢em zastopa stranko ali ji

pomaga.

Ti zastopniki, svetovalci in odvetniki imajo pri zastopanju na Sodi$¢u pravice in jamstva, potrebna za
neodvisno opravljanje svojih nalog, pod pogoji, ki jih doloca poslovnik.

Sodis¢e ima glede svetovalcev in odvetnikov, ki nastopajo pred njim, pooblastila, ki so splosno
priznana sodis¢em, pod pogoji, dolo¢enimi v poslovniku.

Univerzitetni profesorji, ki so drzavljani drzav clanic, katerih zakonodaja jim priznava pravico
zastopanja na sodiscu, imajo pred Sodis¢em enake pravice, kot jih ta ¢len priznava odvetnikom.

20. clen
Postopek pred Sodis¢em ima dva dela, pisnega in ustnega.

Pisni postopek zajema posredovanje tozb, vlog, odgovorov na tozbo in pisnih stalis¢, pa tudi
morebitnih replik kot tudi vseh dokazov in listin ali njihovih overjenih prepisov, strankam in tistim
institucijam, organom, uradom ali agencijam Unije, katerih akti so predmet postopka.

Posredovanje opravlja sodni tajnik v zaporedju in rokih, ki so doloceni v poslovniku.

Ustni postopek zajema branje porocila, ki ga predlozi sodnik porocevalec, podajanje navedb
zastopnikov, svetovalcev in odvetnikov pred Sodis¢em, ter predstavitev sklepnih predlogov
generalnega pravobranilca, po potrebi pa tudi zasliSanje pri¢ in izvedencev.
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Ce Sodisce meni, da zadeva ne odpira nobenega novega pravnega vprasanja, lahko po nastopu
generalnega pravobranilca sklene, da se o zadevi odloca brez sklepnih predlogov generalnega
pravobranilca.

21. clen

Postopek pred Sodiscem se sprozi s tozbo, naslovljeno na sodnega tajnika. Tozba mora vsebovati ime
in stalni naslov toZeCe stranke ter vlogo podpisnika, navedbo stranke ali strank, proti katerim je tozba
vloZena, predmet postopka, zahtevek in kratek povzetek tozbenih razlogov.

Tozbi mora biti priloZen, kjer je to primerno, akt, katerega razglasitev za nicnega se predlaga, ali v
okoli$¢inah iz 1I-367. ¢lena Ustave dokazilo z navedbo dneva, ko je bila institucija v skladu s tem
¢lenom pozvana k ukrepanju. Ce ta dokazila niso prilozena tozbi, sodni tajnik zadevno stranko
pozove, naj jih predlozi v razumnem roku. V tem primeru se tozba ne zavrze, tudi ¢e so dokazila
predlozena po izteku roka, predpisanega za vlozitev toZbe.

22. ¢&len

Zadeva, ki jo ureja clen 18 Pogodbe ESAE se predlozi Sodis¢u s pritozbo, ki je naslovljena na sodnega
tajnika. Pritozba mora vsebovati ime in stalni naslov pritoZnika ter vlogo podpisnika, navedbo
odlocbe, zoper katero je pritozba vlozena, navedbo nasprotnih strank, predmet postopka, zahtevek
in kratek povzetek pritozbenih razlogov.

Pritozbi mora biti priloZena overjen prepis odlocbe Arbitraznega odbora, ki se izpodbija.
Ce Sodisce pritozbo zavrne, postane odlo¢ba Arbitraznega odbora pravnomocna.

Ce Sodisce razveljavi odlocbo Arbitraznega odbora, lahko slednji na pobudo ene od strank v
postopku po potrebi o zadevi ponovno odloca. Vezan je na vse odlocitve Sodis¢a o pravnih
vpra$anjih.

23. en

V zadevah iz II-369. ¢lena Ustave mora sodisCe drzave clanice, ki prekine odlocanje v svojem
postopku in predlozi zadevo Sodi$¢u, o svoji odlocitvi uradno obvestiti Sodis¢e. Sodni tajnik Sodisca
o tej odlocitvi nato obvesti zadevne stranke, drzave ¢lanice in Komisijo ter institucijo, organ, urad ali
agencijo, ki je sprejela akt, katerega veljavnost ali razlaga je predmet postopka.

V dveh mesecih od tega uradnega obvestila smejo stranke, drzave clanice, Komisija in, kjer je to
primerno, institucija, organ, urad ali agencija, ki je sprejela akt, katerega veljavnost ali razlaga je
predmet postopka, predloziti Sodis¢u navedbe o zadevi ali pisna stalisca.
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Sodni tajnik Sodis¢a o odlocitvi nacionalnega sodis¢a obvesti tudi drzave podpisnice Sporazuma o
Evropskem gospodarskem prostoru, ki niso drzave ¢lanice, ter v tem sporazumu navedeni Nadzorni
organ EFTA, ki lahko v dveh mesecih od uradnega obvestila predloZijo Sodi$¢u vloge ali pisna stalisca,
¢e odlocitev zadeva eno od podrocij uporabe tega sporazuma. Ta odstavek se ne uporablja za
vprasanja, ki spadajo na podro¢je uporabe Pogodbe ESAE.

Kadar sporazum, ki ga Svet na dolocenem podrocju sklene z eno ali ve¢ tretjimi drzavami, doloca, da
imajo te drzave pravico na Sodi$¢u vloziti vlogo ali predloziti pisna stalisca, ¢e sodis¢e drzave ¢lanice
predlozi Sodis¢u v predhodno odlocanje vprasanje iz okvira tega sporazuma, se o odlocitvi
nacionalnega sodisca, ki vsebuje to vprasanje, uradno obvestijo tudi zadevne tretje drzave. V dveh
mesecih po tem uradnem obvestilu lahko te drzave vlozijo vloge ali pisna stalisca.

24, den

Sodisce lahko od strank zahteva, da priskrbijo vse listine in pojasnila, ki jih po njegovem mnenju
potrebuje. Sodisce izrecno ugotovi vsako zavrnitev.

Sodisce lahko tudi od drzav ¢lanic ter institucij, organov, uradov in agencij Unije, ki niso stranke v
postopku, zahteva vsa pojasnila, ki so po njegovem mnenju potrebna v postopku.

25. clen

Sodis¢e lahko kadar koli zaupa izdelavo izvedenskega mnenja posameznikom, zdruzenjem oseb,
uradom, odborom ali drugim organizacijam po njegovi izbiri.

26. clen
Price so lahko zaslisane pod pogoji, dolo¢enimi v poslovniku.
27. clen

Glede pri¢, ki izostanejo od pricanja, ima Sodisc¢e pooblastila, ki so v takih primerih splosno priznana
sodis¢em, in lahko izrece denarne kazni pod pogoji, dolo¢enimi v poslovniku.

28. den

Price in izvedenci se lahko zaslisijo pod prisego v obliki, kakr$na je dolocena s poslovnikom, ali v
skladu z nacionalno zakonodajo drzave, iz katere je prica ali izvedenec.

29. den

Sodisce lahko odredi, da prico ali izvedenca zasli§i sodni organ v kraju njegovega stalnega
prebivalisca.
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Odredba se poslje pristojnemu sodis¢u v izvrsitev pod pogoji, dolocenimi v poslovniku. Dokumenti,
sestavljeni pri izpolnjevanju zaprosila za pravno pomo¢, se pod enakimi pogoji vrnejo Sodiscu.

Stroske nosi Sodisce, vendar pa to ne vpliva na njegovo pravico, da jih, kjer je to primerno, nalozi
strankam.

30. den

Drzava clanica obravnava vsako krsitev prisege price ali izvedenca enako, kot ¢e bi bilo kaznivo
dejanje storjeno pred enim od njenih sodis¢, pristojnih za civilne zadeve. Na podlagi ovadbe Sodisca
zadevna drzava clanica preganja krSilca pred pristojnim nacionalnim sodis¢em.

31. cen

Obravnave so javne, razen ¢e Sodis¢e po uradni dolZnosti ali na predlog strank iz tehtnih razlogov
odlo¢i drugace.

32. den

Na obravnavah lahko Sodisce zaslisi izvedence, price in same stranke. Slednje lahko podajajo ustne
navedbe pred Sodis¢em le prek svojih zastopnikov.

33. den

O vsaki obravnavi se sestavi zapisnik, ki ga podpiseta predsednik in sodni tajnik.

34. den
Seznam narokov dolo¢i predsednik.

35. clen
Posvetovanja Sodisca so in ostanejo tajna.

36. clen

Sodbe so obrazloZene. V njih so navedena imena sodnikov, ki so sodelovali pri posvetovanju.
37. clen

Sodbe podpiseta predsednik in sodni tajnik. Razglasijo se javno.
38. clen

Sodisce odloca o stroskih.
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39. den

Predsednik Sodis¢a lahko po skrajsanem postopku, ki po potrebi odstopa od nekaterih pravil tega
statuta, in je dolocen v poslovniku, odloca o predlogih za odlozitev izvrsitve iz prvega odstavka
II-379. ¢lena Ustave in ¢lena 157 Pogodbe ESAE ali za sprejetje zacasnih odredb v skladu z drugim
odstavkom III-379. ¢lena Ustave ali za odlozitev izvrsbe v skladu s cetrtim odstavkom I1I-401. ¢lena
Ustave ali tretjim odstavkom ¢lena 164 Pogodbe ESAE.

Predsednika v primeru zadrzanosti nadomesca drug sodnik pod pogoji, dolo¢enimi v poslovniku.

Odredba predsednika ali sodnika, ki ga nadomesca, je zacasna in v nobenem primeru ne vpliva na
odlo¢bo Sodisca o glavni stvari.

40. clen
Drzave ¢lanice in institucije Unije lahko vstopijo v postopek, ki te¢e pred Sodis¢em.

Enako velja za vse organe, urade in agencije Unije ter osebe, ki lahko izkazZejo upravicen interes za
reSitev zadeve, predlozene SodiSCu. Fizi¢ne ali pravne osebe ne smejo vstopiti v postopek med
drzavami ¢lanicami, med institucijami Unije ali med drzavami ¢lanicami in institucijami Unije.

Ne glede na prejsnji odstavek lahko drzave podpisnice Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru, ki niso drzave clanice, ter v tem sporazumu navedeni Nadzorni organ EFTA vstopijo v
postopek, ki poteka pred Sodiscem, Ce ta zadeva eno od podrocij uporabe tega sporazuma.

Z vlogo za vstop v postopek se lahko podpre le zahtevek ene od strank.
41. clen

Ce toZena stranka, ki ji je bila pravilno vrocena tozba v odgovor, ne vloZi pisnega odgovora na tozbo,
se zoper njo izda zamudna sodba. Ugovor zoper sodbo se lahko vlozi v enem mesecu po uradnem
obvestilu o njej. Ce Sodis¢e na odlo¢i drugace, ugovor ne zadrzi izvrsitve zamudne sodbe.

42. den

Drzave ¢lanice, institucije, organi, uradi in agencije Unije in vse druge fizi¢ne ali pravne osebe lahko v
primerih in pod pogoji, dolocenimi v poslovniku, vloZijo ugovor tretjega, s katerim lahko izpodbijajo
sodbo, ki je bila izdana v zadevi, pri kateri same niso bile udelezene, sodba pa vpliva na njihove
pravice.
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43. den

V primeru nejasnosti pomena ali posledic sodbe Sodis¢e na predlog stranke ali institucije Unije, ki
ima upraviCen interes, poda razlago.

44. den

Obnovo postopka se lahko pri Sodiscu predlaga le v primeru, ko se odkrije novo dejstvo odlocilnega
pomena, ki je bilo pred izrekom sodbe neznano Sodis¢u in stranki, ki zahteva obnovo.

Obnova postopka se zacne s sodbo, v kateri Sodis¢e izrecno ugotovi obstoj novega dejstva, ki je
tak$no, da je lahko podlaga za obnovo postopka in izreka, da je predlog zaradi tega dopusten.

Po poteku desetih let od dne razglasitve sodbe ni ve¢ mogoce vloziti predloga za obnovo postopka.
45. clen
Roki zaradi oddaljenosti se dolocijo s poslovnikom.

Potek roka ne vpliva na pravice, ¢e zadevna stranka dokaZe obstoj nepredvidenih okolis¢in ali visje
sile.

46. en

Tozbe proti Uniji v zadevah, ki izhajajo iz nepogodbene odgovornosti, zastarajo po petih letih od
nastanka dogodka, na katerem ta temelji. Zastaranje se pretrga, ¢e se pred Sodis¢em vlozi tozba ali e
je oskodovanec predhodno naslovil svojo zahtevo na pristojno institucijo Unije. V tem primeru je
treba vloziti tozbo v roku dveh mesecev iz 1I-365. ¢lena Ustave. Uporablja se drugi odstavek
[1I-367. ¢lena Ustave.

Ta ¢len se uporablja tudi za tozbe proti Evropski centralni banki glede nepogodbene odgovornosti.

IV. NASLOV
SODISCE SPLOSNE PRISTOJNOSTI
47. den

Prvi odstavek 9. ¢lena, 14. in 15. ¢len, prvi, drugi, Cetrti in peti odstavek 17. ¢lena ter 18. clen tega
statuta se uporabljajo za SodisCe splosne pristojnosti in njegove clane.

10., 11. in 14. ¢len tega statuta se smiselno uporabljajo za sodnega tajnika Sodis¢a splosne
pristojnosti.
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48. clen
Sodisce splosne pristojnosti ima petindvajset sodnikov.
49. clen

Clani Sodis¢a splosne pristojnosti so lahko imenovani za opravljanje naloge generalnega
pravobranilca.

Generalni pravobranilec popolnoma nepristransko in neodvisno javno predstavi obrazlozene sklepne
predloge o zadevah, predlozenih Sodis¢u splo$ne pristojnosti, zato da bi slednjemu pomagal pri
opravljanju njegove naloge.

Merila za izbiro tak$nih zadev in postopki za imenovanje generalnih pravobranilcev so doloceni v
poslovniku Sodisca splosne pristojnosti.

Clan, ki je imenovan za opravljanje naloge generalnega pravobranilca v neki zadevi, ne sme sodelovati
pri odlocanju o njej.

50. den

Sodisce splosne pristojnosti zaseda v senatih treh ali petih sodnikov. Sodniki izvolijo predsednike
senatov med svojimi ¢lani. Predsedniki senatov petih sodnikov so izvoljeni za tri leta. Ponovno so
lahko izvoljeni enkrat.

Sestavo senatov in dodelitev zadev ureja poslovnik. V nekaterih primerih, ki jih ureja poslovnik, lahko
Sodisce splosne pristojnosti odloca na ob¢ni seji ali pa odloca sodnik posameznik.

Poslovnik lahko doloca tudi, da Sodis¢e splosne pristojnosti zaseda v velikem senatu v zadevah in
pod pogoji, navedenimi v njem.

51. ¢&len

Ne glede na pravilo, doloceno v prvem odstavku III-358. ¢lena Ustave, je odlocanje o tozbah iz III-
365. in I1I-367. ¢lena Ustave, ki jih vlozijo drzave ¢lanice, pridrzano za Sodisce, ¢e so vlozZene:

a) proti aktu ali opustitvi ukrepanja Evropskega parlamenta, Sveta ali obeh institucij, ki odlocata
skupaj, razen:

— proti evropskim sklepom, ki jih sprejme Svet na podlagi tretjega pododstavka drugega
odstavka III-168. ¢lena Ustave,

— proti aktom, ki jih sprejme Svet na podlagi akta Sveta glede zascite trgovine v smislu III-
315. ¢lena Ustave,

— proti aktom Sveta, s katerimi ta izvrsuje izvedbena pooblastila v skladu z drugim odstavkom
I-37. ¢lena Ustave;
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b) proti aktu ali opustitvi ukrepanja Komisije na podlagi prvega odstavka I1I-420. ¢lena Ustave.

Odlocanje o tozbah iz omenjenih ¢lenov, ki jih vlozi institucija Unije proti aktu ali opustitvi
ukrepanja Evropskega parlamenta, Sveta, obeh institucij, ki odlocata skupaj, ali Komisije, in tozbabh, ki
jih vlozi institucija proti aktu ali opustitvi ukrepanja Evropske centralne banke, je prav tako pridrzano
za SodiscCe.

52. den

Predsednik Sodisca in predsednik Sodisca splosne pristojnosti v medsebojnem soglasju dolocita, na
kaksen nacin uradniki in drugi usluzbenci Sodis¢a opravljajo naloge za Sodisce splosne pristojnosti,
da bi tako zagotovili njegovo delovanje. Nekateri uradniki ali drugi usluzbenci so odgovorni sodnemu
tajniku Sodisc¢a splosne pristojnosti, ki je podrejen predsedniku Sodisca splosne pristojnosti.

53. clen
Postopek pred Sodis¢em splosne pristojnosti ureja III. naslov.

Postopek pred Sodis¢em splosne pristojnosti se po potrebi dopolni in natan¢neje dolo¢i v njegovem
poslovniku. V poslovniku se lahko dolo¢i izjema od Cetrtega odstavka 40. in 41. ¢lena tega statuta, da
bi bile upostevane posebnosti spora na podrocju intelektualne lastnine.

Ne glede na Cetrti odstavek 20. ¢lena tega statuta lahko generalni pravobranilec svoje obrazloZene
sklepne predloge da v pisni obliki.

54. den

Ce je vloga ali drug procesni dokument, naslovljen na Sodisce splosne pristojnosti, pomotoma vlozen
pri sodnem tajniku Sodi$¢a, ga ta nemudoma poslje sodnemu tajniku Sodis¢a splosne pristojnosti.
Prav tako, ¢e je vloga ali drug procesni dokument, naslovljen na Sodis¢e, pomotoma vlozen pri
sodnem tajniku Sodis¢a splosne pristojnosti, ga ta nemudoma poslje sodnemu tajniku Sodisca.

Ce Sodisce splosne pristojnosti ugotovi, da ni pristojno za obravnavanje in odlocanje o tozbi, za
katero je pristojno Sodisce, jo odstopi Sodiscu. Prav tako, ¢e Sodis¢e ugotovi, da je za tozbo pristojno
Sodisce splosne pristojnosti, jo odstopi Sodis¢u splosne pristojnosti, to pa se ne more razglasiti za
nepristojno.

Ce so Sodis¢u in Sodiscu splosne pristojnosti predlozene zadeve, kjer je predmet isti, kjer se postavlja
isto vprasanje razlage ali odloca o veljavnosti istega akta, lahko Sodisce splosne pristojnosti potem, ko
je dalo strankam moznost, da zavzamejo stalisce, postopek prekine, dokler Sodisce ne izda sodbe, ali,
¢e gre za tozbe, vloZene na podlagi III-365. clena Ustave ali ¢lena 146 Pogodbe ESAE, razglasi za
nepristojno, da bi o njih lahko odlocalo Sodisc¢e. Pod istimi pogoji lahko tudi Sodisce prekine
postopek. V tem primeru se postopek pred Sodiscem splosne pristojnosti nadaljuje.

Ce drzava clanica in institucija izpodbijata isti akt, se Sodisce splosne pristojnosti razglasi za
nepristojno, da bi o teh tozbah lahko odlocalo Sodisce.
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55. den

Sodni tajnik Sodis¢a splosne pristojnosti odlocbe Sodisca splosne pristojnosti, s katerimi se zakljuci
postopek, s katerimi se zakljuci postopek le o delu predmeta postopka, o odlocitvah o procesnih
vprasanjih glede ugovora nepristojnosti ali nedopustnosti uradno obvesti vse stranke ter drzave
Clanice in institucije Unije, ¢etudi niso vstopile v postopek pred Sodis¢em splosne pristojnosti.

56. den

Zoper odlocbe Sodisca splosne pristojnosti, s katerimi se zaklju¢i postopek, in zoper odlocbe tega
sodisca s katerimi se zakljuci postopek le o delu predmeta postopka ali odlo¢itvam o procesnih
vpraanjih glede ugovora nepristojnosti ali nedopustnosti, se lahko pred Sodis¢em vlozi pritozba v
dveh mesecih po uradnem obvestilu o odlocbi, ki se izpodbija.

Taksno pritozbo lahko vlozi katera koli stranka, ki v celoti ali delno ni uspela s svojim zahtevkom.
Tisti, ki so vstopili v postopek, razen drzav ¢lanic in institucij Unije, pa lahko vloZijo taksno pritozbo
le, ¢e jih odlo¢ba Sodisca splosne pristojnosti neposredno zadeva.

Razen v zadevah, ki se nanasajo na spore med Unijo in njenimi usluzbenci, lahko pritozbo vloZijo
tudi drzave ¢lanice in institucije Unije, ki niso vstopile v postopek pred Sodis¢em splosne pristojnosti.
Te drzave clanice in institucije so v enakem polozaju kot drzave ¢lanice ali institucije, ki so vstopile v
postopek na prvi stopnji.

57. clen

Vsakdo, cigar vlogo o vstopu v postopek je Sodisce splosne pristojnosti zavrnilo, se lahko v dveh
mesecih po uradnem obvestilu o odlo¢bi o zavrnitvi predloga pritozi pred Sodiscem.

Stranke v postopku se lahko pritozijo na Sodisce zoper vse odlocbe Sodis¢a splosne pristojnosti,
sprejete na podlagi prvega ali drugega odstavka III-379. clena ali Cetrtega odstavka III-401. clena
Ustave ali ¢lena 157 ali tretjega odstavka clena 164 Pogodbe ESAE, v dveh mesecih po uradnem
obvestilu o njih.

O pritozbi iz prvega in drugega odstavka tega clena se odloca v skladu s postopkom iz 39. ¢lena tega
statuta.

58. den

Pritozba na Sodisce je omejena na pravna vprasanja. Lahko se vloZi zaradi nepristojnosti Sodisca
splosne pristojnosti, zaradi krsitve postopka pred tem sodis¢em, ki vpliva na interese pritoZnika, pa
tudi zaradi krSitve prava Unije s strani Sodis¢a splos$ne pristojnosti.

Pritozba ni dovoljena glede stroskov in njihovega zneska.
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59. den

Ce je pritozba vlozena proti odlocbi Sodisca splosne pristojnosti, ima postopek pred Sodiscem pisni
in ustni del. Sodis¢e lahko v skladu s pogoji, dolocenimi v poslovniku, po izjasnitvi generalnega
pravobranilca in potem, ko so stranke o tem zavzele stalis¢e, odloci brez ustnega postopka.

60. cen

Ne glede na prvi in drugi odstavek III-379. ¢lena Ustave in ¢len 157 Pogodbe ESAE pritozba nima
odlozilnega ucinka.

Ne glede na III-380. clen Ustave zacnejo odlocbe Sodisca splosne pristojnosti, s katerimi se neki
evropski zakon ali evropska uredba, ki je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah, razglasi za ni¢no, ucinkovati Sele z datumom poteka roka iz prvega odstavka
56. ¢lena tega statuta ali, Ce je bila v tem roku vloZena pritozba, z datumom njene zavrnitve, vendar
to ne vpliva na pravico stranke, da skladno s prvim in drugim odstavkom III-379. ¢lena Ustave in
¢lenom 157 Pogodbe ESAE pri Sodis¢u predlaga zacasno odlozitev ucinkov evropskega zakona ali
evropske uredbe, ki je bila razglasena za nicno, ali za sprejem druge zacasne odredbe.

61. cen

Ce je pritozba utemeljena, Sodisce razveljavi odlo¢bo Sodisca splosne pristojnosti. Ce stanje postopka
to dovoljuje, lahko samo dokon¢no odlo¢i o zadevi ali pa jo vrne v ponovno odlocanje Sodiscu
splosne pristojnosti.

Ce je zadeva vrnjena v ponovno odlocanje Sodiscu splosne pristojnosti, je to sodis¢e glede pravnih
vprasanj vezano na odlocbo Sodisca.

Ce je pritozba, ki jo vloZita drzava ¢lanica ali institucija Unije, ki se nista vstopili v postopek pred
Sodis¢em splosne pristojnosti, utemeljena, lahko Sodisce, ¢e meni, da je to potrebno, navede, kateri
ucinki razveljavljene odlocbe Sodisca splosne pristojnosti naj se za stranke v postopku Stejejo za
dokon¢ne.

62. clen

Ce v primerih iz prvega in tretjega odstavka I1I-358. ¢lena Ustave prvi generalni pravobranilec meni,
da obstaja resna nevarnost za enotnost ali doslednost prava Unije, lahko predlaga, da Sodisce preuci
odlocitev Sodisca splosne pristojnosti.

Predlog mora biti vloZen v roku enega meseca po razglasitvi odlocbe Sodisc¢a splo$ne pristojnosti. V
enem mesecu po prejemu predloga prvega generalnega pravobranilca Sodisce odlodi, ali je treba
odlocitev ponovno preuciti ali ne.
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V. NASLOV
KONCNE DOLOCBE
63. clen

Poslovnika Sodisca in Sodisca splosne pristojnosti vsebujeta vse dolocbe, ki so potrebne za uporabo
in po potrebi za dopolnitev tega statuta.

64. cden

Pravila, ki urejajo vprasanje jezikov na Sodis¢u Evropske unije, se dolocijo z evropsko uredbo, ki jo
sprejme Svet soglasno. Ta uredba se sprejme bodisi na predlog Sodisc¢a in po posvetovanju s Komisijo
in Evropskim parlamentom ali na predlog Komisije in po posvetovanju s Sodi§¢em in Evropskim
parlamentom.

Dokler se ta pravila ne sprejmejo, se uporabljajo dolo¢be poslovnika Sodisca in poslovnika Sodisca
splosne pristojnosti o ureditvi vprasanja jezikov. Ne glede na III-355. in III-366. ¢len Ustave se te
dolocbe lahko spremenijo ali razveljavijo le s soglasno odobritvijo Sveta.

65. cen

1. Ne glede na IV-437. ¢len Ustave vse spremembe Protokola o Statutu Sodisca, ki je priloga k
Pogodbi o Evropski uniji, k Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti in k Pogodbi ESAE, sprejete
med podpisom Pogodbe o Ustavi za Evropo in zac¢etkom njene veljavnosti, ostanejo v veljavi.

2. Spremembe iz prejsnjega odstavka se zato, da bi jih vkljucili v besedilo tega statuta, uradno
kodificirajo z evropskim zakonom Sveta, ki se sprejme na zahtevo Sodisc¢a. Ko zacne ta kodifikacijski
evropski zakon veljati, se ta ¢len razveljavi.
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4. PROTOKOL O STATUTU EVROPSKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK IN EVROPSKE
CENTRALNE BANKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

Z ZELJO oblikovati Statut Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, predviden v I-30. ¢lenu in
drugem odstavku III-187. ¢lena Ustave —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, priloZenih Pogodbi o Ustavi za Evropo:

I. POGLAVJE
EVROPSKI SISTEM CENTRALNIH BANK
1. clen
Evropski sistem centralnih bank

(1) V skladu s prvim odstavkom 1-30. ¢lena Ustave Evropska centralna banka in nacionalne
centralne banke sestavljajo Evropski sistem centralnih bank. Evropska centralna banka in nacionalne
centralne banke drzav clanic, katerih valuta je euro, sestavljajo Eurosistem.

(2) Evropski sistem centralnih bank in Evropska centralna banka svoje naloge in dejavnosti
opravljata v skladu z Ustavo in tem statutom.

II. POGLAVJE
CILJI IN NALOGE EVROPSKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK
2. clen
Cilji

V skladu z drugim odstavkom I-30. ¢lena in prvim odstavkom III-185. ¢lena Ustave je poglavitni cilj
Evropskega sistema centralnih bank ohranjanje stabilnosti cen. Ne glede na ta cilj Evropski sistem
centralnih bank podpira splosne ekonomske politike v Uniji z namenom prispevati k doseganju ciljev
Unije, opredeljenih v I-3. ¢lenu Ustave. Evropski sistem centralnih bank ravna po nacelu odprtega
trZznega gospodarstva s svobodno konkurenco, pri cemer daje prednost u¢inkovitemu razporejanju
virov in v skladu z naceli iz I1I-177. ¢lena Ustave.
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3. clen
Naloge

(1) V skladu z drugim odstavkom III-185. ¢lena Ustave so temeljne naloge Evropskega sistema
centralnih bank:

a) opredeliti in izvajati denarno politiko Unije;

b) opravljati devizne posle v skladu s 11I-326. ¢lenom Ustave;
¢) imeti in upravljati uradne devizne rezerve drzav ¢lanic;

d) podpirati nemoteno delovanje placilnih sistemov.

(2) V skladu s tretjim odstavkom III-185. ¢lena Ustave tocka c) prejSnjega odstavka ne vpliva na to,
da imajo vlade drzav ¢lanic operativna devizna sredstva in da jih upravljajo.

(3) 'V skladu s petim odstavkom III-185. ¢lena Ustave Evropski sistem centralnih bank prispeva k
nemotenemu vodenju politik pristojnih organov glede bonitetnega nadzora kreditnih institucij in
stabilnosti finan¢nega sistema.

4. llen
Svetovalne funkcije
V skladu s Cetrtim odstavkom III-185. ¢lena Ustave se Evropsko centralno banko zaprosi, da svetuje:
a) glede vseh predlaganih aktov Unije na podrocjih v okviru njenih pooblastil;

b) nacionalnim organom glede vseh osnutkov zakonodajnih predpisov na podro¢jih iz njene
pristojnosti, vendar v mejah in pod pogoji, ki jih Svet dolo¢i v skladu s postopkom iz 41. ¢lena
tega statuta.

Evropska centralna banka lahko ustreznim institucijam, organom, uradom ali agencijam Unije ali
nacionalnim organom predlozi mnenja o zadevah s podrocij v okviru njenih pooblastil.

5. clen
Zbiranje statisti¢nih informacij

(1) Za izpolnjevanje nalog Evropskega sistema centralnih bank Evropska centralna banka ob
pomoci nacionalnih centralnih bank zbira potrebne statisticne informacije od pristojnih nacionalnih
organov ali neposredno od gospodarskih subjektov. V ta namen sodeluje z institucijami, organi, uradi
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ali agencijami Unije in s pristojnimi organi drzav Clanic ali tretjih drzav ter z mednarodnimi
organizacijami.

(2) Nacionalne centralne banke izvajajo naloge iz prejsnjega odstavka, kolikor je najbolj mogoce.

(3) Kadar je to potrebno, Evropska centralna banka prispeva k usklajevanju pravil in obicajnih
postopkov glede zbiranja, urejanja in razposiljanja statisticnih podatkov s podrocij v okviru njenih
pooblastil.

(4) Svet v skladu s postopkom iz 41. ¢lena tega statuta opredeli fizicne in pravne osebe, ki so
obvezane porocati, pravila o zaupnosti in ustrezne izvrsilne dolocbe.

6. clen
Mednarodno sodelovanje

(I) Na podro¢ju mednarodnega sodelovanja, ki vkljuCuje naloge, zaupane Evropskemu sistemu
centralnih bank, Evropska centralna banka odloca o nacinu zastopanosti Evropskega sistema
centralnih bank.

(2) Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke, ¢e jim Evropska centralna banka to
odobri, lahko sodelujejo v mednarodnih denarnih institucijah.

(3) Prvi in drugi odstavek tega ¢lena ne vplivata na IlI-196. ¢len Ustave.

[II. POGLAVJE
ORGANIZACIJA EVROPSKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK
7. den
Neodvisnost

V skladu s I1I-188. ¢lenom Ustave ne smejo niti Evropska centralna banka niti nacionalne centralne
banke, pa tudi noben ¢lan njihovih organov odlocanja pri izvajanju pooblastil ter opravljanju nalog in
dolznosti po Ustavi in tem statutu zahtevati ali sprejemati navodil od institucij, organov, uradov ali
agencij Unije, vlad drzav ¢lanic ali katerih koli drugih organov. Institucije, organi, uradi ali agencije
Unije ter vlade drzav ¢lanic se obvezujejo, da bodo to nacelo spostovali in ne bodo poskusali vplivati
na ¢lane organov odlocanja Evropske centralne banke ali nacionalnih centralnih bank pri opravljanju
njihovih nalog.
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8. clen
Splosno nacelo
Evropski sistem centralnih bank vodijo organi odloc¢anja Evropske centralne banke.
9. clen
Evropska centralna banka

(1) Evropska centralna banka, ki ima v skladu s tretjim odstavkom I-30. ¢lena Ustave pravno
osebnost, ima v vsaki drzavi ¢lanici kar najsirSo pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim
osebam priznava nacionalna zakonodaja. Zlasti lahko banka pridobiva premi¢nine in nepremicnine
ali z njimi razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku.

(2) Evropska centralna banka zagotovi, da se naloge, ki jih ima Evropski sistem centralnih bank po
drugem, tretjem in petem odstavku III-185. ¢lena Ustave, izvajajo z njeno lastno dejavnostjo v skladu
s tem statutom ali prek nacionalnih centralnih bank v skladu s prvim odstavkom 12. ¢lena in
14. ¢lenom tega statuta.

(3) V skladu s prvim odstavkom III-187. ¢lena Ustave sta organa odlocanja Evropske centralne
banke Svet Evropske centralne banke in Izvrsilni odbor.

10. clen
Svet Evropske centralne banke

(1) V skladu s prvim odstavkom III-382. ¢lena Ustave sestavljajo Svet Evropske centralne banke
Clani Izvrsilnega odbora Evropske centralne banke in guvernerji nacionalnih centralnih bank
drzav clanic brez posebne ureditve iz I11I-197. ¢lena Ustave.

(2) Vsak c¢lan Sveta Evropske centralne banke ima en glas. Od dne, ko $tevilo ¢lanov Sveta Evropske
centralne banke preseze 21, ima vsak clan Izvrsilnega odbora en glas in je Stevilo guvernerjev z
glasovalno pravico 15. Te glasovalne pravice se dodelijo in rotirajo na naslednji nacin:

a) od dne, ko Stevilo guvernerjev preseze 15 in dokler ne doseze stevila 22, so guvernerji razdeljeni
v dve skupini glede na razvrstitev velikosti deleza drzave clanice zadevne nacionalne centralne
banke v agregatnem bruto domacem proizvodu po trznih cenah in v skupni agregatni bilanci
stanja denarnih finan¢nih institucij drzav ¢lanic, katerih valuta je euro. Delezi v agregatnem bruto
domacem proizvodu po trznih cenah oziroma v skupni zbirni bilanci stanja denarnih finan¢nih
institucij so ponderirani s 5/6 oziroma z 1/6. Prvo skupino sestavlja pet guvernerjev in drugo
skupino preostali guvernerji. Pogostost glasovalnih pravic guvernerjev, razporejenih v prvo
skupino, ne sme biti manjSa od pogostosti glasovalnih pravic guvernerjev druge skupine. Ob
upostevanju prejSnjega stavka se prvi skupini dodelijo $tiri glasovalne pravice in drugi skupini
enajst glasovalnih pravic;
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b) od dne, ko Stevilo guvernerjev doseze 22, so guvernerji razdeljeni v tri skupine skladno z
razvrstitvijo na podlagi meril, ki jih doloca tocka a) tega odstavka. Prvo skupino sestavlja pet
guvernerjev in se ji dodelijo Stiri glasovalne pravice. Drugo skupino sestavlja polovica skupnega
Stevila guvernerjev, pri Cemer se deli zaokroZijo navzgor na najblizje celo Stevilo, in se ji dodeli
osem glasovalnih pravic. Tretjo skupino sestavljajo preostali guvernerji in se ji dodeli tri
glasovalne pravice;

¢) v vsaki posamezni skupini imajo guvernerji glasovalne pravice enako dolgo;

d) za izracun delezev v agregatnem bruto domacem proizvodu po trznih cenah se uporabi drugi
odstavek 29. ¢lena tega statuta. Skupna agregatna bilanca stanja denarnih finan¢nih institucij se
izracuna v skladu s statisticnim okvirom, ki se v Uniji uporablja v ¢asu izracuna;

e) Ce se agregatni bruto domaci proizvod po trznih cenah prilagodi v skladu s tretjim odstavkom
29. ¢lena tega statuta, ali Ce se poveca Stevilo guvernerjev, se v skladu z naceli, ki jih doloca ta
pododstavek, prilagodi velikost in/ali sestava skupin;

f) Svet Evropske centralne banke, ki odloca z dvotretjinsko vecino vseh svojih ¢lanov z ali brez
glasovalne pravice, sprejme vse ukrepe, potrebne za uresnievanje nacel, ki jih doloca ta
pododstavek, in lahko odloci, da se zacetek sistema rotacije prelozi do datuma, ko Stevilo
guvernerjev preseze 18.

Pravica do glasovanja se uresnicuje osebno. Ne glede na to pravilo je lahko v poslovniku iz tretjega
odstavka 12. ¢lena tega statuta doloceno, da lahko ¢lani Sveta Evropske centralne banke glasujejo po
telekonferenci. Ta poslovnik tudi doloca, da lahko ¢lan Sveta Evropske centralne banke, ki daljsi ¢as
ne more biti navzo¢ na sejah Sveta Evropske centralne banke, imenuje namestnika kot ¢lana Sveta
Evropske centralne banke.

Dolocbe prvega in drugega pododstavka tega odstavka ne vplivajo na glasovalne pravice vseh ¢lanov
Sveta Evropske centralne banke z ali brez glasovalne pravice po tretjem odstavku in drugem in
tretjem odstavku 40. ¢lena tega statuta. Ce v tem statutu ni doloCeno drugace, Svet Evropske
centralne banke odloca z navadno vecino ¢lanov, ki imajo glasovalno pravico. Pri neodloc¢enem izidu
glasovanja ima predsednik odlo¢ilni glas.

Svet Evropske centralne banke je sklepcen, Ce sta navzoci dve tretjini ¢lanov, ki imajo glasovalno
pravico. Ce svet ni sklepcen, lahko predsednik sklice izredno sejo, na kateri se odlo¢itve sprejmejo ne
glede na sklep¢nost.

(3) Zavse odlocitve, ki se sprejemajo v skladu z 28., 29., 30., 32., 33. in 49. ¢lenom tega statuta, se
glasovi v Svetu Evropske centralne banke ponderirajo v skladu z deleZzem nacionalnih centralnih bank
v vpisanem kapitalu Evropske centralne banke. Vrednost ponderjev, ki jih imajo glasovi ¢lanov
Izvrsilnega odbora, je enaka ni¢. Odlocitev, za katero je potrebna kvalificirana vecina, je sprejeta, ce
glasovi, oddani v njeno podporo, zastopajo vsaj dve tretjini vpisanega kapitala Evropske centralne
banke in vsaj polovico delnicarjev. Guverner, ki ne more biti navzoc, lahko imenuje namestnika, da
odda njegov ponderirani glas.
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(4) Seje so tajne. Svet Evropske centralne banke se lahko odloci, da rezultate svojih posvetovanj
objavi.

(5) Svet Evropske centralne banke se sestane vsaj desetkrat na leto.
11. clen
Izvrsilni odbor

(1) V skladu s prvim pododstavkom drugega odstavka IlI-382. ¢lena Ustave sestavljajo Izvrsilni
odbor predsednik, podpredsednik in stirje drugi ¢lani.

Clani opravljajo svoje naloge polni delovni ¢as. Clani ne smejo opravljati nobene druge poklicne
dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne, razen e to izjemoma odobri Svet Evropske centralne

banke.

(2) Vskladu z drugim odstavkom III-382. ¢lena Ustave predsednika, podpredsednika in druge ¢lane
Izvrsilnega odbora imenuje Evropski svet s kvalificirano vecino, na priporocilo Sveta, po predhodnem
posvetovanju z Evropskim parlamentom in Svetom Evropske centralne banke med osebami, ki imajo
ugled in poklicne izku$nje na denarnem ali banénem podrocju.

Mandat ¢lanov je osem let in ne morejo biti ponovno imenovani.
Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Izvrsilnega odbora.

(3) Pogoji za zaposlitev ¢lanov Izvrsilnega odbora, zlasti njihove place, pokojnine in drugi prejemki
socialne varnosti, so predmet pogodb z Evropsko centralno banko in jih doloci Svet Evropske
centralne banke na predlog odbora, sestavljenega iz treh ¢lanov, ki jih imenuje Svet Evropske
centralne banke, in treh ¢lanov, ki jih imenuje Svet. Clani Izvrsilnega odbora nimajo pravice glasovati
o zadevah iz tega odstavka.

(4) Ce ¢lan Izvrsilnega odbora ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali ce je
zagresil hujso krsitev, ga lahko Sodisce na predlog Sveta Evropske centralne banke ali Izvrsilnega
odbora razresi.

(5) Vsi osebno navzoci ¢lani Izvrsilnega odbora imajo pravico glasovati in imajo v ta namen en glas.
Ce ni dolo¢eno drugace, odloca Izvrsilni odbor z navadno vecino oddanih glasov. Pri neodlocenem
izidu glasovanja ima predsednik odlocilni glas. Nacin glasovanja je dolocen v poslovniku iz tretjega
odstavka 12. ¢lena tega statuta.

(6) Izvrsilni odbor je odgovoren za tekoce poslovanje Evropske centralne banke.

(7)  Prosto mesto v Izvrsilnem odboru se zapolni z imenovanjem novega ¢lana v skladu z drugim
odstavkom tega clena.
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12. clen

Odgovornosti organov odlocanja
(1) Svet Evropske centralne banke sprejema smernice in odlocitve, potrebne za izvajanje nalog, ki
so zaupane Evropskemu sistemu centralnih bank v skladu z Ustavo in tem statutom. Svet Evropske
centralne banke oblikuje denarno politiko Unije, ki po potrebi vkljucuje odlocitve glede bliznjih
denarnih ciljev, kljunih obrestnih mer in zagotavljanja rezerv v Evropskem sistemu centralnih
bank, ter oblikuje potrebne smernice za njihovo izvajanje.
Izvr$ilni odbor izvaja denarno politiko v skladu s smernicami in odlocitvami, ki jih sprejme
Svet Evropske centralne banke. Pri tem Izvrsilni odbor daje potrebna navodila nacionalnim
centralnim bankam. Poleg tega lahko Izvrsilni odbor dobi nekatera prenesena pooblastila, kadar Svet
Evropske centralne banke tako odloci.
Kolikor je mozno in ustrezno ter ne glede na dolocbe tega ¢lena nalozi Evropska centralna banka
nacionalnim centralnim bankam opravljanje poslov, ki so sestavni del nalog Evropskega sistema
centralnih bank.

(2) Izvrsilni odbor je odgovoren za pripravo sej Sveta Evropske centralne banke.

(3) Svet Evropske centralne banke sprejme poslovnik, ki dolo¢a notranjo organizacijo Evropske
centralne banke in njenih organov odlocanja.

(4) Svet Evropske centralne banke opravlja svetovalne funkcije iz 4. ¢lena tega statuta.
(5) Svet Evropske centralne banke sprejema odlocitve iz 6. ¢lena tega statuta.
13. clen
Predsednik

(1) Predsednik ali v njegovi odsotnosti podpredsednik predseduje Svetu Evropske centralne banke
in Izvr$ilnemu odboru Evropske centralne banke.

(2) Ne glede na dolocbe 38. clena tega statuta predsednik ali oseba, ki jo imenuje predsednik,
zastopa Evropsko centralno banko navzven.

14. Clen
Nacionalne centralne banke

(1) V skladu s I1I-189. ¢lenom Ustave vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da je njena nacionalna
zakonodaja, vklju¢no s statutom nacionalne centralne banke, zdruzZljiva z Ustavo in tem statutom.

(2) V statutih nacionalnih centralnih bank se zlasti dolo¢i, da mandat guvernerja nacionalne
centralne banke ni krajsi od petih let.
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Guverner je lahko razresen funkcije le, ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje
njegovih dolZnosti, ali ¢e je zagresil hujso krsitev. Zadevni guverner ali Svet Evropske centralne banke
lahko zaradi krsitve Ustave ali katerega koli pravnega pravila o njeni uporabi taksno odlocitev
predlozi Sodis¢u. Tak postopek se mora sproziti v roku dveh mesecev od objave odlocitve ali njenega
uradnega obvestila tozniku, ¢e tega ni bilo, pa od dne, ko je zanjo izvedel.

(3) Nacionalne centralne banke so sestavni del Evropskega sistema centralnih bank in delujejo v
skladu s smernicami in navodili Evropske centralne banke. Svet Evropske centralne banke stori vse
potrebno za zagotovitev upostevanja smernic in navodil Evropske centralne banke ter zahteva, da se
mu dajo vse potrebne informacije.

(4) Nacionalne centralne banke lahko opravljajo tudi funkcije, ki niso navedene v tem statutu, razen
e Svet Evropske centralne banke z dvotretjinsko vecino oddanih glasov ugotovi, da so te funkcije v
nasprotju s cilji in nalogami Evropskega sistema centralnih bank. Te funkcije, ki jih nacionalne
centralne banke izvajajo na lastno odgovornost in zanje same jamcijo, ne veljajo za sestavni del
funkcij Evropskega sistema centralnih bank.

15. den

Obveznosti porocanja

(1) Evropska centralna banka pripravlja in objavlja porocila o dejavnostih Evropskega sistema
centralnih bank najmanj Cetrtletno.

(2) Vsak teden se objavi konsolidirani racunovodski izkaz Evropskega sistema centralnih bank.

(3) V skladu s tretjim odstavkom III-383. ¢lena Ustave Evropska centralna banka naslovi letno
porocilo o dejavnostih Evropskega sistema centralnih bank ter o denarni politiki preteklega in
tekocega leta na Evropski parlament, Evropski svet, Svet in Komisijo.

(4) Porodila in izkazi iz tega ¢lena so vsem zainteresiranim strankam na voljo brezpla¢no.

16. clen

Bankovci

V skladu s prvim odstavkom III-186. ¢lena Ustave ima Svet Evropske centralne banke izklju¢no
pravico odobriti izdajanje eurobankovcev v Uniji. Bankovce lahko izdajajo Evropska centralna banka
in nacionalne centralne banke. Samo bankovci, ki jih izdajajo Evropska centralna banka in nacionalne
centralne banke, so zakonito placilno sredstvo v Uniji.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/233

Evropska centralna banka, kolikor je najbolj mogoce, uposteva obstojece postopke glede izdajanja in
oblikovanja bankovcev.

IV. POGLAVJE
DENARNE FUNKCIJE IN POSLOVANJE EVROPSKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK
17. clen
Racuni pri Evropski centralni banki in nacionalnih centralnih bankah

Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke lahko za opravljanje svojega poslovanja
odpirajo racune za kreditne institucije, osebe javnega prava in druge udelezence na trgu ter
sprejemajo premoZenje za zavarovanje terjatev, vklju¢no z nematerializiranimi vrednostnimi papirji.

18. clen
Operacije odprtega trga in kreditni posli

(1) Za doseganje ciljev Evropskega sistema centralnih bank in za izvajanje njegovih nalog lahko
Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke:

a) posredujejo na financnih trgih z dokon¢nimi nakupi in prodajami (promptno in terminsko) ali z
zacasno prodajo in s posojanjem ali izposojanjem terjatev in trznih instrumentov, izraZenih v
eurih ali drugih valutah, pa tudi plemenitih kovin;

b) sklepajo kreditne posle s kreditnimi institucijami in drugimi udeleZenci na trgu na podlagi
ustreznega zavarovanja posojil.

(2) Evropska centralna banka doloci splosna nacela za operacije odprtega trga in kreditne posle, ki
jih izvaja sama ali nacionalne centralne banke, vklju¢no z naceli glede objave pogojev, pod katerimi
so pripravljene sklepati posle.

19. den
Obvezne rezerve

(1) Z upostevanjem 2. clena tega statuta lahko Evropska centralna banka od kreditnih institucij s
sedezem v drzavah clanicah zahteva, da imajo v skladu s cilji denarne politike obvezne rezerve pri
Evropski centralni banki in nacionalnih centralnih bankah. Nacin izracuna in dolocitev zahtevane
visine lahko opredeli Svet Evropske centralne banke. V primeru ugotovljenih krsitev ima Evropska
centralna banka pravico zaracunati zamudne obresti in naloziti druge sankcije s primerljivim
ucinkom.
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(2) Za uporabo tega Clena Svet v skladu s postopkom iz 41. ¢lena tega statuta dolo¢i osnovo za
obvezne rezerve ter najvis§ja dopustna razmerja med temi rezervami in njihovo osnovo, pa tudi
ustrezne sankcije za krsitve.

20. clen
Drugi instrumenti denarnega nadzora

Svet Evropske centralne banke lahko z dvotretjinsko vecino oddanih glasov odlo¢i o uporabi drugih
operativnih metod denarnega nadzora, ki se mu zdijo primerne, ob upostevanju 2. ¢lena tega statuta.

Svet v skladu s postopkom iz 41. ¢lena tega statuta doloci podrocje uporabe teh metod, ¢e te nalagajo
obveznosti tretjim osebam.

21. cen
Poslovanje s subjekti javnega prava

(1) 'V skladu s I1I-181. ¢lenom Ustave so prepovedane prekoracitve pozitivnega stanja na racunu ali
druge oblike kreditov pri Evropski centralni banki ali pri nacionalnih centralnih bankah v korist
institucij, organov, uradov ali agencij Unije, institucionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne
ravni drzave ter drugih oseb javnega prava ali v korist javnih podjetij drzav ¢lanic. Prav tako je
prepovedano, da bi Evropska centralna banka ali nacionalne centralne banke neposredno od njih
kupovale dolzniske instrumente.

(2) Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke lahko nastopajo kot fiskalni agenti za
osebe iz prejSnjega odstavka.

(3) Dolocbe tega clena se ne uporabljajo za kreditne institucije v javni lasti, ki jih nacionalne
centralne banke in Evropska centralna banka pri zagotavljanju rezerv s strani centralnih bank
obravnavajo enako kakor zasebne kreditne institucije.

22. clen
Klirinski in placilni sistemi

Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke lahko ustvarijo moznosti in Evropska
centralna banka lahko sprejme predpise za zagotovitev ucinkovitih in zanesljivih klirinskih in
placilnih sistemov znotraj Unije in s tretjimi drzavami.
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23. clen
Poslovanje s tujino
Evropska centralna banka in nacionalne centralne banke lahko:

a) vzpostavljajo odnose s centralnimi bankami in finan¢nimi institucijami v drugih drzavah ter,
kadar je primerno, z mednarodnimi organizacijami;

b) kupujejo in prodajajo promptno in terminsko vse vrste deviznih sredstev in plemenitih kovin;
izraz ,devizna sredstva“ zajema vrednostne papirje in vsa druga sredstva v valuti katere koli
drzave ali obracunski enoti ter v kateri koli obliki;

¢) imajo in upravljajo sredstva iz tega clena;

d) opravljajo vse vrste bancnih poslov s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami, tudi
najemanje in dajanje posojil.

24. den
Drugo poslovanje
Poleg poslov, ki izhajajo iz njihovih nalog, lahko Evropska centralna banka in nacionalne centralne
banke sklepajo posle za svoje upravne namene ali za svoje zaposlene.
V. POGLAVJE
BONITETNI NADZOR
25. clen
Bonitetni nadzor

(1) Evropska centralna banka lahko svetuje o podroc¢ju uporabe in izvajanju pravno zavezujocih
aktov Unije, ki se nanasajo na bonitetni nadzor kreditnih institucij ter na stabilnost finan¢nega
sistema, Svetu, Komisiji in pristojnim organom drzav clanic, ti pa jo o teh vprasanjih lahko tudi
Zaprosijo za mnenje.

(2) 'V skladu z evropskimi zakoni iz Sestega odstavka III-18 5. ¢lena Ustave lahko Evropska centralna
banka izvaja posebne naloge v zvezi s politikami bonitetnega nadzora kreditnih in drugih finan¢nih
institucij, z izjemo zavarovalnic.
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VI. POGLAVJE
FINANCNE DOLOCBE EVROPSKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK
26. clen
Finan¢na porocila

(1) Poslovno leto se za Evropsko centralno banko in za nacionalne centralne banke zacne prvega
dne januarja in konca zadnji dan decembra.

(2) Letne racunovodske izkaze Evropske centralne banke pripravi Izvrsilni odbor v skladu z naceli,
ki jih doloc¢i Svet Evropske centralne banke. Potem ko jih odobri Svet Evropske centralne banke, se
objavijo.

(3) Izvrsilni odbor za potrebe analiz in upravljanja pripravi konsolidirano bilanco stanja Evropskega
sistema centralnih bank, ki zajema tista sredstva in obveznosti nacionalnih centralnih bank, ki
spadajo v pristojnost Evropskega sistema centralnih bank.

(4) Za uporabo tega clena sprejme Svet Evropske centralne banke potrebna pravila za
standardiziranje ra¢unovodstva in porocanja o poslovanju nacionalnih centralnih bank.

27. clen

Revizija
(1) Revizijo racunovodskih izkazov Evropske centralne banke in nacionalnih centralnih bank
opravljajo neodvisni zunanji revizorji, ki jih priporoci Svet Evropske centralne banke in potrdi Svet.

Revizorji so pooblaséeni za pregled vseh poslovnih knjig in racunov Evropske centralne banke in
nacionalnih centralnih bank ter za pridobivanje celovitih informacij o njihovem poslovanju.

(2) 1II-384. clen Ustave se uporablja samo za preverjanje ucinkovitosti upravljanja Evropske
centralne banke.

28. clen
Kapital Evropske centralne banke

(1) Kapital Evropske centralne banke znasa 5 milijard eurov. Kapital se lahko poveca z zneski, ki jih
z evropskim sklepom Svet Evropske centralne banke doloci s kvalificirano vec¢ino iz tretjega odstavka
10. clena tega statuta v mejah in pod pogoji, dolocenimi s strani Sveta skladno s postopkom iz
41. clena tega statuta.

(2) Nacionalne centralne banke so edini vpisniki in lastniki kapitala Evropske centralne banke.
Vpisovanje kapitala se izvede po klju¢u, dolocenem v skladu s 29. ¢lenom tega statuta.
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(3)  Svet Evropske centralne banke s kvalificirano vecino iz tretjega odstavka 10. ¢lena dolodi, koliko
kapitala in v kaksni obliki se vplaca.

(4) Delezev nacionalnih centralnih bank v vpisanem kapitalu Evropske centralne banke razen v
primeru iz petega odstavka tega ¢lena ni mogoce prenesti, zastaviti ali zaseci.

(5) Ce se klju¢ iz 29. ¢lena tega statuta prilagodi, nacionalne centralne banke izvedejo medsebojni
prenos kapitalskih delezev v obsegu, ki zagotavlja, da je razdelitev kapitalskih delezev skladna s
prilagojenim klju¢em. Svet Evropske centralne banke dolo¢i pogoje za te prenose.

29. den
Klju¢ za vpis kapitala
(1) Kljuc za vpis kapitala Evropske centralne banke, ki je bil prvi¢ dolocen leta 1998 ob ustanovitvi

Evropskega sistema centralnih bank, se dolo¢i tako, da se vsaki nacionalni centralni banki dodeli
ponder v tem kljucu, ki je enak vsoti:

— 50 % deleza zadevne drzave clanice v prebivalstvu Unije v predzadnjem letu pred ustanovitvijo
Evropskega sistema centralnih bank;

— 50 % deleza zadevne drzave clanice v bruto domacem proizvodu Unije po trznih cenah iz
zadnjih petih let pred predzadnjim letom pred ustanovitvijo Evropskega sistema centralnih bank.

Odstotek se zaokrozi navzgor ali navzdol na najblizji mnogokratnik 0,0001 odstotne tocke.

(2) Statisticne podatke za uporabo tega ¢lena da na razpolago Komisija v skladu s pravili, ki jih
sprejme Svet po postopku iz 41. ¢lena tega statuta.

(3) Ponderji, doloceni za nacionalne centralne banke, se po ustanovitvi Evropskega sistema
centralnih bank prilagodijo vsakih pet let po analogiji s prvim odstavkom tega clena. Prilagojeni klju¢
se uporablja z u¢inkom od prvega dne naslednjega leta.

(4)  Svet Evropske centralne banke sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega ¢lena.
30. clen
Prenos deviznih rezerv na Evropsko centralno banko

(I) Ne glede na dolocbe 28. ¢lena tega statuta nacionalne centralne banke zagotovijo Evropski
centralni banki devizne rezerve do zneska v protivrednosti 50 milijard eurov, kar ne vklju¢uje valut
drzav ¢lanic, eurov, rezervnih pozicij pri Mednarodnem denarnem skladu in posebnih pravic ¢rpanja.
Svet Evropske centralne banke doloci sorazmerje, po katerem jih Evropska centralna banka pozove k
vplacilu. Evropska centralna banka je polno upravicena imeti in upravljati devizne rezerve, ki so
nanjo prenesene, ter jih uporabljati za namene, dolocene s tem statutom.
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(2) Prispevek posamezne nacionalne centralne banke se dolo¢i sorazmerno z njenim delezem v
vpisanem kapitalu Evropske centralne banke.

(3) Evropska centralna banka prizna vsaki nacionalni centralni banki terjatev v viSini njenega
prispevka. Svet Evropske centralne banke dolo¢i denominacijo in obrestovanje teh terjatev.

(4) V skladu z drugim odstavkom tega ¢lena lahko Evropska centralna banka zahteva dodatne
devizne rezerve nad mejo, doloceno v prvem odstavku tega ¢lena, v mejah in pod pogoji, ki jih doloci
Svet v skladu s postopkom iz 41. ¢lena tega statuta.

(5) Evropska centralna banka lahko ima in upravlja rezervne pozicije pri Mednarodnem denarnem
skladu in posebne pravice ¢rpanja ter omogoca zdruzevanje teh sredstev.

(6) Svet Evropske centralne banke sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega clena.
31. clen
Devizne rezerve nacionalnih centralnih bank

(1) Nacionalne centralne banke lahko opravljajo posle pri izpolnjevanju svojih obveznosti do
mednarodnih organizacij v skladu s 23. ¢lenom tega statuta.

(2) Zavse drugo poslovanje z deviznimi rezervami, ki ostanejo v nacionalnih centralnih bankah po
prenosih iz prejsnjega ¢lena, in za transakcije, ki jih opravijo drzave ¢lanice z operativnimi deviznimi
sredstvi, je nad mejo, ki se doloci v okviru tretjega odstavka tega ¢lena, potrebna odobritev Evropske
centralne banke, da se zagotovi skladnost s politiko deviznega tecaja in denarno politiko Unije.

(3) Svet Evropske centralne banke izda smernice za olajsanje tega poslovanja.
32. den
Razporeditev denarnih prihodkov nacionalnih centralnih bank

(1) Prihodki, ki jih ustvarjajo nacionalne centralne banke pri izvajanju nalog denarne politike
Evropskega sistema centralnih bank (v nadaljnjem besedilu ,denarni prihodki®), se na koncu vsakega
poslovnega leta razporedijo v skladu z dolocbami tega ¢lena.

(2) Visina denarnih prihodkov vsake nacionalne centralne banke je enaka njenemu letnemu
prihodku, ustvarjenemu iz sredstev, ki jih ima nasproti bankovcem v obtoku in vlogam kreditnih
institucij. Ta sredstva nacionalne centralne banke namensko razporedijo v skladu s smernicami, ki jih
pripravi Svet Evropske centralne banke.
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(3) Ce Svet Evropske centralne banke po zacetku tretje faze presodi, da struktura bilanc stanja
nacionalnih centralnih bank ne dovoljuje uporabe prejsnjega odstavka, lahko Svet Evropske centralne
banke ne glede na prej$nji odstavek s kvalificirano vecino odloci, da se za obdobje najve¢ petih let
denarni prihodki izracunavajo po drugacni metodi.

(4) Znesek denarnih prihodkov nacionalne centralne banke se zmanjsa za znesek obresti, ki jih ta
nacionalna centralna banka placa za vloge, prejete od kreditnih institucij v skladu z 19. ¢lenom tega
statuta.

Svet Evropske centralne banke lahko odloci, da se nacionalnim centralnim bankam izplaca
odskodnina za stroske, nastale z izdajanjem bankovcev, ali v izjemnih okolis¢inah odskodnina za
posebne izgube, nastale pri poslih denarne politike, ki jih opravljajo za Evropski sistem centralnih
bank. Placilo odskodnine se izvede v obliki, ki je po presoji Sveta Evropske centralne banke primerna.
Te zneske je mogoce pobotati z denarnimi prihodki nacionalnih centralnih bank.

(5) Vsota denarnih prihodkov nacionalnih centralnih bank se razporedi nacionalnim centralnim
bankam sorazmerno z njihovimi vplacanimi delezi v kapitalu Evropske centralne banke, ob
upostevanju kakrsne koli odlocitve, ki jo sprejme Svet Evropske centralne banke v skladu z drugim
odstavkom 33. ¢lena tega statuta.

(6) Obracun in poravnavo zneskov, ki so posledica razporeditve denarnih prihodkov, izvede
Evropska centralna banka v skladu s smernicami Sveta Evropske centralne banke.

(7)  Svet Evropske centralne banke sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega ¢lena.
33. clen
Razporeditev ¢istih dobickov in izgub Evropske centralne banke
(1) Cisti dobicek Evropske centralne banke se prenese po naslednjem zaporedju:

a) znesek, ki ga doloci Svet Evropske centralne banke in ki ne sme presegati 20 % Cistega dobicka, se
prenese v splosni rezervni sklad najvec¢ do visine, ki je enaka 100 % kapitala;

b) preostali Cisti dobicek se razdeli med delnicarje Evropske centralne banke sorazmerno z
njihovimi vplacanimi delezi.

(2) Ce ima Evropska centralna banka izgubo, se primanjkljaj pokrije iz splosnega rezervnega sklada
Evropske centralne banke in po potrebi na podlagi odlocitve Sveta Evropske centralne banke iz
denarnih prihodkov v dolocenem poslovnem letu sorazmerno z visino in do viSine zneskov,
porazdeljenih nacionalnim centralnim bankam v skladu s petim odstavkom prejs$njega clena.
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VIL. POGLAVJE
SPLOSNE DOLOCBE
34. clen
Pravni akti
(1) 'V skladu s I1I-190. ¢lenom Ustave Evropska centralna banka sprejema:

a) evropske uredbe, kolikor so potrebne za izvajanje nalog, opredeljenih v prvi tocki prvega
odstavka 3. ¢lena, v prvem odstavku 19. ¢lena, 22. ¢lenu ali drugem odstavku 25. ¢lena tega
statuta, in v primerih, ki se dolocijo v evropskih uredbah in sklepih iz 41. ¢lena tega statuta;

b) evropske sklepe, ki so potrebni za izvajanje nalog, zaupanih Evropskemu sistemu centralnih bank
v skladu z Ustavo in tem statutom;

¢) priporocila in mnenja.

(2) Evropska centralna banka se lahko odloci, da svoje evropske sklepe, priporocila in mnenja
objavi.

(3) 'V mejah in pod pogoji, ki jih Svet sprejme po postopku iz 41. ¢lena tega statuta, ima Evropska
centralna banka pravico naloziti globe in periodi¢ne denarne kazni podjetjem, ki ne izpolnjujejo
obveznosti iz njenih evropskih uredb in sklepov.

35. den
Sodni nadzor in z njim povezane zadeve

(1) Sodisce Evropske unije preverja ali razlaga dejanja ali opustitve dejanj Evropske centralne banke
v primerih in pod pogoji, dolo¢enimi z Ustavo. Evropska centralna banka lahko sprozi postopek v
primerih in pod pogoji, dolo¢enimi z Ustavo.

(2) Spore med Evropsko centralno banko na eni strani in njenimi upniki, dolzniki ali drugimi
osebami na drugi reSujejo pristojna nacionalna sodisca, razen kadar je bila pristojnost prenesena na
Sodisce Evropske unije.

(3) Za Evropsko centralno banko velja ureditev odgovornosti iz 11I-431. ¢lena Ustave. Odgovornost
nacionalnih centralnih bank je dolocena z nacionalnimi predpisi.

(4) Sodis¢e Evropske unije je pristojno za izrekanje sodb na podlagi arbitrazne klavzule v
pogodbabh, ki jih sklene Evropska centralna banka ali ki so sklenjene v njenem imenu, ne glede na to,
ali jih ureja javno ali zasebno pravo.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/241

(5) Odlocitev Evropske centralne banke o vlozitvi tozbe pri Sodis¢u Evropske unije sprejme Svet
Evropske centralne banke.

(6) Sodisce Evropske unije je pristojno za reSevanje sporov glede izpolnjevanja obveznosti, ki jih
nacionalnim centralnim bankam nalagata Ustava in ta statut. Ce Evropska centralna banka meni, da
nacionalna centralna banka ni izpolnila obveznosti po Ustavi in tem statutu, poda o zadevi
obrazloZeno mnenje, potem ko je tej nacionalni centralni banki omogocila, da predlozi svoje
pripombe. Ce zadevna nacionalna centralna banka ne ravna v skladu z mnenjem v roku, ki ga doloci
Evropska centralna banka, lahko slednja zadevo predlozi Sodis¢u Evropske unije.

36. clen
Zaposleni

(1) Svet Evropske centralne banke na predlog Izvr$ilnega odbora dolo¢i pogoje za zaposlitev v
Evropski centralni banki.

(2) Sodisce Evropske unije je pristojno za reSevanje vseh sporov med Evropsko centralno banko in
njenimi usluzbenci v mejah in pod pogoji, ki so doloceni v pogojih za zaposlitev.

37. den
Poslovna skrivnost

(1) Clani organov odlo¢anja in zaposleni Evropske centralne banke in nacionalnih centralnih bank
tudi po prenehanju opravljanja svojih dolznosti ne smejo razkriti informacij, za katere velja
obveznost varovanja poslovne skrivnosti.

(2) Za osebe z dostopom do podatkov, ki so predmet pravno zavezujocega akta Unije, ki nalaga
obveznosti varovanja skrivnosti, velja ta obveznost.

38. clen
Podpisniki

V razmerjih do tretjih oseb zavezuje Evropsko centralno banko vsako dejanje predsednika ali dveh
¢lanov Izvrsilnega odbora ali podpis dveh zaposlenih Evropske centralne banke, ki ju predsednik
ustrezno pooblasti za podpisovanje v imenu Evropske centralne banke.

39. clen
Privilegiji in imunitete
Evropska centralna banka uziva na ozemlju drzav clanic privilegije in imunitete, ki so potrebni za

izvajanje njenih nalog, pod pogoji, dolocenimi s Protokolom o privilegijih in imunitetah Evropske
unije.
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VIII. POGLAVJE

SPREMEMBA STATUTA IN DOPOLNILNA PRAVILA

40. den

Poenostavljeni postopek spreminjanja

(1) V skladu s tretjim odstavkom III-187. ¢lena Ustave se lahko prvi, drugi in tretji odstavek 5. ¢lena,
17. in 18. ¢len, prvi odstavek 19. ¢lena, 22., 23., 24. in 26. ¢len, drugi, tretji, Cetrti in Sesti odstavek
32. ¢lena, tocka a) prvega odstavka 33. ¢lena in 36. ¢len tega statuta spremeni z evropskim zakonom:

a) na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko ali

b) na priporocilo Evropske centralne banke in po posvetovanju s Komisijo.

(2) Drugi odstavek 10. ¢lena tega statuta se lahko spremeni s soglasnim evropskim sklepom
Evropskega sveta na priporocilo Evropske centralne banke in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Komisijo ali na priporocilo Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom
in Evropsko centralno banko. Te spremembe zacnejo veljati $ele, ko jih odobrijo drzave ¢lanice v
skladu s svojimi ustavnimi pravili.

(3) Za priporodilo, ki ga pripravi Evropska centralna banka po tem ¢lenu, je potrebna soglasna
odlocitev Sveta Evropske centralne banke.

41. clen

Dopolnilna pravila

V skladu s Cetrtim odstavkom III-187. ¢lena Ustave Svet sprejme evropske uredbe in sklepe, s katerimi
doloci ukrepe iz 4. ¢lena, Cetrtega odstavka 5. ¢lena, drugega odstavka 19. ¢lena, 20. ¢lena, prvega
odstavka 28. ¢lena, drugega odstavka 29. ¢lena, cetrtega odstavka 30. ¢lena in tretjega odstavka
34. ¢lena tega statuta. Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom:

a) bodisi na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropsko centralno banko ali

b) na priporocilo Evropske centralne banke in po posvetovanju s Komisijo.
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IX. POGLAVJE
PREHODNE IN DRUGE DOLOCBE ZA EVROPSKI SISTEM CENTRALNIH BANK
42. clen
Splosne dolocbe

(1) Zaradi posebne ureditve iz prvega odstavka III-197. ¢lena Ustave se zadevni drzavi clanici ne
dodeljujejo pravice ali nalagajo obveznosti z naslednjimi ¢leni tega statuta: 3. in 6. ¢lenom, drugim
odstavkom 9., prvim odstavkom 12. in tretjim odstavkom 14. clena, 16., 18., 19., 20., 22. in
23. ¢lenom, drugim odstavkom 26. ¢lena in 27., 30., 31., 32., 33., 34. in 50. ¢lenom.

(2) Centralne banke drzav ¢lanic s posebno ureditvijo, kot so opredeljene v prvem odstavku I1I-197.
Ustave, ohranijo pristojnosti na podro¢ju denarne politike v skladu z nacionalnim pravom.

(3) Skladno z drugim pododstavkom drugega odstavka III-197. ¢lena Ustave izraz ,drZave ¢lanice” v
3. ¢lenu, drugem odstavku 11. ¢lena in 19. ¢lenu tega statuta pomeni drzave ¢lanice, katerih valuta je
euro.

(4) Izraz ,nacionalne centralne banke“ v drugem odstavku 9. ¢lena, drugem in tretjem odstavku
10. ¢lena, prvem odstavku 12. ¢lena, 16., 17.,18., 22., 23., 27., 30., 31. in 32. ¢lenu, drugem odstavku
33. ¢lena ter 50. ¢lenu tega statuta pomeni centralne banke drzav clanic, katerih valuta je euro.

(5) 'V tretjem odstavku 10. ¢lena in prvem odstavku 33. ¢lena tega statuta izraz ,delnicarji“ pomeni
nacionalne centralne banke drzav ¢lanic, katerih valuta je euro.

3

(6) V tretjem odstavku 10. ¢lena in drugem odstavku 30. ¢lena tega statuta izraz ,vpisani kapital’
pomeni kapital Evropske centralne banke, ki so ga vpisale nacionalne centralne banke drzav ¢lanic,
katerih valuta je euro.

43. clen
Prehodne naloge Evropske centralne banke

Evropska centralna banka prevzame tiste nekdanje naloge Evropskega monetarnega instituta iz
drugega odstavka III-199. ¢lena Ustave, ki jih je zaradi posebne ureditve ene ali ve¢ drzav ¢lanic treba
Se izvajati po uvedbi eura.

Evropska centralna banka svetuje pri pripravah za odpravo posebnih ureditev iz I1I-198. ¢lena Ustave.
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44. clen
Razs$irjeni svet Evropske centralne banke

(1) Ne glede na dolocbe prvega odstavka II-187. ¢lena Ustave se kot tretji organ odlocanja Evropske
centralne banke ustanovi Razsirjeni svet.

(2) Clani Razsirjenega sveta so predsednik in podpredsednik Evropske centralne banke ter
guvernerji nacionalnih centralnih bank. Drugi ¢lani Izvrsilnega odbora lahko sodelujejo na sejah
Razsirjenega sveta, vendar nimajo pravice glasovanja.
(3) Odgovornosti Razsirjenega sveta so v celoti nastete v 46. Clenu tega statuta.

45. clen

Delovanje Razsirjenega sveta

(1) Razsirjenemu svetu Evropske centralne banke predseduje predsednik, v njegovi odsotnosti pa
podpredsednik Evropske centralne banke.

(2) Predsednik Sveta in en ¢lan Komisije lahko sodelujeta na sejah Razsirjenega sveta, vendar nimata
pravice glasovanja.

(3) Predsednik pripravlja seje Razsirjenega sveta.
(4) Ne glede na tretji odstavek 12. ¢lena tega statuta Razsirjeni svet sprejme svoj poslovnik.
(5) Sekretariat Razsirjenega sveta zagotavlja Evropska centralna banka.
46. clen

Odgovornosti Razsirjenega sveta
(1) Razsirjeni svet:
a) izvaja naloge iz 43. clena tega statuta;
b) sodeluje pri svetovalnih nalogah iz 4. ¢lena in prvega odstavka 25. ¢lena tega statuta.
(2) Razsirjeni svet sodeluje pri:
a) zbiranju statisticnih informacij iz 5. ¢lena tega statuta;
b) porocanju Evropske centralne banke iz 15. ¢lena tega statuta;

¢) oblikovanju potrebnih pravil za uporabo 26. ¢lena tega statuta, navedenih v Cetrtem odstavku
26. c¢lena tega statuta;

d) sprejemanju vseh drugih potrebnih ukrepov za uporabo 29. ¢lena tega statuta, navedenih v
Cetrtem odstavku 29. ¢lena tega statuta;
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e) dolocanju pogojev za zaposlitev v Evropski centralni banki iz 36. ¢lena tega statuta.

(3) Razsirjeni svet sodeluje pri pripravah, ki so potrebne za nepreklicno dolocitev deviznih tecajev
valut drzav clanic s posebno ureditvijo glede na euro iz tretjega odstavka III-198. ¢lena Ustave.

(4) Predsednik Evropske centralne banke obvesca Razsirjeni svet o odlocitvah Sveta Evropske
centralne banke.

47. len
Prehodne dolocbe za kapital Evropske centralne banke

V skladu s 29. ¢lenom tega statuta se za vsako nacionalno centralno banko dolo¢i ponder v kljucu za
vpis kapitala Evropske centralne banke. Ne glede na tretji odstavek 28. ¢lena tega statuta centralne
banke drzav ¢lanic s posebno ureditvijo ne vplacajo svojega vpisanega kapitala, razen ¢e Razsirjeni
svet z vecino, ki predstavlja vsaj dve tretjini vpisanega kapitala Evropske centralne banke in vsaj
polovico delnicarjev, odlo¢i, da mora biti vplacan minimalni odstotek kot prispevek za stroske
poslovanja Evropske centralne banke.

48. clen
OdlozZeno placilo kapitala, rezerv in rezervacij Evropske centralne banke

(1) Centralna banka drzave ¢lanice, katere posebna ureditev je bila odpravljena, vplaca svoj vpisani
delez kapitala Evropske centralne banke v enaki visini kakor centralne banke drzav ¢lanic, katerih
valuta je euro in prenese na Evropsko centralno banko devizne rezerve v skladu s prvim odstavkom
30. clena tega statuta. Znesek za prenos se doloci tako, da se pomnozi vrednost v eurih po veljavnih
deviznih tecajih tistih deviznih rezerv, ki so Ze bila prenesena na Evropsko centralno banko v skladu s
prvim odstavkom 30. ¢lena tega statuta, z razmerjem med Stevilom delnic, ki jih je vpisala zadevna
nacionalna centralna banka in $tevilom delnic, ki so jih Ze vplacale druge nacionalne centralne banke.

(2) Poleg vplacila iz prejsnjega odstavka zadevna nacionalna centralna banka prispeva k rezervam
Evropske centralne banke, k rezervacijam, ki so enakovredne rezervam in k znesku, ki ga je Se treba
vkljuciti v rezerve in rezervacije glede na stanje izkaza poslovnega izida na 31. december v letu pred
odpravo posebne ureditve. Znesek prispevka se doloci tako, da se pomnozi visino rezerv, kakrsne so
opredeljene zgoraj in navedene v potrjeni bilanci stanja Evropske centralne banke, z razmerjem med
Stevilom delnic, ki jih je vpisala zadevna nacionalna centralna banka in $tevilom delnic, ki so jih zZe
vplacale druge nacionalne centralne banke.

(3) Ko ena ali ve¢ drzav postane drzava ¢lanica in njihove nacionalne centralne banke postanejo del
Evropskega sistema centralnih bank, se vpisani kapital Evropske centralne banke ter najvisji znesek
deviznih rezerv, ki se lahko prenese na Evropsko centralno banko, avtomati¢no povecata. Povecanje
se dolo¢i z mnoZenjem takrat veljavnih ustreznih zneskov z razmerjem — znotraj razsirjenega
kapitalskega kljuca — med ponderjem zadevnih vstopajocih nacionalnih centralnih bank in
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ponderjem nacionalnih centralnih bank, ki so Ze ¢lanice Evropskega sistema centralnih bank. Ponder
vsake nacionalne centralne banke v kapitalskem kljucu se izratuna po analogiji s prvim odstavkom
29. Clena ter v skladu z drugim odstavkom 29. c¢lena tega statuta. Referen¢na obdobja, ki se
uporabljajo za statisticne podatke, so enaka tistim, ki so se uporabila za zadnjo petletno uskladitev
ponderjev po tretjem odstavku 29. ¢lena tega statuta.

49. clen
Izjeme od 32. ¢lena tega statuta

(1) Ce po zacetku tretje faze Svet Evropske centralne banke odlo¢i, da uporaba 32. ¢lena tega
statuta bistveno spremeni relativni prihodkovni polozaj nacionalnih centralnih bank, se znesek
prihodka, ki se jim porazdeli v skladu z 32. ¢lenom tega statuta, zmanjsa za enoten odstotek, ki v
prvem poslovnem letu po zacetku tretje faze ne sme presegati 60 % in se za vsako nadaljnje poslovno
leto zmanj$a za najmanj 12 odstotnih tock.

(2) Prej$nji odstavek se uporablja najve¢ pet poslovnih let po zacetku tretje faze.
50. clen
Menjava bankovcev v valutah drZav ¢lanic

Po nepreklicni dolocitvi deviznih tecajev v skladu s tretjim odstavkom III-198. ¢lena Ustave Svet
Evropske centralne banke stori vse potrebno, da nacionalne centralne banke zamenjajo bankovce v
valutah drzav ¢lanic z nepreklicno dolo¢enimi deviznimi tecaji po njihovi nominalni vrednosti.

51. clen
Uporaba prehodnih dolo¢b

Ce gre za drzavo ¢lanico s posebno ureditvijo in dokler take drzave ¢lanice obstajajo, se uporabljajo
dolocbe od 42. do 47. ¢lena tega statuta.
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5. PROTOKOL O STATUTU EVROPSKE INVESTICIJSKE BANKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z ZELJO oblikovati Statut Evropske investicijske banke, predviden v II-393. ¢lenu Ustave —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Ustanovi se Evropska investicijska banka iz III-393. ¢lena Ustave (v nadaljnjem besedilu ,banka®), ki
opravlja naloge in izvaja dejavnosti v skladu z Ustavo in s tem statutom.

2. den

Naloga banke je opredeljena v I1I-394. ¢lenu Ustave.
3. clen

V skladu s I1I-393. ¢lenom Ustave so ¢lani banke drzave ¢lanice.
4. clen

(1) Kapital banke je 163 653 737 000 eurov, drzave clanice pa so vpisale naslednje deleze:

Nemcija 26 649 532 500
Francija 26 649 532 500
Italija 26 649 532 500
Zdruzeno kraljestvo 26 649 532 500
Spanija 15 989 719 500
Belgija 7 387 065 000
Nizozemska 7 387 065 000
Svedska 4900 585 500
Danska 3740 283 000
Avstrija 3666973 500
Poljska 3411 263 500
Finska 2106 816 000
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Grcija 2003725500
Portugalska 1291 287 000
Ceska 1258 785 500
Madzarska 1190 868 500
Irska 935070 000
Slovaska 428 490 500
Slovenija 397 815 000
Litva 249 617 500
Luksemburg 187 015 500
Ciper 183 382 000
Latvija 152 335000
Estonija 117 640 000
Malta 69 804 000

Drzave clanice jamcijo le do visine svojega deleza v vpisanem kapitalu in ne v vplacanem kapitalu.
(2)  Vkljuditev nove ¢lanice povzroci povecanje vpisanega kapitala v viSini prispevka nove ¢lanice.
(3) Svet guvernerjev lahko soglasno odloci, da se vpisani kapital poveca.
(4) Deleza posamezne ¢lanice v vpisanem kapitalu ni mogoce prenesti, zastaviti ali zaseci.

5. clen

(1) Drzave clanice vplacajo vpisani kapital v viSini povpre¢no 5 % zneskov iz prvega odstavka
prejSnjega Clena.

(2) V primeru povecanja vpisanega kapitala Svet guvernerjev soglasno dolo¢i odstotek, ki ga je treba
vplacati, ter nacin placila. Gotovinska vplacila se opravijo izklju¢no v eurih.

(3) Svet direktorjev lahko zahteva placilo preostanka vpisanega kapitala, kolikor je to potrebno za
izpolnitev obveznosti banke.

Vsaka drzava clanica izvede vplacilo sorazmerno s svojim delezem v vpisanem kapitalu.
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6. clen
Banko upravljajo in vodijo Svet guvernerjev, Svet direktorjev in Upravni odbor.
7. Clen
(1) Svet guvernerjev sestavljajo ministri, ki jih imenujejo drzave clanice.
(2) Svet guvernerjev sprejema splosne direktive o kreditni politiki banke v skladu s cilji Unije.
Svet guvernerjev zagotavlja, da se te direktive izvajajo.
(3) Poleg tega Svet guvernerjev:

a) odloca o povecanju vpisanega kapitala v skladu s tretjim odstavkom 4. ¢lena in drugim
odstavkom 5. ¢lena tega statuta;

b) za namene prvega odstavka 9. ¢lena tega statuta opredeli nacela, ki veljajo za posle financiranja v
okviru nalog banke;

) izvaja pooblastila iz 9. in 11. ¢lena tega statuta glede imenovanja in razreitve clanov Sveta
direktorjev in Upravnega odbora ter pooblastila iz drugega pododstavka prvega odstavka
11. ¢lena tega statuta;

d) v skladu s prvim odstavkom 16. ¢lena tega statuta odloca o odobritvi financiranja za nalozbene
posle, ki naj bi se v celoti ali delno izvedli izven ozemlja drzav ¢lanic;

e) odobri letna porocila Sveta direktorjev;

f) odobri letne bilance stanja in bilance uspeha;

g) odobri poslovnik banke;

h) izvaja druge pristojnosti, dodeljene s tem statutom.

(4) Svet guvernerjev lahko v okviru Ustave in tega statuta soglasno sprejema vse odlocitve glede
zaCasne ustavitve dejavnosti banke in njene morebitne likvidacije.

8. den

(1) Ce v tem statutu ni doloceno drugace, odloca Svet guvernerjev z vecino svojih ¢lanov. Ta vecina
mora predstavljati vsaj 50 % vpisanega kapitala.

Za kvalificirano vecino je potrebnih osemnajst glasov za in 68 % vpisanega kapitala.
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(2) Vzdrzani glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov ne preprecujejo sprejetja odlocitev, za katere se
zahteva soglasje.

9. &en

(1)  Svet direktorjev odloca o odobritvi financiranja, zlasti v obliki posojil in jamstev ter najemanja
posojil; doloca obrestne mere za posojila ter provizije in druge dajatve. Na podlagi sklepa, sprejetega s
kvalificirano vecino, lahko nekatere svoje pristojnosti prenese na Upravni odbor. Za prenos teh
pristojnosti doloc¢i pogoje in nadzira njegovo izvajanje.

Svet direktorjev nadzoruje, da je banka pravilno vodena; zagotavlja skladnost poslovodenja banke z
Ustavo in statutom ter s splosnimi direktivami, ki jih sprejema Svet guvernerjev.

Ob koncu proracunskega leta Svet direktorjev Svetu guvernerjev predlozi porocilo in ga po njegovi
odobritvi objavi.

(2) Svet direktorjev sestavlja 26 direktorjev in 16 namestnikov direktorjev.

Direktorje imenuje Svet guvernerjev za pet let, po enega predlaga vsaka drzava clanica in enega
predlaga Komisija.

Namestnike direktorjev imenuje Svet guvernerjev za pet let, kakor sledi:

— dva namestnika predlaga Zvezna republika Nemcija,

— dva namestnika predlaga Francoska republika,

— dva namestnika predlaga Italijanska republika,

— dva namestnika predlaga ZdruzZeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske,

— enega namestnika v medsebojnem soglasju predlagata Kraljevina Spanije in Portugalska republika,

— enega namestnika v medsebojnem soglasju predlagajo Kraljevina Belgija, Veliko vojvodstvo
Luksemburg in Kraljevina Nizozemska,

— enega namestnika v medsebojnem soglasju predlagajo Kraljevina Danska, Helenska republika in
Irska,

— enega namestnika v medsebojnem soglasju predlagajo Republika Avstrija, Republika Finska in
Kraljevina Svedska,
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— tri namestnike v medsebojnem soglasju predlagajo Ceska republika, Republika Estonija,
Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva, Republika Madzarska, Republika Malta,
Republika Poljska, Republika Slovenija in Slovaska republika,

— enega namestnika predlaga Komisija.

Svet direktorjev kooptira Sest strokovnjakov brez pravice glasovanja: tri kot clane in tri kot
namestnike.

Direktorji in namestniki so lahko ponovno imenovani.

Ureditev glede udelezbe na sestankih Sveta direktorjev ter dolocbe, ki veljajo za namestnike in
kooptirane strokovnjake, se opredelijo v poslovniku.

Seje Sveta direktorjev vodi predsednik ali v njegovi odsotnosti eden od podpredsednikov Upravnega
odbora, ki pa ne glasuje.

Clani Sveta direktorjev so izbrani med osebami, katerih neodvisnost in usposobljenost sta nedvomni.
Odgovorni so izklju¢no banki.

(3) Ce direktor ne izpolnjuje ve¢ potrebnih pogojev za opravljanje svojih nalog, ga lahko Svet
guvernerjev, ki odloca s kvalificirano vecino, razresi.

Ce letno porocilo ni odobreno, Svet direktorjev odstopi.

(4) Mesto, izpraznjeno zaradi smrti ali prostovoljnega odstopa, razresitve ali kolektivnega odstopa,
se zapolni v skladu z dolocbami drugega odstavka tega ¢lena. Razen ob zamenjavi Sveta direktorjev v
celoti so ¢lani nadomesceni za preostanek njihovega mandata.

(5) Svet guvernerjev dolo¢i placilo za clane Sveta direktorjev. Svet guvernerjev dolodi, katere
dejavnosti so nezdruzljive s funkcijo direktorja ali namestnika.

10. den

(1) 'V Svetu direktorjev ima vsak direktor en glas. Svoj glas lahko vedno prenese, skladno s postopki,
ki se dolocijo s poslovnikom banke.

(2) Ce v tem statutu ni doloceno drugace, odloca Svet direktorjev z vsaj eno tretjino ¢lanov s
pravico glasovanja, ki predstavljajo vsaj 50 % vpisanega kapitala. Za kvalificirano vecino je potrebnih
18 glasov in 68 % vpisanega kapitala. V poslovniku banke je doloceno, koliko ¢lanov Sveta
direktorjev mora biti navzocih za sklepcnost.
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11. cen

(1) Upravni odbor sestavljajo predsednik in osem podpredsednikov, ki jih za Sest let imenuje Svet
guvernerjev na predlog Sveta direktorjev. Lahko so ponovno imenovani.

Stevilo ¢lanov Upravnega odbora lahko Svet guvernerjev soglasno spremeni.

(2) Na predlog Sveta direktorjev, ki odloca s kvalificirano vecino, lahko Svet guvernerjev s
kvalificirano vecino razresi ¢lane Upravnega odbora.

(3) Upravni odbor skrbi za tekoce poslovanje banke pod vodstvom predsednika in nadzorom Sveta
direktorjev.

Pripravlja sklepe Sveta direktorjev, vklju¢no s tistimi glede najemanja posojil ter odobravanja
financiranja, zlasti v obliki posojil in jamstev. Zagotavlja izvajanje teh sklepov.

(4) Upravni odbor z velino sprejema mnenja o pro$njah za najem posojila ali odobritev
financiranja, zlasti v obliki posojil in jamstev.

(5) Svet guvernerjev dolodi placilo za clane Upravnega odbora in doloci, katere dejavnosti so
nezdruzljive z njihovo funkcijo.

(6) Predsednik, v njegovi odsotnosti pa podpredsednik, zastopa banko v sodnih in zunajsodnih
zadevah.

(7)  Zaposleni pri banki so podrejeni predsedniku. Ta jih sprejema v sluzbo in jim daje odpoved. Pri
izbiri zaposlenih mora upostevati ne le osebne sposobnosti in strokovno usposobljenost, ampak tudi
pravi¢no zastopanost drzavljanov drzav ¢lanic. V poslovniku se dolo¢i organ, ki je pristojen za
sprejemanje dolocb glede zaposlenih.

(8) Upravni odbor in zaposleni banke so odgovorni izklju¢no banki in pri opravljanju svojih nalog
popolnoma neodvisni.

12. den

(I) Odbor Sestih clanov, ki jih na podlagi njihove usposobljenosti imenuje Svet guvernerjev,
preverja, ali delovanje banke ustreza najboljsi praksi v bancnistvu, in je odgovoren za revizijo porocil.

(2) Odbor iz prejSnjega odstavka se vsako leto preprica o pravilnosti poslovanja in knjigovodstva
banke. V ta namen preverja, ali je poslovanje banke potekalo v skladu s formalnostmi in postopki,
dolocenimi v statutu in poslovniku.
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(3) Odbor iz prvega odstavka tega ¢lena potrdi, da racunovodski izkaz kot tudi drugi finan¢ni
podatki v letnem porocilu, ki ga pripravi Svet direktorjev, kazejo resni¢no in pravo sliko o finan¢nem
polozaju banke na aktivni in pasivni strani ter o rezultatih poslovanja in denarnih tokovih v
zadevnem poslovnem letu.

(4) 'V poslovniku se opredeli, kako morajo biti ¢lani odbora usposobljeni ter se dolo¢i pogoje
njegovega delovanja.

13. den

Banka se z vsako drzavo clanico sporazumeva prek organa, ki ga dolo¢i zadevna drzava. Pri
finan¢nem poslovanju banka uporablja storitve nacionalne centralne banke zadevne drzave ¢lanice ali
drugih finan¢nih institucij, ki jih potrdi ta drzava.

14. clen
(1) Banka sodeluje z vsemi mednarodnimi organizacijami, ki delujejo na podobnih podrogjih.

(2) Banka navezuje koristne stike za sodelovanje z ban¢nimi in finan¢nimi institucijami v drzavah,
na katere $iri svoje poslovanje.

15. den

Na zahtevo drzave clanice ali Komisije ali na lastno pobudo Svet guvernerjev razlaga ali dopolnjuje
direktive, ki jih je dolocil v skladu s 7. ¢lenom tega statuta, pod enakimi pogoji, kakor so veljali za
njihovo sprejetje.

16. clen

(1) 'V okviru nalog iz II-394. ¢lena Ustave banka odobrava financiranje, zlasti v obliki posojil in
jamstev, svojim ¢lanom ali zasebnim ali javnim podjetjem za nalozbe, ki se bodo izvajale na ozemlju
drzav clanic, ¢e ni na razpolago sredstev iz drugih virov pod razumnimi pogoji.

Vendar lahko banka s sklepom, ki ga s kvalificirano vecino sprejme Svet guvernerjev na predlog Sveta
direktorjev, odobri financiranje za investicije, ki se bodo v celoti ali delno izvajale zunaj evropskega
ozemlja drzav ¢lanic.

(2) Kolikor je to mogoce, se posojila odobravajo le pod pogojem, da se uporabijo tudi sredstva iz
drugih finan¢nih virov.

(3) Banka postavi kot pogoj za odobritev posojila podjetju ali organizaciji, ki ni drzava clanica,
jamstvo drzave clanice, na ozemlju katere bo nalozba izvedena, zadostna jamstva ali finan¢no moc
dolznika.

Poleg tega Svet direktorjev v skladu z naceli, ki jih doloci Svet guvernerjev na podlagi ¢lena tocke b)
tretjega odstavka 7. Clena tega statuta, ter kadar tako zahteva izvajanje poslov po II-394. ¢lenu
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Ustave, s kvalificirano vecino dolo¢i pogoje za posle financiranja, ki izkazujejo poseben profil
tveganja in tako Stejejo kot posebne dejavnosti.

(4) Banka lahko jamci za posojila, ki jih najamejo javna ali zasebna podjetja ali organizacije za
izvajanje poslov iz I1I-394. ¢lena Ustave.

(5) Skupni znesek terjatev banke iz odobrenih posojil in jamstev ne sme preseci 250 % vpisanega
kapitala, rezerv, nerazporejenih rezervacij in presezka iz bilance uspeha. Ta skupni znesek se zmanjsa
za vsoto, enako znesku, ki ga je banka vpisala kot kapitalsko udelezbo (ne glede na to, ali je bil
vplacan ali ne).

Znesek, ki ga banka placa za kapitalske udelezbe, nikoli ne sme preseci skupne vsote vplacanega
vpisanega kapitala, nerazporejenih rezervacij in presezka iz bilance uspeha.

Za posebne dejavnosti banke, o katerih odloca Svet guvernerjev in Svet direktorjev v skladu s tretjim
odstavkom 18. ¢lena tega statuta, velja izjema, po kateri je zanje v rezervi treba predvideti posebno
razporeditev.

Ta odstavek se uporablja tudi za konsolidirane racunovodske izkaze banke.

(6) Banka se zavaruje pred tecajnimi tveganji tako, da v posojilne in garancijske pogodbe vkljuci
klavzule, ki jih Steje za primerne.

17. clen

(1) Obrestne mere za posojila banke ter provizije in druge dajatve se prilagodijo prevladujocim
pogojem na trgu kapitala in izraunajo tako, da prihodek, ki iz njih izhaja, omogoca banki
izpolnjevanje njenih obveznosti, kritje njenih stroskov in tveganj ter oblikovanje rezervnega sklada
po 22. ¢lenu tega statuta.

(2) Banka ne daje popustov na obrestne mere. Ce je glede na naravo nalozbe, ki se financira,
zmanj$anje obrestne mere zazZeleno, lahko zadevna drzava clanica ali kdo tretji odobri pomo¢ za
placilo obresti, kolikor je to skladno s IlI-167. ¢lenom Ustave.

18. clen
Pri svojih poslih financiranja banka uposteva naslednja nacela:
(1) Zagotavlja, da se sredstva uporabljajo kar najbolj racionalno v interesu Unije.
Posojila ali jamstva lahko odobrava le:

a) kadar se pri nalozbah podjetij iz proizvodnega sektorja izplacevanje obresti in amortizacije
zagotavlja iz dobicka iz poslovanja, pri drugih investicijah pa s prevzemom obveznosti
drzave ¢lanice, v kateri poteka nalozba, ali na kaksen drug nacin; in v primeru drugih nalozb
in
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b) kadar izvajanje nalozbe prispeva k povecanju ekonomske produktivnosti na splosno in
spodbuja oblikovanje ali delovanje notranjega trga.

(2) Banka ne sme pridobiti delezev v podjetjih ali prevzeti odgovornosti pri njithovem poslovodenju,
razen Ce to ne zagotavlja zasCite njenih pravic pri povrnitvi terjatev.

Vendar Svet direktorjev v skladu z naceli, ki jih dolo¢i Svet guvernerjev na podlagi tocke b)
tretjega odstavka 7. ¢lena tega statuta, ter kadar tako zahteva izvajanje poslov po II-394. ¢lenu
Ustave, s kvalificirano vec¢ino dolo¢i pogoje za kapitalsko udelezbo v gospodarskih druzbah,
kolikor je to — praviloma kot dopolnilo posojilu ali jamstvu — potrebno zaradi financiranja
nalozbe ali programa.

(3) Svoje terjatve lahko odstopi na trgu kapitala in v ta namen lahko zahteva od dolznikov, da izdajo
obveznice ali druge vrednostne papirje.

(4) Banka ali drzave ¢lanice ne smejo postavljati pogojev, ki bi dolocali, da je treba posojene zneske
porabiti v doloceni drzavi ¢lanici.

(5) Kot pogoj za odobritev posojila lahko banka zahteva razpis mednarodnih natecajev.

(6) Banka ne sme niti v celoti niti delno financirati nalozb, ki jim nasprotuje drzava clanica, na
ozemlju katere naj bi se izvajale.

(7) Banka lahko v dopolnilo svoji posojilni dejavnosti pod pogoji, ki jih s kvalificirano vecino in v
skladu s tem statutom doloci Svet guvernerjev, zagotavlja storitve tehni¢ne pomoci.

19. clen

(1) Vsako podjetje ali oseba javnega ali zasebnega prava lahko banko neposredno zaprosi za
financiranje. Prav tako se prosnje lahko naslovijo na banko bodisi prek Komisije ali drzave ¢lanice, na
ozemlju katere bo nalozba izvedena.

(2) Za prosnje, ki so naslovljene prek Komisije, se pridobi mnenje drzave ¢lanice, na ozemlju katere
bo nalozba izvedena. Za prosnje, naslovljene prek drzave clanice, se pridobi mnenje Komisije.
Pro$nje, ki jih neposredno vlozijo podjetja, se predlozijo zadevni drzavi ¢lanici in Komisiji.

Zadevna dr7ava ¢lanica in Komisija pripravita mnenje najpozneje v dveh mesecih. Ce banka v tem
¢asu ne dobi odgovora, se Steje, da glede zadevne nalozbe ni ugovorov.

(3) Svet direktorjev odloca o poslih financiranja, ki mu jih predlozi Upravni odbor.
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(4) Upravni odbor preveri, ali so posli financiranja, ki so mu bili predlozeni, v skladu s tem
statutom, zlasti s 16. in 18. ¢lenom tega statuta. Ce se Upravni odbor izrece za posel financiranja,
predlozZi Svetu direktorjev ustrezen predlog. Kot pogoj za pozitivno mnenje lahko postavi zahteve, ki
so po njegovem mnenju bistvene. Ce se Upravni odbor izrece proti odobritvi financiranja, mora
Svetu direktorjev predloziti vse ustrezne dokumente skupaj s svojim mnenjem.

(5) Ce Upravni odbor poda negativno mnenje, lahko Svet direktorjev odobri zadevno financiranje
le s soglasno odlocitvijo.

(6) Ce Komisija poda negativno mnenje, lahko Svet direktorjev odobri zadevno financiranje le s
soglasno odlocitvijo; ¢lan Sveta direktorjev, ki je bil imenovan na predlog Komisije, se vzdrzi
glasovanja.

(7) Ce negativno mnenje podata Upravni odbor in Komisija, Svet direktorjev financiranja ne sme
odobriti.

(8) V slucaju, da je potrebno posel financiranja, povezan z odobreno nalozbo, prestrukturirati
zaradi zascite pravic in interesov banke, Upravni odbor nemudoma sprejme nujne ukrepe, ki jih Steje
za potrebne in o katerih mora takoj porocati Svetu direktorjev.

20. clen
(1) Banka si na trgih kapitala sposoja potrebna sredstva za izvajanje svojih nalog.

(2) Banka si na trgih kapitala drzav ¢lanic lahko sposoja v skladu s predpisi, ki se uporabljajo za te
trge.

Pristojni organi drzave clanice s posebno ureditvijo v smislu prvega odstavka III-197. ¢lena Ustave,
lahko temu nasprotujejo le v primeru, da obstaja nevarnost resnih motenj na trgu kapitala te drzave.

21. clen

(1) Banka lahko uporabi vsa sredstva, ki jih ne potrebuje neposredno za izpolnjevanje svojih
obveznosti, pod naslednjimi pogoji:

a) lahko vlaga na denarnih trgih;

b) ob upostevanju dolo¢b drugega odstavka 18. clena tega statuta lahko kupuje ali prodaja
vrednostne papirje;

c¢) lahko opravlja vse druge finan¢ne posle v zvezi s svojimi cilji.

(2) Ne glede na dolocbe 23. ¢lena tega statuta, banka pri upravljanju svojih nalozb ne izvaja devizne
arbitraze, ki ni neposredno potrebna za izvajanje njenega posojilnega poslovanja ali za izpolnjevanje
obveznosti, ki izhajajo iz najetih posojil ali iz jamstev, ki jih je odobrila.
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(3) Banka deluje na podrogjih iz tega ¢lena v dogovoru s pristojnimi organi ali z nacionalno
centralno banko zadevne drzave ¢lanice.

22. clen

(1) Postopno se ustanovi rezervni sklad v visini do 10 % vpisanega kapitala. Ce stanje obveznosti
banke to upravicuje, lahko Svet direktorjev odloci, da se oblikujejo dodatne rezerve. Dokler rezervni
sklad Se ni v celoti oblikovan, se polni iz:

a) obresti za posojila, ki jih banka odobrava iz sredstev, ki jih drzave ¢lanice vplacujejo v skladu s
5. ¢lenom tega statuta;

b) obresti za posojila, ki jih banka odobrava iz prejetih vracil za dana posojila iz prej$nje tocke,
kolikor niso te obresti potrebne za izpolnjevanje obveznosti banke in kritje njenih stroskov.

(2) Sredstva rezervnega sklada morajo biti naloZena tako, da so kadar koli na razpolago za
izpolnjevanje nalog sklada.

23. ¢flen

(1) Banka lahko kadar koli prenese svoja sredstva v valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro, da bi
lahko izvajala finan¢no poslovanje v skladu z nalogo iz III-394. ¢lena Ustave in ob upostevanju
dolocb 21. ¢lena tega statuta. Ce banka razpolaga z denarnimi ali vnovéljivimi sredstvi v valuti, ki jo
potrebuje, se tak$nim prenosom ¢im bolj izogiba.

(2) Banka ne sme zamenjati svojih sredstev v valuti ene drzave clanice, katere valuta ni euro, v
valute tretjih drzav brez privolitve te drzave clanice.

(3) Banka lahko prosto razpolaga z delom svojega vplacanega kapitala in z devizami, izposojenimi
na tretjih trgih.

(4) Drzave clanice se zavezujejo dati dolznikom banke na razpolago devize, potrebne za vracilo
glavnice in obresti za posojila ter provizije za jamstva, ki jih je banka odobrila za izvedbo nalozb na
njihovem ozemlju.

24. clen

Ce drzava ¢lanica ne izpolnjuje obveznosti ¢lanstva iz tega statuta, zlasti obveznosti vplacila svojega
deleza v vpisanem kapitalu ali izplacevanja najetih posojil, lahko Svet guvernerjev s kvalificirano
vecino odlodi, da se odobravanje posojil ali jamstev tej drzavi ¢lanici ali njenim drzavljanom zacasno
ustavi.

Ta odlocitev drzave clanice ali njenih drzavljanov ne odvezuje obveznosti do banke.
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25. ¢clen

(1) Ce Svet guvernerjev odloci, da se poslovanje banke zacasno ustavi, se morajo vse njene
dejavnosti nemudoma ustaviti, razen tistih, ki so potrebne za zagotovitev pravilnega unovcenja,
zasCite in ohranitve njenega premoZenja ter za poravnavo njenih obveznosti.

(2) V primeru likvidacije Svet guvernerjev imenuje likvidatorje in jim da navodila za izvedbo
likvidacije. Svet guvernerjev zagotovi zascito pravic zaposlenih.

26. clen

(1) Banka ima v vseh drzavah ¢lanicah kar najsirSo pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim
osebam priznava notranja zakonodaja. Zlasti lahko pridobiva premic¢nine in nepremicnine ali z njimi
razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku.

(2) Premozenje banke se ne more na kakrsen koli nacin zaseci ali razlastiti.
27. clen

(1) Spore med banko na eni strani in njenimi upniki, dolzniki in drugimi osebami na drugi strani
reSujejo pristojna nacionalna sodi¢a, razen kadar je bila pristojnost prenesena na Sodisce
Evropske unije. Banka lahko v vsaki pogodbi predvidi arbitrazo.

(2) Banka ima naslov za vrocitve v vsaki drzavi ¢lanici. Vendar pa lahko v vsaki pogodbi doloci
poseben naslov za vrocitve.

(3) PremoZenje in sredstva banke so lahko predmet zasega ali prisilne izvrsbe samo na podlagi
odlocbe sodisca.

28. {en

(1)  Svet guvernerjev se lahko soglasno odloc¢i ustanoviti héerinske druzbe ali druge subjekte, ki so
financno samostojne pravne osebe.

(2) Svet guvernerjev soglasno sprejme statute teles iz prejsnjega odstavka, ki opredeljujejo predvsem
njihove cilje, sestavo, kapital, ¢lanstvo, kraj sedeza, finan¢ne vire, nacine posredovanja in pravila o
revidiranju kakor tudi njihove odnose z organi banke.

(3) Banka lahko sodeluje pri upravljanju teh teles in prispeva v njihov vpisani kapital do visine, ki jo
soglasno doloci Svet guvernerjev.

(4) Za telesa iz prvega odstavka tega clena, kolikor se za njih uporablja pravo Unije, za clane
njihovih organov pri opravljanju njihovih nalog ter za njihove zaposlene se uporablja Protokol o
privilegijih in imunitetah Evropske unije pod enakimi pogoji kot za banko.
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Vendar pa se za tiste dividende, kapitalske donose ali druge oblike prihodkov iz takih teles, do katerih
so upraviceni ¢lani, razen Evropske unije in banke, Se naprej uporabljajo davéne dolocbe ustrezne
zakonodaje.

(5) Sodis¢e Evropske unije v mejah, dolocenih naknadno, odloc¢a v sporih glede ukrepov, ki jih
sprejemajo organi telesa, za katerega se uporablja pravo Unije. Postopek zoper te ukrepe lahko sprozi
vsak clan takega telesa ali drzave ¢lanice pod pogoji, dolocenimi v IlI-365. ¢lenu Ustave.

(6) Svet guvernerjev lahko soglasno odloci, da se zaposlenim v telesih, za katere se uporablja pravo
Unije, omogoci v skladu z ustreznimi internimi postopki dostop do sistemov, ki so skupni z banko.
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6. PROTOKOL O DOLOCITVI SEDEZEV INSTITUCI] TER NEKATERIH ORGANOV, URADOYV,
AGENCIJ IN SLUZB EVROPSKE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
OB UPOSTEVANJU I1I-432. ¢lena Ustave,

OB SKLICEVANJU IN POTRDITVI sklepa z dne 8. aprila 1965, vendar ne glede na odlocitve glede sedeza institucij,
organov, uradov, agencij in sluzb v prihodnosti —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

Edini clen

1. Evropski parlament ima sedez v Strasbourgu, kjer poteka 12 mesecnih plenarnih zasedanj,
vklju¢no s proracunskim zasedanjem. Dodatna plenarna zasedanja potekajo v Bruslju. Odbori
Evropskega parlamenta se sestajajo v Bruslju. Generalni sekretariat Evropskega parlamenta in njegove
sluzbe ostanejo v Luxembourgu.

2. Svet ima sedez v Bruslju. V mesecu aprilu, juniju in oktobru so seje Sveta v Luxembourgu.

3. Komisija ima sedez v Bruslju. Sluzbe, navedene v 7., 8. in 9. ¢lenu Sklepa z dne 8. aprila 1965, se
nahajajo v Luxembourgu.

Sodisce Evropske unije ima sedez v Luxembourgu.
Evropska centralna banka ima sedez v Frankfurtu na Majni.
Racunsko sodisce ima sedeZ v Luxembourgu.

Odbor regij ima sedez v Bruslju.

Ekonomsko-socialni odbor ima sedez v Bruslju.

© 0 N W

Evropska investicijska banka ima sedez v Luxembourgu.

10. Europol ima sedez v Haagu.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/261

7. PROTOKOL O PRIVILEGIJIH IN IMUNITETAH EVROPSKE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVANJU, da skladno s I1I-434. ¢lenom Ustave, Unija na ozemljih drzav ¢lanic uziva privilegije in imunitete,
ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, prilozenih Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

[. POGLAVJE
NEPREMICVNINE, SREDSTVA, PREMOiEN]E IN POSLOVAN]E UNIJE
1. den

Prostori in stavbe Unije so nedotakljivi. Ne smejo se preiskovati, zaseci, zapleniti ali razlastiti.
Nepremicnine in premoZenje Unije ne morejo biti predmet upravnega ali sodnega prisilnega ukrepa
brez dovoljenja Sodisca.

2. den
Arhivi Unije so nedotakljivi.
3. clen
Unija, njena sredstva, prihodki in drugo premozenje so oprosceni vseh neposrednih davkov.

Vlade drzav ¢lanic vsakokrat, ko je mogoce, sprejmejo ustrezne ukrepe za odpustitev ali vracilo
zneskov posrednih davkov ali davkov na promet, ki so vkljuceni v ceno nepremicnine ali premicnine,
¢e Unija za svoje sluzbene potrebe izvede vecje nakupe, katerih cena vkljucuje tovrstne davke. Vendar
pa uporaba teh ukrepov ne sme povzrociti izkrivljanja konkurence v Uniji.

Ne odobri se oprostitev za davke in dajatve, ki so le placilo za zagotavljanje javnih storitev.
4. den

Unija je opros¢ena vseh carin, prepovedi in omejitev pri uvozu in izvozu za predmete, namenjene
sluzbeni uporabi. Tako uvoZenih predmetov se na ozemlju drzave, v katero so bili uvoZeni, ne sme
odplac¢no ali neodplacno odstopiti, razen pod pogoji, ki jih je odobrila vlada te drzave.
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Unija je opro$¢ena tudi vseh carin ter prepovedi in omejitev pri uvozu in izvozu za svoje publikacije.

I. POGLAVJE
KOMUNICIRAN]E IN PREPUSTNICE
5. den

Pri uradnem komuniciranju in prenosu vseh svojih dokumentov uZzivajo institucije Unije na ozemlju
vsake drzave ¢lanice tako obravnavanje, kakr$no ta drzava daje diplomatskim predstavnistvom.

Uradnega dopisovanja in drugega uradnega komuniciranja institucij Unije se ne sme cenzurirati.
6. Clen

Clanom in usluzbencem institucij Unije lahko predsedniki teh institucij izdajo prepustnice v obliki, ki
jo bo dolocila evropska uredba Sveta, sprejeta z navadno vecino in ki jih organi drzav ¢lanic priznajo
kot veljavne potne dokumente. Te prepustnice se izdajo uradnikom in drugim usluzbencem pod
pogoji, doloc¢enimi v kadrovskih predpisih za uradnike in pogojih za zaposlitev drugih usluzbencev
Unije.

Komisija lahko sklepa sporazume, na podlagi katerih so te prepustnice priznane kot veljavni potni
dokumenti na ozemlju tretjih drzav.
III. POGLAVJE
CLANI EVROPSKEGA PARLAMENTA
7. clen

Prostega gibanja ¢lanov Evropskega parlamenta do kraja zasedanja Evropskega parlamenta ali nazaj se
ne sme upravno ali kako drugace omejevati.

Clani Evropskega parlamenta uzivajo pri carinskem in deviznem nadzoru:

a) enake olajsave, kot jih njihove vlade podeljujejo visokim uradnikom, ko potujejo v tujino zaradi
zaCasne uradne naloge;

b) enake olajsave, kot jih vlade drugih drzav ¢lanic podeljujejo predstavnikom tujih vlad na zacasni
uradni nalogi.
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8. clen

Zoper c¢lana Evropskega parlamenta se ne sme zaceti preiskave, ne sme biti priprt niti se zoper njega
ne sme zaceti sodnega postopka zaradi mnenja ali glasu, ki ga je izrekel pri opravljanju svojih
dolznosti.

9. clen
Med zasedanjem Evropskega parlamenta njegovi ¢lani:
a) uZivajo na ozemlju svoje drzave imunitete, priznane ¢lanom parlamenta te drzave;
b) na ozemlju vseh drugih drzav ¢lanic ne morejo biti priprti ali v sodnem postopku.
Za Clane velja imuniteta tudi medtem, ko potujejo do kraja zasedanja Evropskega parlamenta in nazaj.
Kadar je clan zaloten pri storitvi kaznivega dejanja, sklicevanje na imuniteto ni mogoce in
Evropskemu parlamentu ne preprecuje uresni¢evanja pravice do odvzema imunitete svojemu ¢lanu.

IV. POGLAVJE
PREDSTAVNIKI DRZAV CLANIC, KI SODELUJEJO PRI DELU INSTITUCI] UNJJE

10. clen
Predstavniki drzav clanic, ki sodelujejo pri delu institucij Unije, njihovi svetovalci in tehni¢ni
strokovnjaki pri opravljanju svojih nalog in medtem, ko potujejo do kraja zasedanja in nazaj, uzivajo
obicajne privilegije, imunitete in olajsave.

Ta ¢len se uporablja tudi za ¢lane posvetovalnih organov Unije.

V. POGLAVJE
URADNIKI IN DRUGI USLUZBENCI UNIJE
11. c&len

Na ozemlju vsake drzave clanice in ne glede na njihovo drzavljanstvo, uradniki in drugi usluzbenci
Unije:

a) uzivajo, ob upostevanju dolocb Ustave, ki se nanasajo na odgovornost uradnikov in drugih
usluzbencev do Unije, in ob upostevanju pristojnosti Sodis¢a v sporih med Unijo in njenimi
uradniki in drugimi usluzbenci, imuniteto pred sodnimi postopki za dejanja, storjena pri
opravljanju uradnih dolZnosti, vklju¢no z izgovorjenimi ali zapisanimi besedami. To imuniteto
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uzivajo tudi po prenehanju funkcije;

b) zanje ter za njihove zakonce in vzdrzevane druzinske clane ne veljajo niti omejitve glede
priseljevanja niti formalnosti glede registriranja tujcev;

¢) uzivajo enake olajSave, kot jih imajo obicajno uradniki mednarodnih organizacij glede
monetarnih ali deviznih predpisov;

d) imajo pravico, da brez dajatev uvozijo pohistvo in druge predmete za osebno uporabo, ko prvi¢
prevzemajo dolznost v zadevni drzavi, in jih potem ob prenehanju dolznosti v tej drzavi brez
dajatev ponovno izvozijo; v obeh primerih pod pogoji, ki jih vlada drzave, v kateri uresnicujejo to
pravico, Steje za potrebne;

e) imajo pravico uvoziti brez dajatev avtomobil za osebno uporabo, pridobljen v drzavi njihovega
zadnjega prebivalisca ali drzave njihovega drzavljanstva, pod pogoji, ki veljajo na domacem trgu
te drzave, ter ga ponovno izvoziti brez dajatev, v obeh primerih pod pogoji, ki jih vlada drzave, v
kateri uresniCujejo to pravico, teje za potrebne.

12. cen

Uradniki in drugi usluzbenci Unije so dolzni placevati davek v korist Unije od pla¢, mezd in
prejemkov, ki jih prejemajo od Unije, v skladu s pogoji in postopki, ki jih doloca evropski zakon. Ta
zakon se sprejme po posvetovanju z zadevnimi institucijami.

Uradniki in drugi usluzbenci Unije so oprosceni nacionalnih davkov od pla¢, mezd in prejemkov, ki
jih izplacuje Unija.

13. den

Pri izvajanju davka od dohodka, od premozZenja in od dedis¢in ter pri uporabi konvencij o izogibanju
dvojnega obdavcevanja, sklenjenih med drzavami ¢lanicami Unije, se za uradnike in druge usluzbence
Unije, ki imajo izklju¢no zaradi opravljanja svojih dolznosti v sluzbi Unije prebivalis¢e na ozemlju
drzave ¢lanice, ki ni drzava njihovega davénega domicila v asu, ko nastopijo sluzbo pri Uniji, $teje
tako v drzavi njihovega dejanskega prebivalisca kot v drzavi njihovega davcénega domicila, da so
obdrzali domicil v slednji drzavi, Ce je ta drzava clanica Unije. Ta dolocba se uporablja tudi za
zakonca, kolikor ta sam ne opravlja pridobitne dejavnosti, in za vzdrzevane otroke, za katere skrbijo
osebe iz tega Clena.

Premicnine oseb iz prejsnjega odstavka, ki so na ozemlju drzave bivanja, so v tej drzavi oproscene
davka od dediscin. Pri odmeri tega davka se ob upostevanju pravic tretjih drzav in ob morebitni
uporabi dolo¢b mednarodnih konvencij o dvojnem obdavéevanju Steje, da se take premicnine
nahajajo na ozemlju drZave dav¢nega domicila.

Pri uporabi dolocb tega ¢lena se ne uposteva domicil, pridobljen izklju¢no zaradi opravljanja
dolznosti v sluzbi drugih mednarodnih organizacij.
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14. clen

Sistem socialnovarstvenih dajatev za uradnike in druge usluzbence Unije dolo¢i evropski zakon. Ta
zakon se sprejme po posvetovanju z zadevnimi institucijami.

15. den

Evropski zakon doloci kategorije uradnikov in drugih usluzbencev Unije, za katere se v celoti ali
delno uporabljajo dolocbe 11. ¢lena, drugega odstavka 12. ¢lena in 13. ¢lena tega protokola. Ta zakon
se sprejme po posvetovanju z zadevnimi institucijami.

Vladam drzav ¢lanic se redno sporocajo imena, sluzbeni polozaji in naslovi uradnikov in drugih
usluzbencev, vkljucenih v take kategorije.
VI. POGLAVJE
PRIVILEGIJI IN IMUNITETE PREDSTAVNISTEV TRETJIH DRZAV PRI UNIJI
16. clen
Drzava clanica, na ozemlju katere ima Unija sedez, priznava predstavnistvom tretjih drzav, ki so
akreditirane pri Uniji, obicajne diplomatske privilegije in imunitete.
VII. POGLAVJE
SPLOSNE DOLOCBE
17. clen

Uradnikom in drugim usluzbencem Unije se priznajo privilegiji, imunitete in olajsave izklju¢no v
interesu Unijje.

Vsaka institucija Unije mora uradniku ali drugemu usluzbencu odvzeti priznano imuniteto, kadar
meni, da odvzem imunitete ni v nasprotju z interesi Unije.

18. clen
Institucije Unije sodelujejo s pristojnimi organi zadevnih drzav ¢lanic pri uporabi tega protokola.
19. clen

11. do 14. ¢len in 17. ¢len tega protokola se uporabljajo za ¢lane Komisije.
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20. clen

11. do 14. ¢len in 17. ¢len tega protokola se uporabljajo za sodnike, generalne pravobranilce, sodne
tajnike in pomozne porocevalce Sodis¢a Evropske unije, ne glede na dolocbe 3. ¢lena Protokola o
statutu Sodisca Evropske unije, ki se nanasa na imuniteto sodnikov in generalnih pravobranilcev pred
sodnimi postopki.

11. do 14. ¢len in 17. ¢len tega protokola se uporabljajo tudi za ¢lane Racunskega sodisca.
21. clen

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko centralno banko, za ¢lane njenih organov in zaposlene, ne
glede na Protokol o statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke.

Poleg tega je Evropska centralna banka oproscena vseh davkov in podobnih dajatev ob povecanju
svojega kapitala ter raznih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima banka sedez.
Dejavnosti banke in njenih organov, ki se izvajajo v skladu s statutom Evropskega sistema centralnih
bank in Evropske centralne banke, niso predmet kakr$nih koli prometnih davkov.

22. ¢&len

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko investicijsko banko, za ¢lane njenih organov, njene
zaposlene in za predstavnike drzav ¢lanic, ki sodelujejo pri njenem delu, ne glede na Protokol o
statutu banke.

Poleg tega je Evropska investicijska banka oproscena vseh davkov in podobnih dajatev ob povecanju
svojega kapitala ter raznih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima banka sedez.
Ob njenem prenehanju delovanja ali likvidaciji prav tako ni nikakrsnih dajatev. Dejavnosti banke in
njenih organov, ki se izvajajo v skladu z njenim statutom, pa tudi niso predmet kakrsnih koli
prometnih davkov.
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8. PROTOKOL O POGODBAH IN AKTIH O PRISTOPU KRALJEVINE DANSKE, IRSKE IN

ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIE IN SEVERNE IRSKE, HELENSKE REPUBLIKE,

KRALJEVINE SPANIJE IN PORTUGALSKE REPUBLIKE TER REPUBLIKE AVSTRIJE, REPUBLIKE
FINSKE IN KRALJEVINE SVEDSKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU NA DEJSTVO, da so Kraljevina Danska, Irska in ZdruZzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske
pristopile k Evropskim skupnostim 1. januarja 1973; da je Helenska republika pristopila k Evropskim skupnostim
1. januarja 1981; da sta Kraljevina Spanija in Portugalska republika pristopili k Evropskim skupnostim 1. januarja 1986;
da so Republika Avstrija, Republika Finska in Kraljevina Svedska k Evropskim skupnostim in Evropski uniji, ustanovljeni
s pogodbo o Evropski uniji, pristopile 1. januarja 1995,

GLEDE NA TO, da je v drugem odstavku IV-437. ¢lena Ustave predvidena razveljavitev pogodb o zgoraj omenjenih
pristopih,

GLEDE NA TO, da mnoge dolocbe teh pristopnih pogodb in aktov, ki so prilozeni k tem pogodbam o pristopu, ostajajo
relevantne; da je v drugem odstavku IV-437. ¢lena Ustave doloceno, da morajo biti tak$ne dolocbe navedene v
protokolu ali se je treba nanje v protokolu sklicevati, da bi ostale v veljavi in bi se njihovi pravni u¢inki ohranili,

GLEDE NA TO, da je treba te dolocbe ustrezno tehni¢no prilagoditi, ¢e naj bodo zdruzljive z Ustavo, ne da bi se s tem
spremenili njihovi pravni ucinkit —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene k Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

I. NASLOV
SKUPNE DOLOCBE
1. clen

Pravice in obveznosti iz pristopnih pogodb iz tock a) do d) drugega odstavka IV-437. ¢lena Ustave so
zacele ucinkovati pod pogoji, dolo¢enimi v teh pogodbah, na naslednje datume:

a) 1. januarja 1973 Pogodba o pristopu Kraljevine Danske, Irske in ZdruzZenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske;

b) 1.januarja 1981 Pogodba o pristopu Helenske republike;

¢) 1.januarja 1986 Pogodba o pristopu Kraljevine Spanije in Portugalske republike;
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d) 1.januarja 1995 Pogodba o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.
2. clen

(1) Drzave iz prejSnjega Clena morajo pristopiti k naslednjim sporazumom in konvencijam,
sklenjenim pred njihovim pristopom, kolikor taki sporazumi ali konvencije $e vedno veljajo:

a) k sporazumom ali konvencijam, ki so sklenjeni med drugimi drzavami clanicami na temelju
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo ali Pogodbe o Evropski uniji ali ki so nelocljivo povezani z doseganjem ciljev iz
teh pogodb v zvezi z delovanjem Skupnosti ali Unije ali so povezani z njihovimi dejavnostmi;

b) k sporazumom ali konvencijam, ki jih druge drzave clanice, ki ukrepajo skupaj z Evropskimi
skupnostmi, sklenejo z eno ali ve¢ tretjimi drzavami ali mednarodno organizacijo ter k
sporazumom, ki se na omenjene sporazume in konvencije navezujejo. Unija in druge drzave
¢lanice drzavam pristopnicam iz prejsnjega clena pri tem pomagajo.

(2) Drzave pristopnice iz prej$njega Clena sprejmejo ustrezne ukrepe, kadar je potrebno, da svoj
polozaj v razmerju do mednarodnih organizacij in do mednarodnih sporazumov, katerih stranke so
tudi Unija ali Evropska skupnost za atomsko energijo ali druge drzave clanice, prilagodijo glede na
pravice in obveznosti, ki izhajajo iz njihovega pristopa.

3. den

Dolocbe aktov o pristopu, katerih namen ali ucinek je, drugace kakor v obliki prehodnega ukrepa,
razveljaviti ali spremeniti akte, ki so jih sprejele institucije, organi, uradi ali agencije Skupnosti ali
Evropske unije, ustanovljene s Pogodbo o Evropski uniji, kakor jih razlagata Sodis¢e Evropskih
skupnosti in Sodisce prve stopnje, ostanejo v veljavi ob upostevanju drugega odstavka tega clena.

Te dolocbe imajo isto pravno naravo kakor akti, ki jih razveljavljajo ali spreminjajo, in zanje veljajo
enaka pravila kot za omenjene akte.

4. &len

Besedila aktov institucij, organov, uradov ali agencij Evropskih skupnosti ali Evropske unije,
ustanovljenih s Pogodbo o Evropski uniji, ki so bila sprejeta pred pristopi iz 1. ¢lena tega protokola in
ki so bila naknadno sestavljena v angleskem in danskem jeziku, v grskem jeziku, v Spanskem in
portugalskem jeziku ter v finskem in $vedskem jeziku, so od datuma vsakokratnega pristopa iz
1. ¢lena tega protokola verodostojna pod enakimi pogoji kakor besedila, sestavljena in verodostojna v

drugih jezikih.
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5. clen

Z evropskim zakonom Sveta se lahko razveljavijo prehodne dolocbe iz tega protokola, ki se vec¢ ne
uporabljajo. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

II. NASLOV

DOLOCBE IZ AKTA O POGOJIH PRISTOPA KRALJEVINE DANSKE, IRSKE IN ZDRUZENEGA
KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE

1. ODDELEK
Dolocbe o Gibraltarju
6. clen

(1) Akti institucij, ki se nanasajo na proizvode iz Priloge I Ustave in na proizvode, za katere se
zaradi izvajanja skupne kmetijske politike pri uvozu v Unijo uporabljajo posebna pravila, kot tudi akti
o usklajevanju zakonodaj drzav ¢lanic o prometnih davkih, se ne uporabljajo za Gibraltar, razen ce
Svet z evropskim sklepom ne odloci drugace. Svet odloca soglasno na predlog Komisije.

(2) Gibraltar obdrzi polozaj, ki je dolo¢en v VI tocki Priloge II (') Akta o pogojih pristopa
Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske.

2. ODDELEK
Dolocbe o Ferskih otokih
7. clen

Danski drzavljani s stalnim prebivalis¢em na Ferskih otokih se $tejejo za drzavljane drzave clanice v
smislu Ustave Sele od datuma, ko se Ustava zacne uporabljati na omenjenih otokih.

() ULL 73, 27.3.1972, str. 47.
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3. ODDELEK
Doloc¢be o Kanalskih otokih in otoku Man
8. den

(1) Pravila Unije o carinskih zadevah in koli¢inskih omejitvah, predvsem carine, dajatve z enakim
ucinkom in skupna carinska tarifa, se na Kanalskih otokih in na otoku Man uporabljajo pod enakimi
pogoji kakor v Zdruzenem kraljestvu.

(2) 'V zvezi s kmetijskimi proizvodi in z iz njih predelanimi proizvodi, za katere se uporablja
poseben trgovinski rezim, se za tretje drzave uporabljajo prelevmani in drugi uvozni ukrepi, ki so
predpisani s predpisi Unije in ki jih uporablja Zdruzeno kraljestvo.

Uporabljajo se tudi dolocbe predpisov Unije, ki so potrebne za omogocanje prostega pretoka in
upostevanja normalnih pogojev konkurence v trgovini s temi proizvodi.

Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, po katerih se na teh ozemljih
uporabljajo predpisi iz tega in prej$njega pododstavka.

9. &len

Pravo Unije ne vpliva na pravice, ki jih uzivajo prebivalci ozemelj iz prej$njega clena v Zdruzenem
kraljestvu. Omenjene osebe pa ne uZivajo ugodnosti predpisov prava Unije o prostem pretoku oseb in
storitev.

10. den

Doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki se uporabljajo za osebe
ali podjetja v smislu ¢lena 196 omenjene pogodbe, se uporabljajo za te osebe ali podjetja, ¢e so
ustanovljena na ozemljih iz 8. ¢lena tega protokola.

11. clen
Oblasti ozemelj iz 8. ¢lena tega protokola obravnavajo vse fizicne in pravne osebe v Uniji enako.
12. clen

Ce med uporabo ureditev, opredeljenih v tem oddelku, v odnosih med Unijo in ozemlji iz 8. ¢lena
tega protokola nastopijo tezave na eni izmed strani, Komisija brez odlasanja predlaga Svetu zascitne
ukrepe, ki se ji zdijo potrebni in doloci pogoje njihove uporabe.

Svet v enem mesecu sprejme ustrezne evropske uredbe ali sklepe.
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13. clen

Za namene tega oddelka so prebivalci Kanalskih otokov ali otoka Man britanski drzavljani, ki imajo
to drzavljanstvo zaradi dejstva, da so sami, njihovi starsi ali stari starsi rojeni, posvojeni, naturalizirani
ali prijavljeni na zadevnem otoku. Taka oseba pa se v ta namen ne Steje za prebivalca Kanalskih
otokov ali otoka Man, ¢e so ona sama, njeni starsi ali stari starsi rojeni, posvojeni, naturalizirani ali
prijavljeni v Zdruzenem kraljestvu. Prav tako se ne Stejejo za prebivalce Kanalskih otokov ali otoka
Man, e so imeli kadarkoli pet let obicajno prebivalis¢e v Zdruzenem kraljestvu.

O upravnih ukrepih, potrebnih za identificiranje teh oseb, se obvesti Komisijo.

4. ODDELEK

Dolocbe o izvajanju politike industrializacije in gospodarskega razvoja na Irskem

14. den

Drzave clanice se seznanjajo, da je irska vlada zacela izvajati politiko industrializacije in
gospodarskega razvoja, katere cilj je uskladitev Zivljenjskih razmer na Irskem z razmerami v drugih
drzavah clanicah in odpravljanje podzaposlenosti ter postopna izravnava regionalnih razlik v
stopnjah razvitosti.

Priznavajo, da je v njihovem skupnem interesu, da se cilji taksne politike doseZejo in se strinjajo, da je
ustrezno priporociti institucijam, da v ta namen uporabijo vsa sredstva in postopke, dolocene v
Ustavi, predvsem s primerno uporabo virov Unije, ki so namenjeni uresni¢evanju njenih ciljev.

Drzave clanice predvsem priznavajo, da bo pri uporabi IlI-167. in III-168. ¢lena Ustave treba
upostevati cilje gospodarske rasti in izboljSanja Zivljenjske ravni prebivalstva.

5. ODDELEK

Dolocbe o izmenjavi znanja s podrodja jedrske energije z Dansko

15. clen

(1) Od 1. januarja 1973 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
Danski, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, dolo¢enimi v omenjenem ¢lenu.
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(2) Od 1. januarja 1973 Danska daje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko energijo enako
koli¢ino znanja iz podrocij navedenih v tretjem odstavku tega ¢lena. To znanje se podrobno opredeli
v dokumentu, ki se poslje Komisiji. Komisija to znanje posreduje podjetjem v Skupnosti pod pogoji,
dolocenimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(3) Podrogja, na katerih Danska daje znanje na razpolago Skupnosti, so naslednja:

a) DOR organsko hlajeni reaktor, ki uporablja tezko vodo kot moderator;

b) DT-350, DK-400 visokotla¢ni reaktorji, ki uporabljajo tezko vodo kot moderator;

c) visokotemperaturna plinska zanka;

d) sistem merilne opreme in posebna elektronska oprema;

e) zanesljivost;

f) fizika reaktorja, dinamika reaktorja in toplotna izmenjava;

g) preskusanje materialov in opreme v reaktorju.

(4) Danska se zavezuje, da bo Komisiji posredovala vse znanje, ki dopolnjuje porocila, ki jih bo
zlasti med obiski osebja Skupnosti ali osebja drzav ¢lanic v centru Ris6 poslala pod pogoji, ki bodo
doloceni sporazumno za vsak primer posebe;j.

16. den

(I) Na podro¢jih, na katerih Danska daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko
energijo, pristojni organi na prosnjo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam clanicam,
osebam in podjetjem Skupnosti, ¢e imajo izkljune pravice iz patentov, prijavljenih v drzavah
¢lanicah in ¢e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali ponudbe podelitve
izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence za pravice iz teh patentov.

(2) Kadar je izkljucna ali delno izklju¢na licenca podeljena, Danska spodbuja in omogoca, da
imetniki tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam ¢lanicam, osebam in
podjetiem Skupnosti.

Taksne izkljucne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.
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6. ODDELEK
Dolocbe o izmenjavi znanja s podrocja jedrske energije z Irsko
17. clen

(1) Od 1. januarja 1973 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
Irski, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, doloc¢enimi v omenjenem c¢lenu.

(2) Od 1. januarja 1973 Irska znanje, pridobljeno na jedrskem podrocju na Irskem, ki se razsirja
omejeno, daje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko energijo, ¢e ne gre za znanje s strogo
komercialno uporabnostjo. Komisija to znanje posreduje podjetiem v Skupnosti pod pogoji,
dolocenimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(3) Znanje iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena zadeva predvsem S$tudije za razvoj energijskega
sektorja in dela z radio-izotopi ter njihovo uporabo v medicini, vklju¢no s problematiko zascite pred
sevanjem.

18. den

(1) Na podro¢jih, na katerih Irska daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko
energijo, pristojni organi na prosnjo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam ¢lanicam,
osebam in podjetiem Skupnosti, ¢e imajo izkljuéne pravice iz patentov, prijavljenih v drzavah
Clanicah in ¢e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali ponudbe podelitve
izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence za pravice iz teh patentov.

(2) Kadar je izklju¢na ali delno izklju¢na licenca podeljena, Irska spodbuja in omogoca, da imetniki
tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam c¢lanicam, osebam in
podjetiem Skupnosti.

Taksne izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.

7. ODDELEK
Dolocbe o izmenjavi znanja s podro¢ja jedrske energije Zdruzenim kraljestvom
19. den

(1) Od 1. januarja 1973 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
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Zdruzenemu kraljestvu, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, doloCenimi v
omenjenem ¢lenu.

(2) S pristopom 1. januarja 1973 Zdruzeno kraljestvo daje na razpolago Evropski skupnosti za
atomsko energijo enako koli¢ino znanja iz podrodij, nastetih v seznamu v Prilogi (') k Protokolu
st. 28 Akta o pogojih pristopa Kraljevine Danske, Irske in ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in
Severne Irske. To znanje se podrobno opredeli v dokumentu, ki se poslje Komisiji. Komisija to znanje
posreduje podjetiem v Skupnosti pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo.

(3) Glede na vegji interes Skupnosti na nekaterih podro¢jih Zdruzeno kraljestvo daje poseben
poudarek posredovanju znanja z naslednjih podrodi:

a) raziskave in razvoj hitrih reaktorjev (vklju¢no z varnostjo);
b) temeljne raziskave (ki se uporabljajo za vse vrste reaktorjev);
¢) varnost reaktorjev (razen hitrih reaktorjev);
d) metalurgija, jeklo, cirkonijeve zlitine in beton;
e) zdruzljivost strukturnih materialov;
f) proizvodnja poskusnih goriv;
g) termohidrodinamika;
h) merilna oprema.
20. clen

(1) Na podrogjih, na katerih Zdruzeno kraljestvo daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za
atomsko energijo, pristojni organi na pro$njo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam
Clanicam, osebam in podjetiem Skupnosti, ¢e imajo izklju¢ne pravice iz patentov, prijavljenih v
drzavah ¢lanicah Skupnosti in ¢e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali
ponudbe podelitve izkljucne ali delno izklju¢ne licence za pravice iz teh patentov.

() ULL 73, 27.3.1972, str. 84.
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(2) Kadar je izklju¢na ali delno izklju¢na licenca podeljena, Zdruzeno kraljestvo spodbuja in
omogoca, da imetniki tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam
¢lanicam, osebam, druzbam in podjetjem Skupnosti.

Taksne izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.

[II. NASLOV

DOLOCBE IZ AKTA O POGOJIH PRISTOPA HELENSKE REPUBLIKE

1. ODDELEK

Dolocbe o oprostitvah carin, ki jih Gréija dovoli pri uvozu
dolocenega blaga

21. &en

Helenski republiki III-151. ¢len Ustave ne preprecuje, da bi ohranila izjeme, dodeljene pred
1. januarjem 1979 na podlagi:

a) Zakona 4171/61 (splo$ni ukrepi za razvojno pomoc gospodarstvu drzave),
b) Uredbe z zakonsko mocjo 2687/53 (nalozbe in zascita tujega kapitala),

c) Zakona 289/76 (spodbude za pospesevanje razvoja obmejnih regij in urejanje vseh ustreznih
vprasanj),

do izteka veljavnosti sporazumov, ki jih je helenska vlada sklenila z upravicenci iz teh ukrepov.

2. ODDELEK
Dolocbe o obdavéenju
22. clen

Akti iz tocke I1.2 Priloge VIII () k Aktu o pogojih pristopa Helenske republike se uporabljajo glede
Helenske republike pod pogoji, dolo¢enimi v navedeni prilogi, z izjemo sklicevanja na tocki 9 in 18b
te priloge.

() ULL 291, 19.11.1979, str. 163.
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3. ODDELEK
Dolocbe o0 bombazu
23. den

(1) Ta oddelek zadeva nemikan ali necesan bombaz, ki sodi pod tarifno podstevilko 5201 00
kombinirane nomenklature.

(2) 'V Uniji se uvede sistem, katerega namen je predvsem:

a) podpora proizvodnji bombaza v tistih regijah Unije, kjer je ta pomembna za kmetijsko
gospodarstvo;

b) omogocanje, da zadevni proizvajalci zasluzijo primeren dobicek;
¢) uravnoteZenje trga s strukturnimi izboljSavami na ravni nabave blaga in trZenja.
(3) Sistem iz prej$njega odstavka vkljucuje odobritev pomoci za proizvodnjo.

(4) Da bi proizvajalcem bombaza omogocili koncentracijo dobave in prilagajanje proizvodnje
trznim zahtevam, se uvede sistem, ki bo pospeseval oblikovanje skupin proizvajalcev in federacij
taksnih skupin.

Taksen sistem bo urejal dodeljevanje pomoci za spodbujanje oblikovanja in lajsanje delovanja skupin
proizvajalcev.

Skupine, ki lahko koristijo ugodnosti tega sistema, morajo:

a) biti ustanovljene na pobudo proizvajalcev samih;

b) nuditi zadostno jamstvo za trajanje in ucinkovitost njihovega delovanja;
¢) biti priznane v zadevnih drzavah ¢lanicah.

(5) Sistem trgovanja Unije s tretjimi drzavami ne sme biti prizadet. Predvsem v ta namen ne smejo
biti uvedeni ukrepi za omejevanje uvoza.

(6) Evropski zakon Sveta doloci potrebne prilagoditve sistema, uvedenega v skladu s tem oddelkom.

Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe in sklepe, s katerimi doloci splosna pravila, ki so
potrebna za izvajanje dolocb tega oddelka.

Svet odloca po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
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4. ODDELEK
Dolocbe o gospodarskem in industrijskem razvoju Gréije
24. clen

Drzave clanice se seznanjajo, da je helenska vlada zacela izvajati politiko industrializacije in
gospodarskega razvoja, katere cilj je uskladitev zivljenjskih razmer v Grciji z razmerami v drugih
drzavah ¢lanicah in odpravljanje podzaposlenosti ter postopna izravnava regionalnih razlik v
stopnjah razvitosti.

Priznavajo, da je v njihovem skupnem interesu, da se cilji taksne politike dosezejo.

V ta namen institucije uporabijo vsa sredstva in postopke, dolocene v Ustavi, predvsem s primerno
uporabo virov Unije, ki so namenjeni uresni¢evanju njenih ciljev.

Drzave clanice predvsem priznavajo, da bo pri uporabi IlI-167. in II-168. ¢lena Ustave treba
upostevati cilje gospodarske rasti in izboljSanja Zivljenjske ravni prebivalstva.

5. ODDELEK
Dolocbe o izmenjavi znanja s podrodja jedrske energije z Gréijo
25. den

(1) Od 1. januarja 1981 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
Helenski republiki, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, dolo¢enimi v omenjenem
¢lenu.

(2) 0Od 1.januarja 1981 Helenska republika znanje, pridobljeno na jedrskem podrocju v Grdiji, ki se
raz$irja omejeno, daje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko energijo, ¢e ne gre za znanje s
strogo komercialno uporabnostjo. Komisija to znanje posreduje podjetiem v Skupnosti pod pogoji,
dolocenimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(3) Znanje iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena zadeva predvsem:

a) Studije o uporabi radioizotopov na naslednjih podro¢jih: medicina, kmetijstvo, entomologija in
varstvo okolja;

b) uporabo jedrske tehnologije v arheometriji;
) razvoj elektronskih medicinskih naprav;

d) razvoj postopkov za iskanje radioaktivnih rud.
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26. den

(1) Na podrogjih, na katerih Helenska republika daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za
atomsko energijo, pristojni organi na pros$njo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam
¢lanicam, osebam in podjetiem Skupnosti, ¢e imajo izkljucne pravice iz patentov, prijavljenih v
drzavah clanicah Skupnosti in ¢e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali
ponudbe podelitve izklju¢ne ali delno izkljucne licence za pravice iz teh patentov.

(2) Kadar je izklju¢na ali delno izklju¢na licenca podeljena, Helenska republika spodbuja in
omogoca, da imetniki tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam
¢lanicam, osebam in podjetjiem Skupnosti.

Taksne izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.

IV. NASLOV

DOLOCBE IZ AKTA O POGOJIH PRISTOPA KRALJEVINE gPANIJE IN PORTUGALSKE REPUBLIKE

1. ODDELEK
Finan¢ne dolocbe
27. cen

Lastna sredstva, ki izvirajo iz davka na dodano vrednost, se izracunajo in preverijo, kot ¢e bi bili
Kanarski otoki ter Ceuta in Melilla vkljuceni na podro¢je ozemeljske uporabe Seste direktive Sveta 77|
388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje drzav ¢lanic o prometnih davkih — Skupni
sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za odmero.

2. ODDELEK
Dolocbe o patentih
28. clen

Dolocbe $panske nacionalne zakonodaje o dokaznem bremenu, ki so bile sprejete na podlagi dolocil
odstavka 2 Protokola $t. 8 Akta o pogojih pristopa Kraljevine Spanije in Portugalske republike, se ne
uporabljajo, ¢e se proti imetniku drugega patenta za postopek za izdelavo proizvoda, ki je
popolnoma enak tistemu, ki je bil izdelan na podlagi toznikovega patentiranega postopka, sprozi
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postopek za ugotavljanje krsitev, Ce je bil ta drugi patent podeljen pred 1. januarjem 1986.

V primerih, ko se ne uporablja prevalitev dokaznega bremena, Kraljevina Spanija $e naprej zahteva,
da krsitev dokaze imetnik patenta. V vseh teh primerih Kraljevina Spanija uporablja sodni postopek,
imenovan ,,odvzem-opis“.

,Odvzem-opis“ pomeni postopek, ki je del sistema, omenjenega v prvem in drugem odstavku tega
¢lena, po katerem lahko vsakdo, ki ima pravico sproziti postopek zaradi krsitve patenta, po pridobitvi
sodnega naloga na podlagi svoje zahteve, zahteva natancen opis spornih postopkov, ki ga v prostorih
domnevnega krsitelja pripravi sodni izvrsitelj ob pomoci strokovnjakov, predvsem s fotokopiranjem
tehni¢ne dokumentacije, z ali brez dejanskega odvzema. Ta sodni nalog lahko odredi placilo varscine,
namenjene kritju morebitne odskodnine domnevnemu krsitelju za primer skode, ki jo povzroci
,odvzem-opis“.

29. den

Dolocbe portugalske nacionalne zakonodaje o dokaznem bremenu, ki so bile sprejete na podlagi
dolocil odstavka 2 Protokola §t. 19 Akta o pogojih pristopa Kraljevine Spanije in Portugalske
republike, se ne uporabljajo, ¢e se proti imetniku drugega patenta za postopek za izdelavo proizvoda,
ki je popolnoma enak tistemu, ki je bil izdelan na podlagi toznikovega patentiranega postopka, sprozi
postopek za ugotavljanje krsitev, Ce je bil ta drugi patent podeljen pred 1. januarjem 1986.

V primerih, ko se ne uporablja prevalitev dokaznega bremena, Portugalska republika Se naprej
zahteva, da krsitev dokaze imetnik patenta. V vseh teh primerih Portugalska republika uporablja
sodni postopek, imenovan ,,odvzem-opis*.

,Odvzem-opis“ pomeni postopek, ki je del sistema iz prvega in drugega odstavka, po katerem lahko
vsakdo, ki ima pravico sproziti postopek zaradi krsitve patenta, po pridobitvi sodnega naloga na
podlagi svoje zahteve, zahteva natancen opis spornih postopkov, ki ga v prostorih domnevnega
krsitelja pripravi sodni izvrsitelj ob pomodi strokovnjakov, predvsem s fotokopiranjem tehni¢ne
dokumentacije, z ali brez dejanskega odvzema. Ta sodni nalog lahko odredi placilo varicine,
namenjene kritju morebitne odskodnine domnevnemu krSitelju za primer $kode, ki jo povzroci
,odvzem-opis®.

3. ODDELEK

Doloc¢be o mehanizmu dodatnih odgovornosti v okviru sporazumov o ribolovuy, ki jih je
Unija sklenila s tretjimi drzavami

30. den

(1) Vzpostavljen je poseben sistem za izvajanje delovnih postopkov, ki se opravljajo kot dodatek k
ribolovnim dejavnostim plovil, ki plovejo pod zastavo drzave ¢lanice v vodah pod suverenostjo ali v
pristojnosti tretje drzave, v okviru odgovornosti, dolo¢enih s sporazumi o ribolovu, ki jih je Unija
sklenila z zadevnimi tretjimi drzavami.
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(2) Delovni postopki, ki bi se lahko izvajali dodatno ob ribolovnih dejavnostih pod pogoji in v
mejah iz tretjega in Cetrtega odstavka tega clena, se nanasajo na:

a) predelavo ribiskih proizvodov na ozemlju zadevne tretje drzave, ki so jih ujela plovila, ki plujejo
pod zastavo drzave clanice v vodah te tretje drzave, v okviru ribolovnih dejavnosti na podlagi
sporazuma o ribolovu za dajanje teh proizvodov na trg Unije pod tarifnimi oznakami iz tretjega
poglavja skupne carinske tarife;

b) nakladanje ali pretovarjanje ribiskih proizvodov iz tretjega poglavja skupne carinske tarife na
plovila, ki plujejo pod zastavo drzave clanice, ki se opravlja v okviru dejavnosti, dolocenih v
tak$nem sporazumu o ribolovu, za njihov prevoz in morebitno predelavo za dajanje na trg Unije.

(3)  Uvoz v Unijo tistih proizvodov, ki so bili predmet delovnih postopkov iz prej$njega odstavka, se
opravlja z upostevanjem delne ali popolne opustitve dajatev skupne carinske tarife ali na podlagi
posebnega sistema dajatev, pod pogoji in v letno doloc¢enih mejah dodatnosti glede na obseg
ribolovnih moznosti, ki izhajajo iz zadevnih sporazumov in iz njihovih spremljajo¢ih podrobnosti.

(4) Evropski zakon ali okvirni zakon dolo¢i splosna pravila za izvajanje tega sistema, predvsem
merila za dolocanje in porazdeljevanje zadevnih koli¢in.

Podrobna pravila za izvajanje tega sistema in zadevne koli¢ine se sprejmejo po postopku iz ¢lena 37
Uredbe (ES) st. 104/2000.

4. ODDELEK
Dolocbe o Ceuti in o Melilli
1. pododdelek
Splosne dolocbe
31. clen

(1) Ustava in akti institucij se uporabljajo za Ceuto in Melillo ob upostevanju izjem iz drugega in
tretjega odstavka tega clena ter drugih dolocb tega oddelka.

(2) Pogoji, pod katerimi se dolo¢be Ustave o prostem pretoku blaga ter akti institucij o carinski
zakonodaji in trgovinski politiki uporabljajo za Ceuto in Melillo, so doloceni v 3. pododdelku tega

oddelka.

(3) Ne glede na posebne dolocbe 32. ¢lena tega protokola se akti institucij o skupni kmetijski
politiki in skupni ribiski politiki ne uporabljajo za Ceuto in Melillo.
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(4) Na zahtevo Kraljevine Spanije se lahko z evropskim zakonom ali okvirnim zakonom Sveta:
a) Ceuta in Melilla vkljucita v carinsko obmocje Unije;

b) dolocijo ustrezni ukrepi za razsiritev uporabe veljavnih dolocb prava Unije tudi na Ceuto in
Melillo.

Na predlog, ki ga Komisija da na lastno pobudo, ali na zahtevo drzave clanice, lahko Svet po potrebi
sprejme evropski zakon ali okvirni zakon o potrebnih prilagoditvah ureditve, ki se uporablja za
Ceuto in Melillo.
Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
2. pododdelek
Dolocbe glede skupne ribiske politike

32. den

(1) Ob upostevanju drugega odstavka tega ¢lena in ne glede na 3. pododdelek se skupna ribiska
politika ne uporablja niti za Ceuto niti za Melillo.

(2)  Svet na predlog Komisije z vecino sprejme evropske zakone, okvirne zakone, uredbe ali sklepe, s
katerimi:

a) doloci strukturne ukrepe, ki se lahko sprejmejo v korist Ceute in Melille;

b) doloci ustrezne podrobnosti za popolno ali delno upostevanje interesov Ceute in Melille pri
sprejemanju aktov, ki jih sprejme zaradi pogajanj Unije z namenom obnovitve ali sklenitve
sporazumov o ribolovu s tretjimi drzavami, ter specifi¢nih interesov Ceute in Melille v okviru
mednarodnih konvencij o ribistvu, katerih pogodbenica je Unija.

(3) Svet na predlog Komisije sprejme evropske zakone, okvirne zakone, uredbe ali sklepe, ki

dolocajo, kadar je primerno, moznosti in pogoje za obojestranski dostop do ribolovnih obmodij in

njihovih virov. Svet odloca soglasno.

(4) Evropski zakoni in okvirni zakoni iz drugega in tretjega odstavka tega clena se sprejmejo po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.

3. pododdelek
Dolocbe o prostem pretoku blaga, carinski zakonodaji in trgovinski politiki
33. den

(1) Izdelki s poreklom iz Ceute in Melille ter izdelki, ki so uvozeni v Ceuto in Melillo iz tretjih drzav
po aranzmajih, ki se zanje tam uporabljajo, se ne Stejejo za blago, ki izpolnjuje pogoje iz prvega do
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tretjega odstavka III-151. ¢lena Ustave, kadar so spro$ceni v prosti promet na carinskem obmodju
Unije.

(2) Carinsko obmocje Unije ne vkljucuje Ceute in Melille.

(3) Razen ce ta pododdelek ne doloca drugace, se akti institucij o carinski zakonodaji za zunanjo
trgovino uporabljajo pod enakimi pogoji za trgovino med carinskim obmod¢jem Unije na eni
strani ter Ceuto in Melillo na drugi.

(4) Razen ce ta pododdelek ne doloca drugace, se akti institucij o skupni trgovinski politiki, bodisi
avtonomni bodisi pogodbeni, ki so neposredno povezani z uvozom ali izvozom blaga, ne
uporabljajo za Ceuto in Melillo.

(5) Razen Ce ta naslov ne doloca drugace, uporablja Unija v trgovini s Ceuto in Melillo za proizvode
iz L. Priloge k Ustavi splo$no ureditev, ki jo uporablja v zunanji trgovini.

34. den

ODb upostevanju 35. ¢lena tega protokola se odpravijo carine pri uvozu izdelkov s poreklom iz Ceute
in Melille v carinsko obmocje Unije.

35. cen

(1) Ribiski proizvodi iz tarifnih $tevilk 0301, 0302, 0303, 1604, 1605 ter podstevilk 0511 91 in
2301 20 skupne carinske tarife s poreklom iz Ceute in Melille v mejah tarifnih kvot, izracunanih za
proizvode na podlagi povprecnih koli¢in, ki so bile dejansko dobavljene v letih 1982, 1983 in 1984,
so upraviceni do oprostitve carin na celotnem carinskem obmocju Unije.

Sprostitev proizvodov, uvozenih v carinsko obmodje Unije v okviru tarifnih kvot, v prosti promet je
pogojena z upostevanjem pravil skupne ureditve trgov in zlasti referencnih cen.

(2) Svet na predlog Komisije vsako leto sprejme evropske uredbe ali sklepe o odprtju in dodelitvi
tarifnih kvot v skladu z natan¢nimi pravili iz prejsnjega odstavka.

36. den

(1) Ce bi izvajanje 34. ¢lena tega protokola lahko povzrocilo znatno povecanje uvoza dolocenih
proizvodov s poreklom iz Ceute in Melille, ki bi lahko vplivalo na proizvajalce v Uniji, lahko Svet na
predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi dolo¢i posebne pogoje za dostop teh
proizvodov na carinsko obmocdje Unije.

(2) Ce zaradi neuporabe skupne trgovinske politike in skupne carinske tarife za uvoz surovin ali
vmesnih proizvodov v Ceuto in Melillo uvoz proizvoda s poreklom iz Ceute in Melille povzro¢i ali bi
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lahko povzrocil resno skodo proizvodni dejavnosti v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah, lahko Komisija na
zahtevo drzave Clanice ali na lastno pobudo ustrezno ukrepa.

37. den

Carine na uvoz proizvodov s poreklom s carinskega obmocja Unije v Ceuto in Melillo ter dajatve z
enakim u¢inkom se odpravijo.

38. clen

Carine in dajatve z enakim ucinkom kot taksne carine ter trgovinska ureditev, ki se pri uvozu v Ceuto
in Melillo uporabljajo za blago iz tretje drzave, ne smejo biti manj ugodne kakor tiste, ki jih uporablja
Unija v skladu s svojimi mednarodnimi zavezami ali preferencialnimi ureditvami za zadevno tretjo
drzavo, e ta drzava za uvoz iz Ceute in Melille zagotavlja enako obravnavo, kakor jo zagotavlja Uniji.
Ureditev, ki se uporablja za uvoz v Ceuto in Melillo za blago iz taksne tretje drzave, pa ne sme biti
ugodnejsa od tiste, ki se uporablja za uvoz proizvodov s poreklom s carinskega obmocja Unije.

39. clen

Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi doloci pravila za izvajanje
tega pododdelka ter predvsem pravila o poreklu, ki se uporabljajo za trgovino iz 34. in 35. ter
37. ¢lena tega protokola, vklju¢no z dolo¢bami o ugotavljanju istovetnosti izdelkov s poreklom in o
nadzoru porekla.

Ta pravila vkljucujejo zlasti dolocbe o oznacevanju in/ali etiketiranju izdelkov, pogojih za registracijo
plovil, uporabi pravil o meSanem poreklu za ribiske proizvode ter dolocbe, ki omogocajo dolocitev
porekla izdelkov.

5. ODDELEK
Dolocbe o regionalnem razvoju Spanije
40. clen

Drzave ¢lanice se seznanjajo, da je $panska vlada zacela izvajati politiko regionalnega razvoja, ki je
namenjena predvsem spodbujanju gospodarske rasti manj razvitih regij in obmocij v Spaniji.

Drzave clanice priznavajo, da je doseganje ciljev te politike v njihovem skupnem interesu.

Da bi se $panski vladi olajsalo izpolniti to nalogo, se strinjajo, da je ustrezno priporociti institucijam,
da v ta namen uporabijo vsa sredstva in postopke, dolocene v Ustavi, predvsem s primerno uporabo
virov Unije, ki so namenjeni uresni¢evanju njenih ciljev.
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Drzave clanice predvsem priznavajo, da bo pri uporabi IlI-167. in III-168. ¢lena Ustave treba
upostevati cilje gospodarske rasti in izboljSanja zivljenjske ravni prebivalstva v manj razvitih regijah
in obmogjih v Spaniji.

6. ODDELEK
Dolocbe o gospodarskem in industrijskem razvoju Portugalske

41. &en

Drzave clanice se seznanjajo, da je portugalska vlada zacela izvajati politiko industrializacije in
gospodarskega razvoja, katere cilj je uskladitev Zivljenjskih razmer na Portugalskem z razmerami v
drugih drzavah ¢lanicah in odpravljanje podzaposlenosti ter postopna izravnava regionalnih razlik v
stopnjah razvitosti.

Drzave clanice priznavajo, da je doseganje ciljev te politike v njihovem skupnem interesu.
Priznavajo, da je ustrezno priporociti institucijam, da v ta namen uporabijo vsa sredstva in postopke,
dolocene v Ustavi, predvsem s primerno uporabo virov Unije, ki so namenjeni uresni¢evanju njenih

ciljev.

Drzave clanice predvsem priznavajo, da bo pri uporabi IlI-167. in III-168. ¢lena Ustave treba
upostevati cilje gospodarske rasti in izboljsanja Zivljenjske ravni prebivalstva.

7. ODDELEK
Dolocbe o izmenjavi znanja s podrodja jedrske energije s Kraljevino Spanijo
42. clen

(1) Od 1. januarja 1986 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
Kraljevini Spaniji, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, dolocenimi v omenjenem
¢lenu.

(2) Od 1.januarja 1986 Kraljevina Spanija znanje, pridobljeno na jedrskem podrogju v Spaniji, ki se
razsirja omejeno, daje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko energijo, e ne gre za znanje s

strogo komercialno uporabnostjo. Komisija to znanje posreduje podjetiem v Skupnosti pod pogoji,
dolocenimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(3) Znanje iz prvega in drugega odstavka tega clena zadeva predvsem:
a) jedrsko fiziko (nizke in visoke energije);

b) varstvo pred sevanji;
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¢) uporabo izotopov, predvsem stabilnih;
d) raziskovalne reaktorje in ustrezna goriva;

e) raziskave na podrocju gorivnega ciklusa (predvsem pridobivanje in predelava revne uranove rude;
optimizacija gorivnih elementov za energijske reaktorje).

43. en

(1) Na podrogjih, na katerih Kraljevina Spanija daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za
atomsko energijo, pristojni organi na pro$njo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam
¢lanicam, osebam in podjetiem Skupnosti, ¢e imajo izklju¢ne pravice iz patentov, prijavljenih v
drzavah clanicah in ¢e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali ponudbe
podelitve izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence za pravice iz teh patentov.

(2) Kadar je izklju¢na ali delno izklju¢na licenca podeljena, Kraljevina Spanija spodbuja in
omogoca, da imetniki tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam
¢lanicam, osebam in podjetjem Skupnosti.

Taksne izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.

8. ODDELEK
Dolocbe o izmenjavi znanja s podro¢ja jedrske energije s Portugalsko republiko
44, clen

(1) Od 1. januarja 1986 je znanje, ki je bilo v skladu s ¢lenom 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo posredovano drzavam ¢lanicam, osebam in podjetjem, na razpolago
Portugalski republiki, ki ga na svojem ozemlju omejeno razsirja pod pogoji, dolocenimi v
omenjenem clenu.

(2) Od 1. januarja 1986 Portugalska republika znanje, pridobljeno na jedrskem podroc¢ju na
Portugalskem, ki se razsirja omejeno, daje na razpolago Evropski skupnosti za atomsko energijo, ¢e
ne gre za znanje s strogo komercialno uporabnostjo. Komisija to znanje posreduje podjetjem v
Skupnosti pod pogoji, dolocenimi v ¢lenu 13 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko
energijo.

(3) Znanje iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena zadeva predvsem:
a) dinamiko reaktorja;

b) varstvo pred sevanji;
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¢) uporabo jedrskih merilnih tehnik (na industrijskem, kmetijskem, arheoloskem in geoloskem
podrodju);

d) atomsko fiziko (ucinkovito merjenje presekov, cevne tehnike);
e) ekstraktivno metalurgijo urana.
45. den

(1) Na podrogjih, na katerih Portugalska republika daje znanje na razpolago Evropski skupnosti za
atomsko energijo, pristojni organi na pros$njo podelijo licence po komercialnih pogojih drzavam
¢lanicam, osebam in podjetiem Skupnosti, ¢e imajo izkljucne pravice iz patentov, prijavljenih v
drzavah clanicah in e do tretjih oseb nimajo obveznosti ali zavez glede podelitve ali ponudbe
podelitve izklju¢ne ali delno izklju¢ne licence za pravice iz teh patentov.

(2) Kadar je izklju¢na ali delno izklju¢na licenca podeljena, Portugalska republika spodbuja in
omogoca, da imetniki tak$nih licenc po komercialnih pogojih podeljujejo podlicence drzavam
¢lanicam, osebam in podjetjem Skupnosti.

Taksne izkljucne ali delno izklju¢ne licence se podeljujejo po obicajnih komercialnih pogojih.

V. NASLOV

DOLOCBE IZ AKTA O POGOJIH PRISTOPA REPUBLIKE AVSTRIJE, REPUBLIKE FINSKE IN KRALJEVINE
SVEDSKE

1. ODDELEK

Finan¢ne dolocbe
46. clen

Lastna sredstva, ki izvirajo iz davka na dodano vrednost, se izracunajo in preverijo, kot ¢e bi bili
Alandski otoki vklju¢eni na podrogje ozemeljske uporabe Seste direktive Sveta 77/388/EGS z dne
17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje drzav ¢lanic o prometnih davkih — Skupni sistem davka na
dodano vrednost: enotna osnova za odmero.
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2. ODDELEK
Dolocbe o kmetijstvu
47. clen
Kjer se zaradi pristopa pojavijo resnejse tezave, ki ostajajo tudi po polni uporabi dolocb 48. ¢lena tega
protokola ter preostalih ukrepov, ki izhajajo iz obstojecih pravil Unije, Komisija lahko sprejme

evropski sklep, s katerim dovoli Finski dodelitev drzavnih pomoci proizvajalcem, da bi tako olajsala
njeno polno vkljucitev v skupno kmetijsko politiko.

48. clen

(1) Komisija sprejme evropske sklepe, s katerimi dovoli Finski in Svedski dodeljevanje dolgorocnih
drzavnih pomocdi, da bi tako zagotovila ohranjanje kmetijske dejavnosti v specifi¢nih regijah. Te regije
se morajo ujemati s kmetijskimi obmogji severno od 62. vzporednika in z nekaterimi mejnimi
podrodji juzno od tega vzporednika, ki so prizadeta zaradi podobnih podnebnih razmer, kar
kmetijsko dejavnost $e posebej otezuje.

(2) Regije iz prejsnjega odstavka doloci Komisija, ki pri tem uposteva zlasti naslednje:
a) nizko gostoto naseljenosti prebivalstva;
b) delez kmetijskih zemljis¢ glede na celotno povrsino obmogja;

c) delez kmetijskih zemljis¢, namenjenih poljs¢inam za prehrano ljudi, glede na povrsino
uporabljanega kmetijskega obmocja.

(3) Drzavne pomodi iz prvega odstavka tega clena se lahko navezujejo na stvarne dejavnike v
proizvodnji, kakor so hektarske povrsine kmetijskih zemljis¢ ali Stevilo glav Zivine ob upostevanju
ustreznih omejitev skupnih ureditev trga, kakor tudi tradicionalne strukture proizvodnje vsakega
gospodarstva, ne smejo pa:

a) se navezovati na prihodnjo proizvodnjo;

b) ali privesti do povecanja proizvodnje ali splosne ravni pomoci, ugotovljene v referencnem
obdobju pred 1. januarjem 1995, ki ga dolo¢i Komisija.

Te pomoci so lahko diferencirane glede na regije.
Te pomoci je treba dodeliti zlasti zaradi:

a) ohranjanja tradicionalne primarne proizvodnje in predelave, ki po naravi ustrezata podnebnim
razmeram zadevnih regij;

b) izbolj$anja proizvodnih struktur, trZzenja in predelave kmetijskih proizvodov;
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¢) lazje prodaje omenjenih proizvodov;
d) zagotavljanja varovanja okolja in ohranjanja podezelja.
49. clen

(1) Pomoci iz 47. in 48. ¢lena tega protokola in vsaka druga drzavna pomoc, za katero je v okviru
tega naslova potrebno dovoljenje Komisije, se priglasijo Komisiji. Pomoc¢i se ne morejo odobriti,
dokler to dovoljenje ni izdano.

(2) Kar zadeva pomoci, predvidene v prejsnjem ¢lenu, Komisija po 1. januarju 1996 vsako peto leto
Svetu predlozi porocilo o:

a) izdanih dovoljenjih,
b) rezultatih pomoci, ki so bile dodeljene na podlagi teh dovoljen;.

Pri pripravi omenjenega porocila drzave clanice, ki so prejele taka dovoljenja, Komisiji pravocasno
sporocijo podatke o ucinkih dodeljenih pomodi, pri ¢emer prikazejo razvoj kmetijstva, ki so ga
ugotovile v zadevnih regijah.

50. clen
Na podro¢ju pomodi, ki jih predvidevata I1I-167. in 11I-168. ¢len Ustave:

a) izmed pomodi, ki se izvajajo v Avstriji, na Finskem in na Svedskem pred 1. januarjem 1995, se
kot obstoje¢e pomoci v smislu prvega odstavka III-168. ¢lena Ustave Stejejo le tiste, o katerih je
bila Komisija uradno obves¢ena pred 30. aprilom 1995;

b) za obstojeCe pomoci in nacrte v zvezi z dodeljevanjem ali spreminjanjem pomodi, o katerih je
bila Komisija uradno obves¢ena pred 1. januarjem 1995, se Steje, da je bilo uradno obvestilo
opravljeno na ta dan.

51. clen

(1) Razen e v posebnih primerih ni doloceno drugace, Svet na predlog Komisije sprejme potrebne
evropske uredbe ali sklepe za izvajanje tega oddelka.

(2) Z evropskim zakonom Sveta se lahko prilagodijo dolocbe iz tega oddelka, ki bi se izkazale za
potrebne kot posledica sprememb prava Unije. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim
parlamentom.

52. den

(1) Ce so v Avstriji, na Finskem in na Svedskem potrebni prehodni ukrepi za olajsanje prehoda iz
sedanje ureditve na ureditev, ki je rezultat izvajanja skupnih ureditev trga pod pogoji iz Akta o
pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske, se taki ukrepi sprejmejo
skladno s postopkom iz ¢lena 38 Uredbe 136/66/EGS ali, ¢e je primerno, skladno z ustreznimi ¢leni
drugih uredb o skupni ureditvi kmetijskih trgov. Ti ukrepi se lahko sprejmejo v obdobju, ki se iztece
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31. decembra 1997, njihova uporaba pa je omejena s tem datumom.

(2) Z Evropskim zakonom Sveta se obdobje iz prejsnjega odstavka lahko podaljsa. Svet odloca
soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

53. cen

Za ribiske proizvode se uporabljata 51. in 52. ¢len tega protokola.

3. ODDELEK
Dolocbe o prehodnih ukrepih
54. len

Akti, navedeni v tockah VILB.I, VILD.1, VILD.2.c, IX.2.b, ¢, f, g, h,i,j,, m, n, x, y, z in aa, X.a, b in ¢
Priloge XV (1) k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske,
se za Avstrijo, Finsko in Svedsko uporabljajo pod pogoji, dolocenimi v tej prilogi.

Sklicevanje v tocki IX.2.x Priloge XV iz prejSnjega odstavka na doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti, zlasti na ¢lena 90 in 91, je treba razumeti kot sklicevanje na dolocbe Ustave,
zlasti na prvi in drugi odstavek III-170. ¢lena Ustave.

4. ODDELEK
Dolocbe o uporabi nekaterih aktov
55. clen

1. Vse odlo¢be o posamicnih izjemah in odlocbe o negativnih izvidih, ki sta jih pred 1. januarjem
1995 sprejela Nadzorni organ Evropskega zdruZenja za prosto trgovino (EFTA) ali Komisija v skladu s
¢lenom 53 Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (EGP) ali ¢lenom 1 Protokola 25 k
omenjenemu sporazumu in zadevajo primere, ki zaradi pristopa sodijo v okvir ¢lena 81 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, ostanejo za namene III-161. ¢lena Ustave v veljavi do izteka v njih
dolocenega roka ali dokler Komisija v skladu s pravom Unije ne sprejme ustrezno utemeljenega
drugacnega evropskega sklepa.

2. Vse odlocbe, ki jih je Nadzorni organ EFTA pred 1. januarjem 1995 sprejel v skladu s ¢lenom 61
Sporazuma EGP in ki zaradi pristopa sodijo v okvir ¢lena 87 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, ostanejo za namene III-167. ¢lena Ustave v veljavi, razen ¢e Komisija v skladu s III-

() UL C 241, 29.8.1994, str. 322.
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168. ¢lenom Ustave ne sprejme drugacnega evropskega sklepa. Ta odstavek se ne uporablja za
odlocbe, za katere se uporablja postopek iz ¢lena 64 Sporazuma EGP.

3. Ne glede na prvi in drugi odstavek tega clena ostanejo odlocbe Nadzornega organa EFTA v veljavi
po 1. januarju 1995, razen ¢e Komisija v skladu s pravom Unije ne sprejme ustrezno utemeljenega
drugacnega sklepa.

5. ODDELEK
Dolocbe o Alandskih otokih
56. clen

Dolocbe Ustave ne izkljucujejo uporabe dolocb, ki so na Alandskih otokih veljale 1. januarja 1994 in
zadevajo:

a) nediskriminatorne omejitve pravice fizicnih oseb, ki nimajo ,hembygdsritt/kotiseutuoikeus*
(regijskega drzavljanstva) Alandskih otokov, in pravnih oseb do pridobivanja in posedovanja
nepremi¢nin na Alandskih otokih brez dovoljenja pristojnih organov teh otokov;

b) nediskriminatorne omejitve pravice fizicnih oseb do ustanavljanja in pravice do opravljanja
storitev, ki nimajo ,hembygdsritt/kotiseutuoikeus” (regijskega drzavljanstva) Alandskih otokov, in
pravnih oseb, brez dovoljenja pristojnih organov teh otokov.

57. clen

(1) Ozemlje Alandskih otokov — ki se 3teje za tretje ozemlje v smislu tretje alinee clena 3(1)
Direktive Sveta 77/388/EGS in za nacionalno ozemlje, ki je izkljuceno iz podrocja ozemeljske
uporabe direktiv o usklajevanju trosarin v smislu ¢lena 2 Direktive Sveta 92/12/EGS — se izvzame iz
podrocja ozemeljske uporabe prava Unije, ki zadeva usklajevanje zakonodaj drzav ¢lanic o prometnih
davkih in trosarinah ter drugih oblikah posrednega obdavcenja.

Ta odstavek se ne uporablja za dolocbe Direktive Sveta 69/335/EGS glede dajatev na kapital.
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(2) Namen izjeme iz prejinjega odstavka je ohranjanje lokalnega gospodarstva Alandskih otokov, ki
bo sposobno za prezivetje, in ne sme negativno vplivati na interese Unije niti na njene skupne
politike. Ce Komisija meni, da dolocbe iz prej$njega odstavka niso ve¢ upravicene, zlasti kar zadeva
posteno konkurenco ali lastna sredstva, predlozi Svetu ustrezne predloge, ki potrebne akte sprejme v
skladu z ustreznimi cleni Ustave.

58. den

Republika Finska zagotavlja enako obravnavanje vseh fizicnih in pravnih osebe drzav ¢lanic na

Alandskih otokih.
59. clen

Dolocbe tega oddelka se uporabljajo v luci Izjave o Alandskih otokih, ki prevzema brez spremembe
njihovega pravnega ucinka preambulo iz Protokola $t. 2 k Aktu o pogojih pristopa Republike
Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

6. ODDELEK

Dolocbe o Laponcih
60. clen

Ne glede na dolocbe Ustave se Laponcem lahko podelijo izklju¢ne pravice do reje severne jelenjadi na
obmodjih, ki jih tradicionalno naseljujejo Laponci.

61. den

Ta oddelek je mogoce razsiriti tako, da se uposteva nadaljnji razvoj izklju¢nih pravic Laponceyv, ki so
povezane z njihovim tradicionalnim nacinom Zivljenja. Potrebne spremembe tega oddelka se
sprejmejo z evropskim zakonom Sveta. Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Odborom regij.

62. clen

Dolocbe tega oddelka se uporabljajo v luci Izjave o Laponcih, ki prevzema brez spremembe njihovega
pravnega ucinka preambulo iz Protokola $t. 3 k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske.
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7. ODDELEK
Posebne dolocbe v okviru strukturnih skladov na Finskem in na Svedskem

63. den

Regije, ki jih zajema Cilj spodbujanja razvoja in strukturnega prilagajanja regij z izjemno nizko
gostoto prebivalstva, naceloma so ali spadajo v regije na ravni NUTS II z gostoto prebivalstva 8
prebivalcev na km? ali manj. Pomoc¢ Unije se lahko ob upostevanju zahteve o koncentraciji razsiri
tudi na manj$a sosednja in bliznja obmodja, ki izpolnjujejo isto merilo gostote prebivalstva. Regije in
obmodja, na katere se nanasa ta clen, so nasteti v Prilogi 1 (") Protokola st. 6 k Aktu o pogojih
pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

8. ODDELEK
Dolocbe o Zelezniskem in kombiniranem prevozu v Avstriji
64. clen
(1) Za namene tega oddelka se uporabljajo naslednje opredelitve:

a) ,tezko tovorno vozilo“ pomeni vsako motorno vozilo z najvecjo dovoljeno tezo nad 7,5 ton,
registrirano v drzavi Clanici, ki je namenjeno prevozu blaga ali priklopnikov, vklju¢no s
polpriklopnimi vle¢nimi vozili, in priklopnike z najvecjo dovoljeno tezo nad 7,5 ton, ki jih
vleCejo motorna vozila, registrirana v drzavi ¢lanici, z najve¢jo dovoljeno tezo 7,5 ton ali manj;

b) ,kombinirani prevoz“ pomeni prevoz blaga s tezkimi tovornimi vozili ali nakladalnimi enotami,
ki dopolnjujejo del voznje po Zeleznici in zacnejo ali zakljucijo voznjo po cesti, pri ¢emer
tranzitni promet nikakor ne sme potekati prek avstrijskega ozemlja na poti do ali od Zelezniskega
terminala samo po cesti.

(2) Za ukrepe v zvezi z opravljanjem Zelezniskega in kombiniranega prevoza prek avstrijskega
ozemlja se uporabljajo 65. do 71. ¢len tega protokola.

65. clen

Unija in zadevne drZave ¢lanice v okviru svojih pristojnosti sprejmejo in tesno usklajujejo ukrepe za
razvoj in pospesevanje Zelezniskega in kombiniranega prevoza za prevoz blaga prek Alp.

() UL C 241, 29.8.1994, str. 355.
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66. cen

Pri dolocanju smernic, opredeljenih v 1I-247. ¢lenu Ustave, Unija zagotovi, da so osi, dolocene v
Prilogi 1 () Protokola §t. 9 k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in
Kraljevine Svedske, del vseevropskega omreZja za Zeleznice in kombinirani prevoz ter se priznavajo
kot projekti v skupnem interesu.

67. cen

Unija in zadevne drzave ¢lanice v okviru svojih pristojnosti izvajajo ukrepe, navedene v Prilogi 2 (%)
Protokola st. 9 k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

68. den

Unija in zadevne drzave clanice si po najboljsih moceh prizadevajo, da razvijejo in uporabljajo
dodatne Zelezniske zmogljivosti iz Priloge 3 (*) Protokola st. 9 k Aktu o pogojih pristopa Republike
Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

69. den

Unija in zadevne drzave clanice sprejmejo ukrepe za povecevanje Zelezniskega in kombiniranega
prevoza. Po potrebi in ob upostevanju dolocb Ustave se taksni ukrepi dolocijo po posvetovanju z
zelezniskimi druzbami in drugimi ponudniki Zelezniskih storitev. Prednost imajo tisti ukrepi, ki so
navedeni v dolo¢bah prava Unije o Zeleznicah in kombiniranem prevozu. Pri izvajanju ukrepov je
treba posebno pozornost nameniti konkurencnosti, ucinkovitosti in preglednosti stroskov
zelezniskega in kombiniranega prevoza. Zadevne drzave Clanice si predvsem prizadevajo sprejeti
ukrepe, ki bodo zagotovili konkuren¢nost cen kombiniranega prevoza s cenami drugih nacinov
prevoza. Pomo¢, dodeljena v ta namen, je skladna s pravom Unije.

70. den

Unija in zadevne drzave clanice v primeru resnih motenj Zelezniskega tranzita, kot so naravne
nesreCe, sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo pretok prometa. Prednost ima obcutljivo
blago, npr. pokvarljiva hrana.

() UL C 241, 29.8.1994, str. 364.
() UL C 241, 29.8.1994, str. 365.
() UL C 241, 29.8.1994, str. 367.
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71. cen

Komisija preuci delovanje tega oddelka skladno s postopkom, doloc¢enim v drugem odstavku
73. ¢lena tega protokola.

72. clen
(1) Ta clen se uporablja za prevoze blaga po cesti na voznjah, opravljenih na ozemlju Skupnosti.

(2) Navoznjah, ki vklju¢ujejo prevoz blaga po cesti prek Avstrije, se ureditev, dolocena za prevoz za
lastni racun ter za prevoz za najem ali placilo v Prvi direktivi Sveta z dne 23. julija 1962 in v Uredbi
Sveta (EGS) $t. 881/92, uporablja skladno z dolocbami tega ¢lena.

(3) Do 1. januarja 1998 se uporabljajo naslednje dolocbe:

a) skupne emisije NOx iz tezkih tovornih vozil, ki vozijo prek Avstrije, se zmanjSajo za 60 % v
obdobju od 1. januarja 1992 do 31. decembra 2003, skladno s tabelo v Prilogi 4;

b) zmanjsanja skupnih emisij NOx iz tezkih tovornih vozil se upravljajo skladno s sistemom z
ekotock. Po tem sistemu dobi vsako tezko tovorno vozilo na poti prek Avstrije Stevilo ekotock, ki
ustreza njegovim emisijam NOx (odobreno po vrednosti Skladnosti proizvodnje (COP) ali
homologacijske vrednosti). Metoda izracuna in dolocanja taksnih tock je opisana v Prilogi 5;

c) Ce Stevilo voZenj prek drzave v letu preseze referencno Stevilko, doloceno za leto 1991, za vec kot
8 %, Komisija skladno s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 16, sprejme potrebne ukrepe v skladu z
odstavkom 3 Priloge 5;

d) Republika Avstrija skladno s Prilogo 5 izda in pravocasno da na voljo kartice ekotock, ki so
potrebne za upravljanje sistema ekotock za tezka tovorna vozila, ki peljejo prek Avstrije;

e) Komisija razdeli ekotocke drzavam ¢lanicam v skladu z dolocbami, ki se sprejmejo v skladu s
sedmim odstavkom tega ¢lena.

(4) Pred 1. januarjem 1998 Svet na podlagi porocila Komisije preuci delovanje dolo¢b o prevozu
blaga prek Avstrije. Pregled se opravi skladno z osnovnimi naceli prava Skupnosti, kot so pravilno
delovanje notranjega trga, predvsem prosti pretok blaga in storitev, varstvo okolja v interesu
Skupnosti kot celoti in varnost v prometu. Ce Svet na predlog Komisije in po posvetu z Evropskim
parlamentom soglasno ne sklene drugace, se prehodno obdobje podaljsa do 1. januarja 2001, v tem
Casu pa se uporabljajo dolocbe prej$njega odstavka.
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(5) Pred 1. januarjem 2001 Komisija v sodelovanju z Evropsko agencijo za okolje pripravi
znanstveno Studijo o stopnji, ki jo je doseglo zmanjSevanje onesnazenosti, doloceno v tocki a)
tretjega odstavka tega ¢lena. Ce Komisija ugotovi, da je bil cilj trajno dosezen, se dolocbe iz tretjega
odstavka tega ¢lena s 1. januarjem 2001 prenehajo uporabljati. Ce Komisija ugotovi, da ta cilj ni bil
trajno doseZen, lahko Svet skladno s III-240. ¢lenom Ustave sprejme ukrepe v okviru Skupnosti, ki
bodo zagotovili enakovredno varstvo okolja, predvsem pa 60-odstotno zmanjsanje onesnazevanja.
Ce Svet taksnih ukrepov ne sprejme, se prehodno obdobje avtomatsko podaljsa za konéno obdobje
treh let, v katerem se uporabljajo dolocbe iz tretjega odstavka tega clena.

(6) Ob izteku prehodnega obdobja se v celoti uporablja pravni red ES.

(7) Komisija skladno s postopkom iz ¢lena 16 sprejme podrobne ukrepe za postopke v zvezi s
sistemom ekotock, razdeljevanjem ekotock in tehni¢nimi vprasanji glede uporabe tega clena; ti ukrepi
zacnejo veljati 1. januarja 1995.

Ukrepi iz prejSnjega pododstavka zagotavljajo, da se za sedanje drzave ¢lanice ohrani dejansko stanje,
ki izhaja iz uporabe Uredbe Sveta (EGS) $t. 3637/92 in upravnega dogovora, podpisanega dne
23. decembra 1992, ki doloca zacetek veljavnosti in postopke za uvajanje sistema ekotock iz
Sporazuma o tranzitu. Storjeno bo vse potrebno, da se zagotovi, da bo Gr¢iji dodeljen delez ekotock,
ki bo ustrezno uposteval potrebe te drzave na tem podrocju.

73. den
(1) Komisiji pomaga odbor.
(2) Ob sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Sklepa 1999/468|ES.

(3) Odbor sprejme svoj poslovnik.

9. ODDELEK
Dolocbe o uporabi posebnih avstrijskih izrazov v nemskem jeziku v okviru Evropske unije
74. clen

(1) Posebni avstrijski izrazi v nemskem jeziku, ki jih vsebuje avstrijski pravni red in se nahajajo v
Prilogi k Protokolu $t. 10 k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine
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Svedske, imajo enak status in se lahko uporabljajo z enakim pravnim ucinkom kakor ustrezni izrazi,
uporabljani v Nemciji, ki so nasteti v tej prilogi.

(2) 'V nemski razli¢ici novih pravnih aktov se posebni avstrijski izrazi, omenjeni v Prilogi k
Protokolu st. 10 k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske,
dodajo v primerni obliki k ustreznim izrazom, uporabljanim v Nemciji.
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9. PROTOKOL O POGODBI TER AKTU O PRISTOPU CESKE REPUBLIKE, REPUBLIKE ESTONIJE,
REPUBLIKE CIPER, REPUBLIKE LATVIJE, REPUBLIKE LITVE, REPUBLIKE MADZARSKE, REPUBLIKE
MALTE, REPUBLIKE POLJSKE, REPUBLIKE SLOVENIJE IN SLOVASKE REPUBLIKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU NA DEJSTVO, da so 1. maja 2004 Ceska republika, Republika Estonija, Republika Ciper,
Republika Latvija, Republika Litva, Republika Madzarska, Republika Malta, Republika Poljska, Republika Slovenija in
Slovaska republika pristopile k Evropskima skupnostima in k Evropski uniji, ustanovljeni s Pogodbo o Evropski uniji,

GLEDE NA TO, da tocka e) drugega odstavka IV-437. ¢lena Ustave predvideva razveljavitev Pogodbe z dne 16. aprila
2003 o zgoraj omenjenih pristopih,

GLEDE NA TO, da mnoge dolocbe Akta, ki je priloga k tej pogodbi o pristopu, ostajajo relevantne; da drugi odstavek V-
437. ¢lena Ustave doloca, da morajo biti taksne dolocbe navedene v protokolu ali se je treba nanje v protokolu
sklicevati, da bi ostale v veljavi in bi se njihovi pravni u¢inki ohranili,

GLEDE NA TO, da je treba te dolocbe ustrezno tehni¢no prilagoditi, ¢e naj bodo zdruzljive z Ustavo, ne da bi se s tem
spremenili njihovi pravni u¢inki —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloZene k Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

PRVI DEL

DOLOCBE V ZVEZI Z AKTOM O PRISTOPU Z DNE 16. APRILA 2003

[. NASLOV
NACELA
1. clen
V tem protokolu:

a) izraz ,Akt o pristopu z dne 16. aprila 2003“ pomeni Akt o pogojih pristopa Ceske republike,
Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske,
Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike in o prilagoditvah
pogodb, na katerih temelji Evropska unija;
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b) izraza ,Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti“ (,Pogodba ES“) in ,Pogodba o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo” (,Pogodba Euratom*) pomenita ti pogodbi, kakor sta
bili dopolnjeni ali spremenjeni s pogodbami ali drugimi akti, ki so zaceli veljati pred 1. majem
2004;

¢) izraz ,Pogodba o Evropski uniji“ (,Pogodba EU“) pomeni to pogodbo, kakor je bila dopolnjena ali
spremenjena s pogodbami ali drugimi akti, ki so zaceli veljati pred 1. majem 2004;

d) izraz ,Skupnost pomeni eno oziroma obe skupnosti iz tocke b) tega clena;

e) izraz ,sedanje drzave clanice“ pomeni naslednje drzave clanice: Kraljevino Belgijo, Kraljevino
Dansko, Zvezno republiko Nemcijo, Helensko republiko, Francosko republiko, Kraljevino
Spanijo, Irsko, Italijansko republiko, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Kraljevino Nizozemsko,
Republiko Avstrijo, Portugalsko republiko, Republiko Finsko, Kraljevino Svedsko, Zdruzeno
kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske;

fy izraz ,nove drZave clanice® pomeni naslednje drzave c¢lanice: Cesko republiko,
Republiko Estonijo, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo,
Republiko Madzarsko, Republiko Malto, Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo in
Slovasko republiko.

2. den

Pravice in obveznosti iz tocke e) drugega odstavka IV-437. ¢lena Ustave, ki izhajajo iz Pogodbe o
pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve,
Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike,
so zacele ucinkovati v skladu s pogoji, dolocenimi z omenjeno pogodbo, od 1. maja 2004.

3. den

(1) Dolocbe schengenskega pravnega reda, kakor so vklju¢ene v okvir Unije s protokolom, ki je
prilozen Pogodbi o Ustavi za Evropo (v nadaljevanju ,Schengenski protokol®), in akti, ki temeljijo na
njem oziroma so z njim kako drugace povezani, nasteti v Prilogi I Akta o pristopu z dne 16. aprila
2003, kakor tudi vsi nadaljnji taksni akti, ki so sprejeti pred 1. majem 2004, so zavezujoci in se
uporabljajo v novih drzavah ¢lanicah od 1. maja 2004.

(2) Dolocbe schengenskega pravnega reda, kakor so vkljucene v okvir Unije, in dolo¢be aktov, ki na
njih temeljijo oziroma so z njim kako drugace povezane in jih prejsnji odstavek ne zajema, so
zavezujoCe za nove drzave Clanice od 1. maja 2004, vendar se v novi drzavi ¢lanici uporabljajo Sele
na podlagi ustreznega evropskega sklepa Sveta, ki se sprejme po preveritvi v skladu s schengenskimi
postopki ocenjevanja, da so v tej novi drzavi ¢lanici izpolnjeni vsi potrebni pogoji za uporabo vseh
delov zadevnega pravnega reda.

Svet odlo¢a po posvetovanju z Evropskim parlamentom s soglasjem svojih ¢lanov, ki predstavljajo
vlade drzav ¢lanic, za katere dolocbe iz tega odstavka Ze veljajo, in predstavnika vlade drzave clanice,
za katero se morajo dolocbe 3e uveljaviti. Clani Sveta, ki predstavljajo vladi Irske in ZdruZenega
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kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, sodelujejo pri teh odlo¢itvah, kolikor te zadevajo dolocbe
schengenskega pravnega reda in aktov, ki na njem temeljijo, ali so z njim kako drugace povezane, v
katerih ti drzavi ¢lanici sodelujeta.

(3) Sporazumi, ki jih v skladu s 6. ¢lenom Schengenskega protokola sklene Svet, so od 1. maja
2004 zavezujoci za nove drzave clanice.

(4) Nove drzave ¢lanice morajo v zvezi s tistimi konvencijami ali instrumenti s podrocja pravosodja
in notranjih zadev, ki so nelocljivo povezani z doseganjem ciljev Pogodbe EU:

a) pristopiti k tistim, ki so jih sedanje drzave ¢lanice do 1. maja 2004 odprle za podpis, in k tistim,
ki jih je Svet pripravil v skladu z naslovom VI Pogodbe EU in jih drzavam ¢lanicam priporo¢il v
sprejetje;

b) uvesti upravne in druge ukrepe, take kot so jih do 1. maja 2004 sprejele sedanje drzave clanice ali
Svet, da bi olajsale dejansko sodelovanje med institucijami in organizacijami drZav clanic na
podrocju pravosodja in notranjih zadev.

4. &len

Vse nove drzave clanice od 1. maja 2004 sodelujejo v ekonomski in monetarni uniji kot drzave
¢lanice s posebno ureditvijo v smislu II-197. ¢lena Ustave.

5. den

(1) Nove drzave clanice, ki so z Aktom o pristopu z dne 16. aprila 2003 pristopile k sklepom in
sporazumom, ki so jih sprejeli predstavniki vlad in drzav ¢lanic v okviru Sveta, morajo pristopiti k
vsem drugim sporazumom, ki so jih sedanje drzave clanice sklenile v zvezi z delovanjem Unije ali ki
so povezani z njenimi dejavnostmi.

(2) Nove drzave ¢lanice morajo pristopiti h konvencijam iz ¢lena 293 Pogodbe ES in k tistim, ki so
nelocljivo povezane z doseganjem ciljev iz Pogodbe ES, ¢e $e vedno veljajo, ter tudi k protokolom o
razlagi omenjenih konvencij s strani Sodis¢a, ki so jih podpisale sedanje drzave ¢lanice, in morajo v ta
namen z njimi zaceti pogajanja zaradi potrebnih prilagoditev le-teh.

6. clen

(1) Nove drzave clanice morajo pod pogoji iz tega protokola pristopiti k sporazumom ali
konvencijam, ki so jih sedanje drzave ¢lanice in Unija ali Evropska skupnost za atomsko energijo
sklenile skupaj ali jih skupaj zacasno uporabljajo, ter k sporazumom, ki so jih sklenile te drzave in so
povezani z omenjenimi sporazumi ali konvencijami.
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Pristop novih drzav ¢lanic k sporazumom ali konvencijam iz Cetrtega odstavka tega ¢lena, kakor tudi
k sporazumom z Belorusijo, Kitajsko, Cilom, Mercosurjem in Svico, ki so jih Skupnost in sedanje
drzave ¢lanice sklenile ali podpisale skupaj, se opravi s sklenitvijo protokola k tem sporazumom ali
konvencijam med Svetom, ki nastopa soglasno v imenu drzav ¢lanic, in zadevno tretjo drzavo ali
drzavami ali mednarodno organizacijo. Ta postopek ne vpliva na pristojnosti Unije ali Evropske
skupnosti za atomsko energijo in ne vpliva na porazdelitev pristojnosti med njima in drzavami
¢lanicami glede sklenitve taksnih sporazumov v prihodnje ali glede katerih koli drugih sprememb, ki
niso povezane s pristopom. Na podlagi pogajalskih smernic, ki jih s soglasjem odobri Svet, in ob
posvetovanju z odborom, ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic, se o teh protokolih v imenu
drzav ¢lanic pogaja Komisija. Komisija Svetu predlozi osnutke protokolov v sklenitev.

(2) Ob pristopu k sporazumom in konvencijam iz prejSnjega odstavka pridobijo nove drzave
Clanice iste pravice in obveznosti iz teh sporazumov in konvencij, kot jih imajo sedanje drzave
¢lanice.

(3) Nove drzave ¢lanice morajo pod pogoji iz tega protokola pristopiti k Sporazumu o Evropskem
gospodarskem prostoru (!) v skladu s ¢lenom 128 Sporazuma.

(4) Od 1. maja 2004 in po potrebi, dokler niso sklenjeni potrebni protokoli iz prvega odstavka tega
¢lena, nove drzave clanice uporabljajo dolocbe sporazumov, ki so jih skupaj sklenile sedanje drzave
¢lanice in Skupnost z Alzirijo, Armenijo, Azerbajdzanom, Bolgarijo, Egiptom, Gruzijo, Hrvasko,
Izraelom, Jordanijo, Juzno Afriko, Juzno Korejo, Kazahstanom, Kirgizistanom, Libanonom,
Marokom, Mehiko, Moldavijo, Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Romunijo, Rusko
federacijo, San Marinom, Sirijo, Tunizijo, Turcijo, Turkmenistanom, Ukrajino in Uzbekistanom, kakor
tudi dolocbe drugih sporazumov, ki so jih sedanje drzave clanice in Skupnost skupaj sklenile pred
1. majem 2004.

Vse prilagoditve teh sporazumov se uredijo s protokoli, ki se sklenejo z drzavami sopogodbenicami
skladno z dolo¢bami drugega pododstavka prvega odstavka tega ¢lena. Ce protokoli do 1. maja 2004
niso sklenjeni, Unija, Evropska skupnost za atomsko energijo in drzave ¢lanice v okviru svojih
pristojnosti sprejmejo potrebne ukrepe za ureditev tega stanja.

(5) Od 1. maja 2004 nove drzave clanice uporabljajo dvostranske sporazume in dogovore o
tekstilu, ki jih je Skupnost sklenila s tretjimi drzavami.

Koli¢inske omejitve, ki jih Unija uporablja za uvoz tekstilnih izdelkov in oblacil, se prilagodijo tako,
da se uposteva pristop novih drzav ¢lanic.

Ce spremembe dvostranskih sporazumov in dogovorov o tekstilu ne za¢nejo veljati do 1. maja 2004,
Unija sprejme potrebne prilagoditve svojih pravil za uvoz tekstilnih izdelkov in oblacil iz tretjih drzav,
da bi se uposteval pristop novih drzav ¢lanic.

() ULLSt 1,z dne 3.1.1994, str. 3.
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(6) Kolicinske omejitve, ki jih Unija uporablja za uvoz jekla in izdelkov iz jekla, se prilagodijo na
podlagi uvoza izdelkov iz jekla s poreklom iz zadevnih drzav dobaviteljic v nove drzave ¢lanice v letih
neposredno pred podpisom pristopne pogodbe.

(7)  Sporazume o ribolovu, ki so jih nove drzave ¢lanice sklenile s tretjimi drzavami pred 1. majem
2004, upravlja Unija.

Pravice in obveznosti novih drzav clanic, ki izhajajo iz teh sporazumov, ostanejo v obdobju, v
katerem se dolocbe teh sporazumov prehodno ohranjajo, nespremenjene.

Cim prej, vsekakor pa pred potekom sporazumov iz prvega pododstavka tega odstavka, Svet na
predlog Komisije za vsak posamezni primer sprejme ustrezne evropske sklepe o nadaljevanju
ribolovne dejavnosti, ki izhaja iz teh sporazumov, vklju¢no z moznostjo podaljSevanja nekaterih
sporazumov za obdobje najve¢ enega leta.

(8) Z ucinkom od 1. maja 2004 nove drzave clanice odstopijo od sporazumov o prosti trgovini,
sklenjenih s tretjimi drzavami, vklju¢no s Srednjeevropskim sporazumom o prosti trgovini.

Kolikor sporazumi med eno ali ve¢ novimi drzavami ¢lanicami na eni strani in eno ali ve¢ tretjimi
drzavami na drugi strani niso zdruzljivi z obveznostmi, ki izhajajo iz Ustave in zlasti iz tega
protokola, nove drzave ¢lanice ukrenejo vse potrebno, da odpravijo ugotovljene neskladnosti. Ce se
nova drzava c¢lanica sooca s tezavami pri prilagoditvi sporazuma, ki ga je pred pristopom sklenila z
eno ali ve¢ tretjimi drzavami, od tega sporazuma odstopi v skladu s pogoji, dolo¢enimi v sporazumu.

(9) Nove drzave clanice sprejmejo ustrezne ukrepe, kadar je to potrebno, da svoj polozaj v razmerju
do mednarodnih organizacij in do mednarodnih sporazumov, katerih stranka je tudi Unija ali
Evropska skupnost za atomsko energijo ali druge drzave clanice, prilagodijo glede na pravice in
obveznosti, ki izhajajo iz njihovega pristopa k Uniji.

Se zlasti s 1. majem 2004 ali kakor hitro po tem dnevu je to mogoce odstopijo od mednarodnih
sporazumov o ribolovu in izstopijo iz mednarodnih ribolovnih organizacij, katerih stranka je tudi
Unija, razen ¢e se njihovo clanstvo nanasa na zadeve, ki niso povezane z ribolovom.

7. Clen

Akti, ki so jih sprejele institucije in na katere se nanasajo prehodne dolocbe iz tega protokola,
ohranijo svojo pravno naravo; zlasti se e naprej uporabljajo postopki za spremembe omenjenih
aktov.

8. den

Dolocbe Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003, katerih namen ali ucinek je, drugace kakor v obliki
prehodnega ukrepa, razveljaviti ali spremeniti akte, ki so jih sprejele institucije, organi, uradi ali
agencije Skupnosti ali Evropske unije, ustanovljene s Pogodbo o Evropski uniji, kakor jih razlagata
Sodis¢e Evropskih skupnosti in Sodis¢e prve stopnje, ostanejo v veljavi ob upostevanju drugega
odstavka tega Clena.
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Te dolocbe imajo isto pravno naravo kakor akti, ki jih razveljavljajo ali spreminjajo, in zanje veljajo
enaka pravila kot za omenjene akte.

9. &len

Besedila aktov institucij, organov, uradov ali agencij Skupnosti ali Evropske unije, ustanovljene s
Pogodbo o Evropski uniji, in besedila aktov Evropske centralne banke, ki so bila sprejeta pred
1. majem 2004 in ki so bila sestavljena v ¢eskem, estonskem, latvijskem, litovskem, madzarskem,
malteskem, poljskem, slovaskem in slovenskem jeziku, so od tega dne verodostojna pod enakimi
pogoji kakor besedila, sestavljena in verodostojna v drugih jezikih.

10. den

Evropski zakon Sveta lahko razveljavi prehodne dolocbe iz tega protokola, ki se ve¢ ne uporabljajo.
Svet odloca soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

11. cen

Pri uporabi Ustave in aktov, ki so jih sprejele institucije, veljajo izjeme, predvidene v tem protokolu
kot prehodni ukrep.

II. NASLOV
TRAJNE DOLOCBE
12. clen

Prilagoditve aktov, nastetih v Prilogi IIl k Aktu o pristopu z dne 16. aprila 2003, ki so potrebne zaradi
pristopa, se oblikujejo skladno s smernicami iz omenjene priloge in v skladu s postopkom ter pod
pogoji iz 36. clena tega protokola.

13. den

Ukrepi, nasteti v Prilogi IV k Aktu o pristopu z dne 16. aprila 2003, se uporabijo pod pogoji, ki jih
doloca omenjena priloga.

14. den

Svet lahko z evropskim zakonom sprejme prilagoditve dolocb tega protokola glede skupne kmetijske
politike, ki bi se izkazale za potrebne zaradi spremembe prava Unije. Svet odloca soglasno po
posvetovanju z Evropskim parlamentom.
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[II. NASLOV

ZACASNE DOLOCBE

15. clen

Ukrepi, navedeni v Prilogah V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIIl in XIV k Aktu o pristopu z dne
16. aprila 2003, se za nove drzave clanice uporabljajo pod pogoji, dolo¢enimi v teh prilogah.

16. clen

(1) Prihodek, dolocen kot ,dajatve skupne carinske tarife in druge dajatve* iz ¢lena 2(1)(b) Sklepa
Sveta 2000/597 [ES, Euratom z dne 29. septembra 2000 o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih
skupnosti (') ali ustrezna dolocba katerega koli sklepa, ki ga nadomesti, vkljucuje carinske dajatve
izracunane na podlagi stopen;j iz skupne carinske tarife in iz katere koli tarifne koncesije glede skupne
carinske tarife, ki jo Unija uporablja za trgovino novih drzav ¢lanic s tretjimi drzZavami.

(2) Usklajena osnova za odmero DDV in osnova BND (bruto nacionalnega dohodka) za vsako novo
drzavo ¢lanico iz ¢lenov 2(1)(c) in (d) Sklepa 2000/597/ES, Euratom je za leto 2004 enaka dvema
tretjinama letne osnove. Osnova BND za vsako novo drzavo clanico, ki se uposteva pri izracunu
financiranja popravka proracunskega neravnovesja v dobro Zdruzenega kraljestva iz clena 5(1)
Sklepa 2000/597ES, je prav tako enaka dvema tretjinama letne osnove.

(3) Za namene dolocitve zamrznjene stopnje v skladu s ¢clenom 2(4)(b) Sklepa 2000/597/ES,
Euratom za leto 2004, se omejene osnove za DDV za nove drzave lanice izracunajo na podlagi dveh
tretjin njihove neomejene osnove za DDV in dveh tretjin njihovega BND.

17. clen

(1) Proracun Unije za proracunsko leto 2004 se je s spremembo proracuna, ki je zacnel veljati s
1. majem 2004, prilagodil tako, da se je uposteval pristop novih drzav clanic.

(2) Dvanajst mesecnih dvanajstin DDV in prihodki na osnovi BND, ki jih nove drzave ¢lanice
vplacajo v skladu s spremembo proracuna iz prej$njega odstavka, ter retroaktivna prilagoditev
mesecnih dvanajstin za obdobje od januarja do aprila 2004, ki se uporabi le za sedanje drzave
¢lanice, se pretvorijo v osmine, ki predstavljajo prevzete obveznosti za obdobje od maja do decembra
2004. Retroaktivne prilagoditve, ki izhajajo iz morebitnih naknadnih sprememb proracuna v letu
2004, se prav tako pretvorijo v enake dele, ki predstavljajo prevzete obveznosti v preostanku leta.

() ULL 253, 7.10.2000, str. 42.
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18. clen

Unija na prvi delovni dan vsakega meseca izplaca Ceski, Cipru, Malti in Sloveniji kot postavko porabe
iz proracuna Unije eno osmino od 1. maja 2004 dalje v letu 2004 ter eno dvanajstino v letih 2005 in

2006 od naslednjih zneskov zacasnih proracunskih kompenzacij:

(v milijonih eurov, po cenah iz leta 1999)

2004 2005 2006
Ceska 125,4 178,0 85,1
Ciper 68,9 119,2 1123
Malta 37,8 65,6 62,9
Slovenija 29,5 66,4 35,5

19. éen

Unija na prvi delovni dan vsakega meseca izplaca Ceski, Estoniji, Cipru, Latviji, Litvi, MadZarski, Malti,
Poljski, Sloveniji in Slovaski kot postavko porabe iz prora¢una Unije eno osmino od 1. maja 2004
dalje v letu 2004 ter eno dvanajstino v letih 2005 in 2006 od naslednjih zneskov posebnega
povracila za krepitev denarnega toka:

(v milijonih eurov, po cenah iz leta 1999)

2004 2005 2006
Ceska 174,7 91,55 91,55
Estonija 15,8 2,90 2,90
Ciper 27,7 5,05 5,05
Latvija 19,5 3,40 3,40
Litva 34,8 6,30 6,30
Madzarska 155,3 27,95 27,95
Malta 12,2 27,15 27,15
Poljska 4428 550,00 450,00
Slovenija 65,4 17,85 17,85
Slovaska 63,2 11,35 11,35
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1 milijarda eurov za Poljsko in 100 milijonov eurov za Cesko, ki so vkljuceni v posebno povracilo za
krepitev denarnega toka, se upostevajo pri vseh izracunih razdelitve sredstev iz strukturnih skladov za
leta 2004, 2005 in 2006.

20. clen

(1) Spodaj nastete nove drzave clanice vplacajo v Raziskovalni sklad za premog in jeklo iz Sklepa
2002/234/ESP] predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, z dne 27. februarja
2002 o finan¢nih posledicah izteka Pogodbe o ESPJ in o Raziskovalnem skladu za premog in jeklo (%)
naslednje zneske:

(v milijonih eurov, po tekocih cenah)

Ceska 39,88
Estonija 2,5

Latvija 2,69
MadZarska 9,93
Poljska 92,46
Slovenija 2,36
Slovaska 20,11

(2) Prispevek v Raziskovalni sklad za premog in jeklo se opravi v stirih obrokih z zacetkom v letu
2006 in se vplaca kot sledi, vedno na prvi delovni dan prvega meseca v letu:

2006: 15%
2007:  20%
2008: 30 %
2009: 35 %.

21. clen

(1) Ce ta protokol ne doloca drugace, se po 31. decembru 2003 preneha prevzemati financne
obveznosti v okviru programa Phare (%), programa Phare za ¢ezmejno sodelovanje (*), predpristopnih
sredstev za Ciper in Malto (*), programa ISPA (°) in programa SAPARD (%) v korist novih drzav ¢lanic.

UL L 79, 22.3.2002, str. 42.

Uredba (EGS) §t. 3906/89 (UL C 375, 23.12.1989, str. 11).
Uredba (ES) §t. 2760/98 (UL L 345, 19.12.1998, str. 49).
Uredba (ES) §t. 555/2000 (UL L 68, 16.3.2000, str. 3).
Uredba (ES) §t. 1267/1999 (UL L 161, 26.6.1999, str. 73).
Uredba (ES) §t. 12681999 (UL L 161, 26.6.1999, str. 87).
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Nove drzave ¢lanice se od 1. januarja 2004 glede odhodkov v okviru prvih treh postavk finan¢nega
nacrta, kot je opredeljen v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 6. maja 1999 (!), obravnavajo
enako kot sedanje drzave ¢lanice, ob upostevanju posami¢nih spodaj nastetih specifikacij in izjem ali
drugac¢nih dolocb tega protokola. Maksimalne dodatne odobrene pravice za Siritev za postavke 1, 2, 3
in 5 finan¢nega nacrta so navedene v Prilogi XV Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003. Vendar se v
okviru proracuna za leto 2004 pred pristopom zadevne drzave ¢lanice ne sme prevzeti nikakr$nih
finan¢nih obveznosti za katerikoli program ali agencijo.

(2) Prej$nji odstavek se v skladu s ¢leni 2(1), 2(2) in 3(3) Uredbe Sveta (ES) t. 1258/1999 z dne
17. maja 1999 o financiranju skupne kmetijske politike (?) ne uporablja za odhodke Jamstvenega
oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada, ki bodo v skladu z 2. ¢lenom
tega protokola upraviCeni do financiranja s strani Skupnosti Sele od 1. maja 2004.

Vendar pa se prej$nji odstavek v skladu s clenom 47a Uredbe Sveta (ES) $t. 1257/1999 z dne 17. maja
1999 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada
(EKUJS) ter o spremembi in razveljavitvi dolocenih uredb (*) uporablja za odhodke za razvoj
podezelja v okviru Jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega
sklada, ob upostevanju pogojev iz spremembe te uredbe iz Priloge II k Aktu o pristopu z dne
16. aprila 2003.

(3) Ob upostevanju zadnjega stavka prvega odstavka tega ¢lena nove drzave ¢lanice od 1. januarja
2004 sodelujejo v programih in agencijah Unije pod enakimi pogoji kot sedanje drzave clanice, s
financiranjem iz splosnega proracuna Unije.

(4) Ce so potrebni ukrepi za olajsanje prehoda iz predpristopne ureditve na ureditev, ki izhaja iz
uporabe tega ¢lena, potrebne ukrepe sprejme Komisija.

22. clen

(1) Od 1. maja 2004 z javnimi razpisi, oddajanjem narocil in izplacili predpristopne pomoci v
okviru programa Phare, programa Phare za ¢ezmejno sodelovanje ter predpristopnih sredstev za
Ciper in Malto upravljajo izvajalske agencije v novih drzavah ¢lanicah.

V skladu z merili in pogoji iz Priloge k Uredbi Sveta (ES) $t. 1266/1999 z dne 21. junija 1999 o
usklajevanju pomoci drzavam prosilkam v okviru predpristopne strategije in o spremembah Uredbe

(")  Medinstitucionalni sporazum z dne 6. maja 1999 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in izbolj$anju
proracunskega postopka (UL C 172, 18.6.1999, str. 1).

) ULL 160, 26.6.1999, str. 103.
() ULL 160, z dne 26.6.1999, str. 80.
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(EGS) st. 3906/89 (1) po pozitivni oceni razsirjenega decentraliziranega izvajalskega sistema (EDIS)
Komisija sprejme evropske sklepe o opustitvi ex-ante nadzora Komisije nad javnimi razpisi in
oddajanjem narocil.

Ce ti sklepi o opustitvi ex-ante nadzora niso sprejeti pred 1. majem 2004, pogodbe, podpisane med
1. majem 2004 in dnem, ko Komisija sprejme sklepe, niso upravicene do predpristopne pomoci.

Ce sklepi Komisije o opustitvi ex-ante nadzora niso sprejeti do 1. maja 2004 iz razlogov, ki jih ni
mogoce pripisati novi drzavi ¢lanici, pa lahko Komisija v ustrezno utemeljenih primerih izjemoma
dopusti, da so pogodbe podpisane med 1. majem 2004 in datumom teh sklepov upravicene do
predpristopne pomoci in da se v omejenem obdobju nadaljuje izvajanje predpristopne pomoci, ob
upostevanju ex-ante nadzora Komisije nad javnimi razpisi in oddajanjem narocil.

(2) Za skupne proracunske obveznosti prevzete pred 1. majem 2004 v okviru predpristopnih
finan¢nih instrumentov iz prej$njega odstavka, vkljucno s sklepanjem in registracijo posamicnih
pravnih zavez in placil opravljenih po 1. maju 2004, se Se naprej uporabljajo pravila in uredbe o
predpristopnih instrumentih financiranja in se do zakljucka zadevnih programov in projektov
zara¢unajo ustreznim proracunskim poglaviem. Ne glede na to se postopki javnih narocil po 1. maju
2004 vodijo v skladu z ustreznimi akti Unije.

(3) Zadnje programiranje za predpristopno pomoc iz prvega odstavka tega clena se izvede v
zadnjem polnem letu pred 1. majem 2004. Pogodbe za oddajo narocil v okviru teh programov bo
treba skleniti v dveh letih in izplacila bo treba izvesti, kot to dolo¢a finan¢ni memorandum (3,
obi¢ajno do konca tretjega leta po zavezi. Roka za oddajo narocil ni mogoce podaljsati. Izjemoma in
v ustrezno utemeljenih primerih se lahko odobri omejeno podaljsanje roka za izplacila.

(4) Da bi se zagotovilo potrebno postopno ukinjanje predpristopnih finan¢nih instrumentov iz
prvega odstavka tega lena in programa ISPA ter gladek prehod od pravil, ki so se uporabljala pred
1. majem 2004, k tistim, ki se uporabljajo po tem dnevu, lahko Komisija sprejme vse ustrezne
ukrepe, da se v obdobju najve¢ petnajst mesecev po 1. maju 2004 zagotovi ohranitev potrebnih
statutarnih usluzbencev v novih drzavah ¢lanicah. V tem obdobju uradniki, ki so bili na delovna
mesta v novih drzavah ¢lanicah razporejeni pred 1. majem 2004 in ki morajo po tem dnevu ostati v
sluzbi v teh drzavah, delajo izjemoma v istih finan¢nih in materialnih pogojih, kot jih je uporabljala
Komisija pred 1. majem 2004 v skladu s Prilogo X h Kadrovskim predpisom za uradnike in pogojem
zaposlovanja drugih usluzbencev Evropskih skupnosti iz Uredbe (EGS, Euratom, ESP)) §t. 259/68 (3).
Odhodki za poslovanje, potrebni za upravljanje s predpristopno pomocjo, vklju¢no s placami za

() ULL 232, 2.9.1999, str. 34.
(3  Smernice Phare (SEC (1999) 1596, posodobljene dne 6.9.2002 s C 3303/2).
¢) ULL 56, 4.3.1968, str. 1.
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drugo osebje, se za celotno leto 2004 in do konca julija 2005 krijejo iz postavke ,podporni odhodki
za ukrepe“ (nekdanji del B proracuna) ali iz ustreznih postavk zadevnih predpristopnih prorac¢unov
za financne instrumente iz prvega odstavka tega ¢lena in za program ISPA.

(5) Ce projektov, odobrenih v skladu z Uredbo (ES) st. 1258/1999, ni ve¢ mogoce financirati v
okviru tega instrumenta, se jih lahko vkljuci v programiranje za razvoj podezelja in se jih financira iz
Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada. Ce so s tem v zvezi potrebni posebni
prehodni ukrepi, jih Komisija sprejme v skladu s postopki iz ¢lena 50(2) Uredbe Sveta (ES) st. 1260/
1999 z dne 21. junija 1999 o splosnih dolo¢bah o Strukturnih skladih (1).

23. clen

(1) Med 1. majem 2004 in koncem leta 2006 Unija zagotavlja novim drzavam clanicam zacasno
finanéno pomo¢, v nadaljnjem besedilu ,prehodni vir“, za razvoj in okrepitev njihove upravne
usposobljenosti za izvajanje in izvr$evanje prava Unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo in
za podporo izmenjavi najboljse prakse.

(2) Pomoc je namenjena stalni potrebi po okrepitvi institucionalne usposobljenosti na dolo¢enih
podro¢jih z ukrepi, ki jih ni mogoce financirati iz strukturnih skladov, predvsem na naslednjih
podrogjih:

a) pravosodje in notranje zadeve (okrepitev pravosodnega sistema, kontrola na zunanjih mejah,
strategija za boj proti korupciji, okrepitev kazenskega pregona);

b) finan¢ni nadzor;

¢) varstvo finan¢nih interesov Unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo in boj proti
goljufijam;

d) notranji trg, vklju¢no s carinsko unijo;
e) okolje;
f) veterinarske sluzbe in okrepitev upravne usposobljenosti v zvezi z varnostjo hrane;

g) upravne in nadzorne strukture za razvoj kmetijstva in podezZelja, vklju¢no z integriranim
administrativnim in kontrolnim sistemom (IACS);

() ULL 161, 26.6.1999, str. 1.
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h) jedrska varnost (okrepitev ucinkovitosti in sposobnosti organov za jedrsko varnost in organizacij
za tehni¢no podporo ter javnih agencij za ravnanje z odpadki);

i) statistika;

j) okrepitev javne uprave v skladu s potrebami, opredeljenimi v izérpnem spremljevalnem porocilu
Komisije, za katere se ne uporabljajo strukturni skladi.

(3) Pomo¢ v okviru prehodnega vira se sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 8 Uredbe Sveta
(EGS) st. 3906/89 z dne 18. decembra 1989 o gospodarski pomoci nekaterim drzavam Srednje in
Vzhodne Evrope (}).

(4) Program se izvaja v skladu s ¢lenom 53(1)(a) in (b) financne uredbe, ki se uporablja za splo$ni
proracun Evropskih skupnosti (), ali z evropskim zakonom, ki jo nadomesti. Za projekte tesnega
medinstitucionalnega sodelovanja med javnimi upravami z namenom vzpostavljanja institucij se $e
naprej uporablja postopek zbiranja ponudb preko mreze kontaktnih tock v drzavah clanicah, kot ga
predvidevajo okvirni sporazumi s sedanjimi drzavami ¢lanicami za predpristopno pomoc.

Odobrene pravice za prevzem obveznosti za prehodni vir po cenah iz 1999 so 200 milijonov eurov v
letu 2004, 120 milijonov eurov v letu 2005 in 60 milijonov eurov v letu 2006. Letne pravice za
prevzem obveznosti odobri organ, pristojen za proracun, v mejah finan¢nega nacrta, kakor je
opredeljen z Medinstitucionalnim sporazumom z dne 6. maja 1999.

24. en

(1) Kot zacasni instrument se ustanovi schengenski vir za pomo¢ upravicenim drzavam ¢lanicam
med 1. majem 2004 in koncem leta 2006 pri financiranju ukrepov na novih zunanjih mejah Unije za
izvajanje schengenskega pravnega reda in kontrole na zunanjih mejah.

Da se odpravi pomanjkljivosti, ki so bile identificirane med pripravami za sodelovanje v schengnu, so
do financiranja iz schengenskega vira upravi¢ene naslednje vrste ukrepov:

a) nalozbe v izgradnjo, obnovo ali posodobitev infrastrukture mejnih prehodov in drugih objektov
na mejnih prehodih;

b) nalozbe v kakr$no koli opremo (npr. laboratorijsko opremo, naprave za odkrivanje, strojno in
programsko opremo za schengenski informacijski sistem — SIS II, prevozna sredstva);

c¢) usposabljanje mejnih straz;

() ULL 375, 23.12.1989, str. 11.
(3  Uredba (ES, Euratom) §t. 1605/2002 (UL L 248, 16.9.2002, str. 1).
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d) prispevek k stroskom za logistiko in obratovanje.

(2) V okviru schengenskega vira se upravi¢enim drzavam c¢lanicam, ki so nastete spodaj, v obliki
nepovratnih pavsalnih placil dajo na razpolago naslednji zneski:

(v milijonih eurov, po cenah iz leta 1999)

2004 2005 2006
Estonija 22,90 22,90 22,90
Latvija 23,70 23,70 23,70
Litva 44,78 61,07 29,85
Madzarska 49,30 49,30 49,30
Poljska 93,34 93,33 93,33
Slovenija 35,64 35,63 35,63
Slovaska 15,94 15,93 15,93

(3) Za izbiro in izvajanje posameznih operacij v skladu s tem ¢lenom so odgovorne upravicene
drzave clanice. Prav tako so odgovorne za usklajevanje uporabe schengenskega vira s pomocjo iz
drugih instrumentov Unije, za zagotavljanje zdruzljivosti s politikami in ukrepi Unije ter upostevanje
financne uredbe, ki se uporablja za splosni proracun Evropskih skupnosti, ali evropskega zakona, ki
jo nadomesti.

Nepovratna pavsalna placila se porabijo v treh letih od prvega izplacila in morebitna neporabljena ali
neupraviceno porabljena sredstva se povrnejo Komisiji. Najkasneje Sest mesecev po izteku triletnega
roka upravicene drzave clanice predlozZijo iz¢rpno porocilo o porabi nepovratnih pavsalnih placil
vklju¢no z izkazi, ki opravicujejo odhodke.

Upraviena drzava izvr$uje to odgovornost ne glede na odgovornost Komisije za izvajanje proracuna
Unije in v skladu z dolo¢bami omenjene finan¢ne uredbe ali evropskega zakona, ki jo nadomesti, ki
se uporabljajo za decentralizirano upravljanje.

(4) Preko urada za boj proti goljufijam (OLAF) Komisija ohrani pravico preverjanja. Komisija in
Racunsko sodis¢e lahko v skladu z ustreznimi postopki izvajata preglede na kraju samem.

(5) Komisija lahko sprejme potrebne tehni¢ne dolocbe za delovanje schengenskega vira.
25. clen

Zneski iz 18., 19., 23. in 24. clena tega protokola se vsako leto prilagodijo v okviru tehni¢nih
prilagoditev iz odstavka 15 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 6. maja 1999.
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26. clen

(1) Ce se do konca obdobja, ki traja najvec tri leta po 1. maju 2004, v katerem koli gospodarskem
sektorju pojavijo resne tezave, ki bi utegnile trajati dalj Casa ali ki bi lahko resno poslabsale
gospodarske razmere na dolo¢enem obmodju, lahko nova drzava clanica zaprosi za dovoljenje za
sprejetje zascitnih ukrepov, da bi nastale razmere popravila in da bi ta sektor prilagodila gospodarstvu
notranjega trga.

V enakih razmerah lahko vsaka sedanja drzava clanica zaprosi za dovoljenje za sprejetje zascitnih
ukrepov glede ene ali ve¢ novih drzav ¢lanic.

(2) Na prosnjo zadevne drzave clanice Komisija po hitrem postopku sprejme evropske uredbe ali
sklepe s katerimi doloc¢i zascitne ukrepe, ki so po njenem mnenju potrebni, ter podrobno opredeli
pogoje in nacin njihovega izvajanja.

V resnih gospodarskih tezavah in na izrecno prosnjo zadevne drzave ¢lanice Komisija odlo¢i v petih
delovnih dneh po prejemu pros$nje, ki so ji priloZeni ustrezni podatki. Tako sprejeti ukrepi se zacnejo
uporabljati takoj, upostevajo interese vseh zadevnih strank in nimajo za posledico mejnih kontrol.

(3) Ukrepi, dovoljeni na podlagi prej$njega odstavka, lahko vsebujejo izjeme od pravil, predvidenih
z Ustavo in zlasti s tem protokolom v tak$nem obsegu in za toliko ¢asa, kolikor je nujno potrebno za
doseganje ciljev iz prvega odstavka tega Clena. Prednost imajo ukrepi, ki kar najmanj ovirajo
delovanje notranjega trga.

27. den

Ce nova drzava ¢lanica ni izpolnila zavez, ki jih je prevzela v okviru pristopnih pogajanj, vklju¢no z
obveznostmi v vseh sektorskih politikah, povezanih z gospodarskimi aktivnostmi s ¢ezmejnim
ucinkom, in je s tem povzrocila hujSo nepravilnost v delovanju notranjega trga ali grozeco nevarnost
take nepravilnosti, lahko Komisija do konca obdobja, ki lahko traja najvec tri leta po 1. maju 2004,
na utemeljeno prosnjo drzave ¢lanice ali na lastno pobudo sprejme evropske uredbe ali sklepe s
katerimi dolo¢i ustrezne ukrepe.

Ukrepi so sorazmerni, prednost pa imajo tisti, ki kar najmanj ovirajo delovanje notranjega trga in,
kjer je to primerno, uporaba obstojecih sektorskih zas¢itnih mehanizmov. Ti zas¢itni ukrepi se ne
smejo uveljavljati kot sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikritega omejevanja trgovine med
drzavami ¢lanicami. Ukrepi se ohranijo le toliko casa, kolikor je to nujno potrebno in bodo v vsakem
primeru ukinjeni, ko bo ustrezna zaveza izpolnjena. Dokler ustrezne zaveze niso izpolnjene, pa se
ukrepi lahko uporabljajo tudi po izteku obdobja, ki je doloceno v prej$njem odstavku. Ob
upostevanju napredka zadevne nove drzave clanice pri izpolnjevanju zavez lahko Komisija ukrepe
ustrezno prilagodi. Pred preklicem evropskih uredb ali sklepov, s katerimi so bili doloceni zasCitni
ukrepi, Komisija pravocasno obvesti Svet in ustrezno uposteva morebitne pripombe Sveta v tej zvezi.
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28. clen

Ce v novi drzavi ¢lanici obstajajo hujse pomanjkljivosti ali grozi nevarnost takih pomanjkljivosti pri
prenosu, stanju izvajanja ali uporabi okvirnih sklepov ali drugih ustreznih zavez, instrumentov
sodelovanja in sklepov o vzajemnem priznavanju na podroc¢ju kazenskega prava iz Naslova VI
Pogodbe EU in direktiv ter uredb o vzajemnem priznavanju v civilnih zadevah iz Naslova IV Pogodbe
ES ter evropskih zakonov in okvirnih zakonov, sprejetih na podlagi 3. in 4. oddelka IV. poglavja
III. naslova III. dela Ustave, lahko Komisija do konca obdobja, ki lahko traja najvec tri leta od 1. maja
2004, na utemeljeno prosnjo drzave ¢lanice ali na lastno pobudo in po posvetovanju z drzavami
Clanicami, sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi doloc¢i ustrezne ukrepe ter podrobno
opredeli pogoje in nacin njihovega izvajanja.

Ne glede na nadaljevanje tesnega pravosodnega sodelovanja so ti ukrepi lahko sprejeti v obliki
zaCasne odlozZitve izvajanja ustreznih dolocb in sklepov v odnosih med novo drzavo ¢lanico in
katerokoli drugo oz. drugimi drzavami ¢lanicami. Ukrepi se ohranijo le toliko Casa, kolikor je to
nujno potrebno, in bodo v vsakem primeru ukinjeni, ko bodo pomanjkljivosti odpravljene. Dokler te
pomanjkljivosti niso odpravljene, pa se ukrepi lahko uporabljajo tudi po izteku obdobja, ki je
dolo¢eno v prejsnjem odstavku. Ob upostevanju ukrepa, s katerim nova drzava clanica popravi
opredeljene pomanjkljivosti, lahko Komisija po posvetovanju z drzavami ¢lanicami ukrepe ustrezno
prilagodi. Pred preklicem zascitnih ukrepov Komisija pravocasno obvesti Svet in ustrezno uposteva
morebitne pripombe Sveta v tej zvezi.

29. &en

Da pravilno delovanje notranjega trga ne bi bilo ovirano, izvrSevanje nacionalnih predpisov novih
drzav ¢lanic v prehodnih obdobjih iz Prilog od V do XIV k Aktu o pristopu z dne 16. aprila 2003 ne
sme imeti za posledico mejnih kontrol med drzavami ¢lanicami.

30. den

Ce so potrebni prehodni ukrepi za olajsanje prehoda iz obstojece ureditve v novih drzavah ¢lanicah
na ureditev, ki izhaja iz uporabe skupne kmetijske politike pod pogoji iz tega protokola, Komisija
sprejme take ukrepe v skladu s postopkom iz ¢lena 42(2) Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1) ali, ¢e je to primerno, iz ustreznih ¢lenov drugih
uredb o skupni organizaciji kmetijskih trgov ali evropskih zakonov, ki jih bodo nadomestili, ali v
skladu z ustreznim postopkom, kot je opredeljen v veljavni zakonodaji. Prehodni ukrepi iz tega ¢lena
se lahko sprejmejo v obdobju treh let od 1. maja 2004 in njihova uporaba je omejena na to obdobje.
Z evropskim zakonom Sveta se to obdobje lahko podaljsa. Svet odloca soglasno po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

() ULL 178, 30.6.2001, str. 1.
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31. clen

Ce so potrebni prehodni ukrepi za olajsanje prehoda iz obstojece ureditve v novih drzavah ¢lanicah
na ureditev, ki izhaja iz uporabe veterinarskih in fitosanitarnih pravil Unije, Komisija sprejme take
ukrepe v skladu z ustreznim postopkom, kot je opredeljen v veljavni zakonodaji. Ti ukrepi se
sprejmejo v obdobju treh let od 1. maja 2004 in njihova uporaba je omejena na to obdobje.

32. den

(1) Mandat novih ¢lanov odborov, skupin in drugih organov, ki so nasteti v Prilogi XVII Akta o
pristopu z dne 16. aprila 2003, se izteCe hkrati z mandatom clanov, ki opravljajo funkcijo 1. maja
2004.

(2) Mandat novih ¢lanov odborov in skupin, ki jih ustanovi Komisija in ki so nasteti v Prilogi XVII
Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003, se iztece hkrati z mandatom c¢lanov, ki opravljajo funkcijo
1. maja 2004.

IV. NASLOV
UPORABA AKTOV INSTITUCI])
33. clen

Od 1. maja 2004 se steje, da so direktive in odlocbe iz ¢lena 249 Pogodbe ES in ¢lena 161 Pogodbe
Euratom naslovljene na nove drzave c¢lanice, Ce so bile omenjene direktive in odlocbe naslovljene na
vse sedanje drzave ¢lanice. Z izjemo direktiv in odlocb, ki za¢nejo veljati skladno s ¢lenoma 254(1) in
254(2) Pogodbe ES, se Steje, da so bile te direktive in odlocbe novim drzavam ¢lanicam notificirane
1. maja 2004.

34. den

Nove drzave clanice izvajajo ukrepe, potrebne za to, da od 1. maja 2004 upostevajo dolocbe direktiv
in odlocb iz ¢lena 249 Pogodbe ES in clena 161 Pogodbe Euratom, ¢e v prilogah iz 15. ¢lena ali v
kateri koli dolocbi tega protokola ni predviden drugacen rok.

35. den

Razen e ni doloceno drugace, Svet na predlog Komisije sprejme potrebne evropske uredbe in sklepe
za izvajanje dolocb iz Prilog IIl in IV Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 iz 12. in 13. ¢lena tega
protokola.
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36. clen

(1) Ce je treba akte institucij zaradi pristopa prilagoditi pred 1. majem 2004 in ¢e ta protokol
potrebnih prilagoditev ne predvideva, se te prilagoditve opravijo skladno s postopkom iz drugega
odstavka tega Clena. Prilagoditve za¢nejo veljati 1. maja 2004.

(2) Svet na predlog Komisije oziroma Komisija, glede na to, katera od teh dveh institucij je sprejela
izvirne akte, v ta namen sprejme potrebne akte.

37. den

O dolocbah zakonov in drugih predpisov za zagotovitev varovanja zdravja delavcev in prebivalstva
na ozemljih novih drzav ¢lanic pred nevarnostmi ionizirajocega sevanja te drzave v skladu s ¢lenom
33 Pogodbe Euratom obvestijo Komisijo v treh mesecih po 1. maju 2004.

DRUGI DEL

DOLOCBE O PROTOKOLIH,
PRILOZENIH AKTU O PRISTOPU Z DNE 16. APRILA 2003

. NASLOV

PREHODNE DOLOCBE O EVROPSKI INVESTICIJSKI BANKI

38. den

Kraljevina Spanija placa znesek v visini 309 686 775 eurov, kot svoj delez kapitala, vplacanega za
povecanje vpisanega kapitala. Ta prispevek se vplaca v osmih enakih obrokih, ki zapadejo
30. septembra 2004, 30. septembra 2005, 30. septembra 2006, 31. marca 2007, 30. septembra
2007, 31. marca 2008, 30. septembra 2008 in 31. marca 2009.

Kraljevina Spanija v osmih enakih obrokih, ki zapadejo na zgornje datume, prispeva k rezervam in
rezervacijam v vi§ini rezerv ter tudi k znesku, ki bo Sele odobren za rezerve in rezervacije in ki ga
doloca saldo bilance uspeha na koncu meseca aprila 2004, kot je bil prikazan v bilanci banke, z
zneski v visini 4,1292 % rezerv in rezervacij.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/315

39. den

S 1. majem 2004 nove drZzave clanice vplacajo naslednje zneske, ki ustrezajo njihovim delezem
vplacanega vpisanega kapitala, kot je opredeljen v 4. ¢lenu Statuta Evropske investicijske banke:

Poljska 170 563 175 eurov
Ceska 62939 275 eurov
MadzZarska 59 543 425 eurov
Slovaska 21 424 525 eurov
Slovenija 19 890 750 eurov
Litva 12 480 875 eurov
Ciper 9169 100 eurov
Latvija 7 616 750 eurov
Estonija 5 882 000 eurov
Malta 3490 200 eurov

Ti prispevki se vplacajo v osmih enakih obrokih, ki zapadejo 30. septembra 2004, 30. septembra
2005, 30. septembra 2006, 31. marca 2007, 30. septembra 2007, 31. marca 2008, 30. septembra
2008 in 31. marca 2009.

40. clen

Nove drzave ¢lanice v osmih enakih obrokih, ki zapadejo na datume iz prej$njega clena, prispevajo k
rezervam in rezervacijam v visini rezerv, ter tudi k znesku, ki bo Sele odobren za rezerve in
rezervacije in ki ga doloca saldo bilance uspeha na koncu meseca aprila 2004, kot je bil prikazan v
bilanci Evropske investicijske banke, z zneski, ki ustrezajo naslednjim odstotkom rezerv in rezervacij:

Poljska 2,2742 %
Ceska 0,8392 %
Madzarska 0,7939 %
Slovaska 0,2857 %
Slovenija 0,2652 %
Litva 0,1664 %
Ciper 0,1223 %
Latvija 0,1016 %
Estonija 0,0784 %

Malta 0,0465 %
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41. &en

Kraljevina Spanija in nove drzave ¢lanice kapital in placila iz 38., 39. in 40. ¢lena tega protokola
vplacajo v gotovini v eurih, razen ¢e svet guvernerjev soglasno doloci posebno ureditev.

II. NASLOV
DOLOCBE O PRESTRUKTURIRANJU CESKE JEKLARSKE INDUSTRIJE
42. flen

(1) Ne glede na I1-167. in 11I-168. ¢len Ustave se drzavna pomog, ki jo je podelila Ceska v namene
prestrukturiranja dolocenim delom ceske jeklarske industrije od 1997 do 2003, steje za zdruzljivo z
notranjim trgom pod pogojem, da:

a) se obdobje iz ¢lena 8(4) Protokola 2 o proizvodih ESPJ k Evropskemu sporazumu o pridruzitvi
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Cesko republiko na
drugi strani () podaljsa do 1. maja 2004;

b) se v celotnem obdobju 2002-2006 spostuje pogoje, ki so doloceni v nacrtu za prestrukturiranje,
na podlagi katerega je bila veljavnost zgornjega protokola podaljsana;

¢) se izpolni pogoje, ki so doloceni v tem naslovu, in

d) se ceski jeklarski industriji od 1. maja 2004 ne izplaca nobene drzavne pomoci za
prestrukturiranje.

(2) Prestrukturiranje Ceskega jeklarskega sektorja, kot je opisano v posameznih poslovnih nacrtih
podjetij, ki so nasteta v Prilogi 1 k Protokolu $t. 2 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 (v
nadaljevanju ,upravicena podjetja“), in skladno s pogoji iz tega naslova se konca najkasneje
31. decembra 2006 (v nadaljnjem besedilu ,konec obdobja prestrukturiranja®).

(3) Le upraviena podjetjia so upravicena do drzavne pomoci v okviru ceskega programa za
prestrukturiranje jeklarstva.

(4) UpraviCeno podjetje ne sme:

a) v primeru zdruzitve s podjetjem, ki ni vkljuceno v Prilogo 1 k Protokolu st. 2 Akta o pristopu z
dne 16. aprila 2003, prenesti koristi od pomodi, ki je bila podeljena upravicenemu podjetju;

() ULL 360, 31.12.1994, str. 2.
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b) prevzeti sredstev podjetja, ki ni vkljuceno v Prilogo 1 k Protokolu st. 2 Akta o pristopu z dne
16. aprila 2003 in ki je v obdobju do 31. decembra 2006 v stecaju.

(5) Vsaka naknadna privatizacija kateregakoli upravicenega podjetja spostuje pogoje in nacela o
rentabilnosti, drzavnih pomoceh in zmanjsanju zmogljivosti, ki so opredeljeni v tem naslovu.

(6) Skupna pomoc¢ za prestrukturiranje, ki se podeli upravicenim podjetjem, se dolo¢i z
utemeljitvami v odobrenem ¢eskem nacrtu za prestrukturiranje jeklarstva in v posamicnih poslovnih
nacrtih, kakor jih je odobril Svet. V vsakem primeru pa je izplacana pomo¢ v obdobju 1997-2003
omejena na najvecji znesek 14 147 425 201 CZK. Od te skupne vsote prejme Novd Hutf najvec
5700 075 201 CZK, Vitkovice Steel prejme najve¢ 8 155 350 000 CZK in Valcovny Plechu Frydek
Mistek prejme najve¢ 292 000 000 CZK, v odvisnosti od zahtev iz odobrenega nacrta za
prestrukturiranje. Ta pomoc se podeli le enkrat. Ceska jeklarski industriji v namene prestrukturiranja
ne podeli nobenih nadaljnjih pomoci.

(7) Neto zmanjsanje zmogljivosti, ki ga doseze Ceska za konéne proizvode v obdobju 1997-2006 je
590 000 ton.

Zmanj$anje zmogljivosti se meri le na podlagi trajnega zapiranja proizvodnih zmogljivosti s takim
fizi¢nim unicenjem, da njihovo delovanje ni ve¢ mogoce. Stecaj jeklarskega podjetja se ne Steje za
zmanj$anje zmogljivosti.

Zgornja stopnja neto zmanj$anja zmogljivosti skupaj s katerimkoli drugim zmanjSanjem
zmogljivosti, ki je opredeljeno kot potrebno v programih za prestrukturiranje, se dosezejo skladno
s ¢asovnim razporedom v Prilogi 2 k Protokolu $t. 2 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003.

(8) Ceska do pristopa v skladu s pravnim redom Unije odstrani trgovinske ovire na trgu premoga,
kar omogoci ¢eskim jeklarskim podjetjem dostop do premoga po mednarodnih trznih cenah.

(9) Izvede se poslovni nacrt za upraviceno podjetje Nova Hut, predvsem:

a) obrat Vysoké Pece Ostrava (VPO) se s pridobitvijo polnega lastnistva prenese v organizacijski
okvir Novd Hut. Za zdruzitev se dolo¢i ciljni datum, vklju¢no z dolo¢itvijo odgovornosti za
njegovo izvedbo;
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b)

(10)

a)

Prizadevanja za prestrukturiranje se osredotocijo na naslednje:

1. razvoj Novd Hut iz proizvodno naravnane v trzno naravnano in izboljSanje u¢inkovitosti in
uspe$nosti njenega poslovnega upravljanja, vkljucno z vecjo preglednostjo stroskov;

2. Nova Hut bo morala spremeniti svojo ponudbo in se preusmeriti na trge z ve¢jo dodano
vrednostjo;

3. Nova Hut mora izvesti potrebne investicije, da bi se v kratkem ¢asu po podpisu Pogodbe o
pristopu doseglo boljso kakovost kon¢nih izdelkov;

Izvede se prestrukturiranje zaposlovanja. Do 31. decembra 2006 se na podlagi konsolidiranih
podatkov zadevnih upravicenih podjetij doseze ravni produktivnosti, primerljive s tistimi, ki jih
dosegajo jeklarske skupine v Uniji;

skladnost s pravnim redom Skupnosti na okoljevarstvenem podrocju zacne veljati s 1. majem
2004. Nalozbe, potrebne za ta namen se upostevajo v poslovnem nacrtu. V skladu s poslovnim
nacrtom se do 1. novembra 2007 izvede tudi potrebne bodoce nalozbe v zvezi z IPPC, da bi se
zagotovilo upostevanje Direktive Sveta 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o celovitem
preprecevanju in nadzorovanju onesnaZevanja (1).

Izvede se poslovni nacrt za upravi¢eno podjetje Vitkovice Steel, predvsem:

najkasneje do 31. decembra 2006 se Duo Mill dokon¢no zapre. V primeru, da podjetje kupi
strateski investitor, se sklene kupno pogodbo s pogojem zaprtja do tega datuma;

prizadevanja za prestrukturiranje se osredotocijo na naslednje:

1. povecanje neposredne prodaje in vecje osredotocenje na zmanj$anje stroskov, kar je bistveno
za bolj ucinkovito poslovno upravljanje;

2. prilagoditev povprasevanju na trgu in preusmeritev na trge proizvodov z vi§jo dodano
vrednostjo;

3. prenos predlaganih nalozb v sekundarnem procesu izdelave jekla iz leta 2004 v leto 2003, da
bi podjetje lahko konkuriralo predvsem po kakovosti in ne po ceni;

Skladnost s pravnim redom Skupnosti na okoljevarstvenem podrodju se uresniCuje z 1. majem
2004. Nalozbe, potrebne za ta namen, se upostevajo v poslovnem nacrtu, tako kot tudi bodoce
nalozbe, ki bodo potrebne v zvezi z bodoc¢imi nalozbami v IPPC.

UL L 257, 10.10.1996, str. 26.
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(11) Izvede se poslovni nacrt za upraviceno podjetje Valcovny Plechu Frydek Mistek (VPEM),
predvsem:

a) do konca leta 2004 se dokon¢no zapreta valjarni st. 1 in 2;
b) prizadevanja za prestrukturiranje se osredotocijo na naslednje:

1. izvedejo se potrebne investicije, da bi se v kratkem casu po podpisu Pogodbe o pristopu
doseglo boljso kakovost kon¢nih izdelkov;

2. dajanje prednosti izvajanju opredeljenih klju¢nih moznosti za povecanje dobicka (vklju¢no s
prestrukturiranjem zaposlovanja, zmanjSanjem stroskov, izboljSanjem donosnosti in
preusmeritvijo distribucije).

(12) Z vsemi naknadnimi spremembami v splosnem nacrtu za prestrukturiranje in v posamicnih
nacrtih se mora strinjati Komisija in, kadar je to primerno, tudi Svet.

(13) Prestrukturiranje se izvede v pogojih popolne preglednosti in na podlagi nacel zdravega
trznega gospodarstva.

(14) Komisija in Svet pred in po 1. maju 2004 do konca obdobja prestrukturiranja v skladu z
petnajstim do osemnajstim odstavkom tega ¢lena natancno spremljata izvajanje prestrukturiranja in
izpolnjevanje pogojev iz tega naslova o rentabilnosti, drzavnih pomoceh in zmanjSanju zmogljivosti.
V ta namen Komisija poroca Svetu.

(15) Komisija in Svet spremljata kazalce prestrukturiranja iz Priloge 3 Protokola st. 2 Akta o
pristopu z dne 16. aprila 2003. Sklicevanja v tej prilogi na odstavek 16 Protokola se Stejejo kot
sklicevanja na Sestnajsti odstavek tega ¢lena.

(16) Spremljanje vkljuCuje neodvisno ocenjevanje, ki se izvede v letih 2003, 2004, 2005 in 2006.
Komisijin preizkus rentabilnosti je pomemben element pri oceni, da so izpolnjeni pogoji za
rentabilnost.

(17) Ceska bo v celoti sodelovala sodeluje s Komisijo v zvezi z vsemi ureditvami za spremljanje:
Predvsem velja:

a) Ceska Komisiji najkasneje do 15. marca in 15. septembra v vsakem letu do konca obdobja
prestrukturiranja predlozi Sestmesecna porocila o prestrukturiranju upravi¢enih podjetij;

b) ¢e Komisija ne odloc¢i drugace, prvo porocilo prispe v Komisijo do 15. marca 2003 in zadnje
porocilo do 15. marca 2007;
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¢) porocila vsebujejo vse podatke, ki so potrebni za spremljanje procesa prestrukturiranja in za
spremljanje zmanj$evanja in uporabe zmogljivosti, in zagotavljajo zadostne finan¢ne podatke, ki
omogocajo oceno ali so izpolnjeni pogoji in zahteve, ki jih vsebuje ta naslov. Porocila vsebujejo
najmanj podatke, navedene v prilogi 4 protokola t. 2 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003, za
katere si Komisija pridrzuje pravico spremembe skladno z izku$njami, ki jih je pridobila v
procesu spremljanja. Poleg posami¢nih poslovnih porocil upravicenih podjetij se pripravi tudi
poroCilo o splosnem polozaju Ceskega jeklarskega sektorja, vkljuéno z makroekonomskim
razvojem v letih neposredno pred podpisom Pogodbe o pristopu;

d) Ceska obveze upravicena podjetja, da razkrijejo vse ustrezne podatke, ki bi se jih v drugih
okoli$¢inah lahko stelo za zaupne. V svojem porocanju Svetu Komisija zagotovi, da se ne razkrije
zaupnih informacij, ki zadevajo posamezna podjetja.

(18) Komisija lahko kadar koli pooblasti neodvisnega svetovalca, da oceni rezultate spremljanja,
izvede potrebne preiskave in poroca Komisiji in Svetu.

(19) Ce Komisija na podlagi porocil iz sedemnajstega odstavka tega ¢lena ugotovi, da je prislo do
znatnih odstopanj od finan¢nih podatkov, na katerih je bila narejena ocena rentabilnosti, lahko od
Ceske zahteva, da sprejme ustrezne ukrepe za okrepitev ukrepov za prestrukturiranje zadevnih
upravicenih podjetij.

(20) Ce spremljanje pokaze:
a) da pogoji za prehodne ureditve iz tega naslova niso bili izpolnjeni ali

b) da obveznosti, prevzete v okviru podaljanja obdobja, v katerem lahko Ceska izjemoma podeli
drzavno pomoc za prestrukturiranje svoje jeklarske industrije v skladu z Evropskim sporazumom
o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Cesko
na drugi strani ('), niso bile izpolnjene ali

¢) daje Ceska v obdobju prestrukturiranja jeklarski industriji in predvsem upravi¢enim podjetjem
podelila dodatne nezdruzljive drzavne pomodi,

prehodne ureditve iz tega naslova ne veljajo.

Komisija naredi vse potrebno, da se od zadevnih podjetij zahteva povrnitev vseh pomodi, ki so bile
podeljene s kr$enjem pogojev iz tega naslova.

() ULL 360, 31.12.1994, str. 2.
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[II. NASLOV

DOLOCBE O SUVERENIH CONAH ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE
NA CIPRU

43. ¢&len

(1) Suvereni coni sta vkljuceni v carinsko ozemlje Unije in v ta namen se akti carinske in skupne
trgovinske politike Unije, ki so nasteti v Prvem delu Priloge k Protokolu t. 3 Akta o pristopu z dne
16. aprila 2003 skupaj s spremembami iz te priloge, uporabljajo za suvereni coni. V tej prilogi se
sklicevanje na ,ta protokol“ steje kot sklicevanje na ta naslov.

(2) Akti Unije o prometnem davku, troarinah in drugih oblikah posredne obdavcitve, nasteti v
Drugem delu Priloge k Protokolu §t. 3 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003, se uporabljajo za
suvereni coni skupaj s spremembami iz te priloge in z ustreznimi dolocbami, ki se uporabljajo za
Ciper v skladu s tem protokolom.

(3) Akti Unije, nasteti v Tretjem delu Priloge k Protokolu $t. 3 Akta o pristopu z dne 16. aprila
2003, se spremenijo v skladu s to prilogo, da se Zdruzenemu kraljestvu omogoci ohraniti oprostitve
od dajatev in davkov na dobave svojim silam in pripadajocemu osebju, ki jih predvideva Pogodba o
ustanovitvi Republike Ciper (v nadaljevanju ,Pogodba o ustanovitvi).

44. den

Za suvereni coni se uporabljajo I1I-225. do I1I-232. ¢len Ustave skupaj z dolo¢bami sprejetimi na
njuni podlagi in dolocbe, sprejete v skladu s tocko b) cetrtega odstavka III-278. ¢lena Ustave.

45. flen

Osebe, ki prebivajo ali delajo na ozemlju suverenih con in za katere se v skladu z aranzmaji,
sklenjenimi na podlagi Pogodbe o ustanovitvi, in pripadajoco izmenjavo not z dne 16. avgusta 1960
uporablja zakonodaja o socialni varnosti Republike Ciper, se za namene Uredbe Sveta (EGS) $t. 1408/
71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene
osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo v Skupnosti ('), obravnavajo, kot da prebivajo, ali kot
da so zaposleni na ozemlju Republike Ciper.

() ULL 149, 5.7.1971, str. 2.
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46. den

(1) Republiki Ciper ni treba izvajati pregledov oseb, ki prehajajo njene celinske in morske meje s
suverenima conama, in za te osebe se ne uporabljajo omejitve Unije za prehod zunanjih meja.

(2) Zdruzeno kraljestvo izvrsuje kontrolo oseb, ki prehajajo zunanje meje suverenih con, v skladu z
zavezami iz Cetrtega dela Priloge k Protokolu $t. 3 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003.

47. &len

Svet lahko, da zagotovi u¢inkovito izvajanje ciljev tega naslova, na predlog Komisije sprejme evropski
sklep, ki spremeni 43. do 46. clen tega protokola, vklju¢no s Prilogo k Protokolu st. 3 Akta o
pristopu z dne 16. aprila 2003, ali za suvereni coni pod pogoji, ki jih dolo¢i, uporablja druge dolocbe
Ustave in akte Unije. Svet odloca soglasno. Preden predstavi predlog, se Komisija posvetuje z
Zdruzenim kraljestvom in Republiko Ciper.

48. clen

(1) Pod pogoji iz drugega odstavka tega ¢lena je Zdruzeno kraljestvo odgovorno za izvajanje tega
naslova v suverenih conah, zlasti:

a) je Zdruzeno kraljestvo odgovorno za uporabo ukrepov Unije, ki so doloceni v tem naslovu na
podrodju carin, posredne obdav¢itve in skupne trgovinske politike v zvezi z blagom, ki vstopi ali
zapusti ozemlje otoka Ciper preko pristanisca ali letalisca v suverenih conah Zdruzenega
kraljestva;

b) se carinske kontrole blaga, ki ga sile Zdruzenega kraljestva uvazajo na ali izvazajo iz otoka Ciper
preko pristani$¢a ali letalisca Republike Ciper, lahko izvrsujejo v suverenih conah Zdruzenega
kraljestva;

¢) je Zdruzeno kraljestvo odgovorno za izdajanje dovoljenj, odobritev ali potrdil, ki se jih lahko
zahteva v skladu z ukrepi Unije glede blaga, ki ga sile Zdruzenega kraljestva uvazajo ali izvazajo z
otoka Ciper.

(2) Republika Ciper je odgovorna za upravljanje in izplacilo morebitnih sredstev Unije, do katerih
so upravicene osebe iz suverenih con Zdruzenega kraljestva zaradi uporabe skupne kmetijske politike
v suverenih conah v skladu s 44. ¢lenom tega protokola in Republika Ciper glede teh odhodkov
odgovarja Komisiji.
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(3) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega ¢lena lahko Zdruzeno kraljestvo na pristojne organe
Republike Ciper v skladu z aranZmaji, sklenjenimi na podlagi Pogodbe o ustanovitvi, prenese
izvajanje dolznosti drzav ¢lanic, ki jim jih nalagajo dolocbe 43. do 46. ¢lena tega protokola.

(4) Zdruzeno kraljestvo in Republika Ciper sodelujeta pri zagotavljanju u¢inkovitega izvajanja tega
naslova v suverenih conah Zdruzenega kraljestva in, e je to primerno, skleneta nadaljnje aranZmaje
glede prenosa izvajanja katerih koli dolo¢b iz 43. do 46. clena tega protokola. Kopija takih
aranzmajev se predlozi Komisiji.

49. den

Edini namen ureditve iz tega naslova je ureditev posebnega polozaja suverenih con ZdruZenega
kraljestva na Cipru. Ta ureditev se ne uporablja za druga ozemlja ter v svoji celoti ali s svojim delom
ne sme predstavljati precedensa za druge posebne ureditve, ki Ze obstajajo ali bi se jih lahko
predvidelo za kaksno drugo evropsko ozemlje iz IV-440. ¢lena Ustave.

50. den

Komisija vsakih pet let od 1. maja 2004 poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju doloc¢b
tega naslova.

51. clen

Dolocbe tega naslova se uporabljajo v luci lzjave o suverenih conah Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske na Cipru, ki prevzema preambulo iz Protokola $t. 3 Akta o pristopu z dne
16. aprila 2003 ne da bi s tem spreminjala njene pravne ucinke.

IV. NASLOV
DOLOCBE O JEDRSKI ELEKTRARNI IGNALINA V LITVI
52. den

Ob priznavanju pripravljenosti Unije, da zagotovi zadostno dodatno pomo¢ naporom Litve za
razgradnjo Jedrske elektrarne Ignalina, in ob poudarku tega izraza solidarnosti se je Litva zavezala, da
pred letom 2005 zapre Enoto 1 Jedrske elektrarne Ignalina in do 31. decembra 2009 Enoto 2 te
elektrarne ter ju nato razgradi.

53. den

(1) Med obdobjem 2004-2006 Unija zagotovi Litvi dodatno finan¢no pomo¢ v podporo njenim
naporom za razgradnjo Jedrske elektrarne Ignalina in da se sooci s posledicami zaprtja in razgradnje
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te elektrarne (v nadaljevanju ,nacrt Ignalina®).

(2) Ukrepi iz nacrta Ignalina se sprejmejo in izvajajo v skladu z dolocbami iz Uredbe Sveta (EGS)
$t. 3906/89 z dne 18. decembra 1989 o gospodarski pomoci nekaterim drzavam Srednje in Vzhodne
Evrope (1).

(3) Nacrt Ignalina med drugim vkljucuje: ukrepe v podporo razgradnji Jedrske elektrarne Ignalina;
ukrepe za sanacijo okolja v skladu s pravnim redom Unije in posodobitev obstoje¢ih zmogljivosti
proizvodnje, ki so potrebne za nadomestitev proizvodnih zmogljivosti dveh reaktorjev Jedrske
elektrarne Ignalina; in druge ukrepe, ki izvirajo iz odlocitve o zaprtju in razgradnji te elektrarne in ki
prispevajo k potrebnem prestrukturiranju, sanaciji okolja in posodobitvi proizvodnje energije in
sektorjev prenosa in distribucije, kakor tudi k vecji varnosti dobave energije in k izboljsanju
energetske ucinkovitosti v Litvi.

(4) Nacrt Ignalina vklju¢uje ukrepe, ki v obdobju pred zaprtjem in med razgradnjo omenjenih
reaktorskih enot omogocajo podporo usluzbencem elektrarne, da se obdrzi visoka raven varnosti
obratovanja v Jedrski elektrarni Ignalina.

(5) 'V obdobju 2004-2006 bo nacrt Ignalina znasal 285 milijonov eurov odobrenih pravic za
prevzem obveznosti, ki se bodo odobrile v enakih letnih transah.

(6) Prispevek v skladu z nacrtom Ignalina lahko za dolocene ukrepe znasa do 100 % skupnih
izdatkov. Storiti je treba vse potrebno, da se nadaljuje postopek sofinanciranja, ki je bil dolocen v
predpristopni pomodi za litovske napore razgradnje, kakor tudi, da se pritegne sofinanciranje iz
drugih virov, kjer je to ustrezno.

(7) Pomo¢ iz nalrta Ignalina ali njeni deli se lahko dajo na razpolago kot prispevek Unije
Mednarodnemu podpornemu skladu za razgradnjo Ignaline, ki ga upravlja Evropska banka za
obnovo in razvoj.

(8) Javna pomoc iz nacionalnih, mednarodnih virov ali virov Unije:

a) za sanacijo okolja v skladu s pravnim redom Unije in ukrepi posodobitve litovske
Termoelektrarne v kraju Elektrenai kot klju¢ni nadomestitvi proizvodnih zmogljivosti dveh
reaktorjev Jedrske elektrarne Ignalina in

b) za razgradnjo Jedrske elektrarne Ignalina je zdruzljiva z notranjim trgom, kot to doloca Ustava.

() ULL 375, 23.12.1989, str. 11.
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(9) Javna pomo¢ iz nacionalnih, mednarodnih virov ali virov Unije, ki je podpora litovskim
naporom, da se soocijo s posledicami zaprtja in razgradnje Jedrske elektrarne Ignalina je lahko, od
primera do primera, zdruzljiva — v skladu z Ustavo — z notranjim trgom, Se posebej javna pomoc
dodeljena za vecjo varnost dobave energije.

54. den

(1) Ob priznavanju, da je razgradnja Jedrske elektrarne Ignalina dolgoro¢ne narave in predstavlja za
Litvo izredno finan¢no breme, ki ni sorazmerno z njeno velikostjo in gospodarsko mocjo, Unija v
solidarnosti z Litvo, zagotovi zadostno dodatno pomoc za napore razgradnje po letu 2006.

(2) Nacrt Ignalina v ta namen neprekinjeno poteka in se nadaljuje tudi po letu 2006. Izvedbene
dolocbe za podaljsani nacrt Ignalina se sprejmejo v skladu s postopkom iz 35. ¢lena tega protokola in
zacnejo veljati najkasneje na dan izteka veljavnosti finan¢nega nacrta, kot je opredeljen v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 6. maja 1999.

(3) Nacrt Ignalina, ki je podaljsan v skladu z dolo¢bami prejSnjega odstavka, temelji na istih
elementih in nacelih, kot so opisani v 53. ¢lenu tega protokola.

(4) Povpre¢na skupna sredstva, ki se odobrijo v obdobju naslednjega finan¢nega nacrta za
podaljSani nacrt Ignalina, morajo biti zadostna. Nacrtovanje teh virov je utemeljeno na dejanskih
placilih in absorpcijski sposobnosti.

55. den

Ce je dobava energije v Litvi motena, se do 31. decembra 2012 ne glede na dolocbe 52. ¢lena tega
protokola uporablja splosna zascitna klavzula iz 26. ¢lena tega protokola.

56. cden

Ta naslov se uporablja v luci Izjave o Jedrski elektrarni Ignalina v Litvi, ki prevzema preambulo iz
Protokola st. 4 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 ne da bi s tem spreminjala njene pravne ucinke.

V. NASLOV

DOLOCBE O TRANZITU OSEB PO KOPNEM MED OBMO(I]EM KALININGRADA IN DRUGIMI DELI
RUSKE FEDERACIJE

57. clen

Pravila in ureditve Unije o tranzitu oseb po kopnem med obmocjem Kaliningrada in drugimi deli
Ruske federacije in $e posebej Uredba Sveta (ES) $t. 693/2003 z dne 14. aprila 2003 o ustanovitvi
posebnega Poenostavljenega tranzitnega dokumenta (FTD), Poenostavljenega Zelezniskega
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tranzitnega dokumenta (FRTD) in o spremembah Skupnih konzularnih navodil in Skupnega
priro¢nika () same po sebi ne odloZijo ali preprecijo polnega sodelovanja Litve v schengenskem
pravnem redu, vkljuno z odstranitvijo kontrole na notranjih mejah.

58. den

Unija pomaga Litvi pri izvajanju pravil in ureditev za tranzit oseb med obmodcjem Kaliningrada in
ostalimi deli Ruske federacije, da bi Litva ¢im hitreje polno sodelovala v obmocju Schengna.

Unija Litvi pomaga pri upravljanju tranzita oseb med obmocjem Kaliningrada in drugimi deli Ruske
federacije in zlasti nosi vse dodatne stroske, ki nastanejo z izvajanjem posebnih dolocb pravnega reda
Unije o tem tranzitu.

59. den

Ne glede na suverene pravice Litve vsak nadaljnji akt o tranzitu oseb med obmo¢jem Kaliningrada in
drugimi deli Ruske federacije sprejme Svet na predlog Komisije. Svet odloca soglasno.

60. cen

Ta naslov se uporablja v luéi Izjave o tranzitu oseb po kopnem med obmodcjem Kaliningrada in
drugimi deli Ruske federacije, ki prevzema preambulo iz Protokola st. 5 Akta o pristopu z dne
16. aprila 2003 ne da bi s tem spreminjala njene pravne ucinke.

VI. NASLOV
DOLOCBE O PRIDOBITVI SEKUNDARNIH PREBIVALISC NA MALTI

61. clen

Ob upostevanju zelo omejenega Stevila prebivalis¢ na Malti in velike omejenosti razpolozljivih
zazidljivih zemljis¢, ki zadostujejo le za zadovoljitev osnovnih potreb izhajajocih iz demografskega
razvoja sedanjih prebivalcev, lahko Malta na podlagi nediskriminacije ohrani v veljavi pravila iz
Zakona o nepremi¢nem premoZenju (pridobitev s strani nerezidentov) (Poglavje 246) glede
pridobitve in posesti nepremicnin za sekundarna prebivali§ca s strani drzavljanov drzav ¢lanic, ki so
na Malti zakonito prebivali manj kot pet let.

() ULL99,17.4.2003, str. 8.
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Malta uporablja postopek dovoljenja za pridobitev nepremi¢nin na Malti za sekundarna prebivalisca,
ki temelji na objavljenih, objektivnih, trajnih in preglednih merilih. Ta merila se uporabljajo
nediskriminatorno in ne razlikujejo med drzavljani Malte in drugih drzav ¢lanic. Malta zagotavlja, da
se drzavljanov drzav clanic v nobenem primeru ne obravnava bolj restriktivno od drzavljanov tretjih
drzav.

Dovoljenje se da v primeru, da vrednost posami¢ne nepremicnine, ki jo je kupil drzavljan drzave
¢lanice, presega prage iz malteske zakonodaje, tj. 30 000 malteskih lir za stanovanja ter 50 000
malteskih lir za druge vrste nepremicnin (razen stanovanj in nepremicnin zgodovinskega pomena).
Malta lahko prage iz te zakonodaje spremeni tako, da odrazajo spremembe cen na nepremi¢ninskem
trgu na Malti.

VII. NASLOV
DOLOCBE O SPLAVU NA MALTI
62. den

Nobena dolocba iz Pogodbe o Ustavi za Evropo ali iz pogodb in aktov, ki jo spreminjajo ali
prilagajajo, ne vpliva na uporabo nacionalne zakonodaje o splavu na ozemlju Malte.

VIII. NASLOV
DOLOCBE O PRESTRUKTURIRANJU POLJSKE JEKLARSKE INDUSTRIJE
63. den

(1) Ne glede na III-167. in I1I-168. ¢len Ustave se drzavna pomoc, ki jo je podelila Poljska v namene
prestrukturiranja dolocenim delom poljske jeklarske industrije, $teje za zdruzljivo z notranjim trgom,
pod pogojem, da:

a) se obdobje iz ¢lena 8(4) Protokola 2 o proizvodih ESP] k Evropskemu sporazumu o pridruzZitvi
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Poljsko na drugi
strani (!) podalj$a do 1. maja 2004;

b) se v celotnem obdobju 2002-2006 spostuje pogoje, ki so doloceni v nacrtu za prestrukturiranje,
na podlagi katerega je bila veljavnost zgornjega protokola podaljsana;

¢) so izpolnjeni pogoji, ki so doloceni v tem naslovu in

() ULL 348, 31.12.1993, str. 2.
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d) se poljski jeklarski industriji od 1. maja 2004 ne izplaca nobene drzavne pomoci za
prestrukturiranje.

(2) Prestrukturiranje poljskega jeklarskega sektorja, kot je opisano v posameznih poslovnih nacrtih
podjetij, ki so nasteta v Prilogi 1 k Protokolu $t. 8 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 (v
nadaljevanju ,upravicena podjetja“), in skladno s pogoji iz tega naslova se konca najkasneje
31. decembra 2006 (v nadaljnjem besedilu ,konec obdobja prestrukturiranja®).

(3) Le upravicena podjetjia so upravicena do drzavne pomoci v okviru poljskega programa za
prestrukturiranje jeklarstva.

(4) UpraviCeno podjetje ne sme:

a) v primeru zdruZitve s podjetjem, ki ni vkljuceno v Prilogo 1 k Protokolu st. 8 Akta o pristopu z
dne 16. aprila 2003, prenesti koristi od pomodi, ki je bila podeljena upravicenemu podjetju;

b) prevzeti sredstev podjetja, ki ni vkljuceno v Prilogo 1 k Protokolu st. 8 Akta o pristopu z
dne 16. aprila 2003 in ki je v obdobju do 31. decembra 2006 v stecaju.

(5) Vsaka naknadna privatizacija kateregakoli upravicenega podjetja se izvede ob upostevanju
potrebe po transparentnosti in spoStuje pogoje in nacela o rentabilnosti, drzavnih pomoceh in
zmanjsanju zmogljivosti, ki so opredeljeni v tem naslovu. S prodajo podjetja ali posamicnih sredstev
se ne podeli nobene nadaljnje drzavne pomoci.

(6) Pomoc¢ za prestrukturiranje, ki se podeli upravicenim podjetjem, se doloc¢i z utemeljitvami v
odobrenem poljskem nacrtu za prestrukturiranje jeklarstva in v posami¢nih poslovnih nacrtih, kakor
jih je odobril Svet. V nobenem primeru pa izplacana pomoc¢ v obdobju 1997-2003 in njen skupni
znesek ne presegajo 3 387 070 000 PLN.

Od te skupne vsote:

a) glede Polskie Huty Stali (v nadaljnjem besedilu ,PHS") Ze dodeljena pomo¢ za prestrukturiranje ali
pomo¢, ki $e bo podeljena, od leta 1997 do konca leta 2003 ne presega 3 140 360 000 PLN. V
obdobju 1997-2001 je PHS prejel Ze 62 360 000 PLN pomoci za prestrukturiranje; v letih 2002
in 2003 v odvisnosti od zahtev iz odobrenega nacrta za prestrukturiranje prejme nadaljnjo
pomoc za prestrukturiranje, ki ne preseZe 3 078 000 000 PLN (ki se v celoti izplaca v letu 2002,
e je podaljSanje obdobja spregleda iz Protokola 2 Evropskega sporazuma o pridruzitvi med
Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Poljsko na drugi strani
odobreno do konca leta 2002, oz. v letu 2003);

b) glede Huta Andrzej S.A., Huta Bankowa Sp. z 0.0., Huta Batory S.A., Huta Buczek S.A., Huta L.W.
Sp. z 0.0, Huta Labedy S.A. in Huta Pokdj S.A. (v nadaljnjem besedilu ,druga upravi¢ena
podjetja“) Ze dodeljena pomoc za prestrukturiranje ali pomoc, ki bo Se podeljena, od leta 1997 do
konca leta 2003 ne presega 246 710 000 PLN. Ta podjetja so v obdobju 1997-2001 Ze prejela
37 160 000 PLN pomoci za prestrukturiranje; v odvisnosti od zahtev iz odobrenega nacrta za
prestrukturiranje prejmejo nadaljnjo pomo¢ za prestrukturiranje, ki ne preseze 210 210 000
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PLN (od katerih 182 170 000 PLN v letu 2002 in 27 380 000 PLN v letu 2003, Ce je podaljsanje
obdobja spregleda iz Protokola 2 Evropskega sporazuma o pridruzitvi med Evropskimi
skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Poljsko na drugi strani odobreno do
konca leta 2002, oz. drugace 210 210 000 PLN v letu 2003).

Poljska svoji jeklarski industriji v namene prestrukturiranja ne podeli nobenih nadaljnjih pomoci.

(7) Neto zmanjsanje zmogljivosti, ki ga doseze Poljska za kon¢ne proizvode v obdobju 1997-2006
je najmanj 1231 000 ton. Ta skupna vsota vkljuuje neto zmanjSanje zmogljivosti za najmanj
715 000 ton letno za vroce valjane izdelke in 716 000 ton letno za hladno valjane izdelke ter
povecanje najve¢ 200 000 ton letno za druge koncne proizvode.

Zmanj$anje zmogljivosti se meri le na podlagi trajnega zapiranja proizvodnih zmogljivosti s takim
fizicnim unicenjem, da njihovo delovanje ni ve¢ mogoce. Stecaj jeklarskega podjetja se ne Steje za
zmanjsanje zmogljivosti.

Neto zmanj$anja zmogljivosti iz Priloge 2 Protokola $t. 8 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 so
najmanjsa zmanj$anja in dejanska neto zmanj$anja, ki jih je treba doseci, in njihovi ¢asovni okviri se
dolocijo na podlagi poljskega dokoncnega programa prestrukturiranja in posami¢nih poslovnih
nacrtov v okviru Evropskega sporazuma o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Poljsko na drugi strani, ob upostevanju cilja do 31. decembra
2006 zagotoviti rentabilnost upravicenih podjetij.

(8) Izvede se poslovni nacrt za upraviceno podjetje PHS, predvsem:
a) prizadevanja za prestrukturiranje se osredotocijo na naslednje:

1. reorganiziranje proizvodne zmogljivosti PHS po izdelkih in zagotovitev funkcionalne
horizontalne organizacije (nabava, proizvodnja, prodaja);

2. vzpostavitev poenotene poslovodne strukture PHS, kar bo omogocilo popolni izkoristek
sinergij v postopku konsolidacije;

3. razvoj strateske osredotocenosti PHS od proizvodno naravnane v trZzno naravnano;

4. izboljsava ucinkovitosti in uspes$nosti poslovnega upravljanja PHS in zagotovitev boljsega
nadzora neposredne prodaje;

5. PHS na podlagi zdravih gospodarskih razlogov ponovno pregleda strategijo oddeljenih (spin-
off) podjetij in, ¢e je to primerno, storitve ponovno integrira v mati¢no podjetje;
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b)

6. PHS spremeni svojo ponudbo, zmanj$a presezne zmogljivosti za dolge vmesne proizvode in
se nasploh preusmeri na trge proizvodov z visjo dodano vrednostjo;

7. PHS investira, da bi dosegel boljso kakovost kon¢nih izdelkov; posebna pozornost se posveti
doseganju kakovosti 3-Sigma v obratu PHS v Krakovu do datuma iz ¢asovnega razporeda za
izvajanje programa za prestrukturiranje PHS in najkasneje do konca leta 2006;

v obdobju prestrukturiranja PHS maksimizira prihranke stroskov s povecanjem energetske
ucinkovitosti, z izboljsano nabavo in z zagotavljanjem ravni produktivnosti, ki je primerljiva z
ravnijo v Uniji;

izvede se prestrukturiranje zaposlovanja; do 31. decembra 2006 se na podlagi konsolidiranih
podatkov, ki vkljucujejo posredno zaposlenost v storitvenih podjetjih v popolni lasti, doseZe ravni
produktivnosti, primerljive s tistimi, ki jih dosegajo jeklarske skupine v Uniji;

vsaka privatizacija se izvede ob spostovanju potrebe po transparentnosti in v celoti uposteva
trzno vrednost PHS. S prodajo se ne podeli nobene nadaljnje drzavne pomoci.

Izvede se poslovni nacrt za druga upravicena podjetja, predvsem:
za vsa druga upravicena podjetja se napori za prestrukturiranje osredotocijo na naslednje:
1. razvoj strateske usmeritve od proizvodno naravnane v trzno naravnano;

2. izboljsava ucinkovitosti in uspesnosti poslovnega upravljanja podjetij in zagotovitev boljsega
nadzora neposredne prodaje;

3. ponovni pregled strategije oddeljenih (spin-off) podjetij na podlagi zdravih gospodarskih
razlogov in, Ce je to primerno, ponovna integracija storitev v maticna podjetja;

glede Huta Bankowa se izvede program za zmanj$evanje stroskov;

glede Huta Buczek se pridobi potrebna finan¢na pomo¢ posojilodajalcev in lokalnih finan¢nih
institucij in se izvede program za zmanjSevanje stroskov, vklju¢no z zmanjSanjem stroskov
nalozb s prilagoditvijo obstojecih proizvodnih zmogljivosti;

glede Huta Labedy se izvede program za zmanjSevanje stro$kov in zmanjsa odvisnost od rudarske
industrije;

glede Huta Pokdj v hcerinskih podjetjih se doseze mednarodne standarde produktivnosti,
prihranke pri porabi energije in se odrece predlaganim investicijam v oddelku za predelavo in
konstrukcijo;
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f) glede Huta Batory se doseZe sporazum o reprogramiranju vracila dolgov in investicijskih posojilih
s posojilodajalci in finan¢nimi institucijami. Podjetje prav tako zagotovi znatno dodatno
zmanjanje stroskov, povezano s prestrukturiranjem zaposlovanja in izbolj$anjem donosov;

g) glede Huta Andrzej se z izpogajanjem sporazuma med trenutnimi posojilodajalci podjetja,
dolgoro¢nimi posojilodajalci, komercialnimi posojilodajalci in finan¢nimi institucijami zagotovi
trdne financne osnove za njegov razvoj. Izvesti je treba dodatne investicije v valjarno in program
zmanj$anja osebja;

h) glede Huta L.W. se izvede investicije v zvezi s projektom podjetja glede valjarn, z dviZzno opremo
in z okoljevarstvenim ugledom. Podjetje prav tako doseze s prestrukturiranjem zaposlovanja in
zmanjSanjem stroskov za zunanje storitve visje ravni produktivnosti.

(10) Z vsemi naknadnimi spremembami v splosnem nacrtu za prestrukturiranje in v posami¢nih
nacrtih se mora strinjati Komisija in, kadar je to primerno, tudi Svet.

(11) Prestrukturiranje se izvede v pogojih popolne preglednosti in na podlagi nacel zdravega
trznega gospodarstva.

(12) Komisija in Svet pred in po 1. maju 2004 do konca obdobja prestrukturiranja v skladu s
trinajstim do osemnajstim odstavkom tega ¢lena natan¢no spremljata izvajanje prestrukturiranja in
izpolnjevanje pogojev iz tega naslova o rentabilnosti, drzavnih pomoceh in zmanj$anju zmogljivosti.
V ta namen Komisija poroca Svetu.

(13) Poleg spremljanja drzavnih pomoci Komisija in Svet spremljata kazalce prestrukturiranja iz
Priloge 3 Protokola $t. 8 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003. Sklicevanja na odstavek 14 Protokola
v tej prilogi se Stejejo za sklicevanja na Stirinajsti odstavek tega clena.

(14)  Spremljanje vkljucuje neodvisno ocenjevanje, ki se izvede v letih 2003, 2004, 2005 in 2006.
Uporabi se Komisijin preizkus rentabilnosti in kot del ocenjevanja se meri produktivnost.

(15) Poljska v celoti spostuje vse ureditve za spremljanje, predvsem:

a) Poljska Komisiji najkasneje do 15. marca in 15. septembra v vsakem letu do konca obdobja
prestrukturiranja predlozi Sestmese¢na porocila o prestrukturiranju upravi¢enih podjetij;

b) ¢e Komisija ne odlo¢i drugace, prvo porocilo prispe v Komisijo do 15. marca 2003 in zadnje
porocilo do 15. marca 2007;

¢) Porocila vsebujejo vse podatke, ki so potrebni za spremljanje procesa prestrukturiranja, za
spremljanje drzavnih pomoci ter za spremljanje zmanjSevanja in uporabe zmogljivosti, in
zagotavljajo zadostne finan¢ne podatke, ki omogocajo oceno, ali so izpolnjeni pogoji in zahteve,
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ki jih vsebuje ta naslov. Porocila vsebujejo vsaj podatke iz Priloge 4 Protokola st. 8 Akta o
pristopu z dne 16. aprila 2003, za katere si Komisija pridrzuje pravico spremembe skladno z
izku$njami, ki jih je pridobila v procesu spremljanja. V Prilogi 4 Protokola §t. 8 Akta o pristopu z
dne 16. aprila 2003 se sklicevanje na odstavek 14 Protokola Steje za sklicevanje na Stirinajsti
odstavek tega clena. Poleg posamicnih poslovnih porocil upravienih podjetij se pripravi tudi
porocilo o splosnem polozaju poljskega jeklarskega sektorja, vklju¢no z zadnjim makroekonom-
skim razvojem;

d) Poljska mora prav tako priskrbeti vse dodatne informacije, ki so potrebne za neodvisno
ocenjevanje iz prejSnjega odstavka;

e) Poljska zahteva od upravi¢enih podjetij, da razkrijejo vse ustrezne podatke, ki bi se v drugih
okolis¢inah lahko $teli za zaupne. V svojem porocanju Svetu Komisija zagotovi, da se ne razkrije
zaupnih informacij, ki zadevajo posamezna podjetja.

(16) Komisija lahko kadar koli pooblasti neodvisnega svetovalca, da oceni rezultate spremljanja,
izvede potrebne preiskave in poroca Komisiji in Svetu.

(17)  Ce Komisija na podlagi spremljanja ugotovi, da je prislo do znatnih odstopanj od finan¢nih
podatkov, na katerih je bila narejena ocena rentabilnosti, lahko od Poljske zahteva, da sprejme
ustrezne ukrepe za okrepitev ali spremembo ukrepov za prestrukturiranje zadevnih upravicenih
podjetij.

(18) Ce spremljanje pokaze:

a) da pogoji za prehodne ureditve iz tega naslova niso bili izpolnjeni ali

b) da obveznosti, prevzete v okviru podaljsanja obdobja, v katerem lahko Poljska izjemoma podeli
drzavno pomoc za prestrukturiranje svoje jeklarske industrije v skladu z Evropskim sporazumom
o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in
Poljsko na drugi strani, niso bile izpolnjene, ali

) da je Poljska v obdobju prestrukturiranja jeklarski industriji in predvsem upravicenim podjetjem
podelila dodatne nezdruzljive drzavne pomodi,

prehodne ureditve iz tega naslova ne veljajo.

Komisija naredi vse potrebno, da se od zadevnih podjetij zahteva povrnitev vseh pomodi, ki so bile
podeljene s kr$enjem pogojev iz tega naslova.
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[X. NASLOV
DOLOCBE O ENOTI 1 IN ENOTI 2 JEDRSKE ELEKTRARNE BOHUNICE V1 NA SLOVASKEM

64. cen

Slovaska se je zavezala, da bo najkasneje do 31. decembra 2006 zaprla Enoto 1 Jedrske elektrarne
Bohunice V1 in do 31. decembra 2008 Enoto 2 te elektrarne in ju nato razgradila.

65. den

(1) Med obdobjem 2004-2006 Unija zagotovi Slovaski finan¢no pomo¢ v podporo njenim
naporom za razgradnjo in soocenje s posledicami zaprtja in razgradnje Enote 1 in Enote 2 Jedrske
elektrarne Bohunice V1 (v nadaljevanju ,pomoc®).

(2) Pomoc¢ se doloci in izvaja v skladu z dolocbami iz Uredbe Sveta (EGS) $t. 3906/89 z dne
18. decembra 1989 o gospodarski pomoci nekaterim drzavam Srednje in Vzhodne Evrope (1).

(3) V obdobju 2004 - 2006 pomo¢ znasa 90 milijonov eurov odobrenih pravic za prevzem
obveznosti, ki se bodo odobrile v enakih letnih transah.

(4) Pomo¢ ali njeni deli se lahko dajo na razpolago kot prispevek Unije k Mednarodnemu
podpornemu skladu za razgradnjo jedrske elektrarne Bohunice, ki ga upravlja Evropska banka za
obnovo in razvoj.

66. cen

Unija priznava, da se mora razgradnja Jedrske elektrarne Bohunice V1 nadaljevati preko financnega
nacrta, dolocenega v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 6. maja 1999, in da to prizadevanje
predstavlja Slovaski znatno finan¢no breme. Odlocitev o nadaljevanju pomoci Unije po letu 2006 na
tem podroc¢ju bo upostevala to stanje.

67. clen

Dolocbe tega naslova se uporabljajo v luci Izjave o Enoti 1 in Enoti 2 Jedrske elektrarne Bohunice V1
na Slovaskem, ki prevzema preambulo iz Protokola §t. 9 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 ne da
bi s tem spreminjala njene pravne ucinke.

() ULL 375, 23.12.1989, str. 11.
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X. NASLOV
DOLOCBE O CIPRU
68. clen

(1) Uporaba pravnega reda Skupnosti in Unije se odlozi na tistih obmoc¢jih Republike Ciper, ki niso
pod dejanskim nadzorom Vlade Republike Ciper.

(2) Svet na podlagi predloga Komisije odlo¢i o umiku odlozitve iz prejSnjega odstavka. Svet odloca
soglasno.

69. den

(1) Svet na podlagi predloga Komisije opredeli pogoje, pod katerimi se dolocbe prava Unije
uporabljajo za ¢rto med obmodji iz prejSnjega ¢lena in obmodji, ki so pod dejanskim nadzorom
Vlade Republike Ciper. Svet odloca soglasno.

(2) Meja med Vzhodno suvereno cono in obmodji iz prej$njega clena se za namene Dela IV Priloge
k Protokolu $t. 3 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 o suverenih conah ZdruZenega kraljestva
Velike Britanije in Severne Irske na Cipru v ¢asu trajanja odloZitve uporabe pravnega reda Skupnosti
in Unije v skladu s prej$njim ¢lenom obravnava kot del zunanjih meja suverenih con.

70. cen

(I) Nobena dolocba tega naslova ne izklju¢uje ukrepov za spodbujanje gospodarskega razvoja
obmodij iz 68. ¢lena tega protokola.

(2) Ti ukrepi ne vplivajo na uporabo pravnega reda Skupnosti in Unije pod pogoji, dolo¢enimi v
tem protokolu, v drugih delih Republike Ciper.

71. cen

V primeru resitve ciprskega vprasanja Svet na podlagi predloga Komisije odloci o prilagoditvah
pogojev pristopa Cipra k Uniji z ozirom na tursko ciprsko skupnost. Svet odloca soglasno.

72. &len

Dolocbe tega naslova se uporabljajo v luci Izjave o Cipru, ki prevzema preambulo iz Protokola st. 10
Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 ne da bi s tem spreminjala njene pravne ucinke.
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TRETJI DEL
DOLOCBE O PRILOGAH K AKTU O PRISTOPU Z DNE 16. APRILA 2003

73. clen

Priloge I in III do XVII k Aktu o pristopu z dne 16. aprila 2003, njihovi dodatki in priloge k
Protokolom 2, 3 in 8 Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 (') so sestavni del tega protokola.

74. den

(1) Sklicevanja v prilogah iz 73. ¢lena tega protokola na ,Pristopno pogodbo“ se Stejejo za
sklicevanja na Pogodbo iz tocke e), drugega odstavka clena IV-437. Ustave, sklicevanja na dan ali ¢as
podpisa te pogodbe se Stejejo za sklicevanja na 16. april 2003 in sklicevanja na dan pristopa se Stejejo
za sklicevanja na 1. maj 2004.

(2) Ne glede na drugi pododstavek tega odstavka se sklicevanja v prilogah iz prej$njega ¢lena na ,ta
akt“ stejejo za sklicevanja na Akt o pristopu z dne 16. aprila 2003.

Sklicevanja v prilogah iz prej$njega ¢lena na dolocbe Akta o pristopu z dne 16. aprila 2003 se 3tejejo
za sklicevanja na ta protokol v skladu z naslednjo korelacijsko tabelo:

Akt o pristopu z dne 16. aprila 2003 Protokol
Clen 21 Clen 12
Clen 22 Clen 13
Clen 24 Clen 15
Clen 32 Clen 21
Clen 37 Clen 26
Clen 52 Clen 32

(3) Spodaj navedeni izrazi, ki se pojavljajo v prilogah iz prej$njega clena, imajo pomen iz naslednje
korelacijske tabele, razen ¢e se nanasajo izklju¢no na pravne situacije pred zacetkom veljavnosti
Ustave.

()  Slovenska posebna izdaja UL, Posebna $tevilka z dne 23.9.2003, str. 33.
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Izrazi, uporabljeni v prilogah iz 73. ¢lena Pomen
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti Ustava
Pogodba o Evropski uniji Ustava
Pogodbe, na katerih temelji Evropska unija Ustava
(Evropska) Skupnost Unija
raz$irjena Skupnost Unija
Skupnosti Unije
EU Unija
razsirjena Unija ali razirjena EU Unija

Ne glede na prejs$nji pododstavek ostaja pomen izraza ,Skupnosti“, kadar se pojavlja v povezavi s
,prednostno obravnavo® in ,ribistvom*, nespremenjen.

(4) Sklicevanja v prilogah iz prej$njega ¢lena na dele ali dolocbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti se Stejejo za sklicevanja na dele ali dolocbe Ustave v skladu z naslednjo korelacijsko tabelo:

Pogodba ES

Ustava

Tretji del, Naslov I
Tretji del, Naslov I, Poglavje 1

Tretji del, Naslov II
Tretji del, Naslov III
Tretji del, Naslova VI, Poglavje 1
Clen 31

Clen 39

Clen 49

Clen 58

Clen 87

Clen 88

Clen 226

Priloga I

3. oddelek I. poglavja III. naslova III. dela

1. pododdelek 3. oddelka I. poglavja III. naslova
III. dela

4. oddelek III. poglavja III. naslova III. dela
2. in 4. oddelek L. poglavja III. naslova III dela
5. oddelek 1. poglavja III. naslova IIL. dela
II-155. ¢len

I-133. ¢len

[-144. ¢len

I11-158. ¢len

II-167. ¢len

I1I-168. ¢len

11-360. ¢len

Priloga I

(5) Kjer je v prilogah iz prejsnjega ¢lena doloceno, da Svet ali Komisija sprejemata pravne akte, se ti
akti sprejmejo v obliki evropskih uredb ali sklepov.
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10. PROTOKOL O POSTOPKU V ZVEZI S CEZMERNIM PRIMANJKLJAJEM

VISOKE POGODBENICE SO SE -

Z ZELJO dologiti podrobnosti postopka v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem iz 111-184. ¢lena Ustave —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Referencne vrednosti iz drugega odstavka IlI-184. ¢lena Ustave so:

a)

b)

3% za razmerje med nacrtovanim ali dejanskim javnofinanénim primanjkljsjem in bruto
domacim proizvodom po trznih cenah;

60 % za razmerje med javnim dolgom in bruto domacim proizvodom po trznih cenah.

2. den

Za namene III-184. ¢lena Ustave in tega protokola:

a)

javni“ pomeni drZavo v $irSem smislu, to so institucionalne enote centralne, regionalne ali
lokalne ravni drzave in skladi socialnega zavarovanja razen trgovinskih dejavnosti, kakor je
opredeljeno v Evropskem sistemu integriranih gospodarskih racunov;

~primanjkljaj“ pomeni neto zadolZevanje, kakor je opredeljeno v Evropskem sistemu integriranih
gospodarskih rac¢unov;

Linvesticija“ pomeni bruto povecanje trajnih sredstev, kakor je opredeljeno v Evropskem sistemu
integriranih gospodarskih ra¢unov;

,dolg“ pomeni stanje skupnega bruto dolga v nominalni vrednosti ob koncu leta, potem ko je
konsolidiran med sektorji drzave v SirSem smislu in znotraj njih, kakor je opredeljeno v tocki a)
tega Clena.
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3. flen

Da bi zagotovili u¢inkovitost postopka v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem, so po tem postopku
vlade drzav c¢lanic odgovorne za primanjkljaj sektorja drzave v SirSem smislu, kakor je opredeljena v
tocki a) prej$njega clena. Drzave Clanice zagotovijo, da jim nacionalni postopki na proracunskem
podroc¢ju omogocajo izpolnjevanje obveznosti, ki na tem podrocju izhajajo iz Ustave. Drzave clanice
redno in brez odlasanja porocajo Komisiji o nacrtovanih in dejanskih primanjkljajih ter o ravni dolga.

4. den

Statisticne podatke za uporabo tega protokola zagotovi Komisija.
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11.  PROTOKOL O KONVERGENCNIH KRITERIJIH

VISOKE POGODBENICE SO SE -

Z 7ELJO dolociti podrobnosti konvergen¢nih kriterijev, ki vodijo Unijo pri sprejemanju odlocitev iz I-198. ¢lena
Ustave za prenchanje posebnih ureditev za drzave clanice s posebno ureditvijo —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Kriterij stabilnosti cen iz tocke a) prvega odstavka III-198. ¢lena Ustave pomeni, da ima zadevna
drzava clanica trajno stabilne cene in povpre¢no stopnjo inflacije, zabelezeno v enem letu pred
pregledom, ki ne presega za vec¢ kakor 1,5-odstotne tocke stopnje inflacije najve¢ treh drzav ¢lanic z
najboljsimi dosezenimi rezultati glede stabilnosti cen. Visina inflacije se izra¢una z uporabo indeksa
cen Zivljenjskih potrebsc¢in na primerljivi osnovi, upostevaje razlike v definicijah posameznih drzav.

2. en

Kriterij proracunskega stanja iz tocke b) prvega odstavka I[-198. ¢lena Ustave pomeni, da v Casu
pregleda za zadevno drzavo clanico ne velja evropski sklep Sveta iz Sestega odstavka IlI-184. ¢lena
Ustave o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja.

3. den

Kriterij sodelovanja v mehanizmu deviznega teCaja evropskega monetarnega sistema iz tocke c)
prvega odstavka II-198. ¢lena Ustave pomeni, da je zadevna drzava ¢lanica upostevala normalne
meje nihanja, predvidene z mehanizmom deviznega tecaja evropskega monetarnega sistema brez
hujsih napetosti vsaj zadnji dve leti pred pregledom. Drzava ¢lanica v tem Casu zlasti ni na lastno
pobudo devalvirala dvostranskega osrednjega tecaja svoje valute glede na euro.

4. en

Kriterij konvergence obrestnih mer iz tocke d) prvega odstavka III-198. ¢lena Ustave pomeni, da ima
zadevna drzava ¢lanica v enem letu pred pregledom tako povpre¢no dolgoro¢no nominalno obrestno
mero, ki ne presega za ve¢ kakor 2 odstotni tocki dolgoro¢ne obrestne mere v najve¢ treh drzavah
¢lanicah z najboljsimi dosezenimi rezultati glede stabilnosti cen. Obrestne mere se izracunajo na
podlagi dolgoro¢nih drzavnih obveznic ali primerljivih vrednostnih papirjev, upostevaje razlike v
definicijah posameznih drzav.



C 310/340 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

5. clen
Statisticne podatke za uporabo tega protokola zagotovi Komisija.
6. Clen

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Evropsko centralno
banko ter Ekonomsko-finanénim odborom iz II-192. ¢lena Ustave soglasno sprejme ustrezne
dolocbe, s katerimi podrobno opredeli konvergen¢na merila iz III-198. ¢lena Ustave, ki nato
nadomestijo ta protokol.
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12. PROTOKOL O EUROSKUPINI

VISOKE POGODBENICE SO SE -

V ZELJI spodbujati pogoje za hitrejso gospodarsko rast v Evropski uniji in v ta namen razvijati vse tesnejse usklajevanje
ekonomskih politik na euroobmodju,

ZAVEDAJOC SE potrebe po sprejetju posebnih dolocb za okreplien dialog med drzavami ¢lanicami, katerih valuta je
euro, dokler euro ne postane valuta vseh drzav ¢lanic Unije —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Ministri drzav ¢lanic, katerih valuta je euro, se sestajajo neuradno. Ti sestanki se sklicejo po potrebi,
da se razpravlja o vprasanjih, povezanih s posebnimi odgovornostmi, ki jih delijo v zvezi z enotno
valuto. Komisija sodeluje na sestankih. Evropska centralna banka je povabljena, da sodeluje na
sestankih, ki jih pripravijo predstavniki ministrov, odgovornih za finance drzav ¢lanic, katerih valuta
je euro, in Komisije.

2. Clen

Ministri drzav ¢lanic, katerih valuta je euro, izvolijo predsednika za dve leti in pol z vecino teh drzav
¢lanic.
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13.  PROTOKOL O NEKATERIH DOLOCBAH, KI SE NANASAJO NA ZDRUZENO KRALJESTVO
VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE GLEDE EKONOMSKE IN MONETARNE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SPOZNAN]JU, da Zdruzeno kraljestvo ni primorano niti zavezano sprejeti eura, ¢e njegova vlada in parlament o tem
ne sprejmeta posebne odlocitve,

OB DEJSTVU, da je vlada ZdruZenega kraljestva 16. oktobra 1996 in 30. oktobra 1997 uradno obvestila Svet, da ne
namerava sodelovati v tretji fazi ekonomske in monetarne unije pod pogoji iz prvega odstavka Protokola o nekaterih
dolocbah, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske, ki je priloga k Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti,

OB UPOSTEVANJU prakse vlade ZdruZenega kraljestva, da financira svoje zadolZevanje s prodajo dolga zasebnemu
sektorju —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. clen
Zdruzeno kraljestvo ni obvezano sprejeti eura, razen Ce Sveta uradno ne obvesti o tem namenu.
2. clen

Za Zdruzeno kraljestvo se, ob upostevanju obvestila, ki ga je vlada Zdruzenega kraljestva dala Svetu
16. oktobra 1996 in 30. oktobra 1997, uporabljajo 3. do 8. ¢len in 10. ¢len tega protokola.

3. den

Zdruzeno kraljestvo ohrani svoje pristojnosti na podro¢ju monetarne politike v skladu z nacionalnim
pravom.

4. &len

Za Zdruzeno kraljestvo se ne uporabljajo drugi odstavek I-30. ¢lena, razen njegovega prvega in
zadnjega stavka, peti odstavek I-30. ¢lena, drugi odstavek III-177. ¢lena, prvi, deveti in deseti odstavek
[1I-184. clena, prvi do peti odstavek III-185. ¢lena, 111-186., 11I-188., 11I-189., 11I-190., 1II-191., III-
196. clen, tretji odstavek I11-198. ¢lena, 11I-326. in I1I-382. ¢len Ustave. Drugi odstavek I1I-179. ¢lena
Ustave se ne uporablja za Zdruzeno kraljestvo glede sprejetja delov Sirsih ekonomsko-politicnih
smernic, ki se na splo$no nanasajo na euroobmogdje.
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V dolocbah iz prejsnjega odstavka sklicevanje na Unijo ali drzave ¢lanice ne vkljucuje Zdruzenega
kraljestva, sklicevanje na nacionalne centralne banke pa ne vkljuc¢uje Bank of England.

5. clen
Zdruzeno kraljestvo si prizadeva, da bi se izognilo ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.

Cetrti odstavek I11-192. ¢lena in 11I-200. ¢len Ustave se za Zdruzeno kraljestvo uporabljata, kakor da
bi zanj veljala posebna ureditev. Za Zdruzeno kraljestvo se $e naprej uporabljata I1I-201. in III-
202. clen Ustave.

6. clen

Glasovalna pravica Zdruzenega kraljestva za sprejemanje ukrepov Sveta iz ¢lenov, navedenih v
4. ¢lenu tega protokola in v primerih navedenih v prvem pododstavku Cetrtega odstavka I1I-197. ¢lena
Ustave, miruje. V ta namen se uporabljata drugi in tretji pododstavek Cetrtega odstavka III-197. ¢lena
Ustave.

Zdruzeno kraljestvo tudi nima pravice sodelovati pri imenovanju predsednika, podpredsednika in
drugih clanov izvrsilnega odbora Evropske centralne banke iz drugega, tretjega in Cetrtega
pododstavka drugega odstavka III-382. ¢lena Ustave.

7. clen

Za Zdruzeno kraljestvo se ne uporabljajo 3., 4., 6., 7. ¢len, drugi odstavek 9. ¢lena, prvi, drugi in tretji
odstavek 10. ¢lena, drugi odstavek 11. ¢lena, prvi odstavek 12. ¢lena, 14., 16., 18. do 20., 22., 23, 26.,
27., 30. do 34. in 50. ¢len Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke (,Statut®).

V teh ¢lenih sklicevanje na Unijo ali drzave ¢lanice ne vklju¢uje Zdruzenega kraljestva, sklicevanje na
nacionalne centralne banke ali delnicarje pa ne vklju¢uje Bank of England.

Sklicevanje na ,vpisani kapital Evropske centralne banke” v tretjem odstavku 10. ¢lena in drugem
odstavku 30. ¢lena Statuta ne vkljucuje vpisanega kapitala Bank of England.

8. clen

I1I-199. ¢len Ustave in 43. do 47. ¢len Statuta veljajo ne glede na to, ali obstaja drzava clanica s
posebno ureditvijo, ob upostevanju naslednjih sprememb:

a) Sklicevanje na naloge Evropske centralne banke in Evropskega monetarnega instituta v 43. ¢lenu
Statuta vkljucuje tiste naloge, ki jih je e treba opraviti po uvedbi eura, ¢e bi se Zdruzeno
kraljestvo odlocilo, da ne sprejme eura.

b) Poleg nalog iz 46. clena Statuta Evropska centralna banka tudi svetuje in sodeluje pri pripravi
vseh evropskih uredb ali evropskih sklepov glede Zdruzenega kraljestva, ki jih Svet sprejme v
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skladu z tocko a) in ¢) 9. ¢lena tega protokola.

¢) Bank of England vplaca svoj deleZ vpisanega kapitala v Evropsko centralno banko kot prispevek
za stroske poslovanja na enaki podlagi kakor nacionalne centralne banke drzav ¢lanic s posebno
ureditvijo.

9. &len

Zdruzeno kraljestvo lahko kadar koli uradno obvesti Svet o svoji nameri, da sprejme euro. V takem
primeru velja naslednje:

a) Zdruzeno kraljestvo ima pravico sprejeti euro le, Ce izpolnjuje potrebne pogoje. Svet na zahtevo
Zdruzenega kraljestva ter pod pogoji in v skladu s postopkom iz prvega in drugega odstavka III-
198. ¢lena Ustave odlodi, ali so potrebni pogoji izpolnjeni.

b) Bank of England vplaca svoj vpisani kapital, prenese na Evropsko centralno banko devizne
rezerve in prispeva v njene rezerve na enaki podlagi kakor nacionalna centralna banka drzave
¢lanice, katere posebna ureditev je bila odpravljena.

¢) Pod pogoji in v skladu s postopkom iz tretjega odstavka II-198. ¢lena Ustave Svet sprejme vse
druge odlocitve, ki so potrebni, da se Zdruzenemu kraljestvu omogoci sprejetje eura.

Ce Zdruzeno kraljestvo sprejme euro skladno z dolo¢bami tega ¢lena, se 3. do 8. ¢len tega protokola
prenehajo uporabljati.

10. den

Ne glede na III-181. ¢len Ustave in prvi odstavek 21. ¢lena Statuta lahko vlada Zdruzenega kraljestva
ohrani svoj nacin zbiranja proracunskih sredstev ,Ways and Means“ pri Bank of England, ¢e in dokler
Zdruzeno kraljestvo ne sprejme eura.
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14.  PROTOKOL O NEKATERIH DOLOCBAH, KI SE NANASAJO NA DANSKO, GLEDE
EKONOMSKE IN MONETARNE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVAN]JU, da ustava Danske vsebuje dolocbe, po katerih bi na Danskem lahko razpisali referendum preden se
ta drzava odpove svoji posebni ureditvi,

OB DEJSTVU, da je vlada Danske 3. novembra 1993 uradno obvestila Svet, da ne namerava sodelovati v tretji fazi
ekonomske in monetarne unije pod pogoji iz prvega odstavka Protokola o nekaterih dolo¢bah, ki se nanasajo na
Dansko, ki je priloga k Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Ob upostevanju obvestila, ki ga je vlada Danske dala Svetu 3. novembra 1993, za Dansko velja
posebna ureditev. Posebna ureditev ucinkuje tako, da se za Dansko uporabljajo vse dolocbe Ustave in
Statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, v katerih je navedena
posebna ureditev.

2. Clen

Kar zadeva odpravo posebne ureditve, se sprozi postopek iz IlI-198. ¢lena Ustave le na zahtevo
Danske.

3. clen

Z odpravo posebne ureditve se dolocbe tega protokola prenehajo uporabljati.
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15.  PROTOKOL O NEKATERIH NALOGAH NACIONALNE BANKE DANSKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z ZELJO urediti nekatere posebne probleme, ki se nanasajo na Dansko —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Dolocbe 14. ¢lena Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne
banke ne vplivajo na pravico Nacionalne banke Danske, da opravlja svoje sedanje naloge v zvezi s
tistimi deli Danske, ki niso del Unije.
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16.  PROTOKOL O SISTEMU FRANKA V PACIFISKI FINANCNI SKUPNOSTI

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z ZELJO upostevati posebnost, ki se nanasa na Francijo —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Francija lahko ohrani posebno pravico do denarne emisije v Novi Kaledoniji, Francoski Polineziji ter
otokih Wallis in Futuna pod pogoji, ki jih dolo¢a njeno nacionalno pravo, in je edina pooblasc¢ena za
dolocanje tecaja franka Pacifiske finan¢ne skupnosti.
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17. PROTOKOL O SCHENGENSKEM PRAVNEM REDU, VKLJUCENEM V OKVIR EVROPSKE
UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU na to, da so bile dolo¢be schengenskega pravnega reda, ki ga sestavljajo sporazumi o postopni
odpravi kontrol na skupnih mejah, ki so jih podpisale nekatere drzave ¢lanice Evropske unije dne 14. junija 1985 in
19. junija 1990 v Schengnu, in z njimi povezani sporazumi ter predpisi, sprejeti na njihovi podlagi, s protokolom,
prilozZenim Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, vkljucene v okvir Evropske unije,

V ZELJI ohraniti schengenski pravni red, kot se je razvijal od zacetka veljavnosti omenjenega protokola, v okviru Ustave,
in ta pravni red razvijati za prispevanje k uresni¢evanju cilja nuditi drzavljanom Unije obmocje svobode, varnosti in
pravice brez notranjih meja,

OB UPOSTEVANJU posebnega stalis¢a Danske,

OB UPOSTEVANJU dejstva, da Irska ter ZdruZeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske ne sodelujeta pri vseh
doloc¢bah schengenskega pravnega reda, pri ¢emer pa bi se jima kljub temu moralo omogociti, da sprejmeta v celoti ali
le delno druge dolocbe tega pravnega reda,

OB SPOZNAN]JU, da je zato treba uporabiti dolocbe Ustave, ki se nanasajo na tesnejSe sodelovanje med nekaterimi
drzavami ¢lanicami,

OB UPOSTEVANJU potrebe po ohranjanju posebnega odnosa z Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko, ki ju skupaj
z nordijskimi drzavami, ¢lanicami Evropske unije, zavezujejo dolocbe Nordijske unije potnih listin —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Kraljevina Belgija, Ceska republika, Kraljevina Danska, Zvezna republika Nem¢ija, Republika Estonija,
Helenska republika, Kraljevina Spanija, Francoska republika, Italijanska republika, Republika Ciper,
Republika Latvija, Republika Litva, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Republika Madzarska, Republika
Malta, Kraljevina Nizozemska, Republika Avstrija, Republika Poljska, Portugalska republika,
Republika Slovenija, Slovaska republika, Republika Finska in Kraljevina Svedska so pooblaséene za
izvajanje tesnejSega medsebojnega sodelovanja na podrocjih dolocb, ki jih doloci Svet in sestavljajo
,schengenski pravni red“. To sodelovanje poteka v institucionalnem in pravnem okviru Unije ter ob
upostevanju ustreznih dolocb Ustave.
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2. den

Schengenski pravni red se za¢ne uporabljati v drzavah ¢lanicah iz prej$njega ¢lena, ne glede na ¢len 3
Protokola k Pogodbi in Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske,
Republike Slovenije in Slovaske republike. Svet se nadomesti z izvr$nim odborom, ustanovljenim s
Schengenskimi sporazumi.

3. clen

Sodelovanje Kraljevine Danske pri sprejemanju ukrepov, ki razvijajo schengenski pravni red, ter
izvajanje in uporabo teh ukrepov na Danskem urejajo ustrezne dolocbe Protokola o stalis¢u Danske.

4. en

Irska ter Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske lahko kadar koli zaprosita, da se
nekatere ali vse dolocbe schengenskega pravnega reda uporabljajo tudi zanju.

Svet o tak$ni prosnji sprejme evropski sklep. Odloci s soglasjem svojih ¢lanov iz 1. ¢lena tega
protokola in predstavnika vlade zadevne drzave.

5. clen
Predloge in pobude za nadgrajevanje schengenskega pravnega reda urejajo ustrezne dolocbe Ustave.

Ce Irska ali ZdruZeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske ali obe drzavi v razumnem roku
uradno pisno ne obvestita predsednika Sveta o svoji Zelji prikljuciti se sodelovanju, se v tej zvezi $teje,
da je pooblastilo iz prvega odstavka I1I-419. ¢lena Ustave dodeljeno drzavam ¢lanicam iz 1. ¢lena tega
protokola ter Irski ali Zdruzenemu kraljestvu Velike Britanije in Severne Irske, kadar se ena od obeh
drzav zeli prikljuciti zadevnim podroc¢jem sodelovanja.

6. clen

Republika Islandija in Kraljevina Norveska se pridruzita izvajanju schengenskega pravnega reda in
njegovega nadaljnjega razvoja. V ta namen se dolocijo ustrezni postopki v sporazumu, ki ga sklene
Svet s temi drzavami s soglasno odlocitvijo svojih ¢lanov iz 1. ¢lena tega protokola. Ta sporazum
vkljucuje tudi dolocbe o prispevku Islandije in Norveske ob morebitnih finan¢nih posledicah
izvajanja tega protokola.

Svet soglasno sklene loc¢en sporazum z Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko zaradi dolocitve
pravic in obveznosti med Irsko in Zdruzenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske na eni ter
Islandijo in Norvesko na drugi strani na tistih podrocjih schengenskega pravnega reda, ki veljajo za te
drzave.
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7. Clen
Za namene pogajanj glede sprejema novih drzav ¢lanic v Evropsko unijo se schengenski pravni red in
nadaljnji ukrepi, ki jih sprejmejo institucije v okviru podrocja njegove uporabe, Stejejo za pravni red,
ki ga morajo vse drzave kandidatke za sprejem prevzeti v celoti.
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18.  PROTOKOL O UPORABI NEKATERIH VIDIKOV I1I-130. CLENA USTAVE ZA ZDRUZENO
KRALJESTVO IN IRSKO

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z ZELJO urediti nekatera vprasanja glede ZdruZenega kraljestva in Irske,
OB UPOSTEVANJU dolgoletnega obstoja posebne potovalne ureditve med Zdruzenim kraljestvom in Irsko —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Zdruzeno kraljestvo lahko ne glede na III-130. in II-265. ¢len Ustave, druge njene dolocbe, katere
koli ukrepe, sprejete na njeni podlagi, ali mednarodne pogodbe, ki so jih sklenile Unija ali Unija in
njene drzave Clanice z eno ali ve¢ tretjimi drzavami, izvaja na svojih mejah z drugimi drzavami
¢lanicami tak$no kontrolo oseb, ki Zelijo vstopiti v Zdruzeno kraljestvo, kakr$na se mu zdi potrebna
zaradi:

a) preverjanja pravice do vstopa v Zdruzeno kraljestvo drzavljanov drzav clanic ter njihovih
vzdrzevancev, ki uresniCujejo svoje pravice po pravu Unije, pa tudi drzavljanov drugih drzav, ki
jim te pravice pripadajo na podlagi sporazuma, ki zavezuje Zdruzeno kraljestvo in

b) odlocitve o tem, ali naj se drugim osebam izda dovoljenje za vstop v Zdruzeno kraljestvo.

[1I-130. in 11I-265. ¢len Ustave, katera koli druga njena dolocba ali kateri koli ukrep, sprejet na njeni
podlagi, v nicemer ne vplivajo na pravico Zdruzenega kraljestva sprejeti ali izvajati taksne kontrole.
Sklicevanje na Zdruzeno kraljestvo v tem ¢lenu vkljuCuje ozemlja, za katerih zunanje odnose je
odgovorno Zdruzeno kraljestvo.

2. den

Zdruzeno kraljestvo in Irska lahko med seboj Se naprej sklepata dogovore o gibanju oseb med
njunima ozemljema (,skupno potovalno obmogje“), pri ¢emer v celoti spostujeta pravice oseb iz
tocke a) prvega odstavka 1. ¢lena tega protokola. Temu ustrezno se med veljavnostjo taksnih
dogovorov za Irsko uporabljajo dolocbe prej$njega ¢lena pod enakimi pogoji kakor za ZdruZeno
kraljestvo. 11I-130. in III-265. ¢len Ustave, katera koli druga dolocba te ustave ali kateri koli ukrep,
sprejet na njeni podlagi, v nicemer ne vplivajo na taksne dogovore.
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3. flen

Druge drzave ¢lanice lahko na svojih mejah ali na kateri koli tocki vstopa na njihovo ozemlje tak$no
kontrolo izvajajo pri osebah, ki Zelijo vstopiti na njihovo ozemlje iz Zdruzenega kraljestva ali s
katerega koli ozemlja, za katerega zunanje odnose je za enake namene, navedene v 1. ¢lenu tega
protokola, odgovorno Zdruzeno kraljestvo ali iz Irske, kolikor se dolocbe 1. ¢lena tega protokola
uporabljajo za Irsko.

I1I-130. in I1I-265. ¢len Ustave, katera koli druga njena dolocba ali kateri koli ukrep, sprejet na njeni
podlagi, v ni¢emer ne vplivajo na pravico drugih drzav ¢lanic, da uvedejo ali izvajajo taksne kontrole.

4. &len

Ta protokol se prav tako uporablja za akte, ki v skladu s IV-438. ¢lenom Ustave ostanejo v veljavi.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/353

19. PROTOKOL O STALISCU ZDRUZENEGA KRALJESTVA IN IRSKE GLEDE POLITIK MEJNIH
KONTROL, AZILA IN PRISELJEVANJA TER PRAVOSODNEGA SODELOVANJA V CIVILNIH
ZADEVAH IN POLICIJSKEM SODELOVANJU

VISOKE POGODBENICE SO SE -
Z ZFLJO, da bi uredile nekatera vprasanja glede Zdruzenega kraljestva in Irske,
OB UPOSTEVANJU Protokola o uporabi nekaterih vidikov I1I-130. ¢lena Ustave za ZdruZeno kraljestvo in Irsko —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Ob upostevanju 3. ¢lena tega protokola Zdruzeno kraljestvo in Irska ne sodelujeta pri sprejemanju
ukrepov Sveta, predlaganih v skladu z 2. ali 3. oddelkom IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave ali s
[1I-260. ¢lenom Ustave, kolikor se ta ¢len nanasa na podro¢ja iz teh oddelkov ali na II-263. ¢len ali
tocko a) drugega odstavka III-275. ¢lena Ustave. Soglasje ¢lanov Sveta, razen predstavnikov vlad
Zdruzenega kraljestva in Irske, je potrebno za tiste sklepe Sveta, ki morajo biti sprejeti soglasno.

Za namene tega Clena je kvalificirana vecina najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene
drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic, in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje da je kvalificirana vecina dosezena.

Ne glede na drugi in tretji odstavek tega ¢lena, ko Svet ne odloca na predlog Komisije ali ministra za
zunanje zadeve Unije, je zahtevana kvalificirana vecina najmanj 72 % ¢lanov Sveta, ki predstavljajo
udelezene drzave ¢lanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

2. den

Na podlagi prej$njega clena in ob upostevanju 3., 4. in 6. ¢lena tega protokola za Zdruzeno kraljestvo
ali Irsko niso zavezujoCe niti se za njiju ne uporabljajo dolocbe 2. ali 3. oddelka IV. poglavija
IIl. naslova III. dela Ustave ali I1I-260. ¢lena Ustave, kolikor se ta ¢len nanasa na podrodja iz teh
oddelkov, ali I1I-263. ¢lena ali tocke a) drugega odstavka III-275. ¢lena Ustave, ukrepi, sprejeti na
podlagi teh oddelkov ali ¢lenov, pa tudi nobena dolocba katerega koli mednarodnega sporazuma, ki
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ga je Unija sklenila na podlagi teh oddelkov ali ¢lenov, niti odlocbe Sodisca Evropske unije glede
razlage takih dolocb ali ukrepov. Te dolocbe, ukrepi ali odlocbe v ni¢emer ne vplivajo na pristojnosti,
pravice in obveznosti teh drzav. Te dolocbe, ukrepi ali odlocbe, kolikor se uporabljajo za Zdruzeno
kraljestvo ali Irsko, v ni¢emer ne vplivajo na pravni red Skupnosti ali pravni red Unije, niti niso
sestavni del prava Unije.

3. den

(1)  ZdruZeno kraljestvo ali Irska lahko Svet v treh mesecih po predlozitvi predloga Svetu na podlagi
2. ali 3. oddelka IV. poglavja IIl. naslova III. dela Ustave ali predloga ali pobude na podlagi III-
263. ¢lena ali tocke a) drugega odstavka III-275. ¢lena Ustave uradno pisno obvesti, da Zeli sodelovati
pri sprejetju in uporabi predlaganega ukrepa, kar se ji nato dovoli. Soglasje ¢lanov Sveta, razen tistih
¢lanov, ki takega uradnega obvestila niso predlozili, je potrebno za tiste akte Sveta, ki morajo biti
sprejeti soglasno. Ukrep, sprejet na podlagi tega odstavka, je zavezujo¢ za vse drzave ¢lanice, ki so
sodelovale pri njegovem sprejetju. Z evropskimi uredbami ali sklepi, sprejetimi na podlagi III-
260. clena Ustave, se doloci pogoje za udelezbo Zdruzenega kraljestva in Irske pri ocenjevanju v
zvezi s podrodji, ki jih ureja 2. ali 3. oddelek IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave.

Za namene tega Clena je kvalificirana vecina najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene
drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic, in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje da je kvalificirana vecina doseZena.

Ne glede na drugi in tretji odstavek tega ¢lena, ko Svet ne odloc¢a na predlog Komisije, je zahtevana
kvalificirana vecina najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo udeleZene drzave ¢lanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

(2) Ce ukrepa iz prej$njega odstavka ni mogoce sprejeti z udelezbo Zdruzenega kraljestva ali Irske v
razumnem roku, lahko Svet tak ukrep sprejme v skladu s 1. ¢lenom tega protokola brez udelezbe
Zdruzenega kraljestva ali Irske. V tem primeru se uporabi prejsnji ¢len.

4. &len

Zdruzeno kraljestvo ali Irska lahko kadar koli po sprejetjiu ukrepa na podlagi 2. ali 3. oddelka
IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave ali 11I-263. ¢lena ali tocke a) drugega odstavka I1I-275. ¢lena
Ustave uradno obvesti Svet in Komisijo o svoji nameri, da Zeli sprejeti ta ukrep. V tem primeru se
smisleno uporabi postopek iz prvega odstavka IlI-420. ¢lena Ustave.
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5. clen

Drzava clanica, ki je ne zavezuje ukrep, sprejet na podlagi 2. ali 3. oddelka IV. poglavja III. naslova
III. dela Ustave ali I1-263. ¢lena ali tocke a) drugega odstavka III-275. ¢lena Ustave ne nosi nobenih
finan¢nih posledic tega ukrepa razen stroskov, ki nastanejo za poslovanje institucij, razen ce vsi ¢lani
Sveta po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno ne odlocijo drugace.

6. clen

V primerih iz tega protokola, kjer Zdruzeno kraljestvo ali Irsko zavezuje ukrep, sprejet na podlagi 2.
ali 3. oddelka IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave ali II-260. ¢lena Ustave, kolikor se ta ¢len
nanasa na podrogja iz teh oddelkov, ali IlI-263. ¢lena ali tocke a) drugega odstavka III-275. ¢lena
Ustave se v zvezi s tem ukrepom za to drzavo uporabljajo ustrezne dolocbe Ustave.

7. clen

Na Protokol o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ne vplivata 3. in
4. clen tega protokola.

8. clen

Irska lahko uradno pisno obvesti Svet o svoji Zelji, da zanjo ta protokol ne bi ve¢ veljal. V tem
primeru se za Irsko prenehajo uporabljati te dolocbe.
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20. PROTOKOL O STALISCU DANSKE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU na sklep voditeljev drzav ali vlad, ki so se sestali v okviru Evropskega sveta v Edinburghu dne
12. decembra 1992, o nekaterih problemih, ki jih je Danska izpostavila glede Pogodbe o Evropski uniji,

OB UPOSTEVANJU stalis¢a Danske glede drzavljanstva, ekonomske in monetarne unije, obrambne politike ter
pravosodja in notranjih zadev, zapisanega v sklepu iz Edinburgha,

OB ZAVEDANJU dejstva, da bo nadaljevanje pravnega rezima, ki izhaja iz sklepa iz Edinburgha, v okviru Ustave
obcutno omejilo sodelovanje Danske na pomembnih podrog¢jih sodelovanja Unije in da je v interesu Unije, da zagotovi
celovitost pravnega reda na obmodju svobode, varnosti in pravice,

V ZELJ], da bi zato oblikovali pravni okvir, ki bo Danski omogocal sodelovanje pri sprejemanju ukrepov, predlaganih na
podlagi IV. poglavja III. naslova IIl. dela Ustave in ob pozdravljanju namere Danske, da kadar je mogoce izkoristi to
moznost v skladu s svojimi ustavnimi dolo¢bami,

OB UPOSTEVAN]JU, da Danska ne bo preprecevala drugim drzavam ¢lanicam nadaljnjega razvoja njihovega sodelovanja
glede ukrepov, ki niso zavezujoci za Dansko,

OB UPOSTEVANJU Protokola o schengenskem pravnem redu, vkljucenem v okvir Evropske unije —

DOGOVORILE o naslednjih doloc¢bah, ki se prilozijo k Ustavi:

I. DEL
1. den

Danska ne sodeluje pri sprejemanju ukrepov Sveta, predlaganih na podlagi IV. poglavja III. naslova
III. dela Ustave. Soglasje ¢lanov Sveta, razen predstavnika danske vlade, je potrebno za tiste sklepe
Sveta, za katere je potrebno soglasje.

Za namene tega Clena je kvalificirana vecina najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene
drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo ve¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic, in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje, da je kvalificirana vecina doseZena.
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Ne glede na drugi in tretji odstavek tega ¢lena, ko Svet ne odloca na predlog Komisije ali ministra za
zunanje zadeve Unije, je zahtevana kvalificirana vecina najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo
udelezene drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

2. Clen

Dolocbe IV. poglavja III. naslova IIl. dela Ustave, ukrepi, sprejeti v skladu s tem poglavjem, dolocbe
mednarodnih sporazumov, ki jih je Unija sklenila na podlagi tega poglavja, pa tudi odlocbe Sodisca
Evropske unije glede razlage takih dolocb ali ukrepov za Dansko niso zavezujoci niti se v njej ne
uporabljajo; te dolocbe, ukrepi ali odlo¢be v niemer ne vplivajo na pristojnosti, pravice in
obveznosti Danske. Te dolocbe, ukrepi ali odlocbe, kolikor se uporabljajo za Dansko, v nicemer ne
vplivajo na pravni red Skupnosti in Unije niti niso sestavni del prava Unije.

3. den

Danska ne nosi nobenih finan¢nih posledic ukrepov iz 1. ¢lena tega protokola, razen stroskov, ki
nastanejo za poslovanje institucij.

4. &en

(1) Danska se v Sestih mesecih po tem, ko je bil sprejet ukrep Sveta za nadgraditev schengenskega
pravnega reda in, ki se nanasajo I. del tega protokola, odloci, ali bo ta ukrep prenesla v svoje
nacionalno pravo. Ce se odloci, da bo to storila, bo na podlagi tega ukrepa nastala
mednarodnopravna obveznost med Dansko in drzavami ¢lanicami, ki jih ukrep zavezuje.

Ce se Danska odlo¢i, da ne bo uporabila takega ukrepa, drzave ¢lanice, ki jih ta ukrep zavezuje, in
Danska preucijo, kateri ukrepi so ustrezni za sprejetje.

(2) Danska glede schengenskega pravnega reda ohrani pravice in obveznosti, kakor so obstajale
pred zacetkom veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo.

II. DEL
5. clen

Glede ukrepov, ki jih je sprejel Svet na podlagi I-41. ¢lena, prvega odstavka I1I-295. ¢lena in III-309.
do III-313. ¢lena Ustave, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju odloditev in ukrepov Unije, ki
zadevajo obrambo. Zato Danska ne sodeluje pri njihovem sprejetju. Danska ne bo nasprotovala
drugim drzavam clanicam, da $e naprej razvijajo njihovo sodelovanje na tem podrocju. Danska ni
zavezana prispevati k financiranju odhodkov, ki nastanejo pri poslovanju zaradi taksnih ukrepov, in
tudi ni zavezana Uniji dajati na razpolago svoje vojaske zmogljivosti.
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Soglasje clanov Sveta, razen predstavnika danske vlade, je potrebno za tiste sklepe Sveta, za katere je
potrebno soglasje.

Za namene tega Clena je kvalificirana ve¢ina najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo udeleZene
drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec¢ kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic, in dodatnega clana, sicer se
Steje, da je kvalificirana vecina doseZena.

Ne glede na tretji in Cetrti odstavek tega ¢lena, ko Svet ne odloca na predlog Komisije ali ministra za
zunanje zadeve Unije, je zahtevana kvalificirana vecina najmanj 72 % ¢lanov Sveta, ki predstavljajo
udelezene drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

III. DEL
6. cen

Ta protokol se nanasa tudi na ukrepe, ki ostanejo v veljavi v skladu s IV-438. ¢lenom Ustave in ki je
bil vsebovan v Protokolu o staliS¢u Danske, priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti, pred zacetkom veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo.

7. cen

1., 2.in 3. ¢len tega protokola se ne uporabljajo za ukrepe, ki dolocajo tretje drzave, katerih drzavljani
morajo imeti ob prehodu zunanjih meja drzav clanic vizum, ali za ukrepe glede enotne oblike
vizumov.

IV. DEL
8. den

Danska lahko v skladu s svojimi ustavnimi dolocbami kadar koli obvesti druge drzave clanice, da ne
zeli veC v celoti ali delno uporabljati tega protokola. V tem primeru bo Danska v celoti uporabila vse
ustrezne veljavne ukrepe, ki so bili sprejeti v okviru Unije.

9. fen

(1) Danska lahko kadar koli in ne glede na prejsnji clen v skladu s svojimi ustavnimi dolocbami
uradno obvesti druge drzave clanice da, z veljavnostjo od prvega dne v mesecu po uradnem
obvestilu, dolocbe I. dela tega protokola sestavljajo prilogo. V takem primeru se 5. do 9. ¢leni tega
protokola ustrezno prestevilcijo.
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(2) Sest mesecev po datumu zacetka veljavnosti uradnega obvestila iz prejsnjega odstavka celoten
schengenski pravni red in ukrepi, ki so bili sprejeti kot nadgrajevanje tega pravnega reda, ki so bili do
takrat zavezujoci za Dansko kot mednarodnopravna obveznost, postanejo del prava Unije.

PRILOGA
1. den

V skladu s 3. ¢lenom te priloge, Danska ne sodeluje pri sprejemanju ukrepov Sveta, predlaganih na
podlagi IV. poglavja IIl. naslova III. dela Ustave. Soglasje ¢lanov Sveta, razen predstavnika danske
vlade, je potrebno za tiste sklepe Sveta, ki je potrebno za sprejetje soglasja.

Za namene tega Clena je kvalificirana vecina najmanj 55 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene
drzave clanice, ki imajo skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje odlocitev, mora vkljucevati najmanj minimalno Stevilo ¢lanov
Sveta, ki predstavljajo vec kot 35 % prebivalstva udelezenih drzav ¢lanic, in dodatnega ¢lana, sicer se
Steje, da je kvalificirana vecina doseZena.

Ne glede na drugi in tretji odstavek tega ¢lena, ko Svet ne odloca na predlog Komisije, je zahtevana
kvalificirana vecina najmanj 72 % clanov Sveta, ki predstavljajo udelezene drzave clanice, ki imajo
skupaj najmanj 65 % prebivalstva teh drzav.

2. en

Na podlagi 1. ¢lena in ob upostevanju 3., 4. in 6. ¢len te priloge, za Dansko niso zavezujoce niti se
zanjo ne uporabljajo dolocbe in ukrepi, sprejeti na podlagi IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave,
dolo¢be mednarodnih sporazumov, ki jih je Unija sklenila na podlagi navedenega poglavja, pa tudi
odlocbe Sodisca Evropske unije glede razlage takih dolocb ali ukrepov. Te dolocbe, ukrepi ali odlocbe
v niemer ne vplivajo na pristojnosti, pravice in obveznosti Danske; prav tako te dolocbe, ukrepi ali
odlocbe, kolikor se uporabljajo za Dansko, v ni¢emer ne vplivajo na pravni red Skupnosti in Unije niti
niso sestavni del prava Unije.

3. den

(1) Danska lahko v treh mesecih po predstavitvi predloga ali pobude Svetu na podlagi IV. poglavja
[II. naslova III. dela Ustave pisno uradno obvesti predsednika Sveta, da Zeli sodelovati pri sprejetju in
uporabi predlaganega ukrepa, kar se ji nato tudi dovoli.

(2) Ce ob sodelovanju Danske ukrepa iz prej$njega odstavka ni mogoce sprejeti v razumnem roku,
lahko Svet sprejme ukrep iz prejSnjega odstavka v skladu s 1. ¢lenom te priloge brez sodelovanja
Danske. V takem primeru se uporabi prejsnji clen.
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4. en

Danska lahko kadar koli po sprejetju ukrepa, na podlagi IV. poglavja IIl. naslova IIl. dela Ustave,
uradno obvesti Svet in Komisijo o svoji nameri, da Zeli sprejeti ta ukrep. V tem primeru se smiselno
uporabi postopek iz prvega odstavka I1-420. ¢lena Ustave.

5. den

(1) Uradno obvestilo iz prejsnjega ¢lena se predlozi najpozneje Sest mesecev po koncnem sprejetju
ukrepa o razvoju schengenskega pravnega reda.

Ce Danska uradnega obvestila glede ukrepa, ki nadgrajuje schengenski pravni red, ne predlozi v
skladu s 3. in 4. ¢lenom te priloge, bodo drzave ¢lanice, za katere je tak ukrep zavezujoc, in Danska,
preucile ukrepe, ki jih je treba sprejeti.

(2) Uradno obvestilo na podlagi 3. in 4. ¢lena te priloge, ki se nanasa na ukrepe o razvoju
schengenskega pravnega reda, se Steje za nepreklicno uradno obvestilo na podlagi 3. ¢lena te priloge
glede na vse druge predloge ali pobude, namenjene za nadgradnjo tega ukrepa, kolikor tak predlog ali
pobuda nadgrajuje schengenski pravni red.

6. cen

Ce je za Dansko v primerih, nastetih v tem delu, ukrep, ki ga je Svet sprejel na podlagi IV. poglavja
III. naslova III. dela, zavezujoc, se ustrezne dolocbe Ustave uporabljajo za Dansko v zvezi z zadevnim
ukrepom.

7. Clen

Ce za Dansko ukrep, sprejet na podlagi IV. poglavja III. naslova III. dela Ustave, ni zavezujo¢, ne nosi
nobenih finan¢nih posledic tega ukrepa, razen stroskov, ki nastanejo za poslovanje institucij, razen Ce
Svet soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom, ne odlo¢i drugace.
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21.  PROTOKOL O ZUNANJIH ODNOSIH DRZAV CLANIC GLEDE PREHODA ZUNANJIH MEJA

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVANJU potrebe drzav ¢lanic, da zagotovijo ucinkovito kontrolo na svojih zunanjih mejah, kadar je to
primerno, v sodelovanju s tretjimi drzavami —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Dolocbe o ukrepih glede prehoda zunanjih meja iz tocke b) drugega odstavka III-265. ¢lena Ustave,
ne vplivajo na pristojnost drzav clanic, da se s tretjimi drzavami pogaja ali z njimi sklepa sporazume,
kolikor so ti sporazumi v skladu s pravom Unije in drugimi ustreznimi mednarodnimi sporazumi.
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22.  PROTOKOL O AZILU ZA DRZAVLJANE DRZAV CLANIC

VISOKE POGODBENICE SO SE -

GLEDE NA TO, da Unija v skladu s prvim odstavkom I-9. ¢lena Ustave priznava pravice, svobos¢ine in nacela,
opredeljena v Listini o temeljnih pravicah,

KER so, v skladu s tretjim odstavkom I-9. ¢lena Ustave, temeljne pravice, kakr$ne zagotavlja Evropska konvencija o
varstvu Clovekovih pravic in temeljnih svoboscin, kot splosna nacela sestavni del prava Unije,

KER je Sodis¢e Evropske unije pristojno za zagotovitev tega, da Unija pri razlagi in uporabi prvega in tretjega odstavka I-
9. ¢lena Ustave uposteva pravo,

KER mora v skladu s 1-58. ¢lenom Ustave vsaka evropska drzava ob vloZitvi prosnje za ¢lanstvo v Uniji upostovati
vrednote, navedene v I-2. ¢lenu Ustave,

OB UPOSTEVANJU tega, da I-59. ¢len Ustave vzpostavlja mehanizem za mirovanje nekaterih pravic, ¢e drzava ¢lanica
huje in vztrajno krsi te vrednote,

OB SKLICEVANJU na poseben status in varstvo, ki ju uziva vsak drzavljan drzave clanice kakor tudi drzavljan Unije in ki
ju zagotavljajo drzave ¢lanice v skladu z dolocbami II. naslova L. dela in II. naslova III. dela Ustave,

OB UPOSTEVAN]JU, da Ustava vzpostavlja obmogje brez notranjih meja in vsakemu drzavljanu Unije zagotavlja pravico
do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic,

V ZELJI prepreciti, da bi se institut azila uporabljal za drugatne namene, kakor je bilo predvideno,
KER ta protokol uposteva namen in cilje Zenevske konvencije z dne 28. julija 1951 o statusu beguncev —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Zaradi ravni varstva temeljnih pravic in svobos¢in v drzavah ¢lanicah Evropske unije se drzave ¢lanice
za vse pravne in prakticne namene glede azilnih zadev med seboj obravnavajo kot varne drzave
izvora. Zato se lahko vsaka prosnja za azil, ki jo vlozi drzavljan ene od drzav ¢lanic, v drugi drzavi
Clanici uposteva ali sprejme v postopek le v naslednjih primerih:

a) Ce drzava clanica, katere drzavljan je prosilec, uporabi dolocbe 15. ¢lena Evropske Konvencije o
varstvu Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter sprejme ukrepe, na podlagi katerih
obveznosti iz te konvencije na njenem ozemlju ne veljajo;
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b) ¢eje bil sprozen postopek iz prvega in drugega odstavka I-59. ¢lena Ustave in dokler Svet ali, kjer
je to primerno, Evropski Svet o tem ne sprejme evropskega sklepa glede drzave clanice, katere
drzavljan je prosilec;

c) ce je Svet sprejel evropski sklep v skladu s prvim odstavkom 1-59. ¢lena Ustave glede drzave
¢lanice, katere drzavljan je prosilec ali ¢e je Evropski svet sprejel evropski sklep v skladu z drugim
odstavkom 1-59. ¢lena Ustave glede drzave clanice, katere drzavljan je prosilec;

d) e drzava clanica sprejme enostranski sklep glede prosnje drzavljana druge drzave clanice; v
tak$nem primeru se nemudoma obvesti Svet; pri obravnavanju pro$nje se izhaja iz domneve, da
je ocitno neutemeljena, ne da bi pri tem kakor koli in ne glede na primer vplivali na pristojnost
odlocanja drzave ¢lanice.
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23.  PROTOKOL O STALNEM STRUKTURNEM SODELOVANJU, VZPOSTAVLJENIM NA
PODLAGI SESTEGA ODSTAVKA 1-41. CLENA IN I1I-312. CLENA USTAVE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
OB UPOSTEVANJU 3estega odstavka I-41. ¢lena in 111-312. ¢lena Ustave,

OB SKLICEVANJU na dejstvo, da Unija uresnicuje skupno zunanjo in varnostno politiko na podlagi dosezenega pri vse
bolj usklajenem delovanju drzav ¢lanic,

OB SKLICEVANJU na dejstvo, da je skupna varnostna in obrambna politika sestavni del skupne zunanje in varnostne
politike; da Unija z njo dobiva operativne zmogljivosti, oprte na civilna in vojaska sredstva; da Unija lahko ta sredstva
uporabi zunaj Unije v okviru nalog iz II-309. ¢lena Ustave za ohranjanje miru, preprecevanje sporov in krepitev
mednarodne varnosti v skladu z naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov; da je k izvajanju nalog treba pristopiti z
uporabo zmogljivosti, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice v skladu z nacelom “enovitosti sil”,

OB SKLICEVANJU na dejstvo, da skupna varnostna in obrambna politika ne vpliva na posebno naravo varnostne in
obrambne politike dolo¢enih drzav ¢lanic,

OB SKLICEVANJU na dejstvo, da skupna varnostna in obrambna politika Unije uposteva obveznosti iz Severnoatlantske
pogodbe tistih drzav ¢lanic, ki vidijo uresnicevanje svoje skupne obrambe v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe, ki
je Se naprej temelj skupne obrambe njenih clanic ter je zdruzljiva s skupno varnostno in obrambno politiko,
vzpostavljeno v tem okviru,

V PREPRICANJU, da bo odlo¢nejsa vloga Unije v varnostnih in obrambnih zadevah prispevala k vitalnosti
prenovljenega Atlantskega zaveznistva v skladu z dogovorom, znanim kot ,Berlin plus,

ODLOCENE poskrbeti za to, da bo Unija sposobna v celoti prevzemati odgovornosti v mednarodni skupnosti,

Z UGOTOVITVIJO, da Organizacija Zdruzenih narodov lahko zahteva pomo¢ Unije pri nujnem izvajanju nalog na
podlagi VI. in VIL poglavja Ustanovne listine Zdruzenih narodov,

Z UGOTOVITV]JO, da bo krepitev skupne varnostne in obrambne politike od drzav clanic terjala prizadevanja na
podrocju zmogljivosti,

ZAVEDAJOC SE, da zacetek nove stopnje v razvoju skupne varnostne in obrambne politike predpostavlja odlocne
napore zadevnih drzav ¢lanic,

OB SKLICEVANJU na pomen polne vkljuenosti ministra za zunanje zadeve Unije v dejavnosti, povezane s stalnim
strukturnim sodelovanjem —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki se priloZijo k Ustavi za Evropo:
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1. clen

Stalno strukturno sodelovanje iz Sestega odstavka I-41. ¢lena Ustave je odprto vsaki drzavi ¢lanici, ki
se zaveze od dneva zacetka veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo:

a)

bolj intenzivno razvijati lastne obrambne sposobnosti z razvojem nacionalnih prispevkov in
sodelovanja, kjer je to primerno, v ve¢nacionalnih silah, v glavnih evropskih programih za
opremo in v dejavnosti Agencije za podrocje razvoja obrambnih zmogljivosti, raziskav, nabave in
oborozitve (Evropska obrambna agencija), in

da bo najpozneje do 2007 sposobna zagotoviti, na nacionalni ravni ali kot sestavni del
vecnacionalnih skupin sil, namenske bojne enote za nacrtovane naloge, strukturirane na takti¢ni
ravni kot takticne grupacije, s podpornimi elementi, vklju¢no s transportom in logistiko, ki bodo
v roku 5 do 30 dni sposobne izvesti naloge iz III-309. ¢lena Ustave, predvsem kot odgovor na
zahteve Organizacije ZdruZenih narodov, in ki bodo oskrbovane za zacetno obdobje 30 dni, ki se
ga lahko podaljsa na najmanj 120 dni.

2. den

Za dosego ciljev iz prejSnjega clena, se drzave clanice, ki sodelujejo v stalnem strukturnem
sodelovanju, zavezejo, da bodo:

a)

sodelovale od zacetka veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo, da bi dosegle odobrene cilje glede
visine investicijskih odhodkov za obrambno opremo, in te cilje redno preverjale v luci
varnostnega okolja in mednarodnih obveznosti Unije;

med seboj, kolikor je mogoce, prilagodile svoje obrambne sisteme, zlasti z usklajevanjem
ugotavljanja vojaskih potreb, zdruzevanjem in morebitnim specializiranjem svojih obrambnih
sredstev in zmogljivosti ter spodbujanjem sodelovanja na podro¢jih usposabljanja in logistike;

sprejele konkretne ukrepe za spodbujanje razpolozljivosti, medobratovalnosti, proznosti in
sposobnosti razmescanja sil, zlasti z oblikovanjem skupnih ciljev glede uporabe sil, vklju¢no z
moznim pregledom nacionalnih postopkov odlocanja;

sodelovale, da bi zagotovile sprejem potrebnih ukrepov, vklju¢no z ve¢drzavnim pristopom, in ne
glede na delovanje v okviru Organizacije Severnoatlantske pogodbe, za nadomestitev
primanjkljaja, zaznanega v okviru ,Mehanizma razvoja zmogljivosti*;

sodelovale, kjer je to primerno, pri razvoju ve¢jih skupnih ali evropskih programov za opremo v
okviru Evropske obrambne agencije.
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3. flen

Evropska obrambna agencija prispeva k redni oceni prispevkov sodelujoc¢ih drzav clanic glede
zmogljivosti, predvsem prispevkov v skladu z merili, ki jih je potrebno vzpostaviti med drugim na
podlagi prejSnjega clena, in o tem poroca vsaj enkrat letno. Ocena lahko sluzi kot podlaga za
priporocila in evropske sklepe Sveta, sprejete v skladu s I1I-312. ¢lenom Ustave.
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24, PROTOKOL O DRUGEM ODSTAVKU I-41. CLENA USTAVE

VISOKE POGODBENICE SO SE -
OB ZAVEDANJU potrebe po izvajanju dolocb drugega odstavka I-41. ¢lena Ustave v polnem obsegu,

OB ZAVEDANJU, da politika Unije v skladu z drugim odstavkom I-41. ¢lena Ustave ne vpliva na posebno naravo
varnostne in obrambne politike posameznih drzav ¢lanic in uposteva obveznosti iz Severnoatlantske pogodbe tistih
drzav ¢lanic, ki vidijo uresnicevanje svoje skupne obrambe v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe, ter da je zdruzljiva
s skupno varnostno in obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru —

DOGOVORILE o naslednji dolocbi, ki je prilozZena Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Unija skupaj z Zahodnoevropsko unijo pripravi ureditev za okrepljeno sodelovanje med njima.
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25. PROTOKOL O UVOZU NAFTNIH PROIZVODOV, RAFINIRANIH NA NIZOZEMSKIH
ANTILIH, V EVROPSKO UNJJO

VISOKE POGODBENICE SO SE -

V ZELJI, da bi podrobneje dolocile ureditev blagovne menjave, ki se uporablja za uvoz naftnih proizvodov, rafiniranih
na Nizozemskih Antilih, v Unijo —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Ta protokol se uporablja za naftne proizvode po tarifnih Stevilkah 27.10, 27.11, 27.12 (parafin in
vosek iz nafte), ex 27.13 (parafinski odpadki) in 27.14 (vosek iz bituminoznih materialov)
kombinirane nomenklature, uvozenih za potrosnjo v drzavah ¢lanicah.

2. den

Drzave c¢lanice se obvezujejo, da bodo za naftne proizvode, rafinirane na Nizozemskih Antilih,
odobrile carinske ugodnosti, ki izhajajo iz pridruzitve Nizozemskih Antilov k Uniji pod pogoji,
predvidenimi s tem protokolom. Te dolocbe veljajo ne glede na to, kak$ne predpise so prvotno
uporabljale drzave ¢lanice.

3. C&len

(1) Ce Komisija na zahtevo drzave clanice ali na lastno pobudo ugotovi, da uvoz naftnih
proizvodov, rafiniranih na Nizozemskih Antilih, v Unijo v skladu z ureditvijo iz prej$njega clena
povzroca dejanske tezave na trgu ene ali ve¢ drzav ¢lanic, sprejme evropski sklep, v katerem odloci,
da zadevne drzave uvedejo, povecajo ali ponovno uvedejo carine, ki veljajo za ta uvoz v takem
obsegu in za obdobje, potrebno za soocenje s temi razmerami. Stopnje tako uvedenih, povecanih ali
ponovno uvedenih carin ne smejo presegati carin, ki se uporabljajo za iste proizvode za tretje drzave.

(2) Dolocbe iz prejsnjega odstavka se lahko uporabljajo v vseh primerih, ko uvoz naftnih
proizvodov, rafiniranih na Nizozemskih Antilih, v Unijo doseze dva miljjona ton letno.

(3) Svet je obvescen o evropskih sklepih, ki jih sprejme Komisija v skladu s prvim in drugim
odstavkom tega clena, in o zavrnitvi zahtev posamezne drzave ¢lanice. Svet lahko o njih razpravlja na
zahtevo drzave ¢lanice, prevzame odgovornosti in kadar koli sprejme evropski sklep, s katerim jih
spremeni ali ponovno uvede.
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4. en

(1) Ce drzava ¢lanica oceni, da uvoz naftnih proizvodov, rafiniranih na Nizozemskih Antilih, ki se
izvaja neposredno ali prek druge drzave clanice v skladu z ureditvijo iz 2. ¢lena tega protokola,
povzroca dejanske tezave na njenem trgu in da je za sooCenje z njimi nujno takojs$nje ukrepanje,
lahko samostojno odloci, da za ta uvoz uvede carine, katerih stopnja ne sme presegati carin, ki se
uporabljajo za iste proizvode za tretje drzave. O tej odlocitvi obvesti Komisijo, ki v enem mesecu
sprejme evropski sklep, v katerem odlodi, ali lahko drzava te ukrepe ohrani, ali jih mora spremeniti ali
odpraviti. Za taksno odlocitev Komisije se uporablja tretji odstavek prej$njega clena.

(2) Ce uvoz naftnih proizvodov, rafiniranih na Nizozemskih Antilih, ki se izvaja neposredno ali
prek druge drzave clanice v skladu z ureditvijo iz 2. ¢lena tega protokola v eno ali ve¢ drzav ¢lanic, v
enem koledarskem letu presega kolic¢ine, navedene v prilogi tega protokola, velja, da so ukrepi, ki jih v
skladu s prej$njim odstavkom morebiti sprejmejo ta ali te drzave clanice za tekoce leto, zakoniti.
Potem, ko se preprica, da so bile predvidene kolic¢ine dosezene, Komisija sprejete ukrepe sprejme v
vednost. V tem primeru druge drZave o tem ne obvestijo Sveta.

5. den

Ce se Unija odlo¢i uvesti koli¢inske omejitve za uvoz naftnih proizvodov katerega koli porekla, se te
omejitve lahko enako uporabljajo tudi za uvoz teh proizvodov, ki izvirajo z Nizozemskih Antilov. V
tem primeru se Nizozemskim Antilom zagotovi preferencialna obravnava glede na tretje drzave.

6. den

(1) Svet lahko po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo soglasno revidira 2. do
5. ¢len tega protokola ob sprejetju skupne definicije izvora za naftne proizvode s poreklom iz tretjih
in pridruzenih drzav ali ob sprejetju sklepov v okviru skupne trgovinske politike za zadevne
proizvode ali ob oblikovanju skupne energetske politike.

(2) Vendar je treba ob taki reviziji za Nizozemske Antile v vsakem primeru ohraniti prednosti
enakovrednega obsega v ustrezni obliki in za koli¢ino najmanj dveh milijonov in pol ton naftnih
proizvodov.

(3) Obveznosti Unije glede prednosti enakovrednega obsega iz prejSnjega odstavka se po potrebi
lahko razporedijo po drzavah, ob upostevanju koli¢in, navedenih v prilogi tega protokola.

7. clen

Komisijo se zaradi izvajanja tega protokola zadolZi, da spremlja razvoj uvoza naftnih proizvodov,
rafiniranih na Nizozemskih Antilih, v drzave ¢lanice. Drzave c¢lanice v skladu z upravnim postopkom,
ki ga priporoc¢i Komisija, sporocijo vse koristne informacije Komisiji, ki zagotovi njihovo razsirjanje.
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PRILOGA

Za izvajanje drugega odstavka 4. ¢lena tega protokola so visoke pogodbenice sklenile, da se koli¢ina 2

milijona ton antilskih naftnih proizvodov razdeli med drzave ¢lanice na naslednji nacin:

Nemcija

Belgijsko-luksemburska ekonomska unija
Francija

Italija

Nizozemska

625 000 ton
200 000 ton
75 000 ton
100 000 ton

1 000 000 ton
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26.  PROTOKOL O PRIDOBITVI NEPREMICNIN NA DANSKEM

VISOKE POGODBENICE SO SE —
Z ZELJO urediti nekatere posebne probleme, ki se nanasajo na Dansko —

DOGOVORILE o naslednjih doloc¢bah, prilozenih Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Ne glede na dolocbe Ustave lahko Danska ohrani obstojeco zakonodajo o pridobitvi sekundarnih
prebivali¢.
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27.  PROTOKOL O SISTEMU JAVNE RADIOTELEVIZIJE V DRZAVAH CLANICAH

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVANJU neposredne povezanosti sistema javne radiotelevizije v drzavah ¢lanicah z demokrati¢nimi,
socialnimi in kulturnimi potrebami vsake druzbe in potrebo po ohranitvi medijske pluralnosti —

DOGOVORILE o naslednjih razlagalnih dolocbah, ki so priloZene Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

Dolocbe Ustave ne vplivajo na pristojnost drzav ¢lanic glede financiranja storitev javne radiotelevizije,
¢e je taksno financiranje odobreno radiotelevizijskim zavodom za opravljanje javne sluzbe, kakor jo
nalozi, opredeli in organizira vsaka drzava clanica, in ¢e ne vpliva na trgovinske pogoje in
konkurenco v Uniji do te mere, da bi bilo to v nasprotju s skupnimi interesi, pri ¢emer je treba
upostevati zagotavljanje teh javnih storitev.
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28.  PROTOKOL O I1I-214. CLENU USTAVE

VISOKE POGODBENICE SO SE
DOGOVORILE o naslednji dolocbi, ki je priloZzena Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

V 1II-214. ¢lenu Ustave dodatki iz poklicnega sistema socialne varnosti niso placila, ce in kolikor se
nanasajo na obdobja zaposlitve pred 17. majem 1990, razen pri delavcih ali tistih, ki omenjene
dodatke zahtevajo in so pred tem datumom vlozili tozbo ali sprozili enakovreden postopek po
veljavnem nacionalnem pravu.
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29.  PROTOKOL O EKONOMSKI, SOCIALNI IN TERITORIALNI POVEZANOSTI
VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVANJU, da I-3. ¢len Ustave vkljucuje cilj spodbujati ekonomsko, socialno in teritorialno povezanost in
solidarnost med drzavami ¢lanicami ter da je v tocki c) drugega odstavka I-14. ¢lena Ustave ekonomska, socialna in
teritorialna povezanost nasteta med podrodji deljene pristojnosti Unije,

OB UPOSTEVANJU, da vse dolocbe 3. oddelka III. poglavia III. dela Ustave o ekonomski, socialni in teritorialni
povezanosti dajejo pravno podlago za utrditev in nadaljnji razvoj dejavnosti Unije na tem podrocju, in predvsem
ustanovitev sklada,

OB SKLICEVANJU na to, da I1I-223. ¢len Ustave predvideva ustanovitev Kohezijskega sklada,

OB UGOTAVLJANJU, da Evropska investicijska banka posoja visoke in ¢edalje visje zneske v korist revnejsih regij,
GLEDE NA Zeljo po vedji proznosti ureditve za dodeljevanje sredstev iz strukturnih skladov,

GLEDE NA Zeljo po dolo¢anju razli¢nih ravni udelezbe Unije pri programih in projektih v nekaterih drzavah,
GLEDE NA predlog, da se pri sistemu virov lastnih sredstev bolj uposteva sorazmerna uspesnost drzav ¢lanic —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini cen

(1) Drzave clanice ponovno potrjujejo, da je spodbujanje ekonomske, socialne in teritorialne
povezanosti bistvenega pomena za polni razvoj in trajen uspeh Unije.

(2) Drzave clanice ponovno potrjujejo svoje prepricanje, da bi morali strukturni skladi $e naprej
imeti pomembno vlogo pri doseganju ciljev Unije na podrocju povezanosti.

(3) Drzave ¢lanice ponovno potrjujejo svoje prepricanje, da bi morala Evropska investicijska banka
e naprej namenjati veCino svojih sredstev za spodbujanje ekonomske, socialne in teritorialne
povezanosti, in izjavljajo, da so pripravljene ponovno preuciti potrebe Evropske investicijske banke
po kapitalu takoj, ko bo to za ta namen potrebno.

(4) Drzave clanice se strinjajo, da Kohezijski sklad zagotavlja finan¢ne prispevke Unije za projekte
na podrocju okolja in vseevropskih omrezij v tistih drzavah ¢lanicah z BNP na prebivalca, manjsim
od 90 % povprecja Unije, ki imajo program za izpolnjevanje ekonomskih konvergen¢nih meril iz
I1I-184. ¢lena Ustave.
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(5) Drzave ¢lanice izrazajo svoj namen dopustiti vecjo stopnjo proznosti pri dodeljevanju sredstev
iz strukturnih skladov za specifi¢ne potrebe, ki niso predvidene v sedanji ureditvi strukturnih skladov.

(6) Drzave clanice izrazZajo svojo pripravljenost dolociti razli¢ne ravni udelezbe Unije pri programih
in projektih strukturnih skladov, da bi se tako izognile prevelikemu narascanju proracunskih
odhodkov v manj uspesnih drzavah clanicah.

(7) Drzave clanice priznavajo, da je treba redno spremljati napredek pri doseganju ekonomske,
socialne in teritorialne povezanosti ter izraZajo svojo pripravljenost preuciti vse potrebne ukrepe v tej
ZVezi.

(8) Drzave clanice izrazajo svoj namen bolj upostevati sposobnost posameznih drzav ¢lanic, da
prispevajo v sistem virov lastnih sredstev, in za manj uspesne drzave ¢lanice preuditi, kako popraviti
nazadujoce elemente v sedanjem sistemu virov lastnih sredstev.
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30. PROTOKOL O POSEBNI UREDITVI ZA GRENLANDIJO

VISOKE POGODBENICE SO SE
DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloZene k Pogodbi o Ustavi za Evropo:

Edini clen

(1) Obravnava pri uvozu proizvodov grenlandskega porekla v Unijo, za katere velja skupna trzna
ureditev za ribiske proizvode, ob upoStevanju mehanizmov skupne trzne ureditve vkljucuje
oprostitev placila carin in dajatev z enakim ucinkom ter izkljucuje koli¢inske omejitve ali ukrepe z
enakim u¢inkom, ¢e so moznosti dostopa do grenlandskih ribolovnih obmocij, priznane Uniji na
podlagi sporazuma med Unijo in pristojnim organom za Grenlandijo, za Unijo zadovoljive.

(2)  Ukrepi v zvezi z uvoznim rezimom za proizvode iz prej$njega odstavka, se sprejmejo v skladu s
postopki iz III-231. ¢lena Ustave.
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31.  PROTOKOL O CLENU 40.3.3 IRSKE USTAVE

VISOKE POGODBENICE SO SE

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k Pogodbi o Ustavi za Evropo ter Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

Edini clen

Nobena doloc¢ba Pogodbe o Ustavi za Evropo ali pogodb ali aktov, ki to pogodbo spreminjajo ali
dopolnjujejo, ne vpliva na uporabo ¢lena 40.30.3 irske ustave na Irskem.
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32. PROTOKOL O DRUGEM ODSTAVKU I-9. CLENA USTAVE O PRISTOPU UNIJE K EVROPSKI
KONVENCIJI O VARSTVU CLOVEKOVIH PRAVIC IN TEMELJNIH SVOBOSCIN

VISOKE POGODBENICE SO SE
DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki se prilozijo Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

Sporazum o pristopu Unije k Evropski konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in
(v nadaljevanju ,Evropska konvencija“) iz drugega odstavka 1-9. ¢lena Ustave vsebuje dolocbe za
ohranitev posebnih znacilnosti Unije in prava Unije, zlasti glede na:

a) posebne ureditve za moZnost sodelovanja Unije v nadzornih telesih Evropske konvencije;

b) potrebne mehanizme za zagotavljanje, da so postopki s strani drzav neclanic in posamezne tozbe
ustrezno naslovljeni bodisi zoper drzave ¢lanice in/ali Unijo.

2. den

Sporazum iz prej$njega Clena zagotovi, da pristop ne vpliva na pristojnosti Unije in njenih institucij.
Sporazum mora zagotoviti, da nobena njegova dolocba ne vpliva na poseben polozaj drzav c¢lanic v
odnosu do Evropske konvencije, zlasti v zvezi z njenimi protokoli, ukrepi, ki so jih sprejele drzave
¢lanice ne glede na na Evropsko konvencijo v skladu z njenim 15. ¢lenom, in na pridrzke k Evropski
konvenciji, ki so jih dale drzave ¢lanice v skladu z njenim 57. ¢lenom.

3. den

Nobena dolocba sporazuma iz 1. ¢lena tega protokola, ne sme vplivati na drugi odstavek III-
375. ¢lena Ustave.
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33.  PROTOKOL O AKTIH IN POGODBAH, KI DOPOLNJUJEJO ALI SPREMINJAJO POGODBO O
USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI IN POGODBO O EVROPSKI UNIJI

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB UPOSTEVANJU, da prvi odstavek IV-437. ¢lena Ustave razveljavlja Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti in
Pogodbo o Evropski uniji ter akte in pogodbe o njunih dopolnitvah ali spremembah,

OB UPOSTEVANJU, da je treba pripraviti seznam aktov in pogodb iz prvega odstavka IV-437. ¢lena Ustave,
OB UPOSTEVANJU, da je treba vkljuciti vsebino dolocb ¢lena 9(7) Amsterdamske pogodbe,

OB SKLICEVANJU na dejstvo, da Akt o volitvah predstavnikov Evropskega parlamenta s splo$nimi neposrednimi
volitvami z dne 20. septembra 1976 ostane v veljavi —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene k Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

1. clen

(1) Razveljavijo se naslednji akti in pogodbe, ki so dopolnili ali spremenili Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti:

a) Protokol z dne 8. aprila 1965 o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki je priloZen
Pogodbi o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije (UL L 152, 13.7.1967, str. 13);

b) Pogodba z dne 22. aprila 1970, ki spreminja nekatere proracunske dolo¢be pogodb o ustanovitvi
Evropskih skupnosti ter Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih
skupnosti (UL L 2, 2.1.1971, str. 1);

¢) Pogodba z dne 22. julija 1975, ki spreminja nekatere financne dolocbe pogodb o ustanovitvi
Evropskih skupnosti ter Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih
skupnosti (UL L 359, 31.12.1977, str. 4);

d) Pogodba z dne 10. julija 1975, ki spreminja nekatere dolocbe Protokola o Statutu Evropske
investicijske banke (UL L 91, 6.4.1978, str. 1);

e) Pogodba z dne 13. marca 1984, ki glede Grenlandije spreminja pogodbe o ustanovitvi Evropskih
skupnosti (UL L 29, 1.2.1985, str. 1);

f) Enotni evropski akt z dne 17. februarja 1986 in 28. februarja 1986 (UL L 169, 29.6.1987, str. 1);
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g) Akt z dne 25. marca 1993 o dopolnitvi Protokola o Statutu Evropske investicijske banke, ki
pooblasca svet guvernerjev za ustanovitev Evropskega investicijskega sklada (UL L 173, 7.7.1994,
str. 14);

h) Sklep Sveta 2003/223/ES v sestavi voditeljev drzav ali vlad z dne 21. marca 2003 o spremembi
¢lena 10.2 Statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke (UL L 83,
1.4.2003, str. 66).

(2) Amsterdamska pogodba z dne 2. oktobra 1997, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji,
Pogodbe o ustanovitvi Evropskih skupnosti in nekatere z njimi povezane akte, se razveljavi (UL
C 340, 10.11.1997, str. 1).

(3) Pogodba iz Nice z dne 26. februarja 2001, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji, pogodbe o
ustanovitvi Evropskih skupnosti in nekatere z njimi povezane akte, se razveljavi (UL C 80, 10.3.2001,
str. 1).

2. den

(I) Ne glede na uporabo II-432. ¢lena Ustave in ¢lena 189 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo predstavniki vlad drzav clanic v medsebojnem soglasju sprejmejo
predpise, ki so potrebni za ureditev nekaterih posebnih tezav Velikega vojvodstva Luksemburg,
nastalih z oblikovanjem enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti.

(2) Akt o volitvah predstavnikov Evropskega parlamenta s splosnimi neposrednimi volitvami,
prilozen Sklepu Sveta 76/787[ESP], EGS, Euratom (UL L 278, 8.10.1976, str. 1) ostane v veljavi v
obliki, veljavni ob zacetku veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo. Ta akt se zaradi uskladitve z
Ustavo spremeni na naslednji nacin:

a) clen 1(3) se Crta;
b) sprememba ne vpliva na slovensko besedilo;

¢) v clenu 6(2) se Crtajo besede ,z dne 8. aprila 1965 besedi ,Evropskih skupnosti“ se nadomestita
z besedama ,Evropske unije®;

d) v drugi alinei ¢lena 7(1) se besede ,Komisije Evropskih skupnosti“ nadomestijo z besedama
,Evropske komisije;

e) v tretji alinei clena 7(1) se besede ,Sodis¢a Evropskih skupnosti ali Sodis¢a prve stopnje
nadomestijo z besedami ,Sodis¢a Evropske unije®;

f) v peti alinei ¢lena 7(1) se besede ,Racunskega sodis¢a Evropskih skupnosti“ nadomestijo z
besedami ,Racunskega sodis¢a Evropske unije;

g) v Sesti alinei ¢lena 7(1) se besede ,varuha ¢lovekovih pravic Evropskih skupnosti“ nadomestijo z
besedami ,Evropskega varuha ¢lovekovih pravic®;
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h)

v sedmi alinei ¢lena 7(1) se besede ,Evropske gospodarske skupnosti in Evropske skupnosti za
atomsko energijo“ nadomestijo z besedama ,Evropske unije®;

v deveti alinei ¢lena 7(1) se besede ,na podlagi Pogodb o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in Evropske skupnosti za atomsko energijo“ nadomestijo z besedami ,na podlagi
Pogodbe o Ustavi za Evropo in Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo*;
beseda ,Skupnosti“ pa se nadomesti z besedo ,Unije*;

v enajsti alinei ¢lena 7(1) se besede ,institucij Evropskih skupnosti ali z njimi povezanih
specializiranih organov ali Evropske centralne banke“ nadomestijo z besedami ,organov, uradov
in agencij Evropske unije*;

alinee ¢lena 7(1) postanejo tocke a) do k);
v drugem pododstavku ¢lena 7(2) alinei tega pododstavka postaneta tocki a) in b);

v drugem pododstavku clena 11(2) se beseda ,Skupnosti“ nadomesti z besedo ,Uniji“; beseda
,dolo¢i“ se nadomesti z besedami ,sprejme evropski sklep in doloci“; besedi ,prejsnjim
pododstavkom“ pa se nadomestita z besedama ,prvim pododstavkom®;

v ¢lenu 11(3) se del stavka ,brez poseganja v ¢len 139 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti*
nadomesti z besedami ,ne glede na III-336. ¢len Ustave*;

v ¢lenu 14 se besede ,jih Svet na predlog“ nadomesti z ,Svet na pobudo®, za besedo ,sprejme” pa
se doda naslednje besedilo ,,potrebne evropske uredbe ali sklepe®.
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34, PROTOKOL O PREHODNIH DOLOCBAH ZA INSTITUCIE IN ORGANE EVROPSKE UNIJE

VISOKE POGODBENICE SO SE -

GLEDE NA TO, da je treba zaradi ureditve prehoda z Evropske unije, ustanovljene s Pogodbo o Evropski uniji in
Evropski skupnosti na njuno naslednico Evropsko unijo, ustanovljeno s Pogodbo o Ustavi za Evropo, dolociti prehodne
dolocbe, ki se bodo uporabljale do zacetka veljavnosti vseh dolocb Ustave in aktov, potrebnih za njihovo izvajanje —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloZzene Pogodbi o Ustavi za Evropo in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo:

I. NASLOV
DOLOCBE O EVROPSKEM PARLAMENTU
1. den

(1) Evropski svet dovolj zgodaj pred volitvami v Evropski parlament 2009 v skladu z drugim
pododstavkom prvega odstavka 1-20. ¢lena Ustave sprejme evropski sklep o sestavi Evropskega
parlamenta.

(2) Med parlamentarnim mandatom 2004-2009 ustrezata sestava in Stevilo predstavnikov
Evropskega parlamenta, izvoljenih v vsaki drzavi Clanici, sestavi in $tevilu, ki obstajata na dan
zaCetka veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo, pri ¢emer je $tevilo predstavnikov naslednje:

Belgija 24
Ceska republika 24
Danska 14
Nemcija 99
Estonija 6
Grcija 24
Spanija 54
Francija 78
Irska 13
Italija 78
Ciper 6
Latvija 9
Litva 13
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Luksemburg 6
Madzarska 24
Malta 5
Nizozemska 27
Avstrija 18
Poljska 54
Portugalska 24
Slovenija 7
Slovaska 14
Finska 14
Svedska 19
Zdruzeno kraljestvo 78
I[I. NASLOV

DOLOCBE O EVROPSKEM SVETU IN SVETU MINISTROV
2. den

(1) Dolocbe prvega, drugega in tretjega odstavka I-25. ¢lena Ustave o dolocitvi kvalificirane vecine v
Evropskem svetu in Svetu zacnejo veljati 1. novembra 2009 po volitvah v Evropski parlament 2009,
v skladu z drugim odstavkom I-20. ¢lena Ustave.

(2) Ne glede na cetrti odstavek [-25. clena Ustave, ostanejo v veljavi naslednje dolocbe do
31. oktobra 2009:

Za odlocitve Evropskega sveta in Sveta, za katere je potrebna kvalificirana vecina, se glasovi ¢lanov
ponderirajo na naslednji nacin:

Belgija 12
Ceska republika 12
Danska 7
Nemcija 29
Estonija 4
Grcija 12
Spanija 27
Francija 29
Irska 7
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Italija 29
Ciper 4
Latvija 4
Litva 7
Luksemburg 4
Madzarska 12
Malta 3
Nizozemska 13
Avstrija 10
Poljska 27
Portugalska 12
Slovenija 4
Slovaska 7
Finska 7
Svedska 10
Zdruzeno kraljestvo 29

Za sprejetje odlocitev je potrebnih najmanj 232 glasov za, ki predstavljajo vecino clanov, kadar
Ustava doloca, da morajo biti sprejete na predlog Komisije. V drugih primerih je za sprejetje odlocitev
potrebnih najmanj 232 glasov za, ki predstavljajo najmanj dve tretjini ¢lanov.

Clan Evropskega sveta ali Sveta lahko zahteva, da se, kadar Evropski svet ali Svet sprejema akt s
kvalificirano vecino, preveri, ali drzave clanice, ki tvorijo to kvalificirano vecino, predstavljajo najmanj
62 % celotnega prebivalstva Unije. Ce se izkaze, da temu ni tako, se akt ne sprejme.

(3) Ob vsakem nadaljnjem pristopu se prag iz prej$njega odstavka izracuna tako, da se zagotovi, da
prag kvalificirane vecine, izraZen z glasovi, ne presega tistega, ki izhaja iz preglednice v Izjavi o Siritvi
Evropske unije v Sklepni listini Konference, ki je sprejela Pogodbo iz Nice.

(4) Dolocbe naslednjih ¢lenov zacnejo veljati 1. novembra 2009:

— tretji, Cetrti in peti pododstavek tretjega odstavka [-44. ¢lena Ustave,

— drugi in tretji pododstavek petega odstavka I-59. ¢lena Ustave,

— drugi pododstavek cetrtega odstavka I-60. ¢lena Ustave,

— tretji in Cetrti pododstavek Cetrtega odstavka III-179. ¢lena Ustave,
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— tretji in Cetrti pododstavek Sestega odstavka III-184. ¢lena Ustave,
— tretji in Cetrti pododstavek sedmega odstavka III-184. ¢lena Ustave,
— drugi in tretji pododstavek drugega odstavka III-194. ¢lena Ustave,
— drugi in tretji pododstavek tretjega odstavka III-196. ¢lena Ustave,
— drugi in tretji pododstavek cetrtega odstavka III-197. ¢lena Ustave,
— tretji pododstavek drugega odstavka III-198. ¢lena Ustave,

— tretji in Cetrti pododstavek tretjega odstavka III-312. ¢lena Ustave,
— tretji in Cetrti pododstavek Cetrtega odstavka III-312. ¢lena Ustave,

— drugi, tretji in Cetrti odstavek 1. ¢lena, in drugi, tretji in Cetrti pododstavek prvega odstavka
3. ¢lena Protokola o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede politik mejnih kontrol, azila in
priseljevanja ter pravosodnega sodelovanju v civilnih zadevah in policijskega sodelovanja,

— drugi, tretji in Cetrti odstavek 1. ¢lena in tretji, Cetrti in peti odstavek 5. ¢lena Protokola o stalis¢u
Danske.

Do 31. oktobra 2009 se v primerih, ko vsi ¢lani Sveta ne glasujejo, in sicer v primerih iz ¢lenov,
nastetih v prej$njem pododstavku, kvalificirana vecina opredeli kot enak delez ponderiranih glasov in
enak delez $tevila ¢lanov Sveta ter po potrebi enak odstotek prebivalstva zadevnih drzav ¢lanic, kakor
je doloceno v drugem odstavku tega clena.

3. flen

Do zacetka veljavnosti evropskega sklepa iz sedmega odstavka [-24. ¢lena Ustave se lahko Svet sestaja
v sestavah, dolocenih v drugem in tretjem odstavku I-24. ¢lena Ustave ter v drugih sestavah, katerih
seznam se doloci z evropskim sklepom Sveta za splosne zadeve, ki odlo¢i z navadno vecino.

III. NASLOV
DOLOCBE O KOMISIJI, VKL]UCNO Z MINISTROM ZA ZUNAN]E ZADEVE UNIJE
4. &len

Clani Komisije, ki opravljajo funkcijo na dan zacetka veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo, $e
naprej opravljajo to funkcijo do izteka njihovega mandata. Vendar pa na dan imenovanja ministra za
zunanje zadeve Unije, mandat Clana, ki ima enako drzavljanstvo kot minister za zunanje zadeve
Unije, preneha.
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IV. NASLOV

DOLOCBE O GENERALNEM SEKRETARJU SVETA, VISOKEM PREDSTAVNIKU ZA SKUPNO ZUNANJO IN
VARNOSTNO POLITIKO IN O NAMESTNIKU GENERALNEGA SEKRETARJA SVETA

5. clen

Mandata generalnega sekretarja Sveta, visokega predstavnika za skupno zunanjo in varnostno
politiko in namestnika generalnega sekretarja Sveta se izteCeta na dan zacetka veljavnosti Pogodbe o
Ustavi za Evropo. Svet imenuje generalnega sekretarja v skladu z drugim odstavkom III-344. ¢lena
Ustave.

V. NASLOV

DOLOCBE O POSVETOVALNIH ORGANIH

6. cen

Do zacetka veljavnosti evropskega sklepa iz 11I-386. ¢lena Ustave je razdelitev ¢lanov Odbora regij
naslednja:

Belgija 12
Ceska republika 12
Danska 9
Nemcija 24
Estonija 7
Grcija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Ciper 6
Latvija 7
Litva 9
Luksemburg 6
Madzarska 12
Malta 5
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Nizozemska 12
Avstrija 12
Poljska 21
Portugalska 12
Slovenija

Slovaska

Finska

Svedska 12
Zdruzeno kraljestvo 24

7. Clen

Do zacetka veljavnosti evropskega sklepa iz III-389. ¢lena Ustave je razdelitev ¢lanov Ekonomsko-
socialnega odbora naslednja:

Belgija 12
Ceska republika 12
Danska 9
Nemcija 24
Estonija 7
Gréija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Ciper 6
Latvija 7
Litva 9
Luksemburg 6
MadZarska 12
Malta 5
Nizozemska 12
Avstrija 12
Poljska 21
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Portugalska 12
Slovenija 7
Slovaska 9
Finska 9
Svedska 12
Zdruzeno kraljestvo 24
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35.  PROTOKOL O FINANCNIH POSLEDICAH IZTEKA POGODBE O EVROPSKI SKUPNOSTI ZA
PREMOG IN JEKLO TER O RAZISKOVALNEM SKLADU ZA PREMOG IN JEKLO

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB SKLICEVANJU na to, da so bila vsa sredstva in obveznosti Evropske skupnosti za premog in jeklo, obstojeca na dan
23. julija 2002, prenesena na Evropsko skupnost 24. julija 2002,

OB UPOSTEVANJU Zelje, da se ta sredstva uporabijo za raziskave v sektorjih, ki so povezani s premogovnistvom in
jeklarsko industrijo ter ob upostevanju potrebe, da se v tej zvezi predvidijo nekateri posebni predpisi —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, prilozenih Pogodbi o Ustavi za Evropo:

1. den

(1) Neto vrednost sredstev in obveznosti Evropske skupnosti za premog in jeklo, prikazanih v
bilanci stanja Evropske skupnosti za premog in jeklo z dne 23. julija 2002, se ob upostevanju
morebitnega povecanja ali zmanjsanja zaradi likvidacijskih postopkov obravnava kot sredstva Unije,
namenjena za raziskave v sektorjih, povezanih s premogovnistvom in jeklarsko industrijo, imenovana
,Evropska skupnost za premog in jeklo v likvidaciji“. Ob zakljucku likvidacije se sredstva imenujejo
,Sredstva Raziskovalnega sklada za premog in jeklo*.

(2) Prihodki iz teh sredstev, imenovani ,Raziskovalni sklad za premog in jeklo®, se v skladu z
dolocbami tega protokola in akti, sprejetimi na njegovi podlagi, uporabljajo izklju¢no za raziskave v
sektorjih, povezanih s premogovnistvom in jeklarsko industrijo, ki potekajo zunaj raziskovalnega
okvirnega programa.

2. den

(1) Evropski zakon, ki ga sprejme Svet, doloci vse potrebne ukrepe za izvajanje tega protokola,
vklju¢no z bistvenimi naceli. Svet odloca po pridobitvi odobritve Evropskega parlamenta.
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(2)  Svet na predlog Komisije sprejme evropske uredbe ali sklepe, s katerimi doloci vecletne finan¢ne
smernice za upravljanje sredstev Raziskovalnega sklada za premog in jeklo ter tehni¢ne smernice za
raziskovalni program Raziskovalnega sklada za premog in jeklo. Svet odlo¢a po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

3. &len

Razen Ce ni v tem protokolu in aktih, sprejetih na njegovi podlagi, doloceno drugace, se uporabljajo
dolocbe Ustave.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/391

36. PROTOKOL, O SPREMEMBAH POGODBE O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA
ATOMSKO ENERGIJO

VISOKE POGODBENICE SO SE -

OB ZAVEDAN]JU potrebe, da morajo dolocbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo ostati v
polni veljavi,

V ZELJI prilagoditi to pogodbo novim pravilom, ki jih je vzpostavila Pogodba o Ustavi za Evropo, zlasti na
institucionalnem in finanénem podro¢ju —

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so prilozene Pogodbi o Ustavi za Evropo in spreminjajo Pogodbo o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo na naslednji nacin:

1. clen
Ta protokol spreminja Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (v
nadaljevanju Pogodba o ESAE) v razli¢ici, ki velja na dan zacetka veljavnosti Pogodbe o Ustavi za
Evropo.
Ne glede na dolocbe IV-437. ¢lena Pogodbe o Ustavi za Evropo in ne glede na druge dolocbe tega
protokola, se ohranijo pravni u¢inki sprememb Pogodbe o ESAE, opravljenih na podlagi pogodb in
aktov, razveljavljenih v skladu s IV-347. ¢lenom Pogodbe o Ustavi za Evropo ter pravni ucinki
veljavnih aktov, sprejetih na podlagi Pogodbe o ESAE.

2. clen

Naslov III Pogodbe o ESAE ,Institucionalne dolocbe se nadomesti z: ,Institucionalne in finan¢ne
dolocbe®.

3. clen

Na zacetku naslova III Pogodbe o ESAE se vstavi naslednje novo poglavje:

LPOGLAVJE I
UPORABA NEKATERIH DOLOCB POGODBE O USTAVI ZA EVROPO
Clen 106 a

1. 1-19.do I-29., 1-31. do I-39. ¢len, 1-49. in I-50. ¢len, I-53. do 1-56., I-58. do I-60., 11I-330. do III-
372. ¢len, 1MI-374. in 11I-375. ¢len, 11I-378. do I1I-381. ¢len, I11-384. in III-385. ¢len, 111-389. do III-
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392.,11I-395. do 11I-410., 11I-412. do 11I-415. ¢len, 111-427., [1I-433., [V-439. in IV-443. ¢len Pogodbe o
Ustavi za Evropo se uporabljajo za to pogodbo.

2.V okviru te pogodbe se sklicevanja na Unijo in Ustavo v dolocbah iz prejSnjega odstavka in
dolocbah protokolov, priloZenih Pogodbi o Ustavi za Evropo in tej pogodbi, stejejo za sklicevanja na
Evropsko skupnost za atomsko energijo in to Pogodbo.

3. Doloc¢be Pogodbe o Ustavi za Evropo ne vplivajo na dolocbe te pogodbe.”.
4. den

V naslovu III Pogodbe o ESAE se poglavja I, I in III prestevilcijo v II, III in IV.
5. clen

(1) Clen 3, ¢leni 107 do 132, ¢leni 136 do 143, ¢leni 146 do 156, ¢leni 158 do 163, ¢leni 165 do
170, ¢leni 173, 173A in 175, ¢leni 177 do 179a, ¢lena 180b in 181, ¢leni 183, 183A, 190 in 204
Pogodbe o ESAE se razveljavijo.

(2) Protokoli, predhodno prilozeni Pogodbi o ESAE, se razveljavijo.
6. clen

Naslov IV Pogodbe o ESAE ,Finan¢ne dolocbe” se nadomesti z naslovom ,,Posebne finan¢ne dolocbe*.
7. Clen

(1) 'V tretjem odstavku ¢lena 38 in tretjem odstavku ¢lena 82 Pogodbe o ESAE se sklicevanje na
Clena 141 in 142 nadomesti s sklicevanjem na IlI-360. ¢len oziroma III-361. ¢len Ustave.

(2) V clenu 171(2) in ¢lenu 176(3) Pogodbe o ESAE se sklicevanje na ¢len 183 nadomesti s
sklicevanjem na III-412. ¢len Ustave.

(3) 'V clenu 172(4) Pogodbe o ESAE se sklicevanje na ¢len 177(5) nadomesti s sklicevanjem na III-
404. ¢len Ustave.

(4) V clenih 38, 82, 96 in 98 Pogodbe o ESAE se beseda ,direktiva® nadomesti z besedama
sevropska uredba®“.

(5) 'V Pogodbi o ESAE se beseda ,,odlocba“ nadomesti z besedama ,evropski sklep”, razen v ¢lenih
18, 20 in 23 ter prvem odstavku ¢lena 53 ter v primerih, ko odlo¢bo sprejme Sodisce Evropske unije.
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(6) V Pogodbi o ESAE se poimenovanje ,Sodis¢e“ nadomesti s poimenovanjem ,Sodisce
Evropske unije”.

8. clen
Clen 191 Pogodbe o ESAE se nadomesti z naslednjim besedilom:
,Clen 191

Skupnost uziva na ozemlju drzav ¢lanic privilegije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svoje
naloge, pod pogoji iz Protokola o privilegijih in imunitetah Evropske unije.“.

9. clen
Clen 198 Pogodbe o ESAE se nadomesti z naslednjim besedilom:
,Clen 198

Razen, ¢e ni doloceno drugace, se dolocbe te pogodbe uporabljajo za evropska ozemlja drzav ¢lanic
in za neevropska ozemlja v njihovi pristojnosti.

Uporabljajo se tudi za evropska ozemlja, za katerih zunanje odnose je odgovorna drzava clanica.

Dolocbe te pogodbe se uporabljajo za Alandske otoke s posebno ureditvijo, ki je bila prvotno
predvidena v pogodbi iz tocke d) drugega odstavka IV-437. ¢lena Pogodbe o Ustavi za Evropo in ki je
bila vkljucena v Protokol k pogodbam in aktom o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega
Kraljestva Velika Britanija in Severna Irska, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske
republike ter Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

Ne glede na prvi, drugi in tretji odstavek tega ¢lena velja naslednje:
a) ta pogodba se ne uporablja za Ferske otoke in za Grenlandijo;

b) ta pogodba se ne uporablja za suverene cone Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske na Cipru;

¢) ta pogodba se ne uporablja za tiste ¢ezmorske dezele in ozemlja, ki imajo posebne odnose z
Zdruzenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske in ki niso vkljucena na seznam iz
Priloge I k Pogodbi o Ustavi za Evropo;

d) ta pogodba se uporablja za Kanalske otoke in otok Man le, kolikor je to potrebno za izvajanja
ureditve, ki je za te otoke prvotno predvidena v pogodbi iz tocke a) drugega odstavka IV-
437. ¢lena Pogodbe o Ustavi za Evropo in ki je bila vklju¢ena v Protokol k pogodbam in aktom o
pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske,
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Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter Republike Avstrije, Republike
Finske in Kraljevine Svedske.”.

10. clen
Clen 206 Pogodbe o ESAE se nadomesti z naslednjim besedilom:
,Clen 206

Skupnost lahko z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami sklepa sporazume o
pridruzitvi, ki vkljucujejo vzajemne pravice in obveznosti ter skupne ukrepe in posebne postopke.

Take sporazume sklene Svet soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Kadar ti sporazumi zahtevajo spremembe te pogodbe, je treba te najprej sprejeti v skladu s
postopkom iz IV-443. ¢lena Pogodbe o Ustavi za Evropo.”.

11. clen
V ¢lenu 225 Pogodbe o ESAE se drugi odstavek nadomesti z naslednjim besedilom:

,Enako verodostojna so besedila pogodbe v angleskem, ceskem, danskem, estonskem, finskem,
grskem, irskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteskem, poljskem, portugalskem, slovaskem,
slovenskem, $panskem in $vedskem jeziku.“.

12. en

Prihodki in odhodki Evropske skupnosti za atomsko energijo, razen prihodkov in odhodkov Agencije
za oskrbo in skupnih podjetij, se prikazejo v proracunu Unije.
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B. PRILOGE

K POGODBI O USTAVI ZA EVROPO
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PRILOGA 1
SEZNAM 1Z 111-226. CLENA USTAVE
1 — Stevilka Bruseljske nomenklature 2 — Poimenovanje

POGLAVJE 1 Zive zivali

POGLAVJE 2 Uzitno meso in drobovina

POGLAVJE 3 Ribe, raki in mehkuzci

POGLAVJE 4 Mleko in mlecni izdelki; pti¢ja jajca; naravni
med

POGLAVJE 5

0504 Creva, mehur in Zelodec Zivali (razen rib), celi
ali v kosih

0515 Proizvodi Zivalskega izvora, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu; mrtve Zivali iz 1.
ali 3. poglavja, neuporabne za clovesko
prehrano

POGLAVJE 6 Zivo drevje in druge rastline; cebulice, kore-
nine in podobno; rezano cvetje in okrasno
listje

POGLAVJE 7 Uzitne vrtnine, nekateri koreni in gomolji

POGLAVJE 8 Uzitno sadje in orescki; lupine agrumov ali
dinj in lubenic

POGLAVJE 9 Kava, ¢aj in zacimbe, razen maté caja
(8t. 0903)

POGLAVJE 10 Zita

POGLAVJE 11 Proizvodi mlinske industrije; slad in $krob;
gluten; insulin;

POGLAVJE 12 Oljna semena in plodovi; razno zrnje, semena
in plodovi; industrijske in zdravilne rastline;
slama in krma

POGLAVJE 13

ex. 1303

Pektin
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1 — Stevilka Bruseljske nomenklature 2 — Poimenovanje

POGLAVJE 15

1501 Masti in druge prasi¢je mascobe, stiskane ali
topljene; perutninske mascobe, stiskane ali
topljene

1502 Mascobe zivali vrste goved, ovac in koz, surove
ali topljene (vklju¢no ,premier jus®)

1503 Stearin iz uzitne prasicje masti; stearin iz olj;
olje iz uzitne prasi¢je masti; oleomargarina;
margarina, neemulgirani, nemesani ali kako
drugace pripravljeni

1504 Masti in olja rib ali morskih sesalcev, pre-
¢isCene ali nepreciscene

1507 Nehlapna rastlinska olja, tekoca ali trdna,
surova, rafinirana ali precis¢ena

1512 Zivalske in rastlinske masti in olja, hidrogeni-
rani, rafinirani ali nerafinirani, toda
nepredelani

1513 Margarine, preparati iz masti ali olj Zivalskega
ali rastlinskega izvora

1517 Odpadki iz predelave masti ali olj ali voskov
7ivalskega ali rastlinskega izvora

POGLAVJE 16 Izdelki iz mesa, rib, rakov ali mehkuzcev

POGLAVJE 17

1701 Sladkor iz sladkorne pese in sladkornega trsa,
v trdnem stanju

1702 Drugi sladkorji; sirupi; umetni med in mesa-
nice umetnega in naravnega medu; karamelni
sladkor

1703 Melase, z dodatkom ali brez dodatka barvil

1705 (¥ Sladkorji, sirupi in melase, z dodatki za

aromatiziranje ali barvili, razen sadnih sokov,
ki vsebujejo poljubno maso dodanega
sladkorja
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1 — Stevilka Bruseljske nomenklature

2 — Poimenovanje

POGLAVJE 18

1801 Kakavova zrna, cela ali zlomljena, surova ali
prazena

1802 Kakavove lupine, olupki, kozice in odpadki

POGLAVJE 20 Proizvodi iz vrtnin, sadja, oreskov ali drugih
delov rastlin

POGLAVJE 22

2204 Grozdni most, delno fermentiran, katerega
fermentacija je ustavljena brez dodajanja
alkohola

2205 Vino iz svezega grozdja; grozdni most,
katerega fermentacija je ustavljena brez doda-
janja alkohola

2207 Jabolénik, hruskovec, medica in druge fermen-
tirane pijace

ex. 2208 (¥) Etanol in destilirane pijace, denaturirane in

ex. 2209 (¥ nedenaturirane, s katero koli vsebnostjo
etanola, pridelane iz kmetijskih proizvodov
iz te priloge, razen Zganj, likerjev in drugih
alkoholnih pija¢ in meSanih alkoholnih pri-
pravkov — esenc — za proizvodnjo pijac

ex. 2210 (%) Kis in nadomestki kisa

POGLAVJE 23 Ostanki in odpadki zivilske industrije; priprav-

ljena krma za zivali

POGLAVJE 24

2401 Nepredelani tobak; toba¢ni odpadki
POGLAVJE 45
4501 Pluta, naravna, surova ali enostavno predelana,

odpadki plute; zdrobljena, drobljena ali zmleta
pluta
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1 — Stevilka Bruseljske nomenklature

2 — Poimenovanje

POGLAVJE 54

5401

Lan, surov ali predelan, toda nepreden; predivo
in odpadki iz teh vlaken (vklju¢no z odpadki
preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

POGLAVJE 57

5701

Konoplja (Cannabis sativa), surova ali pred-
elana, toda nepredena; predivo in odpadki iz
teh vlaken (vklju¢no z odpadki preje in
razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

(*) Stevilka dodana s ¢lenom 1 Uredbe st. 7 Sveta Evropske gospodarske skupnosti z dne 18. decembra

1959 (UL 7, 30.1.1961, str. 71/61).
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PRILOGA 1I

CEZMORSKE DEZELE IN OZEMLJA, ZA KATERE SE UPORABLJAJO DOLOCBE IV. NASLOVA IIL

— Grenlandija

DELA USTAVE

— Nova Kaledonija in pridruzena obmogja

— Francoska Polinezija

— Francoska juzna in antarkti¢na ozemlja

—  Walliski in Futunski otoki

— Mayotte

— Saint Pierre in Miquelon

— Aruba

— Nizozemski Antili:

Bonaire

Curacao

Saba

Sint Eustatius

Sint Maarten

— Anguilla

— Kajmanski otoki

— Falklandski otoki

— Juzna Georgia in otoki Juzni Sandwich

— Montserrat

— Pitcairn

— Sveta Helena in pridruzena obmodja

— Britansko antarkti¢no ozemlje

— Britansko ozemlje Indijskega oceana

— Otoki Turks in Caicos

— Britanski Deviski otoki

—  Bermudi
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SKLEPNA LISTINA
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KONFERENCA PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC, sklicana v Bruslju, dne 30. septembra
2003, z namenom, da bi v medsebojnem soglasju sprejeli Pogodbo o Ustavi za Evropo, je sprejela
naslednja besedila:

. Pogodba o Ustavi za Evropo

II. Protokoli, prilozeni Pogodbi o Ustavi za Evropo
1. Protokol o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji
2. Protokol o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti
3. Protokol o Statutu Sodis¢a Evropske unije
4. Protokol o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke
5. Protokol o Statutu Evropske investicijske banke

6. Protokol o dolocitvi sedezev institucij ter nekaterih organov, uradov, agencij in sluzb
Evropske unije

7. Protokol o privilegijih in imunitetah Evropske unije

8. Protokol o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva
Velike Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske
republike ter Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske

9. Protokol o Pogodbi ter o Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike
Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike
Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike

10. Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem
11. Protokol o konvergen¢nih merilih
12. Protokol o Euroskupini

13. Protokol o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in
Severne Irske glede ekonomske in monetarne unije
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Protokol o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo na Dansko, glede ekonomske in monetarne
unije

Protokol o nekaterih nalogah nacionalne banke Danske

Protokol o sistemu franka v Pacifiski finan¢ni skupnosti

Protokol o schengenskem pravnem redu, vkljuc¢enem v okvir Evropske unije

Protokol o uporabi nekaterih vidikov III-130. ¢lena Ustave za Zdruzeno kraljestvo in Irsko

Protokol o stalis¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede politik mejnih kontrol, azila in
priseljevanja ter pravosodnega sodelovanja v civilnih zadevah in policijskem sodelovanju

Protokol o stalis¢u Danske
Protokol o zunanjih odnosih drzav ¢lanic glede prehoda zunanjih meja
Protokol o azilu za drzavljane drzav ¢lanic

Protokol o stalnem strukturnem sodelovanju, vzpostavljenem na podlagi Sestega odstavka
[-41. ¢lena in III-312. ¢lena Ustave

Protokol o drugem odstavku I-41. ¢lena Ustave

Protokol o uvozu naftnih proizvodov, rafiniranih na Nizozemskih Antilih, v Evropsko Unijo
Protokol o pridobitvi nepremi¢nin na Danskem

Protokol o sistemu javne radiotelevizije v drzavah ¢lanicah

Protokol o I1I-214. ¢lenu Ustave

Protokol o ekonomski, socialni in teritorialni povezanosti

Protokol o posebni ureditvi za Grenlandijo

Protokol o ¢lenu 40.3.3 irske ustave

Protokol o drugem odstavku I-9. ¢lena Ustave o pristopu Unije k Evropski konvenciji o
¢lovekovih pravicah
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33. Protokol o aktih in pogodbah, ki dopolnjujejo ali spreminjajo Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti in Pogodbo o Evropski uniji

34. Protokol o prehodnih dolocbah za institucije in organe Evropske unije

35. Protokol o finan¢nih posledicah izteka Pogodbe o Evropski skupnosti za premog in jeklo ter
o Raziskovalnem skladu za premog in jeklo

36. Protokol o spremembah Pogodbe o ustanovitvi Evropske Skupnosti za atomsko energijo

III. Priloge k Pogodbi o Ustavi za Evropo:
1. Priloga I: Seznam iz III-226. ¢lena Ustave

2. Priloga II: Cezmorske deZele in ozemlja, za katere se uporabljajo dolocbe IV. naslova IIL. dela
Ustave

Konferenca je sprejela naslednje izjave, ki so priloZene tej sklepni listini:

A. TIzjave o doloc¢bah Ustave

—

Izjava o I-6. ¢lenu

2. Izjava o drugem odstavku I-9. ¢lena
3. Izjava o 1-22., 1-27. in 1-28. ¢lenu
4. Izjava o sedmem odstavku I-24. ¢lena o sklepu Evropskega sveta o predsedovanju Svetu
5. Izjava o I-25. ¢lenu

6. Izjava o I-26. ¢lenu

7. lzjava o 1-27. ¢lenu

8. Izjava o 1-36. clenu

9. Izjava o [-43. in I1I-329. ¢lenu

10. Izjava o I-51. ¢lenu

11. Izjava o [-57. ¢lenu

12. Izjava o pojasnilih v zvezi z Listino o temeljnih pravicah
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1

W

. Izjava o III-116. ¢lenu

14. Izjava o III-136. in II-267. ¢lenu

15. Izjava o III-160. in I1I-322. ¢lenu

16. Izjava o tocki c) drugega odstavka III-167. ¢lena
17. 1zjava o 1II-184. ¢lenu

18. Izjava o III-213. ¢lenu

19. Izjava o I1I-220. ¢lenu

20. Izjava o III-243. ¢lenu

21. Izjava o I1I-248. ¢lenu

22. Izjava o IlI-256. ¢lenu

23.1zjava o drugem pododstavku prvega odstavka III-273. ¢lena
24. Izjava o 11I-296. ¢lenu

25.1zjava o III-325. ¢lenu o pogajanjih in sklepanju mednarodnih sporazumov drzav ¢lanic v
zvezi z obmodjem svobode, varnosti in pravice

26. Izjava o Cetrtem odstavku I1-402. ¢lena

27. 1zjava o I1I-419. clenu

28. Izjava o sedmem odstavku IV-440. ¢lena

29.1zjava o drugem odstavku IV-448. ¢lena

30. Izjava o ratifikaciji Pogodbe o Ustavi za Evropo
B. Izjave o protokolih, prilozenih Ustavi

Izjave o Protokolu o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in ZdruZenega
kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske
republike ter Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

31. Izjava o Alandskih otokih

32. Izjava o Laponcih
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Izjave o Protokolu o Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike
Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike MadzZarske, Republike Malte, Republike
Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike

33.1zjava o suverenih conah ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske na Cipru

34. Izjava Komisije o suverenih conah ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske na
Cipru

35. Izjava o jedrski elektrarni Ignalina v Litvi

36.1zjava o tranzitu oseb po kopnem med obmocjem Kaliningrada in drugimi deli Ruske
federacije

37. Izjava o enoti 1 in enoti 2 jedrske elektrarne Bohunice V1 na Slovaskem

38. Izjava o Cipru

39. Izjava o Protokolu o Danski

40. Izjava o Protokolu o prehodnih dolo¢bah v zvezi z institucijami in organi Unije

4

[

. Izjava o Italiji

Konferenca se je tudi seznanila z naslednjimi izjavami, ki so priloZene tej sklepni listini:
42. Izjava Kraljevine Nizozemske o I-55. ¢lenu

43. Izjava Kraljevine Nizozemske o IV-440. ¢lenu

44, 1zjava Zvezne republike Nemcije, Irske, Republike MadzZarske, Republike Avstrije in Kraljevine
Svedske

45, Izjava Kraljevine Spanije in ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske

46. 1zjava ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske o opredelitvi izraza ,drzavljani'

47. Izjava Kraljevine Spanije o opredelitvi izraza ,drzavljani
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48. Izjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske o volilni pravici za volitve v
Evropski parlament

49. Izjava Kraljevine Belgije o nacionalnih parlamentih

50. Izjava Republike Latvije in Republike MadZzarske o ¢rkovanju imena enotne valute v Pogodbi
o Ustavi za Evropo



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/409

Hecho en Roma, el veintinueve de octubre del dos mil cuatro.

V Rimé dne dvacétého devétého fijna dva tisice ¢tyfi

Udferdiget i Rom den niogtyvende oktober to tusind og fire.

Geschehen zu Rom am neunundzwanzigsten Oktober zweitausendundvier.

Kahe tuhande neljanda aasta oktoobrikuu kahekiimne iiheksandal paeval Roomas

'Eywve ot Popn, oug eikoot evéa Oktwfpiou duo yihades téooepa.

Done at Rome on the twenty-ninth day of October in the year two thousand and four.
Fait a Rome, le vingt-neuf octobre deux mille quatre.

Arna dhéanamh sa Réimh, an naot 14 fichead de Dheireadh Fémhair sa bhliain dhd mhile is a
ceathair

Fatto a Roma, addi’ ventinove ottobre duemilaquattro.

Roma, divi tikstosi ceturta gada divdesmit devitaja oktobri

Priimta du tiikstanciai ketvirty mety spalio dvidesimt devinta dieng Romoje

Kelt Romdban, a kétezer-negyedik év oktdber havanak huszonkilencedik napjan
Maghmul fRuma fid-disa’ u ghoxrin jum ta’ Ottubru tas-sena elfejn u erbgha

Gedaan te Roma, de negenentwintigste oktober tweeduizendvier.

Sporzagdzono w Rzymie dnia dwudziestego dziewigtego pazdziernika roku dwutysigcznego
czwartego

Feito em Roma, em vinte e nove de Outubro de dois mil e quatro

V Rime dvadsiatehodeviateho oktdbra dvetisicstyri

V Rimu, devetindvajsetega oktobra leta dva tiso¢ $tiri

Tehty Roomassa kahdentenakymmenentendyhdeksintend pédivind lokakuuta vuonna
kaksituhattanelja.
Som skedde i Rom den tjugonionde oktober tjugohundrafyra.
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Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Fiir Seine Majestdt den Konig der Belgier

b e | % /”F/"//W%

Cette signature engage également la Communauté frangaise, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flimische Gemeinschaft, die Franzosische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

Za prezidenta Ceské republiky

(A felpce j o

For Hendes Majestaet Danmarks Dronning
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Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland
) Ap ]

Eesti Vabariigi Presidendi nimel

'

T'a tov [Tpodedpo e ENvikng Anpokpatiag

]

Por Su Majestad el Rey de Esparia
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Pour le Président de la République frangaise

Thar ceann Uachtardn na hEireann
For the President of Ireland

Per il Presidente della Repubblica italiana
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T'a tov [Tpodedpo e Kumprakng Anpokpatiag

“Areon Yo s e

Latvijas Republikas Valsts prezidentes varda

Lietuvos Respublikos Prezidento vardu

%4/7 QE/\;;—
Dortr
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Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg

/21
T

A Magyar Koztarsasag Elnoke részérdl

—

) '/

Ghall-President ta’ Malta
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
e
%&fn e &

Fiir den Bundesprisidenten der Republik Osterreich

e sl
el it

Za Prezydenta Rzeczypospolitej Polskie;j

g\/ = prs ——
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa

L&-—V%‘/H/)

\ Yiedw? L T

Za predsednika Republike Slovenije

k7 28

Za prezidenta Slovenskej republiky

o b,

N oo



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/417

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
For Republiken Finlands President

W ot

/)/Q_JLL

For Konungariket Sveriges regering

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

»

%/



C 310/418 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

Han firmado asimismo la presente Acta final, en su condicién de Estados candidatos a la adhesion a
la Uni6én Europea, observadores ante la Conferencia:

Tento zavérecny akt rovnéz podepsali pozorovatelé pii Konferenci, jakoZto stity kandidujici na
piistoupeni k Evropské unii:

Folgende observaterer ved konferencen har ligeledes undertegnet denne slutakt i deres egenskab af
kandidatstater til Den Europaiske Union:

Als Beobachter bei der Konferenz haben in ihrer Eigenschaft als Kandidaten fiir den Beitritt zur
Europdischen Union ferner diese Schlussakte unterzeichnet:

Kaesoleva 1oppakti on allkirjastanud Euroopa Liidu kandidaatriikide esindajatena ka konverentsi
vaatlejad:

Tnv napovoa Tekwn Tpakn unéypaav emiong, umod Ty WOLOTNTA TOUG K UTOWNPILVY Yo TIPOCY®PNOT
otv Euponaikr) Eveon kpatav, ot mapatnprteg katd T Atdokeyn):

The following have also signed this Final Act, in their capacity as candidate States for accession to the
European Union, having been observers to the Conference:

Ont également signé le présent acte final, en leur qualité d’Etats candidats a I'adhésion de I'Union
européenne, observateurs aupres de la Conférence:

Shinigh na breathnéiri seo a leanas ag an gComhdhail an Ionstraim Chriochnaitheach seo freisin ina
gcail mar Stdit iarrthacha don Aontas Eorpach:

Hanno altresi firmato il presente atto finale, in qualita di Stati candidati all'Unione europea,
osservatori nella Conferenza

So Nobeiguma aktu ka Eiropas Savienibas pievienosanas kandidatvalstu vaditaji ir parakstijusi arf $adi
Konferences novérotaji:

Baigiamajj aktg taip pat pasiraso j Europos Sgjungg stojancios valstybés kandidatés, Konferencijos
stebétojos:

Ezt az zdr6okmdnyt a Eurdpai Unid tagjelolt allamaiként, amelyek a Konferencidn megfigyelSként
vettek részt, a kovetkezdk is alairtak:

Iffirmaw ukoll dan 1-Att Finali, fil-kapacita taghhom ta’ Stati kandidati ta’ I-Unjoni Ewropea, bhala
osservaturi ghall-Konferenza:

Deze Slotakte is tevens ondertekend door de volgende kandidaat-lidstaten van de Europese Unie,
waarnemers bij de Conferentie:

Niniejszy Akt Koficowy zostal réwniez podpisany przez Panstwa kandydujace do przystapienia do
Unii Europejskiej, bedace obserwatorami przy Konferencji:

Assinaram igualmente a presente Acta Final, na qualidade de Estados candidatos a adesdo a Unido
Europeia, observadores na Conferéncia:

V postaveni $tatov uchddzajicich sa o pristipenie k Eurdpskej tnii a v postaveni pozorovatelov na
konferencii podpisali tento zaverecny akt:

To sklepno listino so kot drzave kandidatke za pristop k Evropski uniji in kot opazovalke Konference,
podpisali tudi

Taman padtosasiakirjan ovat Euroopan unionin jidsenehdokasvaltioina allekirjoittaneet myos
konferenssiin tarkkailijoina osallistuneet:

Nedanstaende observatorer vid konferensen har, i sin egenskap av kandidatstater infor anslutning till
Europeiska unionen, likaledes undertecknat denna slutakt:
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3a Peny6rvka Bonrapus

(\ &&&L\\d\,g\\ m /
Csaoaoz— 1 &

Pentru Romania

Q///zia?

Tirkiye Cumhuriyeti Adina
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A. IZJAVE O DOLOCBAH USTAVE

1. Izjava o I-6. ¢lenu

Konferenca ugotavlja, da dolocbe 1-6. ¢lena odrazajo obstoje¢o sodno prakso Sodisca Evropskih
skupnosti in Sodis¢a prve stopnje.

2. Izjava o drugem odstavku I-9. ¢lena

Konferenca se strinja, da se pristop Unije k Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah in temeljnih
svobosc¢inah uredi tako, da se ohranijo posebne znacilnosti prava Unije. S tem v zvezi Konferenca
ugotavlja, da obstaja redni dialog med Sodis¢em Evropske unije in Evropskim sodi¢em za ¢lovekove
pravice; ta dialog se lahko okrepi s pristopom Evropske unije k tej Konvenciji.

3. Izjava o I-22, 1-27. in I-28. ¢lenu

Pri izbiranju oseb, pozvanih k opravljanju funkcij predsednika Evropskega sveta, predsednika
Komisije in ministra za zunanje zadeve Unije, je treba ustrezno upostevati potrebo po spostovanju
geografske in demografske raznolikosti Unije in njenih drzav ¢lanic.

4.  Izjava o sedmem odstavku I-24. ¢lena o sklepu Evropskega sveta o predsedovanju Svetu

Konferenca izjavlja, da bi Svet moral zaleti s pripravo evropskega sklepa o izvajanju evropskega
sklepa Evropskega sveta o izvrSevanju predsedovanja Svetu takoj po podpisu Pogodbe o Ustavi za
Evropo in dati politicno soglasje v Sestih mesecih. Osnutek evropskega sklepa Evropskega sveta, ki bo
sprejet na dan zacetka veljavnosti omenjene Pogodbe, je naveden spodaj.

OSNUTEK EVROPSKEGA SKLEPA EVROPSKEGA SVETA O PREDSEDOVANJU SVETU
1. Clen

(1) Svetu, razen v primeru Sveta za zunanje zadeve, predsedujejo vnaprej dolocene skupine treh
drzav clanic za obdobje 18 mesecev. Skupine so sestavljene po nacelu enakopravne rotacije med
drzavami ¢lanicami ob upostevanju njihove raznolikosti in geografskega ravnovesja v Uniji.

(2) Vsak ¢lan skupine izmeni¢no predseduje za obdobje Sest mesecev vsem sestavam Sveta, razen
Svetu za zunanje zadeve. Ostali ¢lani skupine pomagajo predsedniku pri opravljanju vseh njegovih
obveznosti na podlagi skupnega programa. Clani skupine se lahko med sabo dogovorijo za drugacno
ureditev.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/421

2. Clen

Odboru stalnih predstavnikov vlad drzav ¢lanic predseduje predstavnik drzave ¢lanice, ki predseduje
Svetu za splo$ne zadeve.

Politicno-varnostnemu odboru predseduje predstavnik ministra za zunanje zadeve Unije.

Predsedstvo pripravljalnih organov sestav Sveta, razen Sveta za zunanje zadeve, pripada clanu
skupine, ki predseduje ustrezni sestavi, kolikor ni v skladu s 4. ¢lenom tega sklepa adlo¢eno drugace.

3. Clen

Svet za splo$ne zadeve, v sodelovanju s Komisijo, zagotavlja v okviru vecletnega programiranja
usklajenost in kontinuiteto dela razli¢nih sestav Sveta. Predsedujoce drzave clanice ob pomoci
generalnega sekretariata Sveta sprejmejo vse ukrepe, potrebne za organizacijo in nemoten potek dela
Sveta.

4. Clen

Svet sprejme evropski sklep o dolocitvi izvedbenih ukrepov za ta sklep.

5. Izjava o I-25. ¢lenu

Konferenca izjavlja, da bo Svet sprejel evropski sklep o izvajanju 1-25. ¢lena na dan zacetka
veljavnosti Pogodbe o Ustavi za Evropo. Osnutek sklepa je navaden spodaj:

OSNUTEK SKLEPA SVETA O IZVAJANJU I-25. CLENA
SVET EVROPSKE UNIJE -
ob upostevanju naslednjega:

(1) Steje se, da je primerno sprejeti dolocbe, ki bodo dopuscale nemoten prehod s sistema odlo¢anja
v Svetu s kvalificirano vecino, kakor je opredeljen v Pogodbi iz Nice in dolocen v drugem
odstavku 2. ¢lena Protokola o prehodnih dolo¢bah v zvezi z institucijami in organi Unije, ki je
prilozen Ustavi in se bo e naprej uporabljal do 31. oktobra 2009, na volilni sistem po 25. ¢lenu
Ustave, ki se bo zacel uporabljati 1. novembra 2009.

(2) Opozarja se, da je praksa Sveta taksna, da se po najboljsih moceh posveca krepitvi demokrati¢ne
legitimnosti odlocitev, ki se sprejemajo s kvalificirano vecino.
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(3) Ocenjuje se, da je primerno ohraniti v veljavi sedanji sklep toliko ¢asa, kolikor je potrebno, da bi
zagotovili nemoten prehod na nov sistem glasovanja, predviden v Ustavi —

SKLENE:

Ce ¢lani Sveta, ki predstavljajo:

a) najmanj tri Cetrtine prebivalstva, ali

b) najmanj tri Cetrtine Stevila drzav clanic,

potrebnih za manjsino, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve, ki izhaja iz uporabe prvega ali drugega

odstavka I-25. ¢lena, izrazijo nasprotovanje temu, da bi Svet sprejel akt s kvalificirano vecino, Svet
razpravlja o zadevi.

2. Clen

Svet med to razpravo stori vse kar lahko, da bi v razumnem roku in ne glede na obvezne roke,
dolocene s pravom Unije, dosegel zadovoljivo resitev pri obravnavi pomislekov ¢lanov Sveta iz
prejs$njega clena.

3. Clen

V ta namen predsednik Sveta ob pomoc¢i Komisije in ob spostovanju poslovnika Sveta sprejme
pobude, potrebne za doseganje SirSe podlage za soglasje v Svetu. Clani sveta mu nudijo svojo pomoc.

4. Clen

Ta sklep zacne veljati 1. novembra 2009. Ostane v veljavi vsaj do leta 2014. Potem lahko Svet
sprejme evropski sklep o njegovi razveljavitvi.

6. Izjava o I-26. ¢lenu

Konferenca meni, da naj potem, ko v Komisiji ne bo ve¢ drzavljanov vseh drzav ¢lanic, Komisija
posebno pozornost posveti potrebi po zagotavljanju polne preglednosti v odnosih z vsemi drzavami
¢lanicami. Skladno s tem naj Komisija vzdrzuje tesne stike z vsemi drzavami ¢lanicami, ne glede na
to, ali je njihov drzavljan ¢lan Komisije ali ne, in v tej zvezi posveca posebno pozornost potrebi po
izmenjavi informacij in posvetovanju z vsemi drzavami ¢lanicami.

Konferenca prav tako meni, da mora Komisija sprejeti vse potrebne ukrepe, s katerimi zagotovi, da se
v celoti uposteva politi¢na, socialna in gospodarska stvarnost v vseh drzavah ¢lanicah, tudi tistih, ki
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med clani Komisije nimajo svojega drzavljana. S temi ukrepi naj se zagotovi tudi to, da se stalisca teh
drzav clanic upostevajo z ustrezno organizacijsko ureditvijo.

7. Izjava o I-27. ¢lenu

Konferenca meni, da sta Evropski parlament in Evropski svet v skladu z dolo¢bami Ustave skupaj
odgovorna za nemoten potek postopka za izvolitev predsednika Evropske komisije. Pred odlocitvijo
Evropskega sveta predstavniki Evropskega parlamenta in Evropskega sveta tako opravijo potrebna
posvetovanja v okviru, ki velja za najprimernejSega. V skladu s prvim odstavkom I-27. ¢lena se ta
posvetovanja osredotocijo na strokovne izkusnje kandidatov za predsednika Komisije, pri ¢emer se
upostevajo volitve v Evropski parlament. Ureditev takih posvetovanj se lahko dolo¢i pravocasno z
medsebojnim dogovorom med Evropskim parlamentom in Evropskim svetom.

8. Izjava o I-36. ¢lenu

Konferenca se seznani z namero Komisije, da nadaljuje s posveti s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave clanice, glede priprave delegiranih evropskih uredb na podrocju finané¢nih storitev v skladu z
ustaljeno prakso.

9. Izjava o I-43. in 1II-329. ¢lenu

Ne glede na ukrepe Unije za izpolnitev svojih solidarnostnih obveznosti do drzave ¢lanice, ki je Zrtev
teroristicnega napada, naravne nesreCe ali nesrece, ki jo je povzrodil ¢lovek, nobena od dolocb 1-43.
in I1I-329. ¢lena Ustave ne vpliva na pravico druge drzave ¢lanice, da izbere najbolj primerna sredstva
za izpolnitev lastne solidarnostne obveznosti do te drzave clanice.

10.  Izjava o I-51. ¢lenu

Konferenca izjavlja, da se ustrezno upostevajo znacilnosti zadeve, kadar bi pravila o varstvu osebnih
podatkov, ki jih je treba sprejeti na podlagi I-51. ¢lena, lahko neposredno vplivala na nacionalno
varnost. Opozarja, da zakonodaja, ki se trenutno uporablja (glej zlasti Direktivo 95/46/ES), vkljucuje
posebne izjeme glede tega.

11.  Izjava o I-57. ¢lenu

Unija bo upostevala posebne okolis¢ine teritorialno majhnih dezel in z njimi vzdrzZevala specificne
sosedske odnose.
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12.  Izjava o pojasnilih glede Listine o temeljnih pravicah

Konferenca se seznani s pojasnili glede Listine o temeljnih pravicah, oblikovanimi pod vodstvom
predsedstva Konvencije, ki je listino sestavil, in dopolnjenimi pod vodstvom predsedstva Evropske
konvencije, kakor je navedeno spodaj.

POJASNILA GLEDE LISTINE O TEMELJNIH PRAVICAH

Ta pojasnila so bila prvotno pripravljena pod vodstvom predsedstva Konvencije, ki je sestavil osnutek
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. V lu¢i priprave dopolnitev besedila Listine s strani
Evropske konvencije (zlasti ¢lenov 51 in 52 (1)) in nadaljnjega razvoja prava Unije so bila ta pojasnila
posodobljena pod vodstvom predsedstva Evropske konvencije. Ceprav sama nimajo pravne veljave,
so dragoceno razlagalno orodje, namenjeno pojasnjevanju doloc¢b Listine.

PREAMBULA

Evropski narodi so pri oblikovanju vse tesnejSe zveze odloceni na podlagi skupnih vrednot deliti
mirno prihodnost.

Unija, ki se zaveda svoje duhovne in moralne dedis¢ine, temelji na nedeljivih in univerzalnih
vrednotah clovekovega dostojanstva, svobode, enakopravnosti in solidarnosti; temelji na nacelu
demokracije in na nacelu pravne drzave. Posameznika postavlja v sredisce svojih dejavnosti z
vzpostavitvijo drzavljanstva Unije in oblikovanjem obmocja svobode, varnosti in pravice.

Ob spostovanju raznolikosti kultur in tradicij evropskih narodov ter nacionalne identitete drzav
¢lanic in organizacije njihovih organov oblasti na drzavni, regionalni in lokalni ravni prispeva Unija k
ohranjanju in razvijanju teh skupnih vrednot; prizadeva si za spodbujanje uravnoteZenega in
trajnostnega razvoja ter zagotavlja prosti pretok oseb, storitev, blaga in kapitala ter svobodo
ustanavljanja.

V ta namen je treba glede na spremembe v druzbi, socialni napredek ter znanstveni in tehni¢ni razvoj
okrepiti varstvo temeljnih pravic z listino, ki te pravice Se bolj poudari.

Ta listina ob upostevanju pristojnosti in nalog Unije ter nacela subsidiarnosti potrjuje pravice, kot
izhajajo zlasti iz skupnih ustavnih tradicij in mednarodnih obveznosti drzav clanic, Evropske
konvencije o varstvu clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, socialnih listin, ki sta jih sprejela Unija
in Svet Evrope, ter sodne prakse Sodis¢a Evropske unije in Evropskega sodisca za ¢clovekove pravice. V
tem okviru sodi§¢a Unije in drzav clanic Listino razlagajo ob ustreznem upostevanju pojasnil,

()  I[-111. in [I-112. ¢len Ustave.
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oblikovanih pod vodstvom predsedstva konvencije, ki je Listino sestavila in ki so bila dopolnjena pod
vodstvom predsedstva Evropske konvencije.

Uzivanje teh pravic je povezano z odgovornostmi in dolznostmi do soljudi, ¢loveske skupnosti in
prihodnjih generacij.

Zato Unija priznava pravice, svobos¢ine in nacela, navedena v nadaljevanju.

NASLOV 1
DOSTOJANSTVO
Clen 1 (%)
Clovekovo dostojanstvo

Clovekovo dostojanstvo je nedotakljivo. Treba ga je spostovati in varovati.
Pojasnilo
Clovekovo dostojanstvo ni zgolj samo po sebi temeljna pravica, temve¢ predstavlja osnovo temeljnih pravic. V Splosni
deklaraciji ¢lovekovih pravic iz leta 1948 je ¢lovekovo dostojanstvo zapisano v preambuli: ,Ker pomeni priznanje
prirojenega Cloveskega dostojanstva vseh clanov cloveske druzbe in njihovih enakih in neodtujljivih pravic temelj
svobode, pravi¢nosti in miru na svetu.”
V svoji sodbi z dne 9. oktobra 2001 v zadevi C-377/98 Nizozemska proti Evropskemu parlamentu in Svetu, 2001 PSES
7079, obrazlozitev v tockah §t. 70-77, je Sodis¢e potrdilo, da je temeljna pravica ¢lovekovega dostojanstva del prava
Unije.
Iz tega izhaja, da se nobena od pravic iz te listine ne sme uporabiti za $kodovanje dostojanstvu druge osebe in da je

¢lovekovo dostojanstvo del bistva pravic v tej listini. Zaradi tega ga je treba spostovati, tudi kadar je dolo¢ena pravica
omejena.

Clen 2 (2)
Pravica do Zivljenja
1. Vsakdo ima pravico do Zivljenja.
2. Nihce ne sme biti obsojen na smrtno kazen ali usmrcen.
Pojasnilo

1. Prvo odstavek tega clena temelji na prvem stavku prvega odstavka 2. ¢lena Evropske konvencije o varstvu
¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin (EKCP), ki se glasi:

,1. Pravica vsakogar do Zivljenja je zavarovana z zakonom...“

(') 1I-61. ¢len Ustave.
() 11-62. ¢len Ustave.
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2. Drugi stavek dolocbe, ki se nanasa na smrtno kazen, je bil nadomescen z zacetkom veljavnosti 1. ¢lena Protokola
$t. 6 k EKCP, ki se glasi:

,2Smrtna kazen se odpravi. Nihce ne sme biti obsojen na tak$no kazen ali usmrcen.”
Drugi odstavek ¢lena 2 Listine (!) temelji na tej dolocbi.

3. Dolocbe ¢lena 2 Listine (%) ustrezajo tistim iz zgornjih ¢clenov EKCP in njenega Protokola. V skladu s tretjim
odstavkom ¢lena 52 Listine (}) imajo enak pomen in podrocje uporabe. Zato je na ,negativne” opredelitve v EKCP
prav tako treba gledati kot na sestavni del Listine:

a) Drugi odstavek 2. ¢lena EKCP:
,Kot krsitev tega ¢lena se ne Steje odvzem zivljenja, Ce je posledica uporabe nujno potrebne sile:
a) pri obrambi katerekoli osebe pred nezakonitim nasiljem,
b) pri zakonitem odvzemu prostosti ali pri preprecitvi bega osebi, ki ji je zakonito odvzeta prostost,
¢) pri zakonitem dejanju, ki ima namen zadusiti upor ali vstajo.”
b) 2. ¢len Protokola §t. 6 k EKCP:

,Drzava lahko doloci v svoji zakonodaji smrtno kazen za dejanja, storjena med vojno ali ob neposredni vojni
nevarnosti; tak$na kazen se sme uporabiti le v primerih, ki so dolo¢eni v zakonu in v skladu z dolocbami
zakona...“

Clen 3 (%)
Pravica do osebne celovitosti
1. Vsakdo ima pravico do spostovanja telesne in dusevne celovitosti.
2. Na podro¢ju medicine in biologije je treba spostovati zlasti:

a) svobodno privolitev po predhodni seznanitvi prizadete osebe v skladu s postopki, doloc¢enimi z
zakonom;

b) prepoved evgeni¢nih postopkov, zlasti tistih, katerih cilj je selekcija ljudi;

()  Drugi odstavek 1I-62. ¢lena Ustave.
() 1-62. clen Ustave.

()  Tretji odstavek II-112. ¢lena Ustave.
V)

1I-63. ¢len Ustave
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¢) prepoved uporabe ¢loveskega telesa in njegovih delov zaradi premozenjske koristi;
d) prepoved reproduktivnega kloniranja ¢loveskih bitij.
Pojasnilo

1.V svoji sodbi z dne 9. oktobra 2001 v zadevi C-377/98 Nizozemska proti Evropskemu parlamentu in Svetu, 2001,
PSES 7079, obrazlozitev v tockah st. 70, 78-80, je SodisCe potrdilo, da je temeljna pravica clovekovega
dostojanstva del prava Unije in vkljucuje, v okviru medicine in biologije, svobodno privolitev po predhodni
seznanitvi darovalca in prejemnika.

2. Nacela ¢lena 3 Listine () so ze vklju¢ena v Konvencijo o ¢lovekovih pravicah v zvezi z biomedicino, ki jo je sprejel
Svet Evrope (ETS 164 in dodatni protokol ETS 168). Listine se ne oddaljuje od teh nacel in zato prepoveduje le
reproduktivno kloniranje. Drugih oblik kloniranja niti ne odobrava niti ne prepoveduje. Zato na noben nacin
zakonodajnim telesom ne preprecuje prepovedi drugih oblik kloniranja.

3. Sklicevanje na evgenicne postopke, zlasti tiste, katerih cilj je selekcija ljudi, se nanasa na morebitne razmere, v
katerih bi se organizirali in izvajali selekcijski programi, ki bi med drugim vkljucevali sterilizacijske kampanje,
prisilne nose¢nosti, obvezne etni¢ne poroke, kar so vse dejanja, ki se po Statutu Mednarodnega kazenskega sodisca,
sprejetem v Rimu 17. julija 1998 (glej njegovo tocko g), prvega odstavka 7. ¢lena), stejejo za mednarodna kazniva
dejanja.

Clen 4 (?)
Prepoved mucenja in necloveskega ali poniZujocega ravnanja ali kaznovanja
Nihc¢e ne sme biti podvrzen mucenju ali necloveskemu ali ponizujo¢emu ravnanju ali kaznovanju.
Pojasnilo

Pravica v ¢lenu 4 (%) je pravica, zagotovljena s 3. ¢lenom EKCP, ki ima enako besedilo: ,Nikogar se ne sme muciti ali
neclovesko in poniZujoce z njim ravnati ali ga kaznovati.“ Zato ima na podlagi tretjega odstavka clena 52 (°) Listine
enak pomen in podrocje uporabe kot ¢len EKCP.

Clen 5 (%)
Prepoved suZenjstva in prisilnega dela

1. Nikogar se ne sme drzati v suzenjstvu ali podloznistvu.

I1-63. ¢len Ustave.

Tretji odstavek I1I-112. ¢lena Ustave.

)
) 1-64. clen Ustave.
)
) 1-65. ¢len Ustave.
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2. Od nikogar se ne sme zahtevati, da opravlja prisilno ali obvezno delo.
3. Trgovina z ljudmi je prepovedana.
Pojasnilo
1. Pravica v prvem in drugem odstavku ¢lena 5 (') ustreza prvemu in drugemu odstavku 4. ¢lena EKCP, ki ima enako
besedilo. Zato ima v skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (%) enak pomen in podrocje uporabe kot ¢len
EKCP. Zaradi tega:
— nobena omejitev ne more legitimno vplivati na pravico, zagotovljeno v prvem odstavku;
— v drugem odstavku je treba ,prisilno ali obvezno delo“ razumeti v luci ,negativnih“ opredelitev iz tretjega
odstavka 4. ¢lena EKCP:
,Pojem prisilno ali obvezno delo v zvezi s tem ¢lenom ne vkljucuje:
a) dela, ki se zahteva pri rednem prestajanju zapora v skladu z dolocbami 5. ¢lena te Konvencije ali med
pogojnim odpustom s prestajanja zaporne kazni,
b) katerekoli sluzbe vojaske narave, sluzbe, ki jo zahtevajo namesto obveznega sluzenja vojske v drzavah v
katerih je ugovor vesti dopusten,
¢) sluzbe, ki je komu dodeljena ob nevarnosti ali ob nesreci, ko je ogrozeno Zivljenje ljudi ali blaginja
skupnosti,
d) del ali sluzb, ki so sestavni del obicajnih drzavljanskih dolZnosti.”
2. Tretji odstavek izvira neposredno iz ¢lovekovega dostojanstva in uposteva nedavni razvoj organiziranega kriminala,

kot so mreZe organizacij pridobitniskega nezakonitega priseljevanja ali spolnega izkoriscanja. Priloga h Konvenciji
Europol vsebuje naslednje opredelitve, ki se nanasajo na trgovino z namenom spolnega izkoris¢anja: ,trgovina z
ljudmi pomeni izpostavljanje osebe pravemu in nezakonitemu vplivu drugih oseb z uporabo nasilja ali grozen; ali z
zlorabo oblasti ali intrigo z namenom izkori§¢anja prostitucije, oblik spolnega izkoris¢anja in zlorabe
mladoletnikov ali trgovine z zapuscenimi otroki“. Poglavie 6 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma,
ki je bilo vkljuceno v pravni red Unije, v katerem sodelujeta ZdruZeno kraljestvo in Irska, v clenu 27(1) vsebuje
naslednje besedilo, ki se nanasa na mreZe za nezakonito priseljevanje: ,Pogodbenice ustrezno kaznujejo osebo, ki
zaradi dobicka tujcu pomaga ali poskusa pomagati vstopiti ali prebivati na ozemlju ene od pogodbenic v nasprotju
z zakonodajo te pogodbenice o vstopu in prebivanju tujcev.“ Svet je 19. julija 2002 sprejel okvirni sklep (2002/
629/PNZ) o boju proti trgovanju z ljudmi (UL L 203, str. 1), ki v ¢lenu 1 podrobno opredeljuje kazniva dejanja v
zvezi s trgovanjem z ljudmi za namene izkoris¢anja delovne sile ali spolnega izkori$¢anja, za katere morajo drzave
¢lanice na podlagi tega okvirnega sklepa zagotoviti, da so kazniva.

II-65. ¢len Ustave.

Tretji odstavek II-112. ¢lena Ustave.
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NASLOV 11
SVOBOSCINE
Clen 6 (1)

Pravica do svobode in varnosti

Vsakdo ima pravico do svobode in varnosti.

Pojasnilo

Pravice v ¢lenu 6 (') so pravice, ki jih zagotavlja 5. ¢len EKCP in imajo v skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (%)
enak pomen in podro¢je uporabe. Zaradi tega omejitve, ki se jih zanje lahko legitimno uvede, ne smejo presegati
omejitev, kot jih dovoljuje EKCP v besedilu 5. ¢lena:

nl-

Vsakdo ima pravico do prostosti in osebne varnosti. Nikomur se ne sme odvzeti prostost, razen v naslednjih
primerih in v skladu s postopkom, ki je predpisan z zakonom:

a)

b)

zakonit pripor, odrejen s sodbo pristojnega sodisca,

zakonit odvzem prostosti osebi, ki se ne pokori zakoniti odlocbi sodisca, ali zato, da bi zagotovili izpolnitev
kaksne z zakonom naloZene obveznosti,

zakonit odvzem prostosti, ki je potreben zato, da bi osebo privedli pred pristojno sodno oblast ob
utemeljenem sumu, da je storila kaznivo dejanje, ali kadar je to utemeljeno nujno zato, da bi prepreili storitev
kaznivega dejanja ali beg po storjenem kaznivem dejanju,

pridrzanje mladoletnika na podlagi zakonite odlocbe zaradi vzgojnega nadzorstva ali zakonit odvzem
prostosti mladoletniku zato, da bi ga privedli pred pristojno oblast,

zakonito pridrzanje oseb, da bi preprecili Sirjenje nalezljivih bolezni, ali duSevno bolnih oseb, alkoholikov,
narkomanov in potepuhov,

zakonit odvzem prostosti osebi z namenom, da bi ji preprecili nedovoljen vstop v drzavo, ali pripor osebe,
proti kateri teCe postopek za izgon ali za izroCitev.

ODb odvzemu prostosti je treba vsakogar takoj pouciti v jeziku, ki ga razume, o vzrokih za odvzem prostosti in ¢esa
ga dolzijo.

Vsakogar, ki mu je bila odvzeta prostost v skladu z dolo¢bami t¢. ¢ 1. odstavka tega clena, je treba takoj privesti
pred sodnika ali drugo uradno osebo, ki na podlagi zakona izvrSuje sodno oblast; vsakdo ima pravico, da mu
sodijo v razumen roku ali ga izpustijo. [zpustitev na prostost je lahko pogojena z jamstvi, da bo prisel na sojenje.

[I-66. clen Ustave.

Tretji odstavek, II-112. ¢lena Ustave.



C 310/430 Uradni list Evropske unije 16.12.2004

4. Vsakdo, ki mu je bila odvzeta prostost ima pravico zaceti postopek, v katerem bo sodis¢e hitro odlocilo o
zakonitosti odvzema prostosti in odredilo njegovo izpustitev, ¢e je bil odvzem prostosti nezakonit.

5. Kdor je bil zrtev odvzema prostosti v nasprotju z dolocili tega ¢lena, ima iztoZljivo pravico do odskodnine.”

Pravice, zapisane v clenu 6 (1), je treba spostovati, zlasti kadar Evropski parlament in Sveta sprejemata
zakone in okvirne zakone na podrocju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah na podlagi I1I-
270., 1I-271. in II-273. c¢lena Ustave, predvsem, da se dolo¢ijo najmanjse skupne dolocbe o
kategorizaciji krsitev in kazni ter nekateri vidiki procesnega prava.

Clen 7 ()

Spostovanje zasebnega in druzinskega Zivljenja

Vsakdo ima pravico do spostovanja njegovega zasebnega in druzinskega Zivljenja, stanovanja in
komunikacij.

Pojasnilo

Pravice, zagotovljene s ¢lenom 7 (%) ustrezajo pravicam, zagotovljenim z 8. ¢lenom EKCP. Zaradi upostevanja
tehnoloskega razvoja je bila beseda ,dopisovanje“ zamenjana z ,komunikacijami*.

V skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 (%) sta pomen in podrogje uporabe te pravice enaka kot v ustreznem ¢lenu EKCP.
Zaradi tega so omejitve, ki se jih lahko legitimno uvede na to pravico, enake tistim, kot jih dovoljuje 8. ¢len EKCP:

,1. Vsakdo ima pravico do spostovanja svojega zasebnega in druzinskega Zivljenja, svojega doma in dopisovanja.

2. Javna oblast se ne sme vmeSavati v izvrSevanje te pravice, razen e je to doloceno z zakonom in nujno v
demokrati¢ni druzbi zaradi drzavne varnosti, javne varnosti ali ekonomske blaginje drzave, zato, da se prepreci
nered ali zlo¢in, da se zavaruje zdravje ali morala ali da se zavarujejo pravice in svobos¢ine drugih ljudi.

()  11-66. clen Ustave.

II-67. ¢len Ustave.

—
>
N

()  Tretji odstavek II-112. ¢lena Ustave.
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Clen 8 (1)
Varstvo osebnih podatkov
1. Vsakdo ima pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj.

2. Osebni podatki se morajo obdelovati posteno, za dolo¢ene namene in na podlagi privolitve
prizadete osebe ali na drugi legitimni podlagi, doloceni z zakonom. Vsakdo ima pravico dostopa do
podatkov, zbranih o njem, in pravico zahtevati, da se ti podatki popravijo.

3. Spostovanje teh pravil nadzira neodvisen organ.
Pojasnilo

Ta clen temelji na clenu 286 Pogodbe o ES in Direktivi 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23. 11. 1995, str. 31), kot
tudi na 8. ¢lenu EKCP in na Konvenciji Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov glede na
avtomatsko obdelavo osebnih podatkov, ki so jo ratificirale vse drzave ¢lanice.

Clen 286 Pogodbe ES je sedaj nadomestil I-51. ¢len Ustave. Prav tako je vkljuc¢eno sklicevanje na
Uredbo ES $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8,
12.1.2002, str. 1). Zgoraj omenjeni direktiva in uredba vsebujeta pogoje in omejitve pri izvajanju
pravice do varovanja osebnih podatkov.

Clen 9 (?)
Pravica sklepanja zakonske zveze in pravica ustvarjanja druZine

Pravica sklepanja zakonske zveze in pravica ustvarjanja druzine sta zagotovljeni v skladu z
nacionalnimi zakoni, ki urejajo uresnicevanje teh pravic.

Pojasnilo

Ta ¢len temelji na 12. ¢lenu EKCP, ki se glasi: ,Moski in Zenske, zreli za zakon, imajo pravico skleniti zakonsko zvezo in
ustanoviti druzino v skladu z domacimi zakoni, ki urejajo uveljavljanje te pravice.“ Besedilo tega clena je bilo
posodobljeno tako, da vklju¢uje primere, kjer nacionalna zakonodaja priznava ureditve, ki niso poroka za oblikovanje
druzine. Ta ¢len niti ne prepoveduje niti ne zagotavlja statusa poroke zvezam med ¢lovekoma istega spola. Ta pravica je
torej podobna tisti, ki jo daje EKCP, vendar pa je njeno podrogje uporabe lahko sirse, kadar tako doloca nacionalna
zakonodaja.

(1) 1I-68. ¢len Ustave.
() 11-69. ¢len Ustave.
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Clen 10 (1)

Svoboda misli, vesti in vere

1. Vsakdo ima pravico do svobode misli, vesti in vere. Ta pravica vklju¢uje svobodo spreminjanja
vere ali prepricanja ter svobodo izrazanja svoje vere ali svojega prepricanja, posamezno ali skupaj z
drugimi, javno ali zasebno, pri bogosluzju, pouku, obic¢ajih in obredih.

2. Pravica do ugovora vesti se priznava v skladu z nacionalnimi zakoni, ki urejajo uresnicevanje te
pravice.

Pojasnilo

Pravica, zagotovljena v prvem odstavku ustreza pravici, ki jo zagotavlja 9. ¢len EKCP in ima, v skladu s tretjim
odstavkom ¢lena 52 Listine (3), enak pomen in podrodje uporabe. Omejitve morajo v ta namen upostevati drugi
odstavek 9. ¢lena EKCP, ki se glasi: ,Svoboda izpovedovanja vere ali prepricanja se sme omejiti samo v primerih, ki jih
doloca zakon, in ¢e je to nujno v demokrati¢ni druzbi zaradi javne varnosti, za zascito javnega reda, zdravja ali morale
ali zaradi varstva pravic in svobo$¢in drugih ljudi.“

Pravica, zagotovljena v drugem odstavku, ustreza nacionalnim ustavnim tradicijam in razvoju nacionalne zakonodaje na
tem podrocju.

Clen 11 ()
Svoboda izrazanja in obveScanja

1. Vsakdo ima pravico do svobodnega izrazanja. Ta pravica vklju¢uje svobodo mnenja ter
sprejemanja in Sirjenja vesti ali idej brez vmeSavanja javnih organov in ne glede na drzavne meje.

2. Spostuje se svoboda in pluralnost medijev.
Pojasnilo

1. Clen 11 (%) ustreza 10. ¢lenu EKCP, ki se glasi:

,1. Vsakdo ima pravico do svobodnega izrazanja. Ta pravica obsega svobodo misljenja ter sprejemanja in sporocanja
obvestil in idej brez vmesavanja javne oblasti in ne glede na meje. Ta ¢len ne preprecuje drzavam, da zahtevajo
dovoljenje za delo radijskih, televizijskih in kinematografskih podjetij.

I-69. ¢len Ustave.

—_— o~
> =
<> =

Tretji odstavek I1I-112. ¢lena Ustave.

() I-71. ¢len Ustave.
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2. IzvrSevanje teh svoboscin vkljuCuje tudi dolznosti in odgovornosti in je zato lahko podvrzeno obli¢nostim
pogojem, omejitvam ali kaznim, ki jih doloca zakon in ki so nujne v demokrati¢ni druzbi zaradi varnosti drzave,
njene ozemeljske celovitosti, zaradi javne varnosti, preprecevanja neredov ali zlocinov, za zavarovanje zdravja ali
morale, za zavarovanje ugleda ali pravic drugih ljudi, za preprecitev razkritja zaupnih informacij ali za varovanje
avtoritete in nepristranskosti sodstva.”

V skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (!) sta pomen in podrocje uporabe te pravice enaka tistima, ki ju
zagotavlja EKCP. Zato omejitve, ki se jih lahko uvede, ne smejo presegati omejitev iz drugega odstavka 10. ¢lena
Konvencije, ne glede na omejitve, ki jih zakonodaja o konkurenci v Uniji lahko nalaga drzavam clanicam glede uvedbe
dogovora o izdaji dovoljenj iz tretjega stavka prvega odstavka 10. ¢lena EKCP.

2. Drugi odstavek tega clena poudarja posledice prvega odstavka za svobodo medijev. Predvsem temelji na sodni
praksi Sodis¢a o televiziji, zlasti na zadevi C-288/89 (sodba z dne 25. julija 1991 Stichting Collectieve
Antennevoorziening Gouda in drugi [1991] PSES 1-4007) in na Protokolu o sistemu javne radiotelevizije v drzavah
¢lanicah, ki je priloga Pogodbi ES in sedaj Ustavi, ter na Direktivi sveta 89/552/ES o usklajevanju nekaterih zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju dejavnosti razsirjanja televizijskih programov (UL L 298, 17.10.1989,
str. 23) (zlasti njeni sedemnajsti uvodni izjavi).

Clen 12 ()
Svoboda zbiranja in zdruZevanja

1. Vsakdo ima pravico do mirnega zbiranja in svobodnega zdruZevanja na vseh ravneh, zlasti na
podrodju politi¢nih, sindikalnih in drzavljanskih zadev, kar vkljucuje pravico vsakogar, da skupaj z
drugimi zaradi zascite svojih interesov ustanavlja sindikate in se vanje vclanjuje.

2. Politi¢ne stranke na ravni Unije prispevajo k izrazanju politicne volje drzavljanov Unije.
Pojasnilo
1. Prvi odstavek tega ¢lena ustreza 11. clenu EKCP, ki se glasi:

,1. Vsakdo ima pravico, da mirno zboruje in se svobodno zdruzuje, vklju¢no s pravico, da ustanavlja sindikate in se
jim pridruzi, da bi zavaroval svoje interese.

2. IzvrSevanje teh pravic je mogoce omejiti samo z zakonom, Ce je to nujno v demokrati¢ni druzbi zaradi drzavne ali
javne varnosti, za preprecitev neredov ali zlo¢inov, za zacito zdravja ali morale ali za zavarovanje pravic in
svobos¢in drugih ljudi. Ta ¢len ne preprecuje, da bi pripadnikom oborozenih sil, policije ali drzavne uprave z
zakonom omejili izvrSevanje teh pravic.”

(") Tretji odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
()  11-72. ¢len Ustave.
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Pomen dolo¢b prvega odstavka ¢lena 12 Listine (') je enak tistemu iz EKCP, vendar pa je njihovo podrogje uporabe $irse,
ker veljajo na vseh ravneh, vkljuno na evropski ravni. V skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (%), omejitve te
pravice ne smejo presegati tistih, ki veljajo za upravicene v po drugem odstavku 11. ¢lena EKCP.

2. Ta pravica prav tako temelji na ¢lenu 11 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah
delavcev.

3. Drugi odstavek tega clena ustreza Cetrtemu odstavku I-46 clena.
Clen 13 (?)
Svoboda umetnosti in znanosti
Umetnostno ustvarjanje in znanstveno raziskovanje sta svobodni. Spostuje se akademska svoboda.
Pojasnilo

Ta pravica je izvedena predvsem iz pravice do svobode misli in izraZanja. [zvaja se ob upostevanju ¢lena 1 (*) in je lahko
predmet omejitev iz 10. ¢lena EKCP.

Clen 14 (°)

Pravica do izobraZevanja
1. Vsakdo ima pravico do izobrazevanja in dostopa do poklicnega in nadaljnjega usposabljanja.
2. Ta pravica vklju¢uje moznost brezpla¢nega obveznega Solanja.
3. Svoboda ustanavljanja izobrazevalnih zavodov ob spostovanju demokrati¢nih nacel in pravica
starSev, da svojim otrokom zagotovijo izobrazevanje in pouk v skladu s svojim verskim,
svetovnonazorskimi in pedagoskimi prepricanji se spostujeta v skladu z nacionalnimi zakoni, ki
urejajo njuno uresnicevanje.
Pojasnilo

1. Ta ¢len temelji na skupnih ustavnih tradicijah drzav ¢lanic in na 2. ¢lenu Protokola k EKCP, ki se glasi:

,2Nikomur ne sme biti odvzeta pravica do izobraZevanja. Pri izvajanju funkcij, ki so v zvezi z vzgojo in
izobraZevanjem, mora drzava spostovati pravico starSev, da zagotovijo svojim otrokom taks$no vzgojo in
izobrazevanje, ki sta v skladu z njihovim lastnim verskim in filozofskim prepri¢anjem.”

1I-72. ¢len Ustave.
Tretji odstavek II-112. ¢lena Ustave.

()

()

() 1-73. ¢len Ustave.
(*)  1I1-61. clen Ustave.
C)

II-74. ¢len Ustave.
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Zdelo se je smiselno ta ¢len razsiriti na dostop do poklicnega in nadaljnjega usposabljanja (glej tocko 14 Listine
Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev in ¢len 10 Socialne listine) in dodati nacelo brezplacnega
obveznega $olanja. Besedilo slednjega pomeni zgolj, da ima pri obveznem Solanju vsak otrok moznost obiskovanja
ustanove, ki ponuja brezplacno izobrazevanje. To ne zahteva, da so vse ustanove, ki ponujajo izobrazevanje ali
poklicno in nadaljnje izobrazevanje, zlasti zasebne, brezplacne. Prav tako ne izkljucuje, da je treba nekatere
posebne oblike izobrazevanja placevati, ¢e drzave sprejmejo ukrepe, ki zagotavljajo finanéno nadomestilo. V meri,
v kakrsni Listina velja za Unijo, to pomeni, da mora Unija pri svojih politikah usposabljanja spostovati brezplatno
obvezno 3olanje, vendar to seveda ne vzpostavlja novih pristojnosti. Glede pravice starSev jo je treba razlagati v
povezavi z dolo¢bami ¢lena 24 (1).

2. Pravica ustanavljanja javnih ali zasebnih izobrazevalnih ustanov je zagotovljena kot eden od vidikov pravice do
gospodarske pobude, vendar je omejena s spostovanjem demokrati¢nih nacel in se jo izvaja v skladu z ureditvami,
ki jih dolo¢a nacionalna zakonodaja.

Clen 15 (%)
Svoboda izbire poklica in pravica do dela
1. Vsakdo ima pravico do dela in do opravljanja svobodno izbranega ali sprejetega poklica.

2. Vsakemu drzavljanu Unije je v kateri koli drzavi ¢lanici zagotovljena svoboda iskanja zaposlitve,
dela, ustanavljanja in opravljanja storitev.

3. Drzavljani tretjih drzav, ki smejo delati na ozemlju drzav clanic, imajo pravico do enakih
delovnih pogojev drzavljani Unije.

Pojasnilo

Pravico do izbire poklica, kot je zagotovljena v prvem odstavku ¢lena 15 (%), priznava sodna praksa Sodisca (glej med
drugim sodbo z dne 14. maja 1974, zadeva 4/73 Nold, 1974, PSES 491, odstavki 12 do 14 obrazlozitve, sodba z dne
13. decembra 1979, zadeva 4479 Hauer, 1979, PSES 3727, sodba z dne 8. oktobra 1986, zadeva 234/85 Keller, 1986,
PSES 2897, odstavek 8 obrazlozitve).

Ta odstavek se prav tako sklicuje na drugi odstavek ¢lena 1 Evropske socialne listine, ki je bila podpisana 18. oktobra
1961 in so jo ratificirale vse drzave ¢lanice, ter na tocko 4 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev z
dne 9. decembra 1989. Izraz ,delovni pogoji“ je treba razumeti v smislu III-213. ¢lena Ustave.

Drugi odstavek obravnava tri pravice, ki jih zagotavljajo I-4., IlI-133., III-137. in IlI-144. ¢leni Ustave, to so pravica do
prostega gibanja delavcev, pravica do ustanavljanja in pravica opravljanja storitev.

Tretji odstavek temelji na Cetrti alinei ¢lena 137(3) PES, ki jo je sedaj nadomestila tocka g prvega odstavka III-

210. clena, ter na ¢lenu 19(4) Evropske socialne listine, ki je bila podpisana 18. oktobra 1961 in so jo ratificirale vse

(') 1I-84. ¢len Ustave.
() 1I-75. ¢len Ustave.
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drzave clanice. Drugi odstavek clena 52 Listine se zato uporablja. Vprasanje novacenja mornarjev z drzavljanstvom
tretjih drzav za ¢lane posadk plovil pod zastavo drzave ¢lanice Unije ureja zakonodaja Unije ter nacionalna zakonodaja
in praksa.

Clen 16 (1)
Svoboda gospodarske pobude

Svoboda gospodarske pobude je priznana v skladu s pravom Unije in nacionalnimi zakonodajami in
obicaji.

Pojasnilo

Ta clen temelji na sodni praksi Sodisca, ki je priznalo pravico do izvajanja gospodarske ali trgovske dejavnosti (glej med
drugim sodbi z dne 14. maja 1974, zadeva 4/73 Nold, 1974, PSES 491, odstavek 14 obrazlozitve, in z dne 27. septembra
1979, zadeva 230-78 SPA Eridiana in drugi, 1979, PSES 2749, odstavka 20 in 31 obrazloZitve) in pravico do sklepanja
pogodb (glej med drugim sodbo Sukkerfabriken Nykebing, zadeva 151/78, 1979, PSES 1, odstavek 19 obrazlozitve, in
sodbo z dne 5. oktobra 1999, C-240/97 Spanija proti Komisiji, 1999, PSES 1-6571, odstavek 99 obrazlozitve), ter na
drugem odstavku I-3. ¢lena, ki priznava svobodno konkurenco. Seveda se to pravico izvaja ob spostovanju zakonodaje
Unije in nacionalne zakonodaje. Lahko je predmet omejitev, predvidenih v prvem odstavku ¢lena 52 Listine (%).

Clen 17 (%)
Lastninska pravica

1. Vsakdo ima pravico imeti posest nad svojo zakonito pridobljeno lastnino, jo uporabljati, z njo
razpolagati in jo zapustiti z oporoko. Lastnina se nikomur ne sme odvzeti, razen v javno korist ter v
primerih in pod pogoji, ki jih doloc¢a zakon, vendar le proti pravi¢ni in pravocasni odskodnini za
njeno izgubo. UZivanje lastnine se lahko uredi z zakonom, kolikor je to potrebno zaradi splosnega
interesa.

2. Zagotovljeno je varstvo intelektualne lastnine.
Pojasnilo
Ta ¢len temelji na 1. ¢lenu Protokola k EKCP:

,Vsaka fizicna ali pravna oseba ima pravico do spostovanja svojega premozenja. Nikomur ne sme biti lastnina odvzeta,
razen Ce je to v javnem interesu v skladu s pogoji, ki jih doloca zakon, in ob spostovanju splosnih nacel mednarodnega
prava.

Ta doloc¢ba pa nikakor ne omejuje pravice drzav, da uveljavijo zakone, za katere menijo, da so potrebni za nadzor nad
uporabo premozenja v skladu s splo$nim interesom ali za zagotovitev placila davkov, drugih prispevkov ali denarnih
kazni.”

()  1I-76. ¢len Ustave.
(3  Prvi odstavek II-112. ¢lena Ustave.

() 1I-77. ¢len Ustave.



16.12.2004 Uradni list Evropske unije C 310/437

To je temeljna pravica, skupna vsem nacionalnim ustavam. Sodi$ce jo je v svoji sodni praksi veckrat priznalo, najprej v
sodbi Hauer (13. decembra 1979, PSES [1979] 3727). Besedilo je bilo posodobljeno, vendar sta, v skladu s tretjim
odstavkom ¢lena 52 Listine ('), pomen in podrocje uporabe enaka tistima iz pravice, ki jo zagotavlja EKCP in omejitve
ne smejo presegati tistih, ki so predvidene tam.

Varovanje intelektualne lastnine, ki je en vidik lastninske pravice, je zaradi vedno vecjega pomena in zaradi sekundarne
zakonodaje Unije posebej omenjeno v drugem odstavku. Intelektualna lastnina ne vkljuc¢uje zgolj literarne in
umetnostne lastnine, temve¢ med drugim tudi patentne pravice, pravice blagovne znamke in povezane pravice.
Zagotovila iz prvega odstavka se smiselno uporabljajo za intelektualno lastnino.

Clen 18 (%)
Pravica azila

Ob upostevanju pravil Zenevske konvencije z dne 28. julija 1951 in Protokola z dne 31. januarja
1967 o statusu beguncev in v skladu z Ustavo je priznana pravica azila.

Pojasnilo

Besedilo ¢lena temelji na ¢lenu 63 PES, ki ga je sedaj nadomestil 111-266. ¢len, ki Uniji nalaga, da spostuje Zenevsko
konvencijo o beguncih. Primerno je sklicevati se na protokol o Zdruzenem kraljestvu in Irski, ki je prilozen Ustavi in o
Danski, da se doloci, v koliksnem obsegu te drzave ¢lanice izvajajo zakonodajo Unije na tem podrodju in v koliksnem
obsegu ta clen velja zanje. Ta clen je usklajen s Protokolom o azilu, ki je prilozen Ustavi.

Clen 19 ()
Varstvo v primeru odstranitve, izgona ali izro¢itve
1. Kolektivni izgoni so prepovedani.

2. Nikogar se ne sme odstraniti, izgnati ali izrociti drzavi, v kateri obstaja zanj resna nevarnost, da
bo podvrzen smrtni kazni, mucenju ali drugemu necloveskemu ali poniZujo¢emu ravnanju ali
kaznovanju.

Pojasnilo

Prvi odstavek tega ¢lena ima enak pomen in podrocje uporabe kot 4. ¢len Protokola $t. 4 k EKCP glede kolektivnega
izgona. Njegov namen je zagotoviti, da je vsaka odlocitev utemeljena na posebni obravnavi in da z enim ukrepom ni
mogoce izgnati vseh oseb, ki imajo drZavljanstvo posamezne drzave (glej tudi ¢len 13 Pakta o drzavljanskih in politi¢nih
pravicah).

Drugi odstavek vkljucuje ustrezno sodno prakso Evropskega sodica za ¢lovekove pravice glede 3. ¢lena EKCP (glej
Ahmed proti Avstriji, sodba z dne 17. decembra 1996, [1996] PSES VI-2206 in Soering, sodba z dne 7. julija 1989).

(") Tretji odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
(3 1I-78. ¢len Ustave.
()  11-79. ¢len Ustave.
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NASLOV III
ENAKOST
Clen 20 (1)
Enakost pred zakonom
Pred zakonom so vsi enaki.
Pojasnilo

Ta clen ustreza splosnemu pravnemu nacelu, ki je vklju¢en v vse evropske ustave in ga je tudi Sodisce priznalo kot
osnovno nacelo prava Skupnosti (sodba z dne 13. novembra 1984, zadeva 28383 Racke, [1984] PSES 3791, sodba z
dne 17. aprila 1997, zadeva 15/95 EARL, [1997] PSES [-1961 in sodba z dne 13. aprila 2000, zadeva 292/97 Karlsson,
[2000] PSES 2737).

Clen 21 ()
Prepoved diskriminacije

1. Prepovedana je vsakr$na diskriminacija na podlagi spola, rase, barve koze, etni¢nega ali
socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika, vere ali prepricanja, politicnega ali drugega mnenja,
pripadnosti narodnostni manjsini, premoZenja, rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.

2. Na podro¢ju uporabe Ustave in ne glede na njene posebne dolocbe je prepovedana vsakrsna
diskriminacija na podlagi drzavljanstva.

Pojasnilo

Prvi odstavek glede genetske dediscine izhaja iz ¢lena 13 Pogodbe ES, ki ga je sedaj nadomestil III-124. ¢len, 14. ¢lena
EKCP in 11. ¢lena Konvencije o ¢lovekovih pravicah v zvezi z biomedicino. Ce ustreza 14. clenu EKCP, se uporablja v
skladu s slednjim.

Med prvim odstavkom in III-124. ¢lenom ni neskladja ali nezdruzljivosti, saj ima slednji drugo podrocje uporabe in
namen: 1I-124. ¢len Uniji dodeljuje pristojnost, da sprejema zakonodajne akte, vklju¢no z usklajevanjem zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic za boj proti nekaterim oblikam diskriminacije, ki so iz¢rpno nastete v tem ¢lenu. Taka
zakonodaja lahko vkljucuje dejavnosti organov drzav ¢lanic (kot tudi odnose med posamezniki) na vseh podrogcjih v
okviru pristojnosti Unije. V nasprotju s tem pa dolocbe prvega odstavka ¢lena 21 (%) ne vzpostavljajo nobenih pooblastil
za uzakonitev protidiskriminacijskih zakonov na tem podro¢ju delovanja drzav clanic ali posameznikov, niti ne
dolocajo splosne prepovedi diskriminacije na tako irokih podro¢jih. Namesto tega se nanasajo zgolj na diskriminacijo s
strani samih institucij in teles Unije, kadar izvajajo pristojnosti, dodeljene po drugih clenih I in IIL. dela Ustave, in s

(") 11-80. ¢len Ustave.

()  1I-81. ¢len Ustave.
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strani drzav clanic, ko izvajajo zakonodajo Unije. Prvi odstavek torej ne spreminja obsega pristojnosti iz I1I-124. ¢lena
niti ne razlage tega clena.

Drugi odstavek ustreza drugemu odstavku [-4. ¢lena in ga je treba uporabljati ob upostevanju tega ¢lena.
Clen 22 (1)
Kulturna, verska in jezikovna raznolikost
Unija spostuje kulturno, versko in jezikovno raznolikost.
Pojasnilo

Ta ¢len temelji na ¢lenu 6 Pogodbe o Evropski uniji in na ¢lenu 151(1) in (4) Pogodbe o ES, ki sta ju sedaj nadomestila
prvi in Cetrti odstavek II-280. ¢lena, ki se nanasata na kulturo. Spostovanje kulturne in jezikovne raznolikosti je sedaj
zapisano tudi tretjem odstavku I-3. ¢lena Ustave. Ta ¢len se prav tako zgleduje po izjavi §t. 11 sklepne listine
Amsterdamske pogodbe o statusu cerkva in nekonfesionalnih organizacij, ki je sedaj prevzeta v I-52. ¢len Ustave.

Clen 23 (3)
Enakost med in Zenskami in moskimi

Enakost med zZenskami in moskimi se mora zagotoviti na vseh podro¢jih, vklju¢no z zaposlovanjem,
delom in placilom za delo.

Nacelo enakosti ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov o specificnih ugodnostih v korist
nezadostno zastopanega spola.

Pojasnilo

Prvi odstavek temelji na clenih 2 in 3(2) Pogodbe ES, ki sta ju sedaj nadomestila I-3. in III-116. ¢len Ustave, ki Uniji
zastavljata cilj spodbujati enakost med Zenskami in moskimi, ter na ¢lenu 141(1) Pogodbe ES, ki ga je sedaj nadomestil
prvi odstavek III-214. ¢lena. Izhaja iz ¢lena 20 Evropske socialne listine (spremenjene) z dne 3. maja 1996 in iz tocke 16
iz Listine Skupnosti o pravicah delavcev.

Prav tako temelji na ¢lenu 141(3) Pogodbe ES, ki ga je sedaj nadomestil tretji odstavek I1I-214. ¢lena, in na ¢clenu 2(4)
Direktive Sveta 76/207/EGS o izvr$evanju nacela enakega obravnavanja moskih in Zensk v zvezi z dostopom do
zaposlitve, poklicnega izobraZevanja in napredovanja ter delovnih pogojev (UL L 39, 14.2.1976, str. 40).

Drugi odstavek na kratko povzema cetrti odstavek III-214. clena, ki doloca, da nacelo enakega obravnavanja ne
preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov o specificnih ugodnostih, s katerimi se nezadostno zastopanemu spolu olajsa

(1) 1I-82. ¢len Ustave.
()  11-83. ¢len Ustave.
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opravljanje poklicne dejavnosti ali prepreci ali izravna neugoden polozaj v poklicni karieri. V skladu z drugim
odstavkom ¢lena 52 Listine (') ta odstavek ne spreminja Cetrtega odstavka III-214. ¢lena.

Clen 24 (%)
Pravice otroka

1. Otroci imajo pravico do potrebnega varstva in skrbi za zagotovitev njihove dobrobiti. Svoje
mnenje lahko svobodno izrazajo. Njihovo mnenje se uposteva v stvareh, ki jih zadevajo, v skladu z
njihovo starostjo in zrelostjo.

2. Pri vseh ukrepih javnih organov ali zasebnih ustanov, ki se nanasajo na otroke, se morajo
upostevati predvsem koristi otroka.

3. Vsak otrok ima pravico do rednih osebnih odnosov in neposrednih stikov z obema star§ema, ce
to ni v nasprotju z njegovimi koristmi.

Pojasnilo

Ta clen temelji na newyorski Konvenciji o otrokovih pravicah, ki je bila podpisana 20. novembra 1989 in so jo
ratificirale vse drzave clanice, zlasti na 3., 9., 12. in 13. ¢lenu te konvencije.

Tretji odstavek uposteva dejstvo, da zakonodaja Unije o civilnih zadevah s ¢ezmejnimi posledicami, katere pristojnosti
izhajajo iz I1I-269. clena, lahko kot del oblikovanja obmocja svobode, varnosti in pravice vkljucuje tudi pravico do
obiska, s katero se zagotovi, da lahko otrok redno vzdrzuje osebni in neposredni stik z obema starSema.

Clen 25 (%)
Pravice starejsih

Unija priznava in spostuje pravico starejsih do dostojnega in samostojnega Zivljenja ter sodelovanja v
druzbenem in kulturnem zivljenju.

Pojasnilo

Ta ¢len izhaja iz ¢lena 23 Evropske socialne listine (spremenjene) in iz ¢lenov 24 in 25 Listine Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev. Seveda sodelovanje v druzbenem in kulturnem Zivljenju vklju¢uje tudi sodelovanje v
politicnem Zzivljenju.

()  Drugi odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
(® 11-84. clen Ustave.
()  11-85. ¢len Ustave.
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Clen 26 (1)
Vkljucenost invalidov

Unija priznava in spoStuje pravico invalidov do ukrepov za zagotavljanje njihove samostojnosti,
socialne in poklicne vkljucenosti ter sodelovanja v zivljenju skupnosti.

Pojasnilo

Nacelo tega ¢lena temelji na ¢lenu 15 Evropske socialne listine in izhaja tudi iz tocke 26 Listine Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev.

NASLOV IV
SOLIDARNOST
Clen 27 (%)
Pravica delavcev do obvescenosti in posvetovanja v podjetju

Delavcem ali njihovim predstavnikom se morajo na ustreznih ravneh pravocasno zagotoviti
informacije in moZnost posvetovanja v primerih in pod pogoji, dolocenimi s pravom Unije ter
nacionalnimi zakonodajami in obicaji.

Pojasnilo

Ta ¢len se pojavi v Evropski socialni listini (spremenjeni) (¢len 21) in v Listini Skupnosti o pravicah delavcev (tocki 17 in
18). Velja ob pogojih, kot jih doloca pravo Unije in nacionalne zakonodaje. Sklicevanje na ustrezne ravni se nanasa na
ravni, kot jih doloca pravo Unije ali nacionalne zakonodaje in prakse, ki lahko vklju¢ujejo evropsko raven, kadar tako
doloca zakonodaja Unije. To podrocje v veliki meri ureja pravni red Unije: III-211. in II-212. ¢len Ustave ter direktive
94/45ES (evropski sveti delavcev), 98/59/ES (kolektivni odpusti), 2001/23ES (prenos podjetij) in 2002/14/ES (splo$ni
okvir za obve$¢anje in posvetovanje z delavci v Evropski skupnosti).

Clen 28 (%)
Pravica do kolektivnih pogajanj in ukrepov

Delavci in delodajalci ali njihove organizacije imajo v skladu s pravom Unije in nacionalnimi
zakonodajami in obicaji pravico pogajati se in sklepati kolektivne pogodbe na ustreznih ravneh, v
primeru nasprotja interesov pa do kolektivnih ukrepov za obrambo svojih interesov, vklju¢no s
stavko.

(') 1I-86. ¢len Ustave.
(3 1I-87. ¢len Ustave.
(%)  11-88. ¢len Ustave.
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Pojasnilo

Ta ¢len temelji na ¢lenu 6 Evropske socialne listine in na Listini Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev (tocki
12 in 14). Pravico do kolektivnih ukrepov je Evropsko sodis¢e za ¢lovekove pravice priznalo kot enega izmed elementov
pravic sindikatov, ki jih doloca 11. ¢len EKCP. Glede ustreznih ravni, na katerih lahko potekajo kolektivna pogajanija, glej
razlago zgoraj navedenega clena. Nacine in omejitve izvajanja kolektivnih ukrepov, vklju¢no s stavko, dolocajo
nacionalne zakonodaje in prakse, vklju¢no z vprasanjem, ali se lahko hkrati izvaja v ve¢ drzavah clanicah.

Clen 29 (1)
Pravica dostopa do sluzb za posredovanje zaposlitev
Vsakdo ima pravico brezplacnega dostopa do sluzb za posredovanje zaposlitev.
Pojasnilo

Ta ¢len temelji na ¢lenu 1(3) Evropske socialne listine in na tocki 13 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah
delavcev.

Clen 30 (2)
Varstvo v primeru neupravicene odpustitve

Vsak delavec ima pravico do varstva pred neupraviceno odpustitvijo v skladu s pravom Unije ter
nacionalnimi zakonodajami in obicaji.

Pojasnilo

Ta ¢len izhaja iz ¢lena 24 Socialne listine (spremenjene). Glej tudi Direktivo 2001/23/ES v zvezi z ohranjanjem pravic
delavcev v primeru prenosa podjetij (UL L 82, 22.3.2001, str. 16) in Direktivo 80/987/EGS o varstvu delavcev v primeru
placilne nesposobnosti njihovega delodajalca (UL L 283, 28.10.1980, str. 23).

Clen 31 (%)
Posteni in pravi¢ni delovni pogoji

1. Vsak delavec ima pravico do zdravih in varnih delovnih pogojev ter delovnih pogojev, ki
spostujejo njegovo dostojanstvo.

2. Vsak delavec ima pravico do omejenega delovnega Casa, dnevnega in tedenskega pocitka ter
placanega letnega dopusta.

(") 11-89. ¢len Ustave.
()  11-90. clen Ustave.
() 191 ¢len Ustave.
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Pojasnilo

1. Prvi odstavek tega ¢lena temelji na Direktivi 89/391/EGS o uvedbi ukrepov za spodbujanje izbolj$av varnosti in
zdravja delavcev pri delu (UL L 183, 29.6.1989, str. 13). Izhaja tudi iz ¢lena 3 Socialne listine in tocke 19 iz Listine
Skupnosti o pravicah delavcev ter, glede dostojanstva pri delu, iz ¢lena 26 Socialne listine (spremenjene). Izraz ,delovni
pogoji“ je treba razumeti v smislu 11I-213. ¢lena.

2. Drugi odstavek temelji na Direktivi 93/104/ES o dolocenih vidikih organizacije delovnega ¢asa (UL L 307,
13.12.1993, str. 18) in ¢lenu 2 Evropske socialne listine in na tocki 8 Listine Skupnosti o pravicah delavcev.

Clen 32 (1)
Prepoved dela otrok in varstvo mladih pri delu

Delo otrok je prepovedano. Ne glede na pravila, ki so za mlade ugodnejsa, in razen v primerih
omejenih izjem najniZja starost za zaposlitev ne sme biti niZja od starosti za dokoncanje obveznega
Solanja.

Zaposlenim mladim je treba zagotoviti delovne pogoje, primerne njihovi starosti, in jih zascititi pred
gospodarskim izkori§¢anjem in kakrsnim koli delom, ki bi lahko $kodovalo njihovi varnosti, zdravju
ali telesnemu, dusevnemu, moralnemu ali socialnemu razvoju ali ki bi lahko ogrozilo njihovo vzgojo.

Pojasnilo

Ta ¢len temelji na Direktivi 94/33/ES o varstvu mladih ljudi pri delu (UL L 216, 20.8.1994, str. 12), ¢lenu 7 Evropske
socialne listine in na tockah 20 do 23 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev.

Clen 33 (?)
Druzinsko in poklicno Zivljenje
1. Druzina uziva pravno, ekonomsko in socialno varstvo.

2. Za uskladitev druzinskega in poklicnega Zivljenja ima vsakdo pravico do varstva pred
odpustitvijo zaradi materinstva ter pravico do placanega porodniskega in starSevskega dopusta ob
rojstvu ali posvojitvi otroka.

Pojasnilo

Prvi odstavek ¢lena 33 (%) temelji na clenu 16 Evropske Socialne listine.

(1) 1-92. ¢len Ustave.
() 11-93. ¢len Ustave.
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Drugi odstavek izhaja iz Direktive Sveta 92/85/EGS o uvedbi ukrepov za spodbujanje izbolj$av na podrocju varnosti in
zdravja pri delu nosecih delavk in delavk, ki so pred kratkim rodile ali dojijo in Direktive 96/34/ES o okvirnem
sporazumu o starSevskem dopustu, sklenjenem med UNICE, CEEP in ETUC. Temelji tudi na clenu 8 (zascita
materinstva) Evropske socialne listine in izhaja iz ¢lena 27 (pravica delavcev z druzinskimi obveznostmi do enakih
mozZnosti in enakega obravnavanja) Socialne listine (spremenjene). ,Materinstvo“ je obdobje od spocetja do prenehanja
dojenja.

Clen 34 (1)

Socialna varnost in socialna pomo¢

1. Unija priznava in spoStuje pravico dostopa do dajatev socialne varnosti in socialnih sluzb, ki
nudijo varstvo v primerih, kot so materinstvo, bolezen, nesrece pri delu, odvisnost ali starost ter v
primeru izgube zaposlitve v skladu s pravili, ki jih doloc¢ajo pravo Unije ter nacionalne zakonodaje in
obicaji.

2. Vsakdo, ki v Uniji zakonito prebiva in zakonito spreminja prebivalisce, ima pravico do dajatev
socialne varnosti in socialnih ugodnosti v skladu s pravom Unije ter nacionalnimi zakonodajami in
obicaji.

3.V boju proti socialni izklju¢enosti in revscini Unija priznava in spostuje pravico do socialne
pomoci in pomoci pri pridobitvi stanovanj, ki naj zagotovita dostojno Zzivljenje za vse, ki nimajo
zadostnih sredstev, v skladu s pravili, ki jih dolocajo pravo Unije ter nacionalne zakonodaje in obicaji.

Pojasnilo

Nacelo iz prvega odstavka ¢lena 34 (') temelji na ¢lenih 137 in 140 Pogodbe ES, ki se sedaj nadomestita s I1I-210. in III-
213. ¢lenom, ter na ¢lenu 12 Evropske socialne listine in ¢lenu 10 Listine Skupnosti o pravicah delavcev. Unija ga mora
spostovati pri izvajanju pristojnosti, ki so ji dodeljene s III-210. in II-213. ¢lenom. Sklicevanje na storitve socialnega
skrbstva se nanasa na primere, v katerih so bile taksne storitve vzpostavljene z namenom zagotoviti dolo¢ene prednosti,
vendar to ne pomeni, da je treba taksne storitve uvesti, ¢e ne obstajajo. ,Materinstvo“ je treba razumeti enako kot v
prej$njem clenu.

Drugi odstavek temelji na ¢lenih 12(4) in 13(4) Evropske socialne listine in tocki 2 Listine Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev ter odraza pravila, ki izhajajo iz Uredbe st. 1408/71 in Uredbe $t. 1612/68.

Tretji odstavek izhaja iz ¢lena 13 Evropske socialne listine in ¢lenov 30 in 31 Socialne listine (spremenjene) ter tocke 10
Listine Skupnosti. Unija ga mora spostovati v okviru politik, ki temeljijo na III-210. ¢lenu.

()  11-94. ¢len Ustave.
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Clen 35 (1)
Varovanje zdravja
Vsakdo ima pravico do preventivnega zdravstvenega varstva in do zdravniske oskrbe v skladu s
pogoji, ki jih dolocajo nacionalne zakonodaje in obicaji. Pri opredeljevanju izvajanju vseh politik in
dejavnosti Unije se zagotavlja visoka raven varovanja zdravja ljudi.

Pojasnilo

Nacela iz tega ¢lena temeljijo na ¢lenu 152 Pogodbe ES, ki se sedaj nadomesti s I1I-278. ¢lenom Ustave, ter na ¢lenih 11
in 13 Evropske socialne listine. Drugi stavek ¢lena ustreza prvemu odstavku III-278. ¢lena.

Clen 36 (%)
Dostop do sluzb splosnega gospodarskega pomena

Unija priznava in spostuje dostop do storitev splosnega gospodarskega pomena, ki je v skladu z
Ustavo dolocen v nacionalnih zakonodajah in obicajih, s ¢imer pospesuje socialno in teritorialno
povezanost Unije.

Pojasnilo

Ta clen je v celoti usklajen s 11I-122. ¢lenom in ne uvaja nove pravice. Doloca le nacelo, v skladu s katerim Unija spostuje
dostop do sluzb splosnega gospodarskega pomena, kakor predvidevajo nacionalne dolocbe, ¢e so navedene dolocbe
zdruzljive s pravom Unije.

Clen 37 (%)
Varstvo okolja

V politike Unije je treba vkljucevati visoko raven varstva in izboljSanje kakovosti okolja, ki se
zagotavljata v skladu z nacelom trajnostnega razvoja.

Pojasnilo

Nacela iz tega ¢lena so nastala na podlagi ¢lenov 2, 6 in 174 Pogodbe ES, ki se sedaj nadomestijo s tretjim odstavkom I-
3. ¢lena, 11I-119. in 1I-233. ¢lenom.

Izhaja tudi iz dolo¢b nekaterih nacionalnih ustav.

(')  1I-95. ¢len Ustave.
(3 11-96. ¢len Ustave.
()  11-97. ¢len Ustave.
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Clen 38 ()
Varstvo potrosnikov
Politike Unije zagotavljajo visoko raven varstva potrosnikov.
Pojasnilo
Nacela iz tega ¢lena so nastala na podlagi clena 153 Pogodbe ES, ki se sedaj nadomesti s III-235. ¢lenom Ustave.
NASLOV V
PRAVICE DRZAVLJANOV
Clen 39 (%)
Pravica voliti in biti voljen na volitvah v Evropski parlament

1. Vsak drzavljan Unije ima pravico, da v drzavi ¢lanici, v kateri prebiva, pod enakimi pogoji kakor
drzavljani te drzave voli in je voljen na volitvah v Evropski parlament.

2. Clani Evropskega parlamenta se volijo s splosnim, neposrednim, svobodnim in tajnim
glasovanjem.

Pojasnilo

Clen 39 () se v skladu z drugim odstavkom ¢lena 52 Listine (*) uporablja pod pogoji, dolo¢enimi v . in II. delu Ustave.
Prvi odstavek clena 39 (%) ustreza pravici, zagotovljeni z drugim odstavkom I-10. ¢lena Ustave (prim. tudi pravno
podlago v II-126. ¢lenu za sprejetje podrobne ureditve za uresni¢evanje navedene pravice), drugi odstavek ¢lena 39 pa
ustreza 1-20. ¢lenu Ustave. Drugi odstavek ¢lena 39 (%) povzema osnovna nacela volilnega sistema v demokrati¢ni
drzavi.

Clen 40 (%)
Pravica voliti in biti voljen na ob¢inskih volitvah

Vsak drzavljan Unije ima pravico, da v drzavi clanici, v kateri prebiva, pod enakimi pogoji kakor
drzavljani te drzave voli in je voljen na ob¢inskih volitvah.

=

11-98. ¢len Ustave.

1I-99. ¢len Ustave.

[

Drugi odstavek II-112. ¢lena Ustave.

B

N S .

II-100. ¢len Ustave.
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Pojasnilo

Ta ¢len ustreza pravici iz drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave. (prim. tudi pravno podlago v IlI-126. ¢lenu za sprejetje
podrobne ureditve za uresni¢evanje navedene pravice). V skladu z drugim odstavkom ¢lena) 52 Listine (*) se uporablja
pod pogoji, dolocenimi v omenjenih ¢lenih L in III. dela Ustave.

Clen 41 (3)
Pravica do dobrega upravljanja

1. Vsakdo ima pravico, da institucije, organi, uradi in agencije Unije njegove zadeve obravnavajo
nepristransko, pravicno in v razumnem roku.

2. Ta pravica vklju¢uje predvsem:

a) pravico vsake osebe, da se izjasni pred sprejetjem kakrsnega koli posamicnega ukrepa, ki jo
prizadene;

b) pravico dostopa vsake osebe do svojega spisa, ob spostovanju legitimnih interesov zaupnosti ter
poklicne in poslovne tajnosti;

¢) obveznost uprave, da svoje odlocitve obrazlozi.

3. Vsakdo ima pravico, da mu Unija v skladu s splosnimi naceli, ki so skupna pravnim ureditvam
drzav ¢lanic, nadomesti kakrsno koli skodo, ki so jo povzrocile institucije ali njeni usluzbenci pri
opravljanju svojih dolznosti.

4. Vsakdo se lahko na institucije Unije obrne v enem od jezikov Ustave in mora prejeti odgovor v
istem jeziku.

Pojasnilo

Clen 41 (%) temelji na obstoju Unije kot skupnosti, ki uposteva nacela pravne drzave, katere znacilnosti so se razvile v
okviru sodne prakse, ki je med drugim utemeljila dobro upravljanje kot splosno pravno nacelo (glej med drugim sodbo
Sodi$¢a z dne 31. marca 1992 v zadevi C-255/90 P, Burban [1992] PSES [-2253, in sodbe Sodis¢a prve stopnje z dne
18. septembra 1995 v zadevi T-167/94 Nolle [1995] PSES 1I-2589, in z dne 9. julija 1999 v zadevi T-231/97 New
Europe Consulting in drugi [1999] PSES 1I-2403). Besedilo navedene pravice v prvih dveh odstavkih izhaja iz sodne
prakse (sodba Sodis¢a z dne 15. oktobra 1987 v zadevi 22286 Heylens [1987] PSES 4097, odstavek 15 obrazlozitve,
sodba z dne 18. oktobra 1989 v zadevi 374/87 Orkem [1989] PSES 3283, sodba z dne 21. novembra 1991 v zadevi C-
269/90 TU Miinchen [1991] PSES 1-5469, in sodbe Sodis¢a prve stopnje z dne 6. decembra 1994 v zadevi T-450/93
Lisrestal [1994] PSES 1I-1177, z dne 18. septembra 1995 v zadevi T-167/94 Nolle [1995] PSES 11-258) in besedilo glede
obveznosti navedbe razlogov izhaja iz ¢lena 253 Pogodbe ES, ki se sedaj nadomesti z drugim odstavkom I-38. ¢lena
Ustave (prim. tudi pravno podlago v I1I-398. ¢lenu za sprejetje zakonodajnih aktov za odprto, ucinkovito in neodvisno
evropsko upravo).

(")  Drugi odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
()  11-101. ¢clen Ustave.
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Tretji odstavek povzema pravico, ki je sedaj zagotovljena s 1l1-431. clenom Ustave. Cetrti odstavek povzema pravico, ki
je sedaj zagotovljena s tocko d) drugega odstavka II-10. ¢lena in I1I-129. ¢lenom Ustave. V skladu z drugim odstavkom
¢lena 52 Listine (1) je treba navedene pravice uporabljati pod pogoji in v mejah, dolocenih s IIl. delom Ustave.

Pravica do ucinkovitega pravnega sredstva, ki je pomemben vidik tega vprasanja, je zagotovljena s clenom47 Listine (%).
Clen 42 (?)
Pravica dostopa do dokumentov

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali statutarnim sedezZem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico dostopa do dokumentov institucij, organov, uradov in agencij Unije ne
glede na nosilec dokumenta.

Pojasnilo

Pravica, zagotovljena s tem c¢lenom, je bila povzeta iz clena 255 Pogodbe ES, na podlagi katerega je bila naknadno
sprejeta Uredba 1049/2001. Evropska konvencija je to pravico razsirila na dokumente institucij, organov in agencij v
splosnem, ne glede na njihovo obliko (glej tretji odstavek I-50. ¢lena Ustave). V skladu z drugim odstavkom c¢lena 52
Listine (!) se pravica dostopa do dokumentov uresnicuje pod pogoji in omejitvami, iz tretjega odstavka [-50. ¢lena in III-
399. clena.

Clen 43 ()
Evropski varuh ¢lovekovih pravic

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalisem ali statutarnim sedezem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico, da se obrne na evropskega varuha ¢lovekovih pravic glede nepravilnosti
pri delovanju institucij, organov, uradov ali agencij Unije, razen glede Sodis¢a Evropske unije pri
opravljanju njegove sodne funkcije.

Pojasnilo

Pravica, zagotovljena s tem ¢lenom, je pravica, zagotovljena s I-10. ¢lenom in IlI-335. ¢lenom Ustave. V skladu z drugim
odstavkom ¢lena 52 Listine (') se uporablja pod pogoji iz teh dveh clenov.

Drugi odstavek II-112. ¢lena Ustave.
11-107. ¢len Ustave.

()
)
() 1-102. ¢len Ustave.
(  1I-103. ¢len Ustave.
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Clen 44 (1)
Pravica do peticije

Vsak drzavljan Unije in vsaka fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali statutarnim sedeZzem v eni
od drzav ¢lanic ima pravico nasloviti peticijo na Evropski parlament.

Pojasnilo

Pravica, zagotovljena s tem c¢lenom, je pravica, zagotovljena s I-10. in III-334. ¢lenom Ustave. V skladu z drugim
odstavkom ¢lena 52 Listine (%) se uporablja pod pogoji iz teh dveh ¢lenov.

Clen 45 (?)
Svoboda gibanja in prebivanja
1. Vsak drzavljan Unije ima pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic.

2. Svoboda gibanja in prebivanja se lahko v skladu z Ustavo prizna drzavljanom tretjih drzav, ki
zakonito prebivajo na ozemlju ene od drzav ¢lanic.

Pojasnilo

Pravica, zagotovljena s prvim odstavkom, je pravica, zagotovljena s tocko a) drugega odstavka I-10. ¢lena Ustave (prim.
tudi pravno podlago v IlI-125. ¢lenu; in sodbo Sodis¢a z dne 17. septembra 2002, C-413/99 Baumbast, [2002] PSES
709). V skladu z drugim odstavkom ¢lena 52 Listine (%) se uporablja pod pogoji in v mejah, doloc¢enih v III. delu Ustave.

Drugi odstavek se nanasa na pristojnost, dodeljeno Uniji s I1I-265. do II-267. ¢lenom Ustave. Dodelitev te pravice je
zato odvisna od institucij, ki izvajajo to pristojnost.

Clen 46 (%)
Diplomatska in konzularna zas¢ita

Vsak drzavljan Unije ima na obmodju tretje drzave, v kateri drzava clanica, katere drzavljan je, nima
svojega predstavniStva, pravico do zasCite diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drzave
¢lanice pod enakimi pogoji kakr$ni veljajo za drzavljana te drzave.

[I-104. ¢len Ustave.

Drugi odstavek II-112. ¢lena Ustave.

()
A
(})  1-105. ¢len Ustave.
(*)  11-106. ¢len Ustave.
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Pojasnilo

Pravica, zagotovljena s tem ¢lenom, je pravica, zagotovljena z I-10. ¢lenom Ustave (prim. tudi pravno podlago v III-
127. ¢lenu Ustave). V skladu z drugim odstavkom ¢lena 52 Listine (') se uporablja pod pogoji iz teh ¢lenov.

NASLOV VI
SODNO VARSTVO
Clen 47 (3)
Pravica do ucinkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodiSca

Vsakdo, ki so mu krSene pravice in svoboscine, zagotovljene s pravom Unije, ima pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva pred sodis¢em v skladu s pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

Vsakdo ima pravico, da o njegovi zadevi pravi¢no in javno ter v razumnem roku odloca neodvisno,
nepristransko in z zakonom predhodno ustanovljeno sodis¢e. Vsakdo ima moznost svetovanja,
obrambe in zastopanja.

Osebam, ki nimajo zadostnih sredstev, se odobri pravna pomog, kolikor je ta potrebna za ucinkovito
zagotovitev dostopa do sodnega varstva.

Pojasnilo
Prvi odstavek temelji na 13. clenu EKCP:

,Vsakdo, ¢igar pravice in svobosc¢ine, zajamcene s to Konvencijo, so krsene, ima pravico do ucinkovitih pravnih sredstev
pred domacimi oblastmi, in to tudi Ce je krSitev storila uradna oseba pri opravljanju uradne dolznosti.“

Vendar pa je varstvo v okviru prava Unije SirSe, saj zagotavlja pravico do ucinkovitega pravnega sredstva pred sodi§¢em.
Sodisce je v svoji sodbi z dne 15. maja 1986 navedeno pravico utemeljilo kot splosno nacelo prava Unije (zadeva 222/
84 Johnston [1986] PSES 1651; glej tudi sodbo z dne 15. oktobra 1987, zadeva 222/86 Heylens [1987] PSES 4097in
sodbo z dne 3. decembra 1992, zadeva C-97/91 Borelli [1992] PSES I-6313). Po mnenju Sodii¢a se navedeno splosno
nacelo prava Unije uporablja tudi za drzave clanice pri njihovem izvajanju prava Unije. Vkljucitev te sodne prakse v
Listino ni bila namenjena spremembi sistema sodnega nadzora, dolocenega v pogodbah, zlasti ne pravil o dopustnosti
neposrednih tozb pred Sodis¢em Evropske unije. Evropska konvencija je preucila sistem sodnega nadzora Unije,
vklju¢no s pravili o dopustnosti, ter ga potrdila in hkrati spremenila nekatere njegove vidike, kot je prikazano v III-353.
do I1-381. ¢lenu Ustave, in zlasti v ¢etrtem odstavku I1-365. ¢lena Ustave. Clen 47 (%) se uporablja za institucije Unije in
drzave clanice pri njihovem izvajanju prava Unije in velja za vse pravice, zagotovljene s pravom Unije.

() Drugi odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
() 1I-107. ¢len Ustave.
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Drugi odstavek ustreza prvemu odstavku 6. ¢lena EKCP, ki se glasi:

,Vsakdo ima pravico, da o njegovih civilnih pravicah in obveznostih ali o kakr$nihkoli kazenskih obtozbah zoper njega
pravi¢no in javno ter v razumnem roku odlo¢a neodvisno in nepristransko z zakonom ustanovljeno sodisce. Sodba
mora biti izre¢ena javno, toda tisk in javnost sta lahko izlo¢ena iz sojenja deloma ali v celoti v interesu morale, javnega
reda ali drzavne varnosti, ¢e to v demokrati¢ni druzbi zahtevajo koristi mladoletnikov ali varovanje zasebnega Zivljenja
strank, pa tudi tedaj, kadar bi po mnenju sodis¢a zaradi posebnih okolis¢in javnost sojenja $kodovala interesom
pravicnosti.”

V pravu Unije pravica do postene obravnave ni omejena na spore, ki se nanasajo na pravice in obveznosti civilnega
prava. To je ena od posledic dejstva, da je Unija skupnost, ki temelji na nacelih pravne drzave, kot navaja Sodisce v
zadevi 294/83, ,Les Verts* proti Evropskemu parlamentu (sodba z dne 23. aprila 1986, [1988] PSES 1339). Kljub temu
se jamstva, zagotovljena z EKCP, v vseh pogledih, razen glede njihovega podro¢ja uporabe, uporabljajo na podoben
nacin za Unijo.

V zvezi s tretjim odstavkom je treba opozoriti na dejstvo, da je v skladu s sodno prakso Evropskega sodisca za clovekove
pravice potrebno poskrbeti za pravno pomoc, ce bi bilo v primeru, da taksne pomoci ni, nemogoce zagotoviti
ucinkovito pravno sredstvo (sodba EKCP z dne 9. 10. 1979, Airey, serija A, zvezek 32, 11). Obstaja tudi sistem pravne
pomodi za zadeve, ki so na Sodis¢u Evropske unije.

Clen 48 (1)
Domneva nedolZnosti in pravica do obrambe
1. ObdolZenec velja za nedolznega, dokler njegova krivda ni dokazana v skladu z zakonom.
2. Vsakemu obdolZencu je zagotovljena pravica do obrambe.
Pojasnilo
Clen 48 (') je enak drugemu in tretjemu odstavku 6. clena EKCP, ki se glasi:

,2. Kdor je obdolzen kaznivega dejanja, velja za nedolznega, dokler ni v skladu z zakonom dokazana njegova krivda.
3. Kdor je obdolZen kaznivega dejanja, ima naslednje minimalne pravice:

a) da ga takoj in nadrobno seznanijo v jeziku, ki ga razume, z bistvom in vzroki obtozbe, ki ga
bremeni;

b) da ima primeren ¢as in moznosti za pripravo svoje obrambe;

() 11-108. ¢len Ustave.
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c) da se brani sam ali z zagovornikom po lastni izbiri ali ¢e nima dovolj sredstev za placilo
zagovornika, da ga dobi brezplacno, ¢e to zahtevajo interesi pravi¢nosti;

d) da zasliSuje oziroma zahteva zasliSanje obremenilnih pri¢ in da doseze navzocnost in zaslisanje
razbremenilnih pri¢ ob enakih pogojih, kot veljajo za obremenilne price;

e) da ima brezplacno pomoc tolmaca, ¢e ne razume ali ne govori jezika, ki se uporablja pred
sodis¢em"”.

V skladu s tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (') ima ta pravica enak pomen in podrocje uporabe kot
pravica, zagotovljena z EKCP.

Clen 49 (2)
Naceli zakonitosti in sorazmernosti kaznivih dejanj in kazni

1. Nihc¢e ne sme biti obsojen zaradi storitve ali opustitve za katero v Casu, ko je bila storjena,
nacionalno ali mednarodno pravo ni dolocalo, da je kazniva. Prav tako se mu ne sme izreci tezja
kazen od tiste, ki je bila zagrozena v casu storitve dejanja. Ce je bilo v Casu po storitvi dejanja z
zakonom predpisana milejsa kazen, se uporabi ta.

2. Ta ¢len ne izkljucuje sojenja in kaznovanja osebe zaradi storitve ali opustitve, ki je bilo v ¢asu, ko
je bila storjena, kazniva po splosnih nacelih, ki jih priznava skupnost narodov.

3. Kazen ne sme bit nesorazmerna s kaznivim dejanjem.
Pojasnilo

Ta ¢len uposteva obicajno pravilo o prepovedi retroaktivnosti zakonov in kazni. Dodano je bilo pravilo retroaktivnosti
milejSe kazenskega zakona, ki obstaja v Stevilnih drzavah ¢lanicah in je podano v ¢lenu 15 Mednarodnega pakta o
drzavljanskih in politi¢nih pravicah.

V 7. clenu EKCP je zapisano:

,1. Nihce ne sme biti obsojen za katero koli dejanje, izvrseno s storitvijo ali opustitvijo, ki ni bilo dolo¢eno kot kaznivo
dejanje po domacem ali po mednarodnem pravu v ¢asu, ko je bilo storjeno. Prav tako se ne sme izre¢i strozja kazen
od tiste, ki jo je bilo mogoce izreci v ¢asu, ko je bilo kaznivo dejanje storjeno.

2. Ta ¢len ni ovira za sojenje in kaznovanje oseb za kako storitev ali opustitev, ki je bila v ¢asu, ko je bila storjena,
kazniva po splosnih pravnih nacelih, ki jih priznavajo civilizirani narodi.”

()  Tretji odstavek II-112. ¢lena Ustave.

()  1I-109. ¢len Ustave.
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V drugem odstavku se je ¢rtala beseda ,civilizirani“; to ne spreminja pomena tega odstavka, ki se nanasa predvsem
na zlocine zoper clovestvo. V skladu z tretjim odstavkom ¢lena 52 Listine (!) ima tukaj zagotovljena pravica torej
enak pomen in podrocje uporabe kot pravica, zagotovljena z EKCP.

Tretji odstavek podaja splosno nacelo sorazmernosti kazni in kaznivih dejanj, ki je utemeljeno z ustavnimi
tradicijami, skupnimi vsem drzavam clanicam, in s sodno prakso Sodis¢a Skupnosti.

Clen 50 (2)
Pravica, da se za isto kaznivo dejanje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat

Nihce ne sme biti ponovno v kazenskem postopku ali kaznovan zaradi kaznivega dejanja, za katero je
bil v Uniji v skladu z zakonom s pravnomocno sodbo Ze oproscen ali obsojen.

Pojasnilo
¢len Protokola st. 7 k EKCP se glasi:

,1. Pravosodni organi iste drzave ne smejo nikogar ne kazensko preganjati ne kaznovati za kaznivo dejanje, za katero
je bil na podlagi zakona in v skladu s kazenskim postopkom te drzave s pravnomoc¢no sodbo Ze oproscen ali
obsojen.

2. Dolocbe prej$njega odstavka ne preprecujejo obnove kazenskega postopka na podlagi zakona in skladno s
kazenskim postopkom prizadete drzave, e obstajajo dokazi o novih ali na novo odkritih dejstvih ali pa ce je v
prej$njih postopkih prislo do bistvene napake, ki bi lahko vplivala na izid sojenja.

3. Dolocila tega clena se ne smejo derogirati s sklicevanjem na 15. ¢len Konvencije.”

Pravilo ,non bis in idem*“ se uporablja v pravu Unije (glej med obsezno sodno prakso sodbo z dne 5. maja 1966, zadevi
18/65 in 35/65, Gutmann proti Komisiji [1966] PSES 103 in za novejSo zadevo sodbo Sodis¢a prve stopnje z
dne 20. aprila 1999, zdruzene zadeve T-305/94 in druge, Limburgse Vinyl Maatschappij NV proti Komisiji [1999] PSES
11-931). Pravilo o prepovedi kumulacije se nanasa na kumulacijo dveh kazni enake vrste, v tem primeru kazni, izrecene
na kazenskem sodiscu.

V skladu s ¢lenom 50 (%) se pravilo ,non bis in idem*“ ne uporablja zgolj v okviru pristojnosti ene drzave, temve¢ tudi v
okviru pristojnosti ve¢ drzav ¢lanic. To ustreza pravnemu redu v pravu Unije; glej clene 54 do 58 Schengenske
konvencije in sodbo Sodis¢a z dne 11. februarja 2003, C-187/01 Goziitok, ¢len 7 Konvencije o varstvu finan¢nih
interesov Skupnosti in ¢len 10 Konvencije o boju proti korupciji. Zelo omejene izjeme v navedenih konvencijah, ki
drzavam c¢lanicam omogocajo izjemo od pravila ,non bis in idem®, so dolocene s horizontalno klavzulo iz prvega
odstavka ¢lena 52 Listine () glede omejitev. Kar zadeva razmere iz 4. ¢lena Protokola $t. 7 EKCP, tj. uporabo nacela v isti
drzavi ¢lanici, ima zagotovljena pravica enak pomen in podro¢je uporabe kot ustrezna pravica v EKCP.

(") Tretji odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
(3  11-110. ¢clen Ustave.

()  Prvi odstavek 1I-112. ¢lena Ustave.
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NASLOV VII
SPLOSNE DOLOCBE O RAZLAGI IN UPORABI LISTINE
Clen 51 (1)
Podrodje uporabe

1. Dolocbe te listine se uporabljajo za institucije, organe, urade in agencije Unije ob spostovanju
nacela subsidiarnosti, za drzave Clanice pa samo, ko izvajajo pravo Unije. Zato spostujejo pravice,
upostevajo nacela in spodbujajo njihovo uporabo v skladu s svojimi pristojnostmi in ob spostovanju
meja pristojnosti Unije, ki so ji dodeljene v drugih delih Ustave.

2. Ta listina ne razsirja podrocja uporabe prava Unije preko pristojnosti Unije in ne ustvarja
nikakr$nih novih pristojnosti ali nalog Unije, pa tudi ne spreminja pristojnosti in nalog, opredeljenih
v drugih delih Ustave.

Pojasnilo

Namen clena 51 Listine (!) je opredeliti podroc¢je uporabe Listine. Prizadeva si jasno dolociti, da se Listina ob
upostevanju nacela subsidiarnosti uporablja zlasti za institucije in organe Unije. Ta dolocba je bila sestavljena v skladu s
¢lenom 6(2) Pogodbe o Evropski uniji, ki od Unije zahteva, da uposteva temeljne pravice, in v skladu z mandatom,
podeljenim v okviru Evropskega sveta v Kolnu. Izraz ,institucije” je utemeljen v I. delu Ustave. V Ustavi se izraz ,organi,
uradi in agencije“ navadno uporablja za oznacevanje vseh teles, ustanovljenih z Ustavo ali sekundarno zakonodajo (glej
npr. [-50. ali I-51. ¢len Ustave).

V zvezi z drzavami ¢lanicami sodna praksa Sodis¢a nedvoumno doloca, da je zahteva po spostovanju temeljnih pravic,
opredeljenih v okviru Unije, zavezujoca za drzave clanice le tedaj, ko ukrepajo znotraj podrocja uporabe prava Unije
(sodba z dne 13. julija 1989, zadeva 5/88 Wachauf [1989] PSES 2609; sodba z dne 18. junija 1991, ERT [1991] PSES I-
2925); sodba z dne 18. decembra 1997 (C-309/96 Annibaldi [1997] PSES 1-7493). Sodisce je potrdilo to sodno prakso
pod naslednjimi pogoji: ,Treba je tudi upostevati, da so zahteve, ki izhajajo iz varstva temeljnih pravic v pravnem redu
Skupnosti, zavezujoce tudi za drzave ¢lanice pri njihovem izvajanju pravil Skupnosti...“ (sodba z dne 13. aprila 2000,
zadeva C-292/97, [2000] PSES 2737, odstavek 37 obrazlozitve). Seveda se to pravilo, utemeljeno v tej listini, uporablja
za centralne organe in regionalne ali lokalne organe ter za javne organizacije pri njihovem izvajanju prava Unije. Seveda
se to pravilo, utemeljeno v tej listini, uporablja za centralne organe in regionalne ali lokalne organe ter za javne
organizacije pri njihovem izvajanju prava Unije.

Drugi odstavek skupaj z drugim stavkom prvega odstavka potrjuje, da Listina ne more povzroditi Siritve pristojnosti in
nalog, ki so z drugimi deli Ustave dodeljene Uniji. Gre za to, da se izrecno navedejo logi¢ne posledice, nastale zaradi
nacela subsidiarnosti in zaradi dejstva, da ima Unija samo tiste pristojnosti, ki so ji bile dodeljene. Temeljne pravice,
zagotovljene v Uniji, nimajo nikakr$nih posledic, razen v okviru pristojnosti, dolo¢enih v I in III. delu Ustave. Zato
obveznost institucij Unije, da v skladu z drugim stavkom prvega odstavka spodbujajo nacela, podana v Listini, lahko
obstaja le v mejah teh pristojnosti.

()  [-111. ¢len Ustave.
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Drugi odstavek tudi potrjuje, da Listina ne more povzrociti $iritve podroc¢ja uporabe prava Unije preko njenih
pristojnosti, dolocenih v drugih delih Ustave. Sodisce je Ze opredelilo to pravilo v zvezi s temeljnimi pravicami, ki $tejejo
kot del prava Unije (sodba z dne 17. februarja 1998, C-249/96 Grant, 1998 PSES 1-621, odstavek 45 obrazlozitve). V
skladu s tem pravilom je samoumevno, da vkljucitev Listine v Ustavo ne more sama po sebi pomeniti $iritve obsega
ukrepov drzav ¢lanic, ki stejejo kot ,izvajanje prava Unije“ (v smislu prvega odstavka in zgoraj navedene sodne prakse).

Clen 52 (1)

Podrodje uporabe in razlaga pravic in nacel

1. Kakrsno koli omejevanje uresni¢evanja pravic in svoboscin, ki jih priznava ta listina, mora biti
predpisano z zakonom in spostovati bistveno vsebino teh pravic in svobos¢in. Ob upostevanju nacela
sorazmernosti so omejitve dovoljene samo, ¢e so potrebne in ¢e dejansko izpolnjujejo cilje v
splosnem interesu, ki jih priznava Unija, ali ¢e so potrebne zaradi za$cite pravic in svobos¢in drugih.

2. Pravice, ki jih priznava ta listina in ki urejajo dolocbe drugih delov Ustave, se uresnicujejo v
skladu s pogoji in v mejah, opredeljenih v teh delih.

3. Kolikor ta listina vsebuje pravice, ki ustrezajo pravicam, zagotovljenim z Evropsko konvencijo o
varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, sta vsebina in obseg teh pravic enaka kot vsebina in
obseg pravic, ki ju doloca navedena konvencija. Ta dolocba ne preprecuje SirSega varstva po pravu
Unije.

4. Kolikor so v tej listini priznane temeljne pravice, kot izhajajo iz skupnih ustavnih tradicij drzav
Clanic, je treba te pravice razlagati skladno s temi tradicijami.

5. Dolocbe te listine, v katerih so dolocena nacela, se lahko izvajajo z akti institucij, organov, uradov
in agencij Unije ter akti drzav clanic za izvajanje prava Unije v skladu z njihovimi pristojnostmi.
Nanje se sme pred sodis¢i sklicevati samo pri razlagi teh aktov in pri odlocanju o njihovi zakonitosti.

6. Nacionalne zakonodaje in obicaji se morajo v celoti upostevati v skladu s to listino.

7. Sodis¢a Unije in drzav ¢lanic ustrezno upostevajo pojasnila, pripravljena kot vodilo za razlago
Listine o temeljnih pravicah.

()  11-112. ¢len Ustave.
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Pojasnilo

Namen c¢lena 52 (') je opredeliti obseg pravic in nacel Listine ter dolociti pravila za njihovo razlago. Prvi odstavek
obravnava podrobnosti glede omejevanja pravic. Besedilo temelji na sodni praksi Sodisca: ,....skladno z ustaljeno sodno
prakso Sodi$¢a je mogoce uvesti omejitve pri uresni¢evanju temeljnih pravic, zlasti v okviru skupne ureditve trga, pod
pogojem, da navedene omejitve dejansko ustrezajo ciljem splosnega interesa, za katere se zavzema Skupnost, in da ne
povzrocajo glede na Zeleni cilj cezmernega in neutemeljenega motenja, ki bi ogrozalo samo bistvo navedenih pravic
(sodba z dne 13. aprila 2000, zadeva C-292/97, odstavek 45 obrazlozitve). Sklicevanje na splosne interese, ki jih
priznava Unija, zajema cilje iz I-2 ¢lena in druge interese, ki so zaCiteni s posebnimi dolocbami Ustave, na primer
prvim odstavkom I-5. ¢lena, tretjim odstavkom III-133. ¢lena in III-154. ter I1I-436. ¢lenom.

Drugi odstavek se nanasa na pravice, ki jih Ze izrecno zagotavlja Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti in priznava
Listina in se sedaj nahajajo v drugih delih Ustave (predvsem pravice, ki izhajajo iz drzavljanstva Unije). Pojasnjuje, da za
taksne pravice Se nadalje veljajo pogoji in omejitve, ki se uporabljajo za pravo Unije, na katerem te pravice temeljijo, in
ki so sedaj predvideni v I in III. delu Ustave. Listina ne spreminja sistema pravic, ki so bile dodeljene s Pogodbo ES in so
sedaj povzete v L. in III. delu Ustave.

Namen tretjega odstavka je zagotoviti potrebno usklajenost med Listino in EKCP z vzpostavitvijo pravila, da sta vsebina
in obseg navedenih pravic, vkljuéno z dovoljenimi omejitvami, enaka kot vsebina in pomen pravic, ki ju dolo¢a EKCP,
kolikor pravice v tej listini ustrezajo tudi pravicam, zagotovljenim z EKCP. To zlasti pomeni, da mora zakonodajalec pri
dolo¢anju omejitev navedenih pravic upostevati enaka merila, dolo¢ena s podrobno ureditvijo o omejitvah, podano v
EKCP, ki tako postanejo veljavna za pravice, zajete v tem odstavku, ne da bi to skodilo avtonomiji prava Unije in Sodisca
Evropske unije.

Sklicevanje na EKCP zajema Konvencijo in njene protokole. Vsebina in obseg zagotovljenih pravic nista dolo¢ena le z
besedilom navedenih aktov, temve¢ tudi s sodno prakso Evropskega sodisca za ¢lovekove pravice in Sodisc¢a Evropske
unije. Namen zadnjega stavka v odstavku je Uniji omogociti, da zagotavlja SirSe varstvo. V vsakem primeru raven
varstva, ki jo nudi Listina, ne sme biti niZja od ravni, ki jo zagotavlja EKCP.

Listina ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da uporabijo 15. ¢len EKCP, ki dovoljuje razveljavitve pravic EKCP v primeru
vojne ali ob drugi splosni nevarnosti, ki ogroza Zivljenje naroda, ce sprejmejo ukrepe na podro¢ju nacionalne obrambe
v primeru vojne ali na podrocju vzdrzevanja javnega reda in miru v skladu z njihovimi obveznostmi iz prvega odstavka
[-5. ¢lena, in III-131. ter III-262. ¢lena Ustave.

Seznam pravic, za katere bi lahko v sedanji fazi in brez izkljucitve razvoja na podrocju prava, zakonodaje in pogodb,
veljalo, da ustrezajo pravicam v EKCP v smislu tega odstavka, je podan v nadaljevanju. Ne vkljucuje pravic, ki so dodane
pravicam v EKCP.

1. Cleni, katerih pomen in podrocje uporabe sta enaka kot pomen in podrocje uporabe ustreznih ¢clenov EKCP:

— ¢len 2 () ustreza 2. ¢lenu EKCP;

(") 1-112. ¢len Ustave.
() 11-62. ¢clen Ustave.
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— ¢len 4 (') ustreza 3. ¢lenu EKCP;

— prvi in drugi odstavek ¢lena 5 (%) ustrezata 4. clenu EKCP;
— ¢len 6 (%) ustreza 5. ¢lenu EKCP;

— ¢len 7 (%) ustreza 8. ¢lenu EKCP;

— prvi odstavek ¢lena 10 (°) ustreza 9. clenu EKCP;

— ¢&len 11 (%) ustreza 10. ¢lenu EKCP ne glede na omejitve, ki jih pravo Unije lahko nalozi drzavam ¢lanicam
glede pravice do uvedbe dogovora o izdaji dovoljenj iz tretjega stavka prvega odstavka 10. ¢lena EKCP;

— &len 17 () ustreza 1. ¢lenu Protokola k EKCP;
— prvi odstavek ¢lena 19 (%) ustreza 4. ¢lenu Protokola §t. 4;
— drugi odstavek ¢lena 19 (°) ustreza 3. ¢lenu EKCP, kakor ga razlaga Evropsko sodisce za ¢lovekove pravice;
— ¢len 48 (1) ustreza drugemu in tretjemu odstavku 6. ¢lena EKCP;
— prvi odstavek (razen zadnjega stavka) in drugi odstavek ¢lena 49 (') ustrezata 7. clenu EKCP.
2. Cleni, katerih pomen je sicer enak kot pomen ustreznih ¢lenov EKCP, njihovo podro¢je uporabe pa $irse:

— ¢&len 9 (*?) zajema enako podrogje kot 12. ¢len EKCP, vendar pa se njegovo podrocje uporabe lahko razsiri na
druge vrste poroke, ce slednje predvideva nacionalna zakonodaja;

) II-64. clen Ustave.
) 11-65. ¢len Ustave.
) 1I-66. clen Ustave.
) 11-67. ¢len Ustave.
%) 1I-70. ¢len Ustave.
) 1I-71. ¢len Ustave.
) 1I-77. ¢len Ustave.
) 11-79. ¢len Ustave.
) 1I-79. ¢len Ustave.
1) 11-108. ¢len Ustave.
1) 11-109. ¢len Ustave.
12 11-69. ¢len Ustave.
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— prvi odstavek ¢lena 12 (') ustreza 11. clenu EKCP, vendar se njegovo podro¢je uporabe razsiri na raven Unije;

— prvi odstavek ¢lena 14 () ustreza 2. ¢lenu Protokola k EKCP, vendar se njegovo podrocje uporabe razsiri, tako
da zajema dostop do poklicnega in nadaljnjega usposabljanja;

— tretji odstavek ¢lena 14 (%) ustreza 2. clenu Protokola k EKCP, kar zadeva pravice starsev;

— drugi in tretji odstavek ¢lena 47 (%) ustrezata prvemu odstavku 6. ¢lena EKCP, vendar omejitev na odlocanje o
civilnih pravicah in obveznostih ali o kazenskih obtozbah ne velja, kar zadeva pravo Unije in njegovo
izvajanje;

— ¢len 50 (*) ustreza 4. ¢lenu Protokola §t. 7 k EKCP, vendar se njegovo podro¢je uporabe razsiri na raven
Evropske unije med sodis¢a drzav clanic;

— kon¢no se drzavljane Evropske unije ne sme obravnavati kot tujce v okviru podrocja uporabe prava Unije, in
sicer zaradi prepovedi vsakr$ne diskriminacije glede na drzavljanstvo. Zanje se omejitve, predvidene s
16. ¢lenom EKCP v zvezi s pravicami tujcev, v tem okviru ne uporabljajo.

Pravilo o razlagi, vsebovano v Cetrtem odstavku, temelji na besedilu ¢lena 6(2) Pogodbe o Evropski uniji (prim.
sedaj besedilo tretjega odstavka I-9. ¢lena Ustave) in ustrezno uposteva pristop do skupnih ustavnih tradicij, ki mu
sledi Sodisce (npr. sodba z dne 13. decembra 1979, zadeva 4479 Hauer [1979] PSES 3727; sodba z dne 18. maja
1982, zadeva 155/79, AM&S, [1982] PSES 1575). Po tem pravilu je treba zadevne pravice iz Listine namesto s
strogim pristopom ,najnizjega skupnega imenovalca“ razlagati na nacin, ki nudi visoko raven varstva, ustrezno
pravu Unije in skladno s skupnimi ustavnimi tradicijami.

Peti odstavek pojasnjuje razlikovanje v okviru Listine med ,pravicami in ,naceli“. V skladu s tem razlikovanjem je
pravice posameznikov treba spostovati, medtem ko je nacela treba upostevati (prvi odstavek ¢lena 51 (°)). Nacela se
lahko izvajajo z zakonodajnimi ali izvr$ilnimi akti (sprejetimi s strani Unije v skladu z njenimi pristojnostmi in s
strani drzav ¢lanic samo pri njihovem izvajanju prava Unije); za sodi$¢a postanejo torej pomembna $ele ob razlagi
ali reviziji teh aktov. Vendar niso razlog za neposredne zahteve po pozitivnem ukrepanju institucij Unije ali
organov drzav ¢lanic. To je v skladu s sodno prakso Sodis¢a (prim. zlasti sodno prakso v zvezi s ,previdnostnim
naCelom* iz ¢lena 174(2) PES (se nadomesti s IlI-233. ¢lenom Ustave), sodbo Sodis¢a prve stopnje z dne
11. septembra 2002, T-13/99, Pfizer proti Svetu, s $tevilnimi sklicevanji na prej$njo sodno prakso, in vrsto sodb v
zvezi s clenom 33 Pogodbe o ES glede nacel kmetijskega prava, npr. sodba Sodis¢a C-265/85, Van den Berg, 1987
PSES 1155: ocena nacela stabilizacije trga in legitimnih pric¢akovanj) in s pristopom v ustavnih sistemih drzav ¢lanic

()  1I-72. ¢len Ustave.
()  1I-74. ¢len Ustave.
()  1I-107. ¢len Ustave.
(*)  1I-110. clen Ustave.
()  1I-111. ¢len Ustave.
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do ,nacel”, zlasti na podrocju socialnega prava. Za ponazoritev, primeri, da se v Listini priznavajo nacela, so cleni
25,26 in 37 (!). V nekaterih primerih lahko ¢len Listine vsebuje znacilnosti pravic in nacel, kot npr. ¢leni 23, 33 in
34 ().

Sesti odstavek se nanasa na razne ¢lene v Listini, ki se v duhu subsidiarnosti sklicujejo na nacionalne predpise in
obicaje.

Clen 53 (°)
Raven varstva

Nobena dolocba te listine se ne sme razlagati kot omejevanje ali zoZevanje clovekovih pravic in
temeljnih svoboscin, ki jih priznavajo pravo Unije, mednarodno pravo in mednarodni sporazumi,
katerih pogodbenice so Unija ali vse drzave clanice, predvsem Evropska konvencija o varstvu
¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter ustave drzav ¢lanic.

Pojasnilo

Namen te dolocbe je ohraniti raven varstva, ki jo na svojih podro¢jih uporabe trenutno nudijo pravo Unije, nacionalno
pravo in mednarodno pravo. EKCP se omenja zaradi njenega pomena.

Clen 54 (%)
Prepoved zlorabe pravic

Nobene dolocbe te listine se ne sme razlagati, kot da podeljuje pravico opravljanja kakrsne koli
dejavnosti ali storitve kakrs$nega koli dejanja, katerega cilj bi bil odpraviti pravice in svobos¢ine,
priznane v tej listini, ali jih omejiti bolj, kakor je predvideno v tej listini.

Pojasnilo
Ta ¢len ustreza 17. ¢lenu EKCP:

,Nobene dolocbe v tej Konvenciji ni mogoce razlagati tako, kot da vsebuje za katerokoli drzavo, skupino ali
posameznika pravico do kakrsenkoli dejavnosti ali dejanja, ki je usmerjeno h krsenju katerihkoli pravic ali svobos¢in, ki
so tu dolocene, ali k njithovemu omejevanju v vecjem obsegu, kot je doloceno v tej Konvenciji.“

I1-85., 11-86. in 1I-97. ¢len Ustave.
I-83., 11-93. in 11-94. ¢len Ustave.

()
)
(})  1I-113. ¢len Ustave.
(*)  1I-114. ¢len Ustave.
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13.  Izjava o III-116. ¢lenu

Konferenca se strinja, da se Unija v svojih splo$nih prizadevanjih za odpravo neenakosti med
zenskami in moskimi v okviru svojih razlicnih politik trudi boriti proti vsem oblikam nasilja v
druzini. Drzave clanice morajo sprejeti vse potrebne ukrepe za preprecevanje in kaznovanje teh
kaznivih dejanj ter za podporo in zascito Zrtev.

14.  Izjava o III-136. in III-267. ¢lenu

Kadar Konferenca meni, da bi osnutek evropskega zakona ali okvirnega zakona na podlagi drugega
odstavka III-267. ¢lena Ustave vplival na temeljne vidike sistema socialne varnosti drzave clanice,
vklju¢no z njegovim podrocjem uporabe, stroski ali finan¢no strukturo, ali bi vplival na finan¢no
uravnotezenost tega sistema, kot je dolo¢eno v drugem odstavku IlI-136. ¢lena Ustave, se morajo
interesi te drzave Clanice ustrezno upostevati.

15.  Izjava o III-160. in III-322. ¢lenu

Konferenca opozarja, da spostovanje temeljnih pravic in svobo$¢in pomeni predvsem posvecanje
primerne pozornosti zasciti in izvajanju procesnih pravic zadevnih posameznikov ali subjektov do
predpisanega. Za ta namen in da se zagotovi temeljit pravni pregled odlocitev, zaradi katerih so
posamezniki ali subjekti izpostavljeni omejevalnim ukrepom, morajo take odlocitve temeljiti na
jasnih in razlo¢nih merilih. Ta merila se morajo prilagoditi posebnim pogojem vsakega omejevalnega
ukrepa posebej.

16.  Izjava o tocki c) drugega odstavka III-167. ¢lena

Konferenca ugotavlja, da se dolocbe tocke c) drugega odstavka III-167. ¢lena Ustave razlagajo v skladu
z obstojeco sodno prakso Sodisca Evropskih skupnosti in Sodisca prve stopnje glede uporabe dolocb
o pomodi, dodeljeni nekaterim obmocjem Zvezne republike Nemcije, ki jih je prizadela delitev
Nemcije.

17.  Izjava o III-184. ¢lenu

Konferenca v zvezi s I1I-184. ¢lenom Ustave potrjuje, da sta dvig potenciala rasti in zagotavljanje
zdravega proracunskega stanja dva stebra, na katerih temelji gospodarska in proracunska politika
Unije in drzav ¢lanic. Pakt stabilnosti in rasti je pomemben instrument za dosego teh ciljev.

Konferenca ponovno potrjuje svojo zavezanost dolocbam Pakta stabilnosti in rasti kot okviru za
usklajevanje proracunskih politik v drzavah ¢lanicah Evropske unije.

Konferenca potrjuje, da je sistem, ki temelji na pravilih, najboljSe zagotovilo za izpolnjevanje
obveznosti in enakovredno obravnavanje vseh drzav ¢lanic.
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V tem okviru Konferenca nadalje ponovno potrjuje svojo zavezanost ciljem Lizbonske strategije:
ustvarjanje novih delovnih mest, strukturna reforma in socialna povezanost.

Cilj Unije je doseci uravnotezeno gospodarsko rast in stabilnost cen. Gospodarske in proracunske
politike morajo zato dolociti ustrezne prednostne naloge glede gospodarskih reform, inovacij,
konkurencne sposobnosti ter krepitve zasebnih nalozb in potrosnje v ¢asu Sibke gospodarske rasti.
To bi se moralo odraziti v usmeritvah prora¢unskih odlocitev na nacionalni ravni in ravni Unije, zlasti
s prestrukturiranjem javnofinan¢nih prihodkov in odhodkov, pri ¢emer se ohrani proracunska
disciplina v skladu z Ustavo ter Paktom stabilnosti in rasti.

Proracunski in gospodarski izzivi, s katerimi se soocajo drzave clanice, poudarjajo pomen zdrave
proracunske politike v celotnem gospodarskem ciklu.

Konferenca se strinja, da drzave clanice uporabljajo obdobja gospodarske ozivitve dejavno, da bi
utrdile javne finance in izboljSale svoj proracunski polozaj. Cilj tega je postopoma doseci proracunski
presezek v obdobju gospodarskega vzpona, ki ustvarja potreben manevrski prostor za soocanje z
gospodarsko recesijo, in tako prispevati k dolgoro¢ni uravnotezenosti javnih financ.

Drzave ¢lanice z zanimanjem pricakujejo morebitne predloge Komisije in nadaljnje prispevke drzav
¢lanic v zvezi s krepitvijo in pojasnitvijo izvajanja Pakta stabilnosti in rasti. Drzave clanice bodo
sprejele vse potrebne ukrepe za dvig potenciala rasti svojega gospodarstva. Izboljsano usklajevanje
gospodarske politike bi lahko prispevalo k uresnicevanju tega cilja. Ta izjava ne vpliva na prihodnjo
razpravo o Paktu stabilnosti in rasti.

18.  Izjava o III-213. ¢lenu

Konferenca potrjuje, da politike, opisane v III-213. ¢lenu Ustave, spadajo vecinoma v pristojnost
drzav ¢lanic. Ukrepi za spodbujanje in pospesevanje usklajevanja, ki jih je treba sprejeti na ravni Unije
v skladu s tem ¢lenom, so dopolnilne narave. Njihov glavni namen je krepiti sodelovanje med
drzavami ¢lanicami in ne usklajevanje nacionalnih sistemov. To ne bo vplivalo na jamstva in prakse,
ki obstajajo v vsaki drzavi ¢lanici glede odgovornosti socialnih partnerjev.

Ta izjava ne vpliva na dolocbe Ustave, ki prenasajo pristojnost na Unijo, vkljutno na podrocju
socialnih zadev.

19. Izjava o III-220. ¢lenu

Konferenca meni, da lahko sklicevanje na otoska obmodja iz IlI-220. ¢lena Ustave vkljucuje tudi
otoske drzave v celoti, ¢e izpolnjujejo vse potrebne pogoje.
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20. Izjava o III-243. ¢lenu

Konferenca ugotavlja, da se dolocbe I1I-243. ¢lena Ustave uporabljajo v skladu z obstojeco prakso.
Izraz ,ukrepi potrebni za nadomestilo gospodarske skode, ki jo je delitev Nemcije povzrocila v
gospodarstvu nekaterih obmocij Zvezne republike, prizadetih zaradi te delitve” se razlaga v skladu z
obstojeco sodno prakso Sodis¢a Evropskih skupnosti in Sodis¢a prve stopnje.

21.  Izjava o III-248. ¢lenu

Konferenca se strinja, da bo delovanje Unije na podrodju raziskav in tehnoloskega razvoja upostevalo
temeljne usmeritve in izbore raziskovalnih politik drzav ¢lanic.

22.  Izjava o III-256. ¢lenu

Konferenca meni, da I1I-256. ¢len Ustave ne vpliva na pravico drzav ¢lanic, da sprejmejo ukrepe, ki so
potrebni za zagotovitev njihove oskrbe z energijo pod pogoji iz IlI-131. ¢lena Ustave.

23.  Izjava o drugem pododstavku prvega odstavka III-273. ¢lena

Konferenca meni, da morajo evropski zakoni iz drugega pododstavka prvega odstavka III-273. ¢lena
Ustave upostevati nacionalna pravila in obicaje v zvezi z uvedbo kazenskih preiskav.

24.  Izjava o I1I-296. ¢lenu

Konferenca izjavlja, da morajo takoj po podpisu Pogodbe o Ustavi za Evropo generalni sekretar Sveta,
visoki predstavnik za skupno zunanjo in varnostno politiko, Komisija in drzave clanice zaceti
pripravljalno delo za ustanovitev Evropske sluzbe za zunanjepoliticno delovanje.

25.  Izjava o III-325. ¢lenu o pogajanjih in sklepanju mednarodnih sporazumov drzav ¢lanic
v zvezi z obmodjem svobode, varnosti in pravice

Konferenca potrjuje, da se lahko drzave ¢lanice pogajajo in sklepajo sporazume s tretjimi drzavami in
mednarodnimi organizacijami na podrocjih iz 3., 4. in 5. oddelka IV. poglavja III. naslova IIL. dela,
kolikor so ti sporazumi v skladu s pravom Unije.
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26. Izjava o Cetrtem odstavku I1I-402. ¢lena

Cetrti odstavek I11-402. ¢lena Ustave predvideva, da ¢e Svet ni sprejel evropskega zakona o novem
finanénem okviru do izteka prej$njega financnega okvira, se zgornje meje in druge dolocbe, ki
ustrezajo zadnjemu letu tega okvira, podaljSajo do sprejetja omenjenega zakona.

Konferenca izjavlja, da Ce Svet ni sprejel evropskega zakona o novem finanénem okviru do konca leta
2006 in kolikor Akt o pristopu z dne 16. aprila 2003 predvideva obdobje postopnega uvajanja za
dodelitev odobrenih sredstev novim drzavam ¢lanicam, ki se zakljuci v letu 2006, se dodelitev
odobrenih sredstev z letom 2007 doloc¢i na podlagi taksnih meril, kakrsna se uporabljajo za vse
drzave clanice.

27.  Izjava o III-419. ¢lenu

Konferenca izjavlja, da lahko drzave clanice ob prosnji za vzpostavitev okrepljenega sodelovanja
navedejo, ali nameravajo Ze v tej fazi uporabiti dolocbe iz 1I-422. ¢lena Ustave, ki predvideva
moznost glasovanja s kvalificirano vecino oziroma uporabo rednega zakonodajnega postopka.

28.  Izjava o sedmem odstavku IV-440. ¢lena

Visoke pogodbenice se strinjajo, da Evropski svet, ob uporabi sedmega odstavka IV-440. ¢lena
Ustave, sprejme evropski sklep, ki spreminja status Mayotte v odnosu do Unije, tako da postane to
ozemlje najbolj oddaljena regija v smislu drugega odstavka IV-440. ¢lena in IlI-424. ¢lena Ustave, ce
francoske oblasti Evropski svet in Komisijo obvestijo, da to dovoljuje trenutni razvoj notranjega
statusa otoka.

29. Izjava o drugem odstavku IV-448. ¢lena

Konferenca meni, da moZnost uradnega prevoda Pogodbe v jezikih iz drugega odstavka [V-448. ¢lena
Pogodbe, prispeva k izpolnjevanju cilja spostovanja bogate kulturne in jezikovne raznolikosti Unije,
kot je doloceno v tretjem odstavku I-3. ¢lena Ustave. V tej zvezi Konferenca potrjuje zavezanost Unije
kulturni raznolikosti Evrope in posebno pozornost, ki jo bo Se naprej namenjala tem in drugim
jezikom.

Konferenca predlaga tistim drzavam clanicam, ki Zelijo koristiti moznost iz drugega odstavka IV-
448. ¢lena Pogodbe, da v Sestih mesecih po podpisu Pogodbe Svetu sporocijo jezik ali jezike, v katere
bo prevedena ta pogodba.
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30. Izjava o ratifikaciji Pogodbe o Ustavi za Evropo

Konferenca ugotavlja, da ¢e bo Pogodbo o Ustavi za Evropo dve leti po njenem podpisu ratificiralo
$tiri petine drzav clanic, ena ali ve¢ drzav ¢lanic pa bodo imele tezave v postopku ratifikacije, se bo
zadevo predalo Evropskemu svetu.
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B. IZJAVE O PROTOKOLIH, PRILOZENIH USTAVI

[ZJAVE O PROTOKOLU O POGODBAH IN AKTIH O PRISTOPU KRALJEVINE DANSKE, IRSKE IN
ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIE IN SEVERNE IRSKE, HELENSKE REPUBLIKE,
KRALJEVINE SPANIJE IN PORTUGALSKE REPUBLIKE TER REPUBLIKE AVSTRIJE, REPUBLIKE

FINSKE IN KRALJEVINE SVEDSKE

31.  Izjava o Alandskih otokih

Konferenca priznava, da je ureditev iz petega odstavka IV-440. ¢lena Pogodbe, ki se uporablja za
Alandske otoke, vzpostavljena ob upostevanju posebnega statusa, ki ga ti otoki uZivajo po
mednarodnem pravu.

V ta namen Konferenca poudarja, da so bile vkljucene posebne dolocbe v 5. oddelek 5. naslova
Protokola o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

32.  Izjava o Laponcih

Ob upostevanju 60. in 61. ¢lena Protokola o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in
Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in
Portugalske republike ter Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske Konferenca
priznava obveznosti in zaveze Svedske in Finske glede Laponcev po nacionalnem in mednarodnem
pravu.

Konferenca ugotavlja, da sta se Svedska in Finska zavezali k ohranjanju in razvijanju sredstev za
zivljenje, jezik, kulturo in nacina Zivljenja Laponcev in uposteva, da sta tradicionalna laponska
kultura in prezivljanje odvisna od osnovnih gospodarskih dejavnosti, kakor je reja severne jelenjadi
na obmogjih, ki jih tradicionalno naseljujejo Laponci.

V ta namen Konferenca poudarja, da so bile vkljuene posebne dolocbe v 6. oddelek V. naslova
Protokola o pogodbah in aktih o pristopu Kraljevine Danske, Irske in Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske, Helenske republike, Kraljevine Spanije in Portugalske republike ter
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.
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IZJAVE O PROTOKOLU O POGODBI TER AKTU O PRISTOPU CESKE REPUBLIKE, REPUBLIKE
ESTONIJE, REPUBLIKE CIPER, REPUBLIKE LATVIJE, REPUBLIKE LITVE, REPUBLIKE MADZARSKE,
REPUBLIKE MALTE, REPUBLIKE POLJSKE, REPUBLIKE SLOVENIJE IN SLOVASKE REPUBLIKE

33. Izjava o suverenih conah ZdruZenega kraljestva Velike Britanije
in Severne Irske na Cipru

KONFERENCA -

ob sklicevanju na Skupno izjavo o suverenih conah Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske na Cipru, prilozeno Sklepni listini Pogodbe o pristopu Zdruzenega kraljestva k Evropskim
skupnostim, ki predvideva, da se bo ureditev, ki se uporablja za odnose med Evropsko gospodarsko
skupnostjo in suverenima conama, opredelila v okviru aranzmajev med Skupnostjo in Republiko
Ciper,

ob upostevanju dolocb o suverenih conah iz Pogodbe o ustanovitvi Republike Ciper (v nadaljnjem
besedilu ,Pogodba o ustanovitvi®) in pripadajoce izmenjave not z dne 16. avgusta 1960,

upostevajo¢, da je eden izmed glavnih namenov izmenjave not med Vlado Zdruzenega kraljestva in
Vlado Republike Ciper o upravi suverenih con z dne 16. avgusta 1960 in priloZene izjave Zdruzenega
kraljestva zavarovanje interesov oseb, ki prebivajo ali delajo v suverenih conah, in ob ugotovitvi, da
morajo imeti omenjene osebe tako v moZnem obsegu isto obravnavanje kot tiste, ki prebivajo ali
delajo v Republiki Ciper,

upostevajo¢ nadalje dolocbe Pogodbe o ustanovitvi carinske ureditve med suverenima conama in
Republiko Ciper, predvsem tiste iz Priloge F omenjene pogodbe,

upostevajo¢ tudi zavezo Zdruzenega kraljestva, da ne bo postavljalo carinarnic ali drugih ovir na meji
med suverenima conama in Republiko Ciper ter upostevajo¢ aranzmaje, ki so bili sklenjeni na podlagi
Pogodbe o ustanovitvi, v skladu s katerimi organi Republike Ciper v suverenih conah upravljajo s
Stevilnimi javnimi sluzbami, vklju¢no na podrocjih kmetijstva, carin in obdavcitve,

potrjujoc, da pristop Republike Ciper k Uniji ne sme vplivati na pravice in obveznosti sopogodbenic
Pogodbe o ustanovitvi,

ob spoznanju potrebe uporabljati nekatere dolocbe Ustave in aktov Unije v suverenih conah in
potrebe predvideti posebno ureditev glede izvajanja teh dolocb v suverenih conah
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Poudarja, da so bile posebne dolocbe v ta namen vkljucene v III. naslovu drugega dela Protokola o
Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike.

34.  Izjava Komisije o suverenih conah
Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske na Cipru

Komisija poudarja, da dolocbe prava Unije, ki se uporabljajo za suvereni coni v skladu s III. naslovom
drugega dela Protokola o Pogodbi in Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike
Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike MadZzarske, Republike Malte, Republike Poljske,
Republike Slovenije in Slovaske republike, vkljucujejo naslednje:

a) Uredbo Sveta (ES) $t. 3448/93 z dne 6. decembra 1993 o trgovinskih rezimih za nekatero blago,
pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov;

b) Uredbo Sveta (ES) st. 1260/1999 z dne 21. junija 1999 o splosnih dolo¢bah o Strukturnih
skladih, v obsegu, kolikor to za financiranje ukrepov za razvoj podezelja v suverenih conah v
okviru Jamstvenega oddelka EKUJS zahteva Uredba Sveta (ES) $t. 1257/1999 z dne 17. maja 1999
o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada
(EKUJS).

35.  Izjava o jedrski elektrarni Ignalina v Litvi
KONFERENCA -

ob izjavi, da je Unija pripravljena zagotavljati zadostno dodatno pomoc¢ litovskim naporom pri
razgradnji tudi po pristopu Litve k Evropski uniji, v obdobju do 2006 in tudi dlje, in ob upostevanju,
da se je Litva upostevajoc ta izraz solidarnosti Unije zavezala, da bo zaprla Enoto 1 Jedrske elektrarne
Ignalina pred letom 2005 in Enoto 2 do leta 2009,

ob spoznanju, da je razgradnja Jedrske elektrarne Ignalina z dvema reaktorjema tipa RBMK z mocjo
1 500 MW, ki sta bila podedovana od bivse Sovjetske zveze, brez primere in predstavlja za Litvo
izjemno finan¢no breme, ki je nesorazmerno velikosti in gospodarski moci drzave, in da se bo
razgradnja nadaljevala prek trenutnega financ¢nega nacrta, opredeljenega v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 6. maja 1999,

ob upostevanju potrebe, da se sprejmejo izvedbene dolo¢be o dodatni pomoci Unije za sooCenje s
posledicami zaprtja in razgradnje Jedrske elektrarne Ignalina,

ob upostevanju, da bo Litva ob uporabi pomoc¢i Unije posvetila potrebno pozornost regijam, ki jih
zaprtje Jedrske elektrarne Ignalina najbolj prizadene,
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ob izjavi, da se doloceni ukrepi, ki se jih bo podpiralo z javno pomocjo, Stejejo za zdruzljive z
notranjim trgom, kot na primer razgradnja Jedrske elektrarne Ignalina, sanacija okolja v skladu s
pravnim redom in posodobitev obstojecih zmogljivosti proizvodnje elektrike, ki so potrebne za
nadomestitev reaktorjev Jedrske elektrarne Ignalina po njihovem zaprtju —

Poudarja, da so bile posebne dolocbe v ta namen vklju¢ene v IV. naslov drugega dela Protokola o
Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike.

36. Izjava o tranzitu oseb po kopnem med obmod¢jem Kaliningrada
in drugimi deli Ruske federacije

KONFERENCA -

ob upostevanju posebne situacije obmocja Kaliningrad Ruske federacije v okviru $iritve Unije,

ob priznavanju obveznosti in zavez Litve glede pravnega reda, ki ustanavlja obmocje svobode,
varnosti in pravice,

ob ugotovitvi, da mora Litva popolnoma uporabljati in izvajati pravni red Unije glede seznama drzav,
katerih drZavljani morajo imeti vizum za prestop zunanjih meja in tistih, katerih drzavljani so od teh
zahtev izvzeti, kakor tudi pravni red Unije glede formata za vizum najkasneje od pristopa dalje,

ob spoznanju, da tranzit oseb po kopnem med obmocjem Kaliningrada in drugimi deli Ruske
federacije po ozemlju Unije zadeva Unijo kot celoto in mora biti zato obravnavan kot tak ter ne sme
imeti neugodnih posledic za Litvo,

ob upostevanju odlocitve, ki jo sprejme Svet o odstranitvi kontrol na notranjih mejah po tem, ko je
preveril, da so potrebni pogoji v ta namen izpolnjeni,

odloceni pomagati Litvi pri izpolnjevanju pogojev za ¢im hitrejSe polno sodelovanje v obmocju
Schengena brez notranjih meja —

Poudarja, da so bile posebne dolocbe v ta namen vkljucene v V. naslov drugega dela Protokola o
Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike.
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37.  lIzjava o enoti 1 in enoti 2 jedrske elektrarne Bohunice V1
na Slovaskem

KONFERENCA -

ob upostevanju zaveze Slovaske o zaprtju Enote 1 in Enote 2 Jedrske elektrarne Bohunice V1 do
konca leta 2006 oziroma leta 2008 in ob izjavi, da je Unija pripravljena zagotavljati finanéno pomo¢
v podporo slovaskim naporom pri razgradnji, kot nadaljevanje predpristopne pomoci, nacrtovane v
okviru programa Phare, do leta 2006,

ob upostevanju potrebe o sprejetju izvedbenih dolo¢b o nadaljnji pomoci Skupnosti —

Poudarja, da so bile posebne dolocbe v ta namen vkljucene v IX. naslov drugega dela Protokola o
Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike MadZarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike.

38. Izjava o Cipru
KONFERENCA -

ponovno potrjujo¢ svojo zavezanost celoviti reSitvi ciprskega vpraSanja skladno z zadevnimi
resolucijami Varnostnega sveta Zdruzenih narodov ter svojo podporo prizadevanjem generalnega
sekretarja Zdruzenih narodov v tej zvezi,

ob upostevanju, da celovit dogovor o ciprskem vprasanju Se ni bil doseZen,

ob upostevanju, da je zato treba predvideti odloZitev uporabe pravnega reda na tistih obmogjih
Republike Ciper, kjer Vlada Republike Ciper ne izvrsuje dejanskega nadzora,

ob upostevanju, da se ta odloZitev v primeru dogovora o ciprskem vprasanju prekine,

ob upostevanju, da je Unija pripravljena sprejeti pogoje takega dogovora skladno z naceli, na katerih
temelji Unija,

ob upostevanju, da je treba dolociti pogoje, pod katerimi se bodo zadevne dolo¢be prava Unije
uporabljale glede ¢rte med zgoraj omenjenimi obmodji ter tako obmodji pod dejanskim nadzorom
Vlade Republike Ciper kot tudi obmocjem Vzhodne suverene cone Zdruzenega Kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske,

v zelji, da bi imeli koristi od pristopa Cipra k Uniji vsi ciprski drzavljani in da bi predstavljal
spodbudo za mir in spravo,

ob upostevanju, da ni¢ v X. naslovu drugega dela Protokola o Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske
republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike
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Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike ne
izklju¢uje ukrepov, usmerjenih k temu cilju,

upostevajo¢, da taksni ukrepi ne vplivajo na uporabo pravnega reda, pod pogoji, dolo¢enimi v tem
protokolu, v nobenem drugem delu Republike Ciper —

Poudarja, da so bile posebne dolocbe v ta namen vklju¢ene v X. naslov drugega dela Protokola o
Pogodbi ter Aktu o pristopu Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in
Slovaske republike.

39. Izjava o Protokolu o stalis¢u Danske

Konferenca ugotavlja, da glede na pravne akte, ki jih bo Svet sprejel sam ali skupaj z Evropskim
parlamentom, ki vsebujejo dolocbe, ki se uporabljajo za Dansko, tako kot tudi dolocbe, ki se ne
uporabljajo za Dansko, ker imajo pravno osnovo, za katero se uporablja L. del Protokola o stalis¢u
Danske, Danska izjavlja, da ne bo uporabila svoje glasovalne pravice, da bi preprecila sprejetje dolocb,
ki se ne nanasajo na Dansko.

Poleg tega Konferenca ugotavlja, da na podlagi Izjave Konference o [-42. in II-231. ¢lenu Ustave
Danska izjavlja, da bo dansko sodelovanje v tozbah ali pravnih aktih na podlagi I-43. in III-329. ¢lena
Ustave potekalo v skladu s I. in II. delom Protokola o stalis¢u Danske.

40. Izjava o Protokolu o prehodnih dolocbah
za institucije in organe Europske unije

Skupno stalisce, ki ga bodo sprejele drzave ¢lanice na konferencah o pristopu Romunije in/ali
Bolgarije k Uniji o porazdelitvi sedezev v Evropskem parlamentu in ponderiranju glasov v Evropskem
svetu in Svetu, bo naslednje:

1. Ce bosta Romunija in/ali Bolgarija k Uniji pristopili pred zacetkom veljavnosti sklepa Evropskega
sveta iz drugega odstavka I-20. ¢lena Ustave, bo razdelitev sedezev v Evropskem parlamentu v
mandatnem obdobju 2004-2009 opravljena v skladu z naslednjo razpredelnico za Unijo 27
drzav ¢lanic.

DRZAVE CLANICE SEDEZI V EP
Nemcija 99
Zdruzeno kraljestvo 78
Francija 78
Italija 78
Spanija 54
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DRZAVE CLANICE SEDEZI V EP
Poljska 54
Romunija 35
Nizozemska 27
Grcija 24
Ceska 24
Belgija 24
Madzarska 24
Portugalska 24
Svedska 19
Bolgarija 18
Avstrija 18
Slovaska 14
Danska 14
Finska 14
Irska 13
Litva 13
Latvija 9
Slovenija 7
Estonija 6
Ciper 6
Luksemburg 6
Malta 5
SKUPA]J 785

V Pogodbi o pristopu k Uniji bo ne glede na drugi odstavek I-20. ¢lena Ustave zato predvideno,
da lahko $tevilo poslancev Evropskega parlamenta za preostanek parlamentarnega mandata

2004-2009 zacasno presega 750.

V drugem odstavku 2. ¢lena Protokola o prehodnih doloc¢bah za institucije in organe Europske

unije je ponderiranje glasov Romunije in Bolgarije v Evropskem svetu in Svetu doloceno na 14

oziroma 10.

unije izracuna po dolocbah iz tretjega odstavka 2. ¢lena navedenega protokola.

Ob vsakem pristopu se prag iz Protokola o prehodnih doloc¢bah za institucije in organe Europske
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41.  Izjava o Italiji

Konferenca uposteva, da Protokol o Italiji, ki je bil leta 1957 prilozen Pogodbi o ustanovitvi Evropske
gospodarske skupnosti, in kot je bil spremenjen od sprejema Pogodbe o Evropski uniji, doloca:

,VISOKE POGODBENICE SO SE

V ZELJI, da bi uredile nekatere posebne probleme, ki zadevajo Italijo,

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k tej pogodbi:

DRZAVE CLANICE SKUPNOSTI

SE SEZNANJO z dejstvom, da italijanska vlada izvaja desetletni program gospodarskega razvoja za
uravnoveSenje strukturnih neskladij italijanskega gospodarstva, zlasti z opremljanjem manj razvitih
obmodij juzne Italije in otokov ter z ustvarjanjem novih delovnih mest za odpravljanje
brezposelnosti,

OPOZARJAJO na to, da so nacela in cilje tega programa italijanske vlade preucile in odobrile
organizacije za mednarodno sodelovanje, katerih ¢lanice so,

PRIZNAVAJO, da je doseganje ciljev italijanskega programa v njihovem skupnem interesu,

SE DOGOVORJJO, da z namenom olajsati italijanski vladi izpolnitev te naloge priporocijo institucijam
Skupnosti uporabo vseh sredstev in postopkov iz te pogodbe, zlasti ustrezno uporabo sredstev
Evropske investicijske banke in Evropskega socialnega sklada,

SO MNENJA, da bi morale institucije Skupnosti pri uporabi te pogodbe upostevati obremenitve
italijanskega gospodarstva v naslednjih letih in izkoristiti priloznost, da se prepreci ustvarjanje
nevarnih napetosti, zlasti v placilni bilanci ali ravni zaposlenosti, ki bi lahko ogrozile uporabo te
pogodbe v Italiji,

PRIZNAVAJO, da je zlasti pri uporabi ¢lenov 109 h in 109 i treba zagotoviti, da ukrepi, ki se jih zahteva
od italijanske vlade, ne ogrozijo izvajanja njenega programa gospodarskega razvoja in zvievanja
zivljenjske ravni prebivalstva.”
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IZJAVE DRZAV CLANIC

42.  Izjava Kraljevine Nizozemske o I-55. ¢lenu

Kraljevina Nizozemska bo soglasala z evropskim sklepom iz Cetrtega odstavka I-55. ¢lena Ustave, ko
bo revizija evropskega zakona iz tretjega odstavka I-54. clena Ustave Nizozemski zagotovila
zadovoljivo resitev za njen pretirano negativen polozaj kot neto placnica v proracun Evropske unije.

43.  Izjava Kraljevine Nizozemske o IV-440. ¢lenu

Kraljevina Nizozemska izjavlja, da bo pobuda za evropski sklep iz sedmega odstavka IV-440. ¢lena
Ustave, namenjena spremembi statusa Nizozemskih Antilov in/ali Arube v odnosu do Evropske unije,
predlozena na podlagi odlocitve, sprejete v skladu s Statutom Kraljevine Nizozemske.

44.  Izjava Zvezne republike Nemcije, Irske, Iv{epublike Madzarske, Republike Avstrije in
Kraljevine Svedske

Nemcija, Irska, MadZzarska, Avstrija in Svedska ugotavljajo, da temeljne doloc¢be Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo od zacetka njene veljavnosti niso bile bistveno
spremenjene in jih je treba posodobiti. Zato podpirajo zamisel o sklicu Konference predstavnikov
vlad drzav ¢lanic v najkrajsem moznem casu.

45. Izjava Kraljevine Spanije in
Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske

Pogodba o Ustavi za Evropo se uporablja za Gibraltar kot evropsko ozemlje, za katerega zunanje
odnose je odgovorna drzava ¢lanica. To ne pomeni sprememb stali§¢ zadevnih drzav clanic.

46. Izjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske
o opredelitvi izraza ,drzavljani“

Zdruzeno kraljestvo v zvezi s Pogodbo o Ustavi za Evropo ali Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo ali s katerim koli aktom, ki izhaja iz navedenih pogodb ali v skladu s
temi pogodbami ostaja v veljavi, ponovno poudarja izjavo z dne 31. decembra 1982 o opredelitvi
izraza ,drzavljani, izraz ,drzavljani britanskih odvisnih ozemelj“ se vedno razume kot ,drzavljani
britanskih ¢ezmorskih ozemelj“.
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47.  Izjava Kraljevine Spanije o opredelitvi izraza ,drzavljani“

Spanija ugotavlja, da je v skladu s I-8. ¢lenom Ustave vsak drzavljan drzave ¢lanice drzavljan Unije.
Spanija prav tako uposteva dejstvo, da v sedanji fazi evropske integracije, ki jo odraza Ustava, zgolj
drzavljani drzav ¢lanic uzivajo posebne pravice, ki izhajajo iz evropskega drzavljanstva, razen ce
pravo Unije izrecno doloca drugace. V tej zvezi Spanija poudarja, da v skladu s I-20. in I-46. lenom
Ustave, Evropski parlament zastopa drzavljane Unije.”

48.  Izjava ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske
o volilni pravici za volitve v Evropski parlament

Zdruzeno kraljestvo ugotavlja, da namen 1-20. ¢lena Pogodbe o Ustavi za Evropo ni spremeniti
podlage volilne pravice za volitve v Evropski parlament.

49.  Izjava Kraljevine Belgije o nacionalnih parlamentih

Belgija pojasnjuje, da v skladu z njenim ustavnim pravom, tako Dom predstavnikov in Senat
Zveznega parlamenta kot tudi parlamentarne skupsc¢ine skupnosti in regij delujejo, na podlagi
pristojnosti, ki jih izvaja Unija, kot sestavni deli nacionalnega parlamentarnega sistema ali kot domovi
nacionalnega parlamenta.

50. Izjava Republike Latvije in Republike Madzarske
o ¢rkovanju imena enotne valute
v Pogodbi o Ustavi za Evropo

Ne da bi to vplivalo na poenoteno ¢rkovanje imena enotne valute Evropske unije v Pogodbi o Ustavi
za Evropo, kakor je odtisnjeno na bankovcih in kovancih, Latvija in Madzarska izjavljata, da ¢rkovanje
imena enotne valute, vklju¢no z njegovimi izpeljankami, ki se uporabljajo v latvijskem in
madzarskem besedilu Pogodbe o Ustavi za Evropo, nikakor ne vpliva na obstojeca pravila latvijskega
in madzarskega jezika.
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